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English

Product Description

1. Appearance
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1. Indicator

L 3

4. Microphone

2. Function button 5. USB port

3. Strap holes

2. Button functions

1. Powering on/off

Press and hold the Function button for more than
2 seconds to power on or power off the Bluetooth
speaker.

2. Pairing with a
Bluetooth device

When the speaker is powered on, triple-tap the
Function button to enable Bluetooth pairing mode.

When the speaker is powered on for the first
time, Bluetooth pairing mode is automatically
enabled.

3. True Wireless
Stereo (TWS)
pairing

With both speakers powered on, select either of
them as the main speaker and double-tap the
Function button to enable TWS pairing mode. The
other speaker must be in Bluetooth pairing mode
and not connected to another device. If the
secondary speaker is already connected to a
device, triple-tap its Function button to enable
Bluetooth pairing mode. After the TWS pairing
between the two speakers is successful, you can
double-tap the Function button again to unpair
them.

4. Making phone
calls

When a call is received, press the Function button
on the speaker to answer the call, or press and
hold the Function button to reject the call.

During a phone call, you can press and hold the
Function button to end the call.

1



English

When a new call is received while you are already

5. Answering or  |in a conversation, press the Function button to

rejecting a new hold the original call and answer the new one, or

call during a press and hold the Function button to reject the

conversation new call. You can also switch between the two

calls by double-tapping the Function button.

During a call, press the Function button to mute or

unmute the microphone.

During music playback, you can press the

Function button to pause or resume the music.

When the speaker is powered on, press and hold

8. Restoring the  [the Function button for more than 8 seconds to

speaker to factory |restore the speaker to factory settings.

settings Press and hold the Function button for more than

12 seconds to force a shutdown.

3. Indicator descriptions

Bluetooth pairing

mode

Connected Steady blue

Flashes red every 3 seconds, together with

steady or flashing blue

6. Microphone

7. Music playback

Flashes blue

Low battery level

Charging
(The speaker is
powered off)

Steady red during charging, and steady blue
after the speaker is fully charged

Steady red for 5 seconds, and then returns to
Charging the previous indicator state
(The speaker is
powered on)

Steady or flashing blue when the battery
level is low

Flashes blue when a call comes in, and
remains steady blue during the conversation
Music playback Steady blue

Flashes red and blue alternately on the main
TWS pairing mode |speaker and flashes blue on the secondary

Calling

speaker
TWS connection  [Steady or flashing blue on the main speaker,
mode and flashing blue on the secondary speaker

4. Charging
To charge the speaker, connect it to a charger (voltage output: 5 V) or
computer using a USB cable.

Paring the Speaker

1. Paring the speaker with a Bluetooth device
When the speaker is powered on for the first time, it automatically
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English
enables Bluetooth pairing mode. Search for the speaker with the
Bluetooth device that you want to connect to, such as a phone. Touch
the device name of the speaker (HUAWEI CM510) to complete the
pairing.

@ e Note: On some Bluetooth devices, you may need to enter a
password to set up a connection. The default password is
0000.

o Whenever the speaker is powered on after the first time, you
need to triple-tap the Function button to enable Bluetooth
pairing mode.

2. Pairing two speakers
(Two Bluetooth speakers are required for TWS pairing.)

1. When two speakers are powered on, select either of them as the
main speaker and double-tap its Function button to enable TWS
pairing mode.

(For example, if speaker A is paired with a phone, double-tap the
Function button of speaker A to enable TWS pairing mode.)

2. The other speaker functions as the secondary speaker, which
should be in Bluetooth paring mode. If the secondary speaker is
not in Bluetooth pairing mode, triple-tap its Function button to
enable Bluetooth pairing mode.

3. Then the two speakers will be in the TWS pairing state.

CD o After the TWS pairing is complete, the main speaker
becomes the left audio channel, and the secondary speaker
becomes the right audio channel. In this state, only the main
speaker can be paired with another device.

e After the TWS pairing is complete, you can operate the
speakers by tapping either of the Function buttons (except in
calling mode). In calling mode, you can only operate the
main speaker.

3. Automatic reconnection upon startup

After the speaker is powered on, it automatically connects to the

previously paired Bluetooth device.

@ The most recently paired speaker will automatically reconnect

upon startup.

(For example, power on the main speaker and pair it with your

phone, and then power on the secondary speaker. The

secondary speaker will automatically reconnect to the main
speaker to complete the TWS pairing.)

4. Automatic reconnection within the Bluetooth range

In the event that the speaker disconnects from your phone due to

exceeding the Bluetooth connection range:

e If you return to the Bluetooth connection range within 30 minutes,
3
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the speaker will automatically reconnect with your phone.
e Otherwise, the speaker automatically powers off.
If the speaker does not automatically reconnect to your phone,
go to your phone's Bluetooth connection screen and reconnect
manually.

Safety information

Before you use the device, read the following precautions carefully to

ensure optimal product performance and to avoid danger or violation

of laws and regulations.

« Do not use this device in areas where the use of wireless devices
is prohibited. It may interfere with other devices or present other
hazards.

e Follow rules and regulations set forth by hospitals and health care
facilities. Do not use your device where prohibited.

e Some wireless devices may interfere with implantable medical
devices and other medical equipment, such as pacemakers,
cochlear implants, and hearing aids. Consult the manufacturer of
your medical equipment for more information.

e Keep a minimum distance of 15 cm between this device and
implantable medical devices (such as pacemakers or cochlear
implants) to prevent potential interference.

e Observe all local traffic laws and regulations while using this device.
Do not use this device while driving.

e Concentrate on driving. Your first responsibility is to drive safely.

« Wireless signals may interfere with your vehicle's electrical
systems. For more information, consult your vehicle manufacturer.

« Avoid placing the device directly above or in areas around the
vehicles airbags shall they inflate and cause serious injuries.

« Wireless devices may interfere with the airplane's flight system.
Power off your wireless devices according to airplane companies
regulations.

e Avoid dusty, damp, or dirty environments. Avoid magnetic fields.
Using the device in these environments may result in circuit
malfunctions.

e Use the device where the ambient temperature is between 0°C to
+40°C. Store the device and its accessories where the ambient
temperature is between —20°C to +45°C. Extreme heat or cold may
damage the device.

* Avoid immersing the device and its accessories, as this may cause
a fire or electrical shock.

« Keep your device away from fire or heating sources, such as
electric heaters, ovens, microwave ovens, stoves, or water
heaters.

* Do not allow pins or other sharp metallic objects to come into
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contact with the speaker or microphone to avoid damaging the
device or harming yourself.

Avoid touching the device for long periods of time if the operating
temperature becomes too high, as this may cause low temperature
burns or skin irritation.

Keep the device out of reach of children and pets to prevent them
from accidentally swallowing and choking on the small parts of the
device. Biting or swallowing the device could lead to serious injury.
This device and its accessories may contain some small
components that present a choking hazard. Keep the device and
its accessories out of the reach of children to prevent injury or
accidental damage.

This device is not a toy. Children should only use the device when
supervised by an adult.

Only use the authorized accessories that match the device.
Otherwise, damage caused to the device may not be covered by
the warranty. Using unauthorized accessories may also present a
safety hazard. For more information, contact an authorized Huawei
Customer Service Center.

Do not use unauthorized or incompatible power supplies, chargers,
or batteries to avoid hazards such as fire and explosion.

If you need to connect the device to a USB port to charge it, make
sure the USB port is USB-IF certified and that it conforms to
relevant USB-IF standards.

Ensure that the power adapter meets the requirements of Clause
2.5 in IEC60950-1/EN60950-1 and it is tested and approved
according to national or local standards.

For pluggable devices, the socket-outlet shall be installed near the
devices and shall be easily accessible. Unplug the charger from
electrical outlets and the device when not in use.

Do not attempt to disassemble or remanufacture the device, insert
foreign objects into it, or immerse or expose it to water or other
liquids. Doing so may lead to fire, explosion, or other hazards.

Do not drop, squeeze, or pierce the device. If excessive pressure
is applied to the device, the device may short circuit or overheat.
The device comes with an irremovable, built-in battery. Do not
attempt to replace the battery on your own to prevent the device
and battery from being damaged. Go to an authorized Huawei
Customer Service Center to replace the battery.

Keep the device and its accessories dry. Do not use the external
heat source, such as microwave oven or hair dryer, to dry the
device.

Do not expose the device and its accessories to extreme
temperatures as this could cause the device to malfunction, catch
fire, or even explode.
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e Before you clean or maintain the device, stop using it, close all
apps, and disconnect all cables.

« Do not use any strong chemicals, detergents, or other chemical
agents. Use a clean, soft, and dry cloth to clean the device and its
accessories.

« Do not place magnetic stripe cards, such as bank cards, near the
device. Otherwise, these cards may be ruined.

* Do not dismantle the device or accessories. This voids the
warranty and releases the manufacturer from liability for damage.
In case of any device malfunction, go to an authorized Huawei
Customer Service Center for assistance.

« Do not dispose of the device and accessories in normal household

refuge.

Dispose of or recycle your device and accessories according to

local laws.

Disposal and recycling information
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product,
battery, literature or packaging reminds you that all
electronic products and batteries must be taken to
separate waste collection points at the end of their
working lives; they must not be disposed of in the normal
BN \5ste stream with household garbage. It is the
responsibility of the user to dispose of the equipment using a
designated collection point or service for separate recycling of waste
electrical and electronic equipment (WEEE) and batteries according to
local laws.
Proper collection and recycling of your equipment helps ensure
electrical and electronic equipment (EEE) waste is recycled in a
manner that conserves valuable materials and protects human health
and the environment, improper handling, accidental breakage,
damage, and/or improper recycling at the end of its life may be harmful
for health and environment. For more information about where and
how to drop off your EEE waste, please contact your local authorities,
retailer or household waste disposal service or visit the website
http://consumer.huawei.com/en/.

Reduction of hazardous substances

This device and any electrical accessories are compliant with local
applicable rules on the restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment, such as EU REACH,
RoHS and Batteries (where included) regulations, etc. For
declarations of conformity about REACH and RoHS, please visit our
web site http://consumer.huawei.com/certification.
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EU Regulatory Conformance

RF exposure

Your device is a low-power radio transmitter and receiver. As
recommended by international guidelines, the device is designed not
to exceed the limits established by the European Commission for
exposure to radio waves.

Statement

Hereby, Huawei Technologies Co., Ltd. declares that this device
CM510 is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

The most recent and valid version of the DoC (Declaration of
Conformity) can be viewed at
http://consumer.huawei.com/certification.

This device may be operated in all member states of the EU.
Observe national and local regulations where the device is used.
This device may be restricted for use, depending on the local network.
Frequency bands and power

Frequency bands in which the radio equipment operates: Some bands
may not be available in all countries or all areas. Please contact the
local carrier for more details.

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency bands
in which the radio equipment operates: The maximum power for all
bands is less than the highest limit value specified in the related
Harmonized Standard.

The frequency bands and transmitting power (radiated and/or
conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are as
follows:

[ cmM510 [ Bluetooth: 2402 MHz-2480 MHz: 12.99 dBm
Accessories and software information

It is recommended that the following accessories should be used:
Batteries: HB642735ECW

The product software version is V101B. Software updates will be
released by the manufacturer to fix bugs or enhance functions after
the product has been released. All software versions released by the
manufacturer have been verified and are still compliant with the
related rules.

All RF parameters (for example, frequency range and output power)
are not accessible to the user, and cannot be changed by the user.
For the most recent information about accessories and software,
please see the DoC (Declaration of Conformity) at
http://consumer.huawei.com/certification.
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FCC Regulatory Compliance

RF Exposure

Your device is a low-power radio transmitter and receiver. As
recommended by international guidelines, the device is designed not
to exceed the limits established by the Federal Communications
Commission for exposure to radio waves.

FCC statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna.

--Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject

to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Caution: Any changes or modifications to this device not expressly
approved by Huawei Technologies Co., Ltd. for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

Responsible Party - Contact for FCC Information only

Huawei Device USA Inc.

5700 Tennyson Parkway, Suite 300

Plano, TX 75024

Main: 214-919-6800

Legal statement

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. All rights
reserved.

This document is for reference only. Nothing in this guide constitutes a
warranty of any kind, express or implied.

All pictures and illustrations in this guide, including but not limited to
the phone color, size, and display content, are for your reference only.
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The actual product may vary. Nothing in this guide constitutes a
warranty of any kind, express or implied.
Please visit http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm for
recent updated hotline and email address in your country or region.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned
by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Huawei
Technologies Co., Ltd. is under license.

User Software License Agreement

Please read the software license agreement carefully before using the
product. By using the product, you indicate that you agree to be bound
by the license agreement. If you do not agree with the terms of the
license agreement, please do not use the product and software. The
product can be returned to the point of sale for a refund.

For agreement content, please visit:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Privacy protection

To understand how we protect your personal information, please visit
http://consumer.huawei.com/privacy-policy and read our privacy
policy.

For United States warranty card information, visit
http://consumer.huawei.com/us/support/warranty-policy/index.htm.



Bwbnrapcku

OnucaHue Ha nNpoAyKTa

1. BbHLWeH BUg
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1. Mhgukatop 4. MukpodoH

2. byToH 3a chyHKUMM
3. OTBOpPM 3a Bpb3Bal

5. USB nopt
He

2. DyHKUMM Ha ByTOHUTE

1. BrnioysaHe/
U3KnovsaHe

HatucHeTe 1 3aapbxTe GyToHa 3a (hyHKLMM
3a noBeye OT 2 CeKyHaW, 3a Aa BKIOYNTE Unn
n3kntounTe Bluetooth Bucokorooputens.

2. CpoBosiBaHe ¢
Bluetooth yctpoiictBo

KoraTo BMCOKOrOBOPUTENST € BKIIIOYeH,
[IOKOCHETE TPUKPaTHO GyTOHa 3a thyHKLIK,
3a fja akTMBMpaTe pexxuma Ha Bluetooth
chBosiBaHe.
0

KoraTo BucokoroBoputenst 6bae
BKITIOYEH 33 MbPBU MbT, peXuMbT Ha Bluetooth
CBOSIBAHE Ce akTUBMPa aBTOMATUYHO.

3. True Wireless
Stereo (TWS)
cnposiBaHe

KoraTo 1 iBaTa BUCOKOrOBOpPUTENS ca
BKITIO4EHU, 3GEpeTe e H OT TSIX 3@ OCHOBEH
BUCOKOrOBOPUTEN U JOKOCHETE ABYKPATHO
6yToHa 3a (hyHKLWW, 33 Aa aKTUBMpaTe
pexuma Ha TWS casosisaHe. Opyrust
BUCOKOroBopUTEn TpsibBa Aa Gbae B pexum
Ha Bluetooth casosiaHe u ga He 6bae
CBbp3aH C [Pyro yCTPOACTBO. AKO BTOPUYHUSAT
BICOKOrOBOPUTEN BeYe e CBbP3aH KbM
YCTPOWCTBO, [JOKOCHETE TPUKPATHO HETOBUS!
6YTOH 3a hyHKLMM, 33 Aia aKTUBMpaTE pexuma
Ha Bluetooth casosiare. Cnep kato TWS
CIBOSIBAHETO Mexay ABaTa
BUCOKOrOBOPUTENS € YCMeLHO, MoXeTe
OTHOBO /13 JOKOCHETE ABYKpaTHO GyToHa 3a
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pyHKLWM, 38 A 'V pa3nBouTe.

4. OcblyecTBsiBaHe
Ha TenedoHHN
obaxaaHus

Korato nonyunte obaxaaHe, HaTucHeTe
6yToHa 3a (DYHKLMN Ha BUCOKOTOBOPUTENS, 3@
[la 0TroBOpUTE Ha 0BaxaaHeTo, unn
HaTucHeTe

1 3aapbxTe GyToHa 3a (hyHKLWK, 3a Aa ro
OTXBbPUTE.

Mo Bpeme Ha TenedoHHO obaxaaHe MoxeTe
[la HaTUCHETe 1 3aabpxuTe ByToHa 3a
yHKUMK, 3a Aa NpekbcHeTe obaxaaHeTo.

5. Mpuematxe nnu
OTXBbPIIsHE HA HOBO
obaxnaHe no Bpeme
Ha pasroBop

KoraTo nonyuute HoBO oBaxnaaHe, AoKaTo
Beye CTe B pasroBop, HaTucHeTe GyToHa 3a
¢hyHKUMM, 3a 1a NOCTaBUTE MbPBOHAYAMNHOTO
obaxnaaHe B U34akeaHe v [la OTFOBOpUTE Ha
HOBOTO, NN HaTUCHeTe W 3aJpbXxTe ByToHa 3a
(hyHKUMM, 32 [1a OTXBBPNINTE HOBOTO
obaxaaHe. CbLo Taka MOXeTe Aa
NpEBKIIoYUTE MeXAy ABeTe obaxaaHns, kaTo
[IOKOCHETE [1BYKPATHO GyTOHA 33 (DYHKLINN.

6. MukpochoH

Mo Bpeme Ha obaxaaHe HaTvcHeTe ByToHa 3a
hyHKUMM, 32 1@ BKIKOYUTE UMK U3KNKOUMTE
3ByKa Ha MUKpPOhoHa.

7. Bb3npoussexaaHe
Ha My3uvKa

Mo BpemMe Ha Bb3npouseexgaHe Ha My3uka
MoXeTe fa HaTucHeTe ByToHa 3a yHKumMK, 3a
Aa nocrtasuTe Ha naysa vnu aa Bb306HOBUTE
My3uKaTa.

8. BbacTaHoBsBaHE
Ha habpuyHute
HacTpoWKku Ha
BUCOKOroBOPUTENS

KoraTo BMCOKOrOBOPUTENST € BKITIO4EH,
HaTucHeTe U 3apbxXTe ByToHa 3a (yHKLMM
3a noBeye OT 8 CekyHAW, 3a [1a Bb3CTaHOBUTE
habpuyHUTe My HaCTPOIKM.

3a NpUHYAUTENHO U3KIMIYBaHE HAaTUCHETE

v 3appbxTe ByToHa 3a hyHKLMM 3a NoBeye oT
12 cekyHaw.

3. OnucaHus Ha MHAWI

KaTopa

Pexwm Ha Bluetooth

Mwvra B cHb0

caBosiBaHe
CBbp3aH CBeTU NOCTOSIHHO B CUHBO
Hucko HuBo Ha Mwura B YepBeHO Ha Bcekn 3 cekyHau 3aeaHo
Gatepuata C NOCTOSIHHO CBETELLO WU MUFaLLO CUHBO
BapexaaHe MocTOsIHHO YepBEHO MO BpeMe Ha 3apexaaHe
(BMCOKOrOBOPUTENSIT |1 MOCTOSIHHO CUHBO, CIeA KaTo
€ V3KMIoYeH) BICOKOrOBOPUTENST € HaMbIHO 3apeseH
B3apexpgaHe MocTosiHHO YepBeHo 3a 5 cekyHam 1 cneq,
(BMCOKOrOBOPUTENAT | TOBA CE BPbLLA KbM NPEANULIHOTO ChCTOSHUE
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e BKJ'IIO‘-{EH) Ha nHaukaTtopa

MocTosiHHO mnn MUrao CMHbLO, Korato
HVBOTO Ha GatepusiTa e HUCKO

Mwra B CMHbO, KOrato Ma BXOASLLO
ObaxaaHe obaxaaHe 1 ocTaBa B MOCTOSIHHO CUHBO MO
Bpeme Ha pasroBop

BwanpounssexaaHe
P CBeTM NOCTOSIHHO B CUHLO
Ha Mysuka
Mwura B 4epBeHO 1 CMHBO NOCTeA0BaTENHO Ha
Pexun Ha TWS OCHOEHMﬂpBI/ICOKOI'OBO mTen u M‘:Illll'a B CUHBO
crBosiBaHe P

Ha BTOPUYHWSA BUCOKOroBopuTen

[MOCTOSIHHO UMW MUraLLo CUHLO Ha OCHOBHUS
BUCOKOroBopuTen n Muralio CMHbO Ha
BTOpPUYHUA BUCOKOrosopuren

Pexum Ha TWS
CBbp3BaHe

4. 3apexpaHe

3a [1a 3apeqnTe BUCOKOTOBOPUTENS, CBbPXKETE r0 KbM 3apsHO
YCTPOWCTBO (M3XOAHO HanpexeHue: 5 V) unm kbM KOMMIoTLP Ypes
USB kaben.

CaBosiBaHe Ha BUCOKOroBopuTens

1. CaBosiBaHe Ha BUcokoroBopuTens ¢ Bluetooth yctpoiictBo
Korato BrcokoroBopuTensit 6bAe BKIOYEH 3a MbPBU MbT, aBTOMATUYHO
Cce aKTUBMpa pexuMbT Ha Bluetooth casosiBaHe. MoTbpcete
BUCOKOroBopuTens ot Bluetooth ycTpoiicTBOTO, KbM KOETO UCKaTe Aa ro
cBbpXeTe, HanpumMep TenedoH. [JokocHeTe UMETO Ha YCTPONCTBOTO Ha
Bucokoroeoputenst (HUAWEI CM510), 3a 4a 3aBbpLuMTE CABOSIBAHETO.

e Benexka: Ha Hakon Bluetooth yctpoiictea moxe na ce
Hanoxu ja BbBeaeTe napona, 3a Aa ycTaHoBUTe BPb3Ka.
Maponata no nogpastupaHe e 0000.

e KoraTo BUCOKOTOBOPUTENST Gb/ie BKMKOYEH 3a MbPBY MbT,
TpsibBa Aa AOKOCHeTe TpukpaTHO GyToHa 3a hyHKUMK, 3a
[a akTvBuUpaTe pexvma Ha Bluetooth caoBosiBane.
2. CaBosiBaHe Ha ABa BUCOKOTOBOPUTENS
(M3uckear ce asa Bluetooth Bucokorosoputens 3a TWS casosiBaHe.)

1. Korato v [jBaTa BUCOKOTOBOPUTENSI Ca BKIIOYEHU, n3bepeTe eanH
OT TAX 32 OCHOBHWSI BUCOKOTOBOPUTES U JOKOCHETE ABYKPaTHO
HeroBwst GYTOH 3a (hyHKUMK, 3a Aa akTuBMpaTte pexuma Ha TWS
cABosiBaHe.

(Ako Hanpumep BUCOKOroBopuUTen A e CABOEH C TenedoH,
[IOKOCHeTe [1ByKpaTHO 6yToHa 3a pyHKLMM Ha BUCOKOTOBOpUTEN A,
3a fja akTuBMpaTe pexuma Ha TWS casosisaHe.)

2. [pyrusaT BUCOKOroBOPUTEN (PyHKLIMOHMPa KaTo BTOPUYEH
BMCOKOrOBOpUTEN, KOWTO TpsibBa Aa 6bae B pexxum Ha Bluetooth
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caBosiBaHe. AKO BTOPUYHUSIT BUCOKOTOBOPUTES HE € B PEXUM Ha
Bluetooth caBosiBaHe, fOKOCHETE TPUKPATHO HEroBus BYTOH 3a
yHKUMK, 32 Aa aKTVBMpaTe pexuma Ha Bluetooth casosiBaHe.

3. Cnen ToBa ABaTa BUCOKOroBOpUTENs Liie GbaaT B CbCTOSHUETO Ha
TWS caposiBaHe.

O o Cnep kato TWS caBosiBaHETO NPUKIOYW, OCHOBHUSAT
BICOKOrOBOPUTEN CTaBa NeBUAT ayavo kaHar, a
BTOPUYHUSIT BUCOKOrOBOPUTEN CTaBa [AECHUSIT ayauo KaHar.
B TOBa CbCTOSHNE CaMO OCHOBHUSIT BCOKOrOBOpUTEN MOXe
na
Gb/le CABOEH C [pYro YCTPONCTBO.

o Cnep kato TWS caBOSIBaHETO NPUWKIIOYM, MOXETE Aa
paBoTuTE C BUCOKOTOBOPUTENNUTE, KATO [JOKOCHETE HSIKOI
oT ByTOHWTE 3a (hyHKLMM (OCBEH B peXuM Ha obaxaaHe).

B pexum Ha obaxaaHe MmoxeTe aa paboTtute camo ¢
OCHOBHWSI BUCOKOTOBOPUTEN.

3. ABTOMaTU4HO MNOBTOPHO CBbP3BaHe Npu cTapTupaHe

Cnep kaTo BYCOKOrOBOpUTENST Gb/e BKIIOYEH, Ce CBbp3Ba

aBTOMaTUYHO ¢ nocrnegHo caBoeHoTo Bluetooth yctpoiicTso.

Hait-ckopo CABOEHUSIT BUCOKOrOBOPUTEN aBTOMATUYHO LLe ce

CBbpXE NOBTOPHO NPy CTapTUpaHe.

(Hanpumep BKto4eTe OCHOBHUSI BUCOKOTOBOPUTEN U FO

crpoeTe ¢ TenedoHa cu, crefl KOeTo BKItoYeTe BTOPUYHMA

BICOKOrOBOPUTEN. BTOPUYHUST BUCOKOTOBOPUTEN aBTOMATNYHO

Lie Ce CBbPXE C OCHOBHUS BUCOKOTOBOPUTET, 3a [ja 3aBbpLUM

TWS caBosiBaHeTo.)

4. ABTOMaTM4HO NOBTOPHO CBbp3BaHe B o6xBaTa Ha Bluetooth
B cnyuait Ye BUCOKOroBOpUTENST NPeKbCHe Bpb3akaTa Cu C TenedoHa
BV Nopaau npesuLLaBaHe Ha obxsata 3a Bluetooth Bpb3ka:
e Ao ce BbpHeTe B obxearta 3a Bluetooth Bpb3aka B pamkute Ha
30 MUHYTU, BUCOKOTOBOPUTENAT @aBTOMATUYHO LLE Ce CBLPXE
NOBTOPHO C TenedoHa Bu.
® B npoTviBeH criyuail BUCOKOrOBOPUTENAT LLiE Ce UBKITKOHM aBTOMATUHHO.
AKO BVCOKOrOBOPUTENAT HE Ce CBbPXE aBTOMATUYHO C
TenedoHa B, OTUAETE Ha ekpaHa 3a Bluetooth Bpb3ka Ha
TenedoHa cu 1 U3BLPLIETE PBYHO CBbP3BaHE.

WUHdopmauums 3a 6esonacHocTTa

I'Ipe/:uA Aa nsnonssarte yCTpOﬁCTEOTO, npovyeteTe BHUMATENHO
cnegHuTe NnpeaoxpaHUTenHn Mepku, 3a Aa rapaHtupare ontuMmanHa
pa60Ta Ha npoaykTa v 3a aa unsberHete onacHocTTa ot HapylwiaBaHe
Ha 3aKkoHuUTE N paanopeﬂﬁme.

e He u3nonsgaiiTe yCTPOICTBOTO B 30HU, B KOUTO € 3abpaHeHo
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13non3BaHeTo Ha 6e3xnyHn ycTpoiicTBa. ToBa MOXe Aa AoBeae
[10 CMYLLiEHUs B 1PYr1 YCTPOCTBA UMW [1a HOCU APYTU PUCKOBE.

e CnassaiiTe npasunata u pasnopenbuTe, onpeaeneHu ot
GonHuunTe 1 3apaBHUTE Cnyx6u. He n3nonssaiite ycTpoiicTBOTO,
aKo ToBa e 3abpaHeHo.

o Hsikou 6e3)n4HN yCTpOCTBa MOraT [ja BHecaT CMyLLEHMS B
UMMNaHTUPaHU MEAMULIMHCKA YCTPOCTBA U APYTO MEANLIMHCKO
obopyasaHe, kaTo NeicMekbpy, KOXIIEapHN UMNAHTU 1 CRyXOBK
anapati. KoHcynTupaiite ce ¢ Npou3BoaNTeNs Ha MEAULIMHCKOTO
obopyapaHe 3a noseye MHdopmauus.

« CnaspaiiTe MMHUMAarHO pa3cTosiHue oT 15 cM mexay
YCTPOWCTBOTO W UMMMAHTAPaHN MEANLIMHCKI YCTpoiicTBa
(kaTo nNencMenkbpY UNK KOXIeapHU UMMNaHTK), 3a Aa
NpeAoTBPaTUTE Bb3MOXHUTE CMYLLIEHUS.

o CnasBaiTe BCUYKU MECTHI 3aKOHU 1 pa3nopenbiu 3a ABVWKEHNETO,
KOraTo M3non3sate yCTPOMCTBOTO. He ro usnonssaiire no speme
Ha LwodupaHe.

e CuncpepoToyeTe ce BbpXy WodupaHeTo. Hail-BaxHaTa Bu
OTIOBOPHOCT € Aa LWwochupate 6e3onacHo.

o BeaxnyHnTe curHanm Moxe Aa CMyLaBaT enekTpUYeckuTe
cuctemmn Ha asTomobuna. 3a noseve MHopmaums ce
KOHCYNTUpaNTE C NPOU3BOANTENS Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

e V36sreaiiTe Aa nocTaBsiTe YCTPONCTBOTO AUPEKTHO Haz Unn B
30HM OKOMO Bb3/ylHATa Bb3rNaBHULA Ha aBTOMOGMNA, Thil KaTo
npy pasrpbliaHe ca Bb3MOXHW CEPUO3HI HapaHSBaHUS.

o BeaxnyHuTe ycTpONCTBa MOraT [ja nonpeyar Ha pabotara Ha
noneTHUTe cucTemmn Ha camoneta. Uskntousaiite 6e3xuniHnTe
YCTPOWCTBA B CbOTBETCTBYE C PA3nopeAdUTe Ha aBUOKOMMaHUNTE.

e 3GsirBaiiTe 3anpalleHu, BNaxHU Unu 3aMbpCeHN CPeau.
W3bsareaiite MarHUTHY noneta. M3nonseaHeTo Ha yCTPOWCTBOTO B
Tesn cpean Moxe [a AoBeae A0 HEU3NPaBHOCTW BbB BepuraTa.

e /I3nonsBaiiTe yCTPOWCTBOTO Npu Temnepatypu mexay 0 °C
no +40 °C. CbxpaHsiBaiiTe yCTPOCTBOTO N HEroBUTE
NPVUHaANEXHOCTU NpK OKOMHa Temnepatypa mMexay -20 °C
Ao +45 °C. EkcTpemHuTe TemnepaTtypu moraT Aa nospeasat
YCTPOWCTBOTO.

e He notansinte ycTpOWCTBOTO U NPUHAANEXHOCTUTE MY B TEYHOCTH,
Thi1 KaTo ToBa MOXe Aja loBe/ie [0 NMoXap Ui TOKOB yaap.

o [laseTe yCTPOWCTBOTO Janey OT OrbH W HarpeBaTernHu U3TOUYHNLM,
KaTo HanpuMep enekTpUYeckn Neyku, PypHU, MUKPOBBITHOBM
hypHM, rOTBAPCKN NEYKM I BOAHM HarpeBaTtesn.

e He nosBonsiBaiiTe KOHTAKT Ha BUCOKOrOBOPUTENS UM MUKPOGhoHa
C KaphuLy Unv pyri OCTPU METarH1 NPeaMeTy, 3a Aa He
NoBpeanTe YCTPOMCTBOTO 1 [ja He Ce HapaHuTe.

o i3BsreaiiTe Aa [OKOCBATE YCTPOMCTBOTO 3a AbIMV NEPUOAN OT
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BpeMe, ako paboTHaTa TemnepaTtypa e TBbpAe BIUCOKa, Tbi kKaTo
Ca Bb3MOXHU U3rapsHna Unu KOXXHW pasgpasHeHns.
CbXxpaHsiBaiiTe yCTPOCTBOTO U3BbH Jocera Ha Aeua v AoMallHN
J'IK]GVIML[I/I, 3a Aa rv npeanasvute OT eBeHTyarnHo nornbliaHe Ha
MarnkuTte 4acTtu Ha yCTpOIZCTBOTO W 3agywiaBaHe. 3artxanBaHeTo
WKW NOMbLLAHETO Ha YCTPOWCTBOTO MOXE [a AoBefe 10 CEPUO3HN
HapaHsBaHWsA.

ToBa yCTPOMCTBO W NPUHAANEXHOCTUTE My MOXE Aa CbAabpXaT
,ElpeﬁHM erfieMeHTU, KOUTO Cb3AaBaT PUCK OT 3aAaBsHe. ,D,p‘b)KTe
YCTPOWCTBOTO M NPUHAANEXHOCTUTE My U3BLH obcera Ha Aeua,
3a [ja NpeoTBpaTUTE HapaHsBaHe UM cryyYanHn NoBpeau.

ToBa ycTPONCTBO He e urpayka. [leuara moxe Aa usnonssat
yCTpOPICTBOTO camo nog HaﬁJ'IPO,EleHMeTO Ha Bb3pacTeH.
W3nonsearnTte camo YNBbAHOMOLLIEHN NPUHAANEXHOCTH,
noaxoasLLM 3a yCTPOWCTBOTO. B npoTvBeH cnyyai npuinHeHnTe
LLEETW Ha YCTPOWCTBOTO € Bb3MOXHO [ja He ce nokpuBaT

OT rapaHuuaTa. W3nonssaHeTo Ha HEeyNnbIIHOMOLLEHN
NpUHaANeXHOCTU MOXe Aia NpeAcTaBnsABa PUCK 32 CUrypHOCTTa.
3a noeye MHGOpMaLWA Ce CBbPXeTe C 0TOPU3MPaH LIEHTbP 3a
obcnyxsaHe Ha KnMeHTu Ha Huawei.

He usnonsgante HeynbIIHOMOLLEHU U HECbBMECTUMU
3axpaHBaLLM U3TOYHULW, 3apsiAHM YCTpocTBa Unu Gatepuu,

3a 1a n3berHeTe puckoBe OT NoXap W eKCrnosus.

AKO e HeoBXxoAMMO Aa CBbpXeTe yCTpoitcTBOTO kbM USB nopr,

3a fja ro 3apeauTe, ce yeepeTte, 4e USB nopTsT e ot Tun USB-IF
1 CbOTBETCTBA Ha cTaHaapTuTe 3a USB-IF.

\/BepeTe ce, Ye afanTepbT 3a 3axpaHBaHe oTroBapsi Ha
uamnckeaHusTa Ha Todka 2.5 8 IEC60950-1/EN60950-1 1 e TecTBaH
n OIJ,OGDEH B CbOTBETCTBME C HALMOHANHUTE N MECTHUTE
CcTaHgapTu.

3a ycrpoﬁc‘raa C wencen Tp;lGBa Aa ce MOHTUpa INecHO AO0CTbNeH
KOHTaKT B 6nusoct Ao yCTpOVICTBaTa. WsknioyBaiite 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO OT €IeKTPUYECKNA KOHTAKT U YCTPOWNCTBOTO, KOraTo He
ro nanonaeare.

He npaBete onutn aa pasrnobsisate unu moguduumpare
yCTpOI}'ICTEOTO, Aa nocTaesATe YyXau Tena B Hero, Aia ro notansrte
WNK n3nararte Ha BNUSIHWETO Ha BoAa UNv Apyru Te4HocTy. Tosa
MOXe [ja oBefe A0 Nnoxap, eKCniosvs Unv Apyrn pUckose.

He n3nyckaiTe, He cTUCKalTe U He KbcaiiTe yCTPOMCTBOTO. AKO
KbM yCTpOPICTBOTO 61:/:(9 NPUNoXeHo Ha TBbpAe ronsmMo HansaraHe,
TO MOXe /a [lafe HaKbCo UMK [ja nperpee.

YCTPOVICTBOTO Ce npeafiara ¢ HEOTCTpaHsiema, BrpageHa batepus.
He npaBete onutu aa cmexsite 6atepusiTa, 3a Aa npegoTsparmte
LLETH Ha YCTPOWCTBOTO Unu GaTepusita. 3a cMsiHa Ha GaTtepusita
oTuaeTe B OTOPU3NPaH LUEeHTBP 3a 06Cﬂy)KEaHe Ha KNWeHTn Ha
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Huawei.

« [opabpxaiiTe yCTPONCTBOTO U MPUHAANEXHOCTUTE MYy CyXu.

He n3non3BaiiTe N3TOMHULYM Ha TONMUHA, KATO HaNpUMep
MUKPOBBITHOBU (DYPHM UNK CeLLoapy, 3a NoACYLaBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

e He uanaraiiTe ycTpOIiCTBOTO U NPUHAANEKHOCTUTE MY Ha
EKCTPEMHY TeMnepaTypu, Tbii KaTo ToBa MOXe fa AoBeae A0
HEeN3npaeHO (PYHKLMOHMPaHE, NoXap U 0PN eKCrnosus.

o [lpeavn NoYMCTBaHE UM PEMOHT Ha YCTPOWCTBOTO CripeTe f1a
TO M3MOn3BaTe, 3aTBOPETE BCUUKN MPUINOXKEHUS 1 U3KTToYeTe
BCUYK Kabenu.

* He u3nonagaiTe akTUBHN XMMWUKanK, NOYUCTBALLM NpenapaTti unm
[IPYr XMMUYeckun areHTu. M3nonasaiite yucTa, Meka u cyxa kbpna
3a MOYMCTBaHE Ha YCTPOMCTBOTO W MPUHAANEXHOCTUTE MY.

e He nocraBsiiTe MarHUTHW kapTw, kato 6aHKoBU kapTu, B Gnnsoct
[10 YCTPOICTBOTO. B NpoTVBEH Cryyail kapTuTe € BbAMOXHO Aa
6baar nospeneHu.

« He pa3rnobsiBaiiTe yCTPOWCTBOTO W MPUHAANEXHOCTUTE MY.

ToBa oTMEHS rapaHuusaTa n oceoboxaaBa NpousBoauTeNs

OT OTFOBOPHOCT 3a NMoBpeau. B cnyyaii Ha HensnpaBHOCT B
YCTPOWCTBOTO O 3aHeceTe B OTOPU3NPaH LIEHTBLP 3a 06CnyxBaHe
Ha knueHTn Ha Huawei.

e He u3xBBLPNAiTE YCTPONCTBOTO U NPUHAANEXHOCTUTE MYy C
06UKHOBEHWUTE BUTOBM OTNaabLN.

e V3xBbpnsiiTe unu peuuknmpaiiTe ycTponcTBoTO N
NPVUHaANEXHOCTUTE B CLOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU.

WHdbopmauums 3a u3xBbprsiHe U peuuKknupaHe
CWMBOMBT CbC 3a/lpackaHo KolYe 3a 0TNagbLin BbPXY
npoaykTa, 6atepusTa, B nuTepaTypara unn Bbpxy
onakoBKaTa HanoMHsl, e BCUYKU eNEKTPOHHM NPOAYKTH
v 6aTtepun TpsbBa Aa GbAAT OTHECEeHU B OTAENHU
NyHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha OTnaabLUM B kpas Ha

— eKcnnoataunoHHUs UM xuBoT. He Tpsibea fa ce

M3XBLPNAT C 0BMKHOBEHWUTE 61TOBN OTNagbLM. OTrOBOPHOCT Ha

notpeGuTens e aa U3xebpnsi 060pyABaHETO NPK U3MON3BaHe Ha

CbOTBETHUTE MyHKTOBE UMW YCIYrvi 3@ Pa3aenHo peLmknupaHe Ha

0TNaJbYHO ENEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO o6opyaBaHe 1 Gatepum

(OEEO) criopep CbOTBETHOTO MECTHO 3aKOHOAATENCTBO.

MpaBunHoTo cbbupaHe 1 peLuknpaHe Ha 0GopyABaHETO nomara Aa

Cce rapaHTupa, Ye oTnafbLUTE OT ENEeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO

obopyasaHe (EEO) we 6baat peumknmpaHi no HauvH, KOMTo 3anassa

LieHHUTE MaTepuanu v 3aluuTaBa YOBELLKOTO 3ApaBe W OKonHaTta

cpepa. HenpaeunHoTo 6opaseHe, CnyyaitHoTo cyynBaHe, noBpeanTe

W/MNN HEMPaBUITHOTO PELIMKIIMPaHe B Kpasi Ha eKCnioaTaLMOHHUS

XWBOT MoraT Aa 6baaT BpeaHu 3a 3ApaBeTo U 3a OKOMHaTa cpeaa.
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Moseue VIH(*)OpMaLLI/IS! OTHOCHO Kble 1 KaK MOXeTe ia ocTaBuTe
cBouTe oTnagbuUy ot EEOMoXeTe fa nonyyute oT MecTHUTe Bnactu,
Tbproseua unu d)mpma'ra 3a c1>6|/|paHe Ha JOMaKUHCKN oTnaabum,
nnu kato nocetute yeb caitta http://consumer.huawei.com/en/.

HamansiBaHe Ha onacHute BelwecTea

ToBa yCTPOWCTBO W eNEKTPUYECKUTE NPUHAANEKHOCTN OTroBapsT

Ha MECTHUTE NPUNOXNUMMU pa3nopeabn Unn orpaHnieHnsTa 3a
13Mon3BaHe Ha onpeAeneHn ONacHH BELLECTBA B eNeKTPUHECKOTO

W enekTpoHHO obopyasaHe, kato EU REACH, RoHS n pasnopen6ute
3a BaTepuu (kbaeTo ca BkloveHn). [leknapaumsaTa 3a CbOTBETCTBIE
BbB Bpb3ka ¢ REACH 1 RoHS MoxeTe fa BuauTe Ha Hawmsi cant
http://consumer.huawei.com/certification.

CboTBeTCTBUE C pa3nopeabuTte Ha EC

W3anarane Ha PY

Baweto yCTpOVICTBO € HUCKO4YeCTOTeH paauonpenasaren n
papvionpviemHuk. Mo npenopbka OT MexayHapoaHUTe pasnopeadu
YCTPOWCTBOTO € Cb3[afeHo Aa He HaABuULLIAaBa OrpaHnyeHnsTa 3a
wn3naraHe Ha pagvoBbITHWU, YCTAHOBEHU OT EBpOneﬁCKaTa KoMucus.
Oeknapauusa

C HacToswoTo Huawei Technologies Co., Ltd. neknapwupa, ye ToBa
ycTporicteo CM510 e B CbOTBETCTBUE C OCHOBHUTE U3NCKBAHUS U
ApyruTte npunoxumu pasnopendu Ha Oupektusa 2014/53/EO.
Haii-HoBarta v BanuaHa Bepcus Ha [1C (deknapauusaTa 3a
C'bOTBeTCTBI/Ie) MOXeTe Aa Buaute Ha
http://consumer.huawei.com/certification.

C ToBa yCTpOI;ICTBD MOXe ce paﬁom BbB BCUYKM CTPaAHU-YIEHKU Ha
EC.

Cnasgaiite HauuoHanHuTe n MecTHuTe paanope,qﬁvl Ha MACTOTO,
KbAeTo nanonassare yCTpOI;ICTBOTO.

B 3aBucumoCT OT MecTHaTa Mpexa, ToBa yCTpOﬁCTEO MOXe aa 51:;(9
C orpaHuyeHa ynotpeba.

YecTOTHU NeHTU n 3axpaHBaHe

YecToTHM neHTH, B konto paboTu pagmoobopyasaHeTo: BbamoxHoO e
HSAKOW NEHTN @ He Ca JOCTBMHN BbB BCUYKW CTPAHMU UK BCUYKN
obnactu. CBbpXeTe ce C MECTHUS OnepaTop 3a rnoseye noApo6GHOCTY.
MakcnmanHa MOLHOCT Ha paavoyecToTaTa, npejaBaHa B YeCTOTHUTE
NEeHTH, B kouTo paboTu paamoobopyaBaHeTo: MakcumanHaTa
MOLLHOCT 32 BCUYKM NEHTU € NOo-Marika OT Haii-B1coKaTta rpaHuyHa
CTOMHOCT, MOCOYEHa B COTBETHUSI XaPMOHU3MPaH CTaHaapT.
HoMmuHanHuTe rpaHnLy Ha YeCTOTHUTE NEHTU U MOLLHOCTTa Ha
npegasaHe (M3nbyeHa n/unu NpoBeaeHa), NPUNOXNMK 3a ToBa
pagunoobopyaBaHe, ca cnegHuTe:

[_cwm510 [ Bluetooth: 2402 MHz — 2480 MHz: 12.99 dBm
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WUHdopmauums 3a npuHagnexHocTute n codryepa
MpenopbYMTEnHO € Aa Ce U3NoN3BaT CeaHUTe NPUHAANEXHOCTH:
Barepun: HB642735ECW

CoTyepHaTa Bepcusi Ha npoaykTa e V101B. MponasoauTtensT e
nycka akTyanuaaLum Ha cotTyepa 3a KopuUrupaHe Ha rpeLuki unm
nofo6psiBaHe Ha thyHKLMM Criea nyckaHe Ha NpoayKTa Ha nasapa.
Bcuukun Bepcun Ha cochTyepa, NpeaocTaBeHu OT NPOM3BOAUTENS, ca
NpOBEPEHU 1 NpoAbIKaBaT [ja OTrOBapsT Ha CbOTBETHWTE NpaBuna.
Beuukn PY napameTpu (Hanpumep YecToTeH AnanasoH U n3xoaHa
MOLLHOCT) He ca JOCTBIHM 3a NoTpebuUTens 1 He Morart jja ce
NPOMEHSAT OT noTpebuTens.

Haii-HoBaTa MHhOPMaLIMSt OTHOCHO MPUHAANEXHOCTUTE U copTyepa
moxete Aa HamepuTe B [1C ([deknapauuns 3a CbOTBETCTBUE) HA
http://consumer.huawei.com/certification.

3akoHoBO cboTBeTCcTBUE 3a FCC

Wanarane Ha PY

Baluerto ycTpoincTBO € HUCKOYEeCTOTeH paavonpeaasarten u
paavonpuemHuk. Criopes MexayHapoaHuTe pasnopeadu
yCTpOﬁCTBDTO € Cb3afeHo Aa He HaaBuLaBa orpaHuyeHusTa,
YCTaHOBEHU OT chefiepasniHaTa KOMUCHSI MO KOMYHUKALMUTE BbB
Bpb3Ka C u3naraHeTo Ha paguoBbIIHU.

[Oeknapauus Ha FCC

Tosa o6opy/iBaHe € TeCTBaHO 1 OTrOBaps Ha OrpaHUYeHusTa 3a
LmbpoBo YCTPONCTBO OT knac B B cbotBetcTBME € YacT 15 ot
Mpasuntuka Ha FCC. Tean orpaHnyeHns ca cb3faneHu, 3a aa
OCUrypPAT pasymHa 3alyuTa CpeLlly BPeAHU CMYLLEHUS B XKUMNLLHI
crpaau. Toea o6opy/BaHe reHepupa, U3nonaea u Moxe [a U3Nbyea
PaanoYecTOTHa EHEPrUs U @Ko HE Ce MOHTMPa W 13Mon3Ba B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE, MOXE [1a NPUYIHU BPEAHO
Bb3/eNCTBUE BbPXY PaA1oKOMyHUKaLumTe. Bbnpekn ToBa Hsma
rapaHumsi, Ye HsMa [ja Bb3HUKHAT CMYLLEHWS B OnpeerneHa
nHcTanaums. Ako 060pyBaHeTo NPUYMHABA BPEAHN CMYLLIEHNS B
pazvo UNu TENEBN3NOHHOTO NpUEMaHe, KOETO MOXe [ja Ce YCTaHOBM
4pe3 BKIKOYBaHE 1 U3KMiouBaHe Ha 06opyABaHETO, HacCbpyaBame
notpebuTens Aa onuta a Kopurupa cMyLLiEHUsTa Ypes eaHa unm
noBeye OT CreAHUTe MepKu:

--MpeHacoyBaHe Unu NpemMecTBaHe Ha Npuemallara aHTeHa.
--YBenuyaBaHe Ha pasCTOSIHUETO Mex/ly 060py/BaHETO 1 NPUEMHMKA.
--CBbp3BaHe Ha 060pyABaAHETO KbM KOHTAKT Ha BEpUra, KOSITO ce
pasnuyaBa OT Ta3u, KbM KOSITO € CBbP3aH NPUEMHNKBT.
--KoHcynTupaHe ¢ onnTeH paano/TeneBn3MoHeH TEXHIK 3a MOMOLLL.
ToBa ycTpoiiCTBO CbOTBETCTBA Ha YacT 15 Ha lNpasunHuka Ha FCC.
Pa6otata e npegmer

Ha crnegHuTe ABe ycrnosus: (1) ToBa ycTpoicTBO He TpsibBa Aa
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npuYMHsIBa BPEOHM CMYLLEHUS, U (2) TOBa YCTPOWCTBO TpsibBa Aa
Moxe f1a paboTu NPy BCAKAKBU CMYLLEHNS, BKITIOYUTENHO CMYLLIEHUS,
KOWTO B1xa MOV [1a MPUYNHSAT HENPaBUITHO (PYHKLIMOHMPaHE.
BHuMaHue: BcsikakBu NPOMEHU N0 YCTPOIICTBOTO, KOUTO He ca
opobpeHn uspuyHo 3a cboteetcTaue ot Huawei Technologies Co.,
Ltd., moraT fa poBenart Ao aHynupaxe Ha NpaBoTo Ha NoTpebuTens aa
uanonaea ToBa oGopyaBaHe.

MpaBHa aeknapauus

© Huawei Technologies Co., Ltd. 2019 r. Bcuuku npaBa 3ana3eHmu.
To3u AokyMeHT e camo 3a cripaeka. HuLLo B TOBa PbKOBOACTBO He
[laBa rapaHLUM OT KaKbBTO 1 ia 61no Bua, NPSiKO UK KOCBEHO.
BCUYKM CHAMKM 1 UNIOCTPALIMM B PBKOBOACTBOTO, BKITKOYUTENHO, HO HE
caMmo LiBeTa Ha TeniedhoHa U ChAbPXKaHWETO Ha AuCnnes, ca caMmo 3a
cnpaska. PeanHusT NpoaykT Moxe Aa ce pasnuyasa. Hullo B ToBa
PBKOBOACTBO He /1aBa rapaHLuMm OT KakbBTO 1 ja B1no BuA, Npsko
UK KOCBEHO.

Mocertere http:/consumer.huawei.com/us/support/index.htm 3a
aKkTyanHa MHdopMaLMa OTHOCHO ropeLlata NIHUS 3a obenyxBaHe Ha
KIMEHTW 1 UIMeWn aapecuTe BbB BallaTa CTpaHa Ui Perviox.
O6o3Ha4eH1eTo Ha Aymara 1 embnemute Bluetooth® ca perucTpupanu
TbProBCKW Mapkw, nputexasaHu ot Bluetooth SIG Inc. v usnonasaHeTo
nm ot Huawei Technologies Co., Ltd. e npeameT Ha nuLEeHs.
JNnueHanoHHo crnopa3ymMeHue 3a nOTpe5MTenCKVI
codTyep

MpoyeTeTe BHAMATENHO NULIEH3MOHHOTO Copa3yMeHue 3a
notpeGuTencku codTyep, Npeam Aa U3Non3sate To3u NPOAYKT.

Upes u3nonasaHeTo Ha NPoaykTa, BUE NocoyBare, Ye npuemare
06Bbp3BaHETO C NMNLIEH3MOHHOTO CriopadymeHue. AKo He cTe
CbIMaCcHK C YCIOBUSITA Ha NNLIEH3MOHHOTO CropasyMeHue, Mors,

He u3nonaeaiiTe npoaykTa u codryepa. MpoaykTbT Moxe Aa 6bae
BbpHAaT 710 eTana Ha npoaax6a Unu Bb3CTaHOBSIBaHE Ha cpeacTBaTa
3a 3aKynysaHeTo My.

3a cbAbPXaHNETO Ha crnopasyMeHNeTo noceTeTe:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

3awwmTa Ha noBepuTenHocTTa

3a fa pasbepeTe Kak 3almTaBame nu4HaTa By MHGOpMaLys,
noceteTe http://consumer.huawei.com/privacy-policy n npoyetete
HawaTta nonuTuka 3a NOBepPUTENHOCT.
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Opis proizvoda
1. Izgled

5
1——9 @ 1 e .
ol
g | L 3
1. Pokazatelj 4. Mikrofon

2. Funkcijski gumb

5. USB prikljucak

3. Otvori za traku za zape$ce

2. Funkcije gumba

1.
Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Pritisnite i drzite funkcijski gumb dulje od 2
sekunde da biste ukljucili ili iskljudili
Bluetooth zvuénik.

2. Uparivanje s
Bluetooth uredajem

Kada se zvuénik ukljuci, dodirnite triput
funkcijski gumb kako biste omogucili nac¢in
uparivanja znac¢ajkom Bluetooth.

! Kada se zvuénik prvi puta ukljuci,
nacin uparivanja znac¢ajkom Bluetooth
automatski se omoguduje.

3. Uparivanje za True
Wireless Stereo (TWS)

Kada su oba zvuénika uklju¢ena, odaberite
jedan od njih kao glavni zvuénik te dvaput
dodirnite funkcijski gumb da biste omogucili
nacin uparivanja za TWS. Drugi zvuénik
mora biti u nacinu uparivanja znacajke
Bluetooth i ne moze biti povezan s drugim
uredajem. Ako je sekundarni zvuénik ve¢
povezan s uredajem, triput dodirnite njegov
funkcijski gumb kako biste omogucili na¢in
uparivanja zna¢ajkom Bluetooth. Nakon
uspje$nog uparivanja dvaju zvuénika
mozete ponovno dvaput dodirnuti funkcijski
gumb da biste ih razdruZili.

4. Upucivanje
telefonskih poziva

Za primanje poziva pritisnite funkcijski
gumb na zvu¢niku da biste se javili na poziv
ili pritisnite i drZite funkcijski gumb da biste
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odbili poziv.

Za vrijeme telefonskog poziva pritisnite i
drzite funkcijski gumb kako biste ga
prekinuli.

tijekom razgovora

5. Javljanje na poziv ili
odbijanje novog poziva

Kada se novi poziv prima dok je drugi
razgovor vec u tijeku, pritisnite funkcijski
gumb da biste zadrzali originalni poziv i
odgovorili na novi ili pritisnite i drzite
funkcijski gumb da biste odbili novi poziv.
MoZete se prebacivati izmedu poziva tako
da dvaput dodirnete funkcijski gumb.

6. Mikrofon

Za vrijeme razgovora pritisnite funkcijski
gumb kako biste utiSali ili ukljucili mikrofon.

7. Reprodukcija glazbe

Tijekom reprodukcije glazbe mozete
pritisnuti funkcijski gumb da biste pauzirali
ili nastavili reprodukciju glazbe.

tvornicke postavke

8. Vracanje zvuénika na

Kada je zvuénik ukljucen, pritisnite i drzite
funkcijski gumb dulje od 8 sekundi da biste
zvuénik vratili na tvornicke postavke.
Pritisnite i drzite funkcijski gumb dulje od 12
sekundi za prisilno isklju¢ivanje.

3. Opisi pol Ij

Nacin uparivanja
znacajkom Bluetooth

Bljeska plavo

Povezano

Postojano svijetli plavo

Niska razina
napunjenosti baterije

Blieska crveno svake 3 sekunde, zajedno s
postojanim ili bljeskaju¢im plavim svjetiom

Punjenje
(Zvucnik je iskljucen)

Tijekom punjenja postojano svijetli crveno, a
nakon $to se zvuénik napuni, postojano svijetli
plavo

Punjenje
(Zvucnik je ukljucen)

Postojano svijetli crveno 5 sekundi, a zatim se
vrac¢a ne prethodno stanje indikatora

Postojano ili bljeskaju¢e plavo svjetlo
kada je razina napunjenosti baterije niska

Pozivanje

Blijeska plavo za vrijleme dolaznog poziva te
postojano svijetli plavo tijekom razgovora

Reprodukcija glazbe

Postojano svijetli plavo

Nacin uparivanja za
TWS

Naizmjeni¢no bljeska crveno i
glavnom  zvuéniku i bljeska
sekundarnom zvuéniku

plavo na
plavo na

Nacin povezivanja
TWS-a

Postojano svijetli ili bljeska plavo na glavhom
zvu¢niku te blieska plavo na sekundarnom
zvuéniku
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4. Punjenje

Da biste napunili zvuénik, prikljucite ga na punjac (izlazni napon: 5 V)
ili na racunalo pomoc¢u USB kabela.

Uparivanje zvucnika

1. Uparivanje zvuénik ¢u Bluetooth uredaja

Kada se zvuénik prvi puta ukljugi, automatski omogucuje nacin
uparivanja zna¢ajkom Bluetooth. Potrazite zvuénik na Bluetooth
uredaju s kojim ga zelite povezati, primjerice na telefonu. Dodirnite
naziv uredaja zvuénika (HUAWEI CM510) da biste dovrsili uparivanje.

1) e Napomena: na nekim Bluetooth uredajima mozda cete
morati unijeti lozinku da biste postavili vezu. Zadana lozinka
je 0000.

o Kada se zvuénik ukljuci nakon prvog puta, morate triput
dodirnuti funkcijski gumb kako biste omogudili nacin
uparivanja znac¢ajkom Bluetooth.

2. Uparivanje dvaju zvuénika
(Za uparivanje za TWS potrebna su dva Bluetooth zvuénika.)

1. Kada su dva zvuénika ukljucena, odaberite jedan od njih kao glavni
zvuénik te dvaput dodirnite funkcijski gumb da biste omogudili
nacin uparivanja za TWS.

(Primjerice, ako je zvuénik A uparen s telefonom, dvaput dodirnite
funkcijski gumb zvuénika A da biste omogudili nacin uparivanja za
TWS.)

2. Drugi zvuénik radi kao sekundarni zvuénik te bi trebao biti u nacinu
uparivanja zna¢ajkom Bluetooth. Ako se sekundarni zvu¢nik ne
nalazi u na¢inu uparivanja znacajkom Bluetooth, triput dodirnite
njegov funkcijski gumb kako biste omoguéili nacin uparivanja
znacajkom Bluetooth.

3. Tada ¢e se oba zvuénika nalaziti u stanju uparivanja za TWS.

@ o Nakon $to se dovrsi uparivanje za TWS, glavni zvuénik
postaje lijevi zvuéni kanal, a sekundarni zvuénik postaje
desni zvuéni kanal. U tom stanju, samo se glavni zvu¢nik
moze upariti s drugim uredajem.

e Nakon $to se dovr$i uparivanje za TWS, zvu¢nicima mozete
upravljati dodirom bilo kojeg od njihovih funkcijskih gumba
(osim u nacinu za pozive). U nacinu za pozive moZete
upravljati samo glavnim zvu¢nikom.

3. Automatsko ponovno povezivanje pri pokretanju

Nakon $to se zvuénik ukljuéi, automatski se povezuje s prethodno

uparenim Bluetooth uredajem.

*Y Zvucnik koji je posljednji uparen automatski ¢e se ponovno
povezati prilikom pokretanja.
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(Primjerice, ukljucite glavni zvuénik i uparite ga s telefonom, a
zatim ukljucite sekundarni zvuénik. Sekundarni zvuénik ce se
automatski ponovno povezati s glavnim zvuénikom kako bi se
dovrsilo uparivanje za TWS.)

4. Automatsko ponovno povezivanje unutar raspona Bluetootha
U slucaju da se prekine veza zvuénika i telefona zbog izlaska iz
raspona Bluetooth povezivanja:
e ako se vratite u raspon Bluetooth povezivanja unutar 30 minuta,
zvuénik ¢e se automatski ponovno povezati s telefonom.
e U suprotnom, zvuénik ¢e se automatski ugasiti.
Ako se zvuénik ne poveze s telefonom automatski, idite na
zaslon Bluetooth povezivanja na svojem telefonu i ru¢no ih
ponovo poveZite.

Sigurnosne informacije

Prije uporabe uredaja paZzljivo progitajte mjere opreza kako bi se

jamcio optimalan radni u¢inak proizvoda i izbjegla opasnost ili kr$enje

zakona i propisa.

e Ne koristite ovaj uredaj u podrucjima u kojima je zabranjena
uporaba beZi¢nih uredaja. MoZe ometati rad drugih uredaja ili
predstavljati druge vrste opasnosti.

* Postujte pravila i propise bolnica i zdravstvenih ustanova. Ne
koristite uredaj tamo gdje je to zabranjeno.

« Neki beZi¢ni uredaji mogu ometati implantacijske medicinske
uredaje i ostalu medicinsku opremu poput sréanih stimulatora,
umjetnih puznica i pomagala za sluh. Obratite se proizvodacu
medicinske opreme za vi$e informacija.

e Drzite razmak od najmanje 15 cm izmedu ovog uredaja i
medicinskih implantata (kao $to su sréani stimulatori ili umjetne
puznice) da biste sprije€ili potencijalne smetnje.

e Pridrzavajte se lokalnih prometnih zakona i pravilnika prilikom
koristenja ovim uredajem. Ne koristite se ovim uredajem tijekom
voznje.

e Usredotocite se na voznju. Va$a najvaznija odgovornost je sigurna
voznja.

e Bezicni signali mogu ometati elektricne sustave vozila. Obratite se
proizvodacu vozila za vise informacija.

* lIzbjegavaijte postavljanje ovog uredaja iznad zra¢nih jastuka unutar
vozila ili u neposrednoj blizini istih jer u slu¢aju njihove aktivacije to

ze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

uredaji mogu ometati upravljacki sustav zrakoplova.
Iskljucite beZi¢ne uredaje u skladu s pravilima zrakoplovne tvrtke.

o Izbjegavaijte pradna, vlaZna ili prijava okruzenja. Izbjegavate
magnetska polja. KoriStenjem se uredaja u takvim okruZenjima
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mogu prouzrokovati kvarovi strujnih krugova.

Upotrebljavajte uredaj kada je temperatura okoli$a izmedu 0 °C i
+40 °C. Uredaj i njegove dodatke pohranite na temperaturama
izmedu -20 °C i +45 °C. Iznimno visoke ili niske temperature mogu
ostetiti uredaj.

Izbjegavajte uranjanje uredaja ili njegovih dodataka jer to moze
uzrokovati poZar ili elektri¢ni udar.

DrZite uredaj dalje od vatre i drugih izvora topline kao $to su
elektri¢ne grijalice, pe¢nice, mikrovalne pecnice, Stednjaci ili
bojleri.

Pazite da igle ili drugi ostri metalni predmeti ne dodu u dodir sa
zvuénikom ili mikrofonom kako biste izbjegli o$tecenja uredaja i
ozljede.

Izbjegavajte dugo rukovanje uredajem ako radna temperatura
postane previsoka jer to moZe uzrokovati blage opekotine ili
iritaciju koze.

Drzite uredaj izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca kako biste
sprijecili slu€ajno gutanje i guSenje malim dijelovima uredaja.
Grizenje ili gutanje uredaja moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Ovaj uredaj i njegovi dodaci mogu sadrzavati neke malene dijelove
koji mogu uzrokovati gusenje. Uredaj i njegove dodatke drzite
izvan dohvata djece kako biste sprijecili ozljedu ili nehoti¢no
ostecenje.

Ovaj uredaj nije igracka. Djeca se mogu koristiti uredajem samo
kada su pod nadzorom odrasle osobe.

Upotrebljavajte samo ovlastene dodatke koji odgovaraju uredaju.
U suprotnom, o$tecenja uredaja moZda nece biti pokrivena
jamstvom. Koristenje neovlastenih dodataka moZe predstavljati
opasnost. ViSe informacija zatraZite od ovlastenog Huaweijevog
korisni¢kog centra.

Kako biste izbjegli opasnost od pozara i eksplozija, ne koristite
neovlastena ili nekompatibilna napajanja, punjace i baterije.

Ako uredaj morate spojiti na USB prikljucak kako biste ga napunili,
provjerite ima li USB prikljucak USB-IF certifikat te je li sukladan
odgovarajuc¢im USB-IF standardima.

Pazite da strujni adapter odgovara zahtjevima navedenim u ¢lanku
2.5 standarda IEC60950-1/EN60950-1 te da je testiran i odobren u
skladu s nacionalnim ili lokalnim standardima.

Kada je rije¢ o uredajima koji imaju kabel za napajanje, uti¢nica se
treba postaviti u blizini uredaja kako bi bila jednostavno dostupna.
Iskop€ajte punjac iz elektri¢nih uti¢nica i iz uredaja kada se ne
koristi.

Ne pokusSavaijte rastavljati ili preinacavati uredaj, ubacivati strane
predmete u njega, uranjati ga u vodu ili izlagati vodi ili drugim
teku¢inama. Te radnje mogu dovesti do nastanka pozara,
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eksplozija ili drugih opasnosti.
Ne ispustajte, ne stis¢ite i ne probadajte ovaj uredaj. Ako se na
uredaj primjeni preveliki pritisak, uredaj moZze imati kratki spoj ili se
pregrijati.
Uredaj dolazi s neuklonjivom ugradenom baterijom. Nemojte
pokusavati samostalno zamijeniti bateriju kako ne biste ostetili
uredaj ili bateriju. Obratite se ovlastenom Huaweijevom centru za
korisni¢ku podrsku radi zamjene baterije.
Drzite uredaj i dodatke suhima. Za su$enje uredaja ne
upotrebljavajte vanjski izvor topline kao $to je mikrovalna pe¢nica
ili susilo za kosu.
Ne izlaZite uredaj i njegove dodatke ekstremnim temperaturama jer
to moze uzrokovati kvar, zapaljenje ili ¢ak eksploziju uredaja.
Prije ¢iSc¢enja ili odrzavanja uredaja prestanite ga koristiti, zatvorite
sve aplikacije i odspojite sve kabele.
Ne koristite jake kemikalije, deterdZente ili druga kemijska sredstva.
Za cis¢enje uredaja i njegovih dodataka upotrijebite Cistu, mekanu i
suhu krpu.
Ne stavljajte kartice s magnetskim trakama, kao $to su bankovne
kartice, blizu uredaja. U suprotnom te kartice mogu biti unistene.
Nemojte rastavljati uredaj ili opremu. Na taj nacin ponistava se
jamstvo i oslobada proizvodaca od odgovornosti za ostecenja. U
slu¢aju kvara uredaja, za pomo¢ se obratite Huaweijevom centru
za korisnicku podrsku.
Ne odlazite uredaj i dodatnu opremu u uobicajeni ku¢anski otpad.
Uredaj i dodatnu opremu odlozite ili reciklirajte sukladno lokalnim
propisima.

Informacije o odlaganju i recikliranju

Prekrizenim se znakom kante s kotac¢ima na vaSem
proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili ambalazi podsjeca
da se svi elektronicki proizvodi i baterije moraju odnijeti
na posebna mjesta za prikupljanje otpada na kraju
njihovog vijeka trajanja te se ne smiju odloZiti kao obi¢ni

B pad zajedno s kucanskim otpadom. Odgovornost je
korisnika zbrinuti opremu i baterije na odredeno mjesto za prikupljanje
otpada ili kod pruzatelja usluge zasebnog recikliranja otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke opreme (OEEO) u skladu s lokalnim
zakonima.

Pravilnim se prikupljanjem i recikliranjem opreme omoguc¢ava da se
recikliranjem otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme (EEO) Cuvaju
vazni materijali i §titi ljudsko zdravlje te okruzenje. Nepravilnim
rukovanjem, slu¢ajnim razbijanjem, ostecivanjem i/ili nepravilnim
recikliranjem opreme na kraju njezinog vijeka trajanja moze se
nastetiti zdravlju i okruZenju. Za dodatne informacije o tome gdje i
kako odlozZiti vasu otpadnu elektri¢nu i elektronicku opremu (EEE)
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obratite se lokalnim vlastima, maloprodajnom trgovcu ili sluzbi za
odlaganje komunalnog otpada ili posjetite web stranicu
http://consumer.huawei.com/en/.

Ograni¢avanje uporabe opasnih tvari

Ovaj uredaj te bilo kakvi elektri¢ni dodatci sukladni su s vaze¢im
lokalnim propisima o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u
elektri¢noj i elektronickoj opremi, kao $to je EU REACH, RoHS te
propisima o baterijama (gdje je primjenjivo). Za izjave o sukladnosti s
propisima REACH i RoHS posjetite naSu mreznu stranicu
http://consumer.huawei.com/certification.

Sukladnost s propisima EU-a

Izlaganje radiofrekvencijskom zrac¢enju

Vas je uredaj radioodasilja¢ i radioprijamnik male snage. Prema
preporukama medunarodnih smjernica, uredaj je osmisljen tako da se
njime ne prelaze grani¢ne vrijednosti izlozenosti radiovalovima koje je
odredila Europska komisija.

Izjava

Ovim putem poduzeée Huawei Technologies Co., Ltd. izjavljuje da je
ovaj uredaj CM510 sukladan osnovnim zahtjevima i ostalim
pripadajuc¢im odredbama Direktive br. 2014/53/EU.

Najnoviju i vazecu verziju Izjave o sukladnosti (DoC — Declaration of
Conformity) moZete pogledati na mreznoj stranici
http://consumer.huawei.com/certification.

Ovaj se uredaj moze upotrebljavati u svim drzavama ¢lanicama EU-a.
Pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih zakonskih propisa gdje se uredaj
upotrebljava.

Ovaj uredaj moze imati ograni¢enu uporabu ovisno o lokalnoj mrezi.

Frekvencijski pojasevi i snaga

Frekvencijski pojasevi u kojima radi radijska oprema: neki pojasevi
mozda nisu dostupni u svim drzavama ili svim podrucjima. Obratite se
lokalnom pruZzatelju mobilnih usluga kako biste saznali vise
pojedinosti.

Najveca snaga radijske frekvencije koja se emitira u frekvencijskim
pojasevima u kojima djeluje radijska oprema: najveca snaga za sve
pojase manja je od najvece grani¢ne vrijednosti koja se propisuje
Harmoniziranim standardom.

Nominalne granice frekvencijskih pojasa i snage prijenosa (emitirane
i/ili provedene), koji se primjenjuju na ovu radijsku opremu, su:

[[CM510__| Bluetooth: 2402 MHz - 2480 MHz: 12.99 dBm

Informacije o dodatcima i softveru

Preporuca se uporaba sliedec¢ih dodataka:

baterije: HB642735ECW

Inacica softvera proizvoda je V101B. Azuriranjima softvera, koje
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objavljuje proizvodag, ispravljaju se pogreske ili pobolj$avaju funkcije
nakon $to se proizvod stavi na trziste. Sve su inaCice softvera, koje
objavi proizvoda¢, provjerene i sukladne s pripadajucim pravilima.

Svi parametri radiofrekvencije (RF) (primjerice frekvencijski raspon i
izlazna snaga) nisu dostupni korisniku i korisnik ih ne mozZe mijenjati.
Kako biste saznali najnovije informacije o dodatcima i softveru,
pogledajte DoC (Izjavu o sukladnosti) na mreznoj stranici
http://consumer.huawei.com/certification.

Sukladnost s propisima FCC-a

Izlaganje radiofrekvencijskom zra¢enju

Vas$ je uredaj radioodasiljac i radioprijamnik male snage. Prema
preporukama medunarodnih smjernica, uredaj je osmisljen tako da se
njime ne prelaze grani¢ne vrijednosti izloZzenosti radiovalovima koje je
odredila Savezna komisija za komunikacije.

Izjava o sukladnosti s FCC-om

Provjerom ove opreme utvrdeno je da udovoljava ograni¢enjima
razreda B za digitalne uredaje prema 15. dijelu Pravilnika FCC-a.
Navedena ogranic¢enja postavljena su kako bi se pruzala razumna
zastita od $tetne interferencije u stambenom objektu. Ovom se
opremom stvara, upotrebljava i moze emitirati radiofrekvencijska
energija te, ako se ne postavi i ne upotrebljava prema uputama, moze
prouzrokovati nastanak $tetne interferencije s radijskim
komunikacijama. Medutim, nema jamstva da se interferencija nece
dogoditi u odredenom prostoru. Ako se ovom opremom prouzrokuje
Stetna interferencija s primanjem radijskih ili televizijskih signala, $to
se moze odrediti isklju¢ivanjem i uklju¢ivanjem opreme, korisnik treba
pokusati ukloniti interferenciju jednu po jednu primjenom jedne ili vise
sljedecih mjera:

— Preusmijerite ili promijenite poloZaj antene za prijam.

— Povecajte razmak izmedu opreme i prijamnika.

— Prikljucite opremu u uti¢nicu koja je na strujnom krugu drugacijem od
onoga na kojem je priklju¢en prijamnik.

— Obratite se prodavacu ili iskusnom radijsko-televizijskom tehnicaru
za pomo¢.

Ovaj je uredaj sukladan s 15. dijelom Pravilnika FCC-a. Rad je
podlozan

sljede¢im dvama uvjetima: (1) ovim se uredajem ne treba
prouzrokovati Stetna interferencija i (2) ovim se uredajem mora primati
bilo koja dolazna interferencija, uklju¢ujuéi interferenciju koja moze
prouzrokovati nezeljeni rad.

Oprez: sve izmjene ili promjene na ovom uredaju koje nije izri¢ito
odobrilo poduze¢e Huawei Technologies Co., Ltd. u smislu
uskladenosti osnova su za ukidanje prava korisnika na koristenje
opreme.
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Pravna napomena

Autorska prava © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Sva prava
pridrzana.

Ovaj se dokument upotrebljava samo u ilustrativne svrhe. Nista
navedeno u ovom priruéniku ne predstavlja bilo kakvo izricito ili
podrazumijevano jamstvo.

Sve slike i ilustracije u ovom vodi¢u, uklju¢ujuci, ali bez ogranicenja,
boju telefona, veli¢inu i sadrzaj prikaza, navedeni su samo kao
referenca. Stvarni se proizvod moze razlikovati. Nista navedeno u
ovom priru¢niku ne predstavlja bilo kakvo izri¢ito ili podrazumijevano
jamstvo.

Posjetite mreZnu stranicu
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm kako biste pronasli
novi broj korisnicke podrske i adresu elektronicke poste za svoju
drzavu ili regiju.

Oznaka rijeci Bluetooth® i logotipi registrirani su zastitni znakovi u
vlasni$tvu poduzeca Bluetooth SIG, Inc. i bilo kakvo koristenje tih
oznaka koje obavlja poduzec¢e Huawei Technologies Co., Ltd. izvodi
se pod licencom.

Licencni ugovor za softver s korisnikom

Pazljivo procitajte licencni ugovor za softver prije upotrebe proizvoda.
Upotrebom proizvoda oznacavate da prihvacate licencni ugovor. Ako
se ne slaZete s uvjetima licencnog ugovora, nemojte upotrebljavati
proizvod i softver. Proizvod se moze vratiti na prodajno mjesto radi
povrata novca.

Za sadrzaj ugovora posijetite:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Zastita privatnosti

Kako biste bolje razumjeli na¢in na koji titimo vase osobne podatke,
procitajte pravila o privatnosti na mreznoj stranici
http://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Popis produktu

1. Vzhled

1— @ ) |

ol
g | I
1. Kontrolka 4. Mikrofon
2. Funkéni tlacitko 5. Port USB

3. Otvory pro feminek

2. Funkce tlacitek

Stisknéte funkeni tlacitko a podrzte jej po dobu

Bluetooth zafizeni

1. Zapln'ar)l del$i nez 2 sekundy, abyste Bluetooth reproduktor
a vypinani N :
zapnuli nebo vypnuli.
Kdyz je reproduktor zapnuty, stisknéte trikrat
funkéni tlacitko, ¢imz zapnete rezim parovani
2. Parovani Bluetooth.

O Kdyz reproduktor poprvé zapnete, zapne se
rezim parovani Bluetooth automaticky.

3. Parovani True
Wireless Stereo
(TWS)

KdyZz budou zapnuté oba reproduktory, vyberte
jeden z nich jako hlavni reproduktor a dvakrat
stisknéte funkéni tlacitko, abyste zapnuli rezim
parovani TWS. Druhy reproduktor musi byt

v rezimu parovani Bluetooth a nesmi byt pfipojeny
k jinému zafizeni. Je-li sekundarni reproduktor jiz
k zafizeni pfipojen, stisknéte tfikrat jeho funkéni
tlacitko, ¢imz zapnete reZim parovani Bluetooth.
Po provedeni Uspés$ného sparovani TWS mezi
témito dvéma reproduktory mlzete znovu dvakrat
stisknout funkéni tla¢itko, abyste jejich parovani
zrusili.

4. Uskutecnovani
hovort

Pokud chcete pfijmout pfichozi hovor, stisknéte na
reproduktoru funkéni tlacitko, pfipadné funkéni
tlacitko stisknéte a podrzte jej, pokud chcete
hovor odmitnout.
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Stisknutim a podrzenim funkéniho tlacitka béhem
probihajiciho hovoru tento hovor ukongite.

5. Prijeti nebo
odmitnuti nového
hovoru béhem

Pokud budete mit dal$i pfichozi hovor, zatimco
probiha jiny, stisknéte funkéni tlacitko, pokud
chcete plvodni hovor pfidrzet a pfijmout novy
hovor. Pfipadné mizete funkéni tlacitko stisknout
a podrzet, abyste novy hovor odmitli. Mizete také

konverzace pfepinat mezi dvéma hovory dvojitym stisknutim
funkéniho tlacitka.
. Stisknutim funkéniho tlacitka béhem hovoru
6. Mikrofon

ztlumite mikrofon nebo jeho ztlumeni zruSite.

7. Prehravani

Stisknutim funkéniho tlacitka béhem prehravani
hudby hudbu pozastavite nebo v jejim pfehravani

hudby s <

muzete pokracovat.

. Kdyz je reproduktor zapnuty, stisknéte funkéni

8. quovenl tlacitko a podrzte jej po dobu vice nez 8 sekund,
tovarniho . " o .
nastaveni tim obnovite tovarni nastaveni reproduktoru.

Stisknutim a podrzenim funkéniho tlagitka po
reproduktoru

dobu vice nez 12 sekund vynutite vypnuti.

3. Popisy kontrolek

Rezim parovani

Bluetooth Blika modfe
Pripojeno Trvale sviti modre
Nizka uroven nabiti [Blika cervené kazdé 3 sekundy, a zaroven
baterie blika nebo trvale sviti modfe
) rvale sviti Cervené béhem nabijeni a trvale
(Reprodtorj | Ve SVl Corvens béhem nabient a el
\[/Jypnuty) ) sviti modfe poté, co se reproduktor pIné nabije
Trvale sviti Cervené po dobu 5 sekund
Nabijeni apotom se vrati do predchoziho stavu
(Reproduktor je mfilkace
zapnuty) Trvale sviti nebo blika modfe, pokud je
uroveri nabiti baterie nizka
Volani Blika modfe pfi pfichozim hovoru a trvale sviti

modre béhem hovoru

Prehravani hudby

Trvale sviti modre

Rezim parovani TWS

Blika stfidavé cervené a modie na hlavnim
reproduktoru a na sekundarnim reproduktoru
bliké modre

Rezim pfipojeni TWS

Trvale sviti nebo blikd modfe na hlavnim
reproduktoru a na sekundarnim reproduktor
bliké modre
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4. Nabijeni

Pokud chcete reproduktor nabijet, pfipojte jej k nabijecce (vystupni
napéti: 5 V) nebo k pocitaéi pomoci kabelu USB.

Parovani reproduktoru

1. Parovani reproduktoru s Bluetooth zafizenim

Kdyz reproduktor poprvé zapnete, automaticky se zapne rezim

parovani Bluetooth. Vyhledejte v Bluetooth zafizeni jako naptiklad

telefonu reproduktor, ke kterému se chcete pfipojit. Klepnéte na nazev

zafizeni tohoto reproduktoru (HUAWEI CM510), tim parovani

dokongite.

1) e Poznamka: Na nékterych Bluetooth zafizenich budete

moZna muset zadat pro navazani pfipojeni heslo. Vychozi
heslo je 0000.

e Kdyz reproduktor poprvé zapnete, musite tfikrat stisknout
funkéni tlacitko, tim zapnete rezim parovani Bluetooth.

2. Parovani dvou reproduktort

(Pro parovani TWS jsou zapotfebi dva Bluetooth reproduktory.)

1. Kdyz budou zapnuté oba reproduktory, vyberte jeden z nich jako
hlavni reproduktor a dvojitym stisknutim funkéniho tlacitka zapnéte
rezim parovani TWS.

(Pokud je napfiklad reproduktor A sparovany s telefonem,
stisknéte dvakrat funkéni tlacitko reproduktoru A, tim zapnete
rezim parovani TWS.)

2. Druhy reproduktor bude fungovat jako sekundarni reproduktor,
ktery by mél byt v reZimu parovani Bluetooth. Pokud sekundarni
reproduktor neni prepnuty do rezimu parovani Bluetooth, stisknéte
tiikrat jeho funkéni tlagitko, €imz rezim parovani Bluetooth zafizeni
zapnete.

3. Oba reproduktory pak budou ve stavu parovani TWS.

@ e Po dokonceni rezimu parovani TWS se hlavni reproduktor
stane levym zvukovym kandlem a sekundarni reproduktor
se stane pravym zvukovym kanalem. V tomto stavu Ize
sparovat s jinym zafizeni pouze hlavni reproduktor.

e Po dokonéeni parovani TWS muzete reproduktory ovladat
stisknutim kteréhokoli funkéniho tlacitka (kromé pripadu,
kdy jsou v reZimu hovoru). V reZimu hovoru mlzete ovladat
pouze hlavni reproduktor.

3. Opétovné automatické pfipojeni po spusténi

Po zapnuti reproduktoru se reproduktor automaticky pfipoji

k predchozimu sparovanému Bluetooth zafizeni.

*Y Po spusténi se reproduktor automaticky znovu pfipoji k
poslednimu sparovanému zafizeni.
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(Zapnéte naptiklad hlavni reproduktor a sparuijte jej se svym
telefonem, poté zapnéte sekundarni reproduktor. Sekundarni
reproduktor se automaticky znovu pfipoji k hlavnimu
reproduktoru a dokonéi tak parovani TWS.)

4. Opétovné automatické pripojeni v dosahu Bluetooth
V pfipadé, Ze se vas reproduktor odpoji od vaseho telefonu, protoZze
jste prekrocili dosah pfipojeni Bluetooth:
e Vas reproduktor se automaticky znovu pfipoji k vasemu telefonu,
pokud se b&hem 30 minut vratite do dosahu pFipojeni Bluetooth.
e V opacném piipadé se reproduktor automaticky vypne.
Pokud se reproduktor automaticky nepfipoji k vaSemu telefonu,
prejdéte na obrazovku pfipojeni Bluetooth svého telefonu
a pfipojte jej znovu manualné.

Bezpecénostni informace

Nez zagnete zafizeni pouzivat, prectéte si dusledné nasledujici

preventivni opatfeni, abyste zajistili jeho optimaini vykon produktu

a zabranili vzniku nebezpeci nebo poruseni zakonu &i nafizeni.

« Nepouzivejte toto zafizeni v mistech, kde je pouzivani
bezdratovych zafizeni zakézano. Mohlo by dojit k ruseni jinych
zafizeni nebo zpUsobit jind nebezpedi.

« Ridte se pravidly a pfedpisy vydanymi nemocnicemi a Iékai'skymi
zafizenimi. Nepouzivejte zafizeni na zakazanych mistech.

e Néktera bezdratova zafizeni mohou pusobit rueni implantabilnich
zdravotnickych prostfedkl a dal$i zdravotnické techniky, jako jsou
napfiklad kardiostimulatory, kochlearni implantaty a naslouchadla.
Dali informace ziskate od vyrobce lékarského vybaveni.

e Udrzujte minimalni vzdalenost 15 cm mezi timto zafizenim
a implantabilnimi zdravotnickymi prostiedky (jako napf.
kardiostimulatory nebo kochlearnimi implantaty), abyste zabranili
potencialnimu ruseni.

e P¥i pouzivani tohoto zafizeni dodrZujte vSechny mistni dopravni
zakony a predpisy. Nepouzivejte zafizeni pfi fizeni.

e Vénujte se Fizeni. Vasi odpovédnosti je fidit bezpecné.

e Bezdratové signaly se mohou rusit s elektrickymi systémy vozidla.
Bliz$i podrobnosti si ovéfte u vyrobce vozidla.

e Zafizeni neumistujte pfimo nad nebo do oblasti, kde se mohou
nafouknout airbagy a zpUsobit vazna zranéni.

e Bezdratova zafizeni mohou rusit systémy letadla. Bezdratova
zafizeni vypnéte v souladu s predpisy leteckych spole¢nosti.

e Vyhnéte se prasnému, vihkému nebo Spinavému prostfedi.
Vyhybejte se magnetickym polim. Pouzivani zafizeni v téchto
prostfedich muze vést k funkéni poruse obvodu.

e Zatizeni pouzivejte pfi okolni teploté 0 °C az +40 °C a zafizeni
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a prislusenstvi skladujte pfi okolni teploté -20 °C az +45 °C.
Extrémni horko nebo chlad mohou zafizeni poskod
Zafizeni a jeho pfisluSenstvi neponofujte do vody ¢i jinych kapalin,
protoZe to mlze zpUsobit pozar nebo uraz elektrickym proudem.
Neponechavejte zafizeni v blizkosti zdroji ohné nebo tepla, jako
jsou elektrické ohfivace, trouby, mikrovinné trouby, sporaky nebo
ohfivace vody.
Zamezte kontaktu jehel nebo jinych ostrych kovovych predmét
s reproduktorem nebo mikrofonem, protoZe to mize zpusobit
poskozeni zafizeni nebo se muzete zranit.
Vyhnéte se dlouhodobému dotykani zafizeni, pokud je jeho
provozni teplota pfili$ vysoka, protoze to mize zplsobit
nizkoteplotni popaleniny nebo podrazdéni pokozky.
Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti a domécich zvifat, aby
nedoslo k nechténému vdechnuti ¢i spolknuti malych ¢asti zafizeni.
Okusovani a konzumace zafizeni mize mit zavazné zdravotni
nasledky.
Toto zafizeni a jeho pfislusenstvi mize obsahovat drobné
soucastky, které predstavuji nebezpeci zaduseni. Udrzujte
zafizeni a jeho pfisluSenstvi mimo dosah déti, aby se zabranilo
zranéni nebo ndhodnému poskozeni.
Toto zafizeni neni hracka. Déti smi pouzivat zafizeni pouze pod
dohledem dospélé osoby.
Pouzivejte pouze autorizovana pfislusenstvi, ktera jsou uréena pro
zafizeni. V opaéném pfipadé se nemusi zaruka vztahovat na
poskozeni zafizeni. PouZivani neautorizovanych pfislusenstvi
mUZe také predstavovat bezpe¢nostni riziko. Vice informaci vam
poskytne autorizované centrum sluzeb zakaznikim spole¢nosti
Huawei.
Pouzivani neschvaleného nebo nekompatibilniho napajeciho
adaptéru, nabijecky nebo baterie mize zplusobit pozar, explozi
nebo jind nebezpedi.
Pokud potfebujete zafizeni nabijet pomoci portu USB, pfesvédéte
se, ze ma port certifikaci USB-IF a splfiuje pfislusné normy
USB-IF.
Ujistéte se, Ze napajeci adaptér splfiuje pozadavky klauzule 2.5
predpisti IEC60950-1/EN60950-1 a Ze je testovan a schvalen
v souladu se statnimi nebo mistnimi standardy.
U pfipojitelnych zafizeni musi byt zasuvka nainstalovana v jejich
blizkosti a musi byt snadno dostupna. Pokud nabijecku
nepouzivate, odpojte ji z elektrické zasuvky a ze zafizeni.
Nepokous$ejte se zafizeni rozebirat ani predélavat, nevkladejte do
néj cizi objekty ani jej neponofujte do vody ¢i jinych kapalin
a nevystavuijte zafizeni jejich vlivu. Mohlo by dojit k poZaru,
vybuchu nebo jiné nebezpeéné situaci.
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Se zafizenim nehazejte, nemackejte jej ani jej nerozbijejte. Pokud
bude na zafizeni pUsobit pfili§ velky tlak, muze dojit k jeho zkratu
nebo prehfati.

Zarizeni je dodavano s neodnimatelnou vestavénou baterii.
Nepokous$ejte se baterii sami vyménit, protoZe by to mohlo
zpUsobit poskozeni zafizeni a baterie. Navstivte autorizované
centrum sluzeb zakaznikim spolec¢nosti Huawei a pozadejte

o vyménu baterie.

Zatizeni i pfislusenstvi udrZujte suché. K usu$eni zafizeni
nepouzivejte externi zdroje tepla, jako jsou mikrovinné trouby nebo
vysousece vlasu.

Nevystavujte zafizeni a jeho pfislusenstvi extrémnim teplotam,
protoZe by to mohlo zpUsobit poruchu zafizeni, pozar nebo
dokonce vybuch.

Pred ¢isténim nebo Udrzbou zafizeni prestarite pouzivat, zaviete
vsechny aplikace a odpojte vSechny k nému pfipojené kabely.
Nepouzivejte silné chemikalie, Cistici prostfedky ani jiné chemické
latky. Zafizeni i prisluSenstvi ocistéte ¢istym, mékkym a suchym
hadfikem.

V blizkosti zafizeni neumistujte karty s magnetickym prouzkem,
jako napf. platebni karty. V opa¢ném piipadé se mohou tyto karty
znicit.

Zarizeni ani jeho pfislusenstvi nerozebirejte. Takovym zasahem
dojde k zaniku zaruky a vyrobce se zbavuje odpovédnosti za
Skodu. V pripadé jakéhokoliv nespravného fungovani zafizeni
navstivte autorizované centrum sluzeb zakaznikim spole¢nosti
Huawei a poZadejte o pomoc.

Zarizeni a jeho prisluSenstvi nevyhazujte do smésného odpadu.
Vyhazujte a recyklujte zafizeni i jeho pfislusenstvi v souladu se
zakony.

Informace o likvidaci a recyklaci

Symbol preskrtnutého kose na produktu, baterii,
literatufe nebo baleni vam pfipomina, Ze vSechny
elektronické produkty a baterie musite na konci
Zivotnosti vzit na oddélené sbérné body a nesmite je
vyhazovat do normalniho odpadu spole¢né s odpadem

B omacnosti. Je odpovédnosti uzivatele zlikvidovat
zafizeni odevzdanim na uréeném sbérném misté nebo vyuzitim
sluzby pro oddélenou recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni
(OEEZ) a baterii na konci Zivotnosti v souladu s mistnimi zakony.
Spravny sbér a recyklace zafizeni zajistuji, Ze se odpad elektrickych
a elektronickych zafizeni (EEZ) recykluje zpusobem, ktery Setfi cenné
materidly a chrani lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Nespravna
manipulace, neiimysiné rozbiti, poskozeni a/nebo nespravna
recyklace mohou byt na konci Zivotnosti $kodlivé pro zdravi a Zivotni
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prostredi. Dal$i informace tykajici se mista a zplisobu odevzdani
odpadu EEZ ziskate od mistnich ufadu, maloobchodnika, sluzby
svozu komunalniho odpadu nebo na nasi webové strance
http://consumer.huawei.com/en/.

Omezeni nebezpecnych latek

Toto zafizeni a veSkeré elektronické pfislusenstvi je v souladu

s mistnimi zakony a pfedpisy o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich

a bateriich (jsou-li sou¢asti zafizeni), napfiklad s nafizenimi EU
REACH, RoHS atd. Dalsi informace tykajici se shody s nafizenimi
REACH a RoHS ziskate na nasem webu
http://consumer.huawei.com/certification.

Prohlaseni o shodé s predpisy EU

Expozice radiovému zareni

Toto zafizeni je nizkonapétovy radiovy pfijimac a vysilac. Zafizeni je
navrzeno tak, aby nepfekracovalo limity pro vystaveni radiovym vinam,
které stanovila Evropska komise.

Prohlaseni

Spole¢nost Huawei Technologies Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze toto
zafizeni CM510 spliiuje hlavni poZadavky a v8echna relevantni
ustanoveni smérnice 2014/53/EU.

Nejnovéjsi platnou verzi DoC (prohlaseni o shodé) naleznete na
webové strance http://consumer.huawei.com/certification.

Toto zafizeni mize byt provozovano ve vSech ¢lenskych statech EU.
Dodrzujte narodni a mistni predpisy v misté, kde je zafizeni
pouzivano.

V zavislosti na lokalni siti mize byt pouzivani tohoto zafizeni
omezeno.

Frekvencéni pasma a vykon

Frekvenéni pasma, ve kterych radiové zafizeni pracuje: Néktera
pasma mohou byt nedostupna v nékterych zemich a oblastech. Pro
vice informaci kontaktujte mistniho mobilniho operatora.

Maximalni radiofrekvenéni vykon pfeneseny ve frekvenénich pasmech,
ve kterych radiové zafizeni pracuje: Maximalni vykon u vSech pasem
je niz8i nez nejvyssi mezni hodnota specifikovana v souvisejicich
Harmonizovanych standardech.

Nominalni omezeni frekvencnich pasem a vysilaciho vykonu
(vyzafovaného nebo provadéného) aplikovatelné pro toto radiové
zafizeni jsou nasledujici:

[[cM510 T Bluetooth: 2402 MHz—2480 MHz: 12.99 dBm

Informace o pfislusenstvi a softwaru
Doporucéujeme vyuziti nasledujiciho pfislusenstvi:
Baterie: HB642735ECW
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Verze softwaru produktu je V101B. Po vydani produktu budou
vyrobcem uvolnény aktualizace softwaru. Cilem téchto aktualizaci je
oprava chyb a vylep$eni funkci. V8echny verze softwaru vydané
vyrobcem jsou ovéfeny a jsou i naddle v souladu se souvisejicimi
predpisy.

Zadné parametry radiové frekvence (napfiklad frekvenéni rozsah
a vystupni vykon) nejsou pfistupné uzivateli a nemohou byt
uzivatelem zménény.

Nejaktualnéjsi informace o pfislusenstvi a softwaru naleznete

v prohlaseni o shodé na webové strance
http://consumer.huawei.com/certification.

Soulad s predpisy FCC

Expozice radiovému zareni

Toto zafizeni je nizkonapétovy radiovy pfijimac a vysila¢. Zafizeni je
navrzeno tak, aby nepfekracovalo limity pro vystaveni radiovym vinam,
které stanovila Federalni komunika¢ni komise.

Prohlaseni FCC

Toto zafizeni bylo testovano a bylo zji$téno, Ze odpovida limitim pro
digitalni zafizeni tfidy B podle ¢asti 15 Pravidel FCC. Tyto limity
poskytuji pfiméfenou ochranu pred Skodlivym rusenim pfi instalaci
v obydlenych oblastech. Dané zafizeni vytvafi, vyuziva a mize
vyzarovat radiofrekvenéni energii. Pokud neni nainstalovano

a vyuzivano v souladu s pokyny, mlze zpUsobit $kodlivé ruseni
radiové komunikace. Neexistuje vSak Zadna zaruka, Ze k ruseni

v konkrétni instalaci nedojde. Pokud toto zafizeni rusi rozhlasovy
nebo televizni pfijem — coZ Ize urcit vypnutim a zapnutim zafizeni —
muZe se uZivatel pokusit odstranit ruSeni nékterou z nasledujicich
metod:

--Zména orientace pfijimajici antény nebo jeji premisténi.

--Zvyseni vzdalenosti mezi zafizenim a pfijimacem.

--Zapojeni zatizeni do zasuvky jiného okruhu, nez do kterého je
zapojen pfijimac.

--Pozadani o radu prodejce nebo zkuSeného technika v oblasti
rozhlasu a televize.

Toto zafizeni spliiuje nafizeni FCC, ¢ast 15. Provoz podléha

témto dvéma podminkam: (1) Toto zafizeni nesmi zpisobovat
Skodlivé ruseni a (2) toto zafizeni se musi vyrovnat s jakymkoli
rusenim véetné toho, které mize zpUsobit nezadouci ¢innost.
Upozornéni: Jakékoli zmény nebo Upravy tohoto zafizeni, které
spole¢nost Huawei Technologies Co., Ltd. vyslovné a pisemné
neschvali, mohou rusit pravo uZivatele dané zafizeni provozovat.
Pravni prohlaseni

Autorska prava © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. VSechna
prava vyhrazena.
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Tento dokument slouzi pouze pro informaci. Zadna ¢ast této prirucky
nepredstavuje jakoukoli zaruku, vyslovnou ani naznacenou.
V8echny obrazky a ilustrace v této pfirucce, mimo jiné véetné barvy
a velikosti telefonu nebo obsahu obrazovky, jsou pouze ilustrativni.
Skute¢ny produkt se muZze lisit. Zadna ¢ast této prirucky
nepredstavuje jakoukoli zaruku, vyslovnou ani naznacenou.
Navstivte webovou stranku
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm, kde je uvedena
nejnovéjsi servisni linka a e-mailova adresa pro vasi zemi ¢i region.
Slovni ochranna znamka a loga Bluetooth® jsou registrované
ochranné znamky vlastnéné spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc.
a spole¢nost Huawei Technologies Co., Ltd. je pouziva na zakladé
licence.

Licenéni smlouva na software s uzivatelem

Pred pouzitim tohoto produktu si, prosim, peclivé proététe licenéni
smlouvu na software. Pouzivanim tohoto produktu vyjadfujete svj
souhlas byt vazani touto licenéni smlouvou. Pokud s podminkami
licenéni smlouvy nesouhlasite, nepouZzivejte, prosim, produkt ani
software. Produkt mUzete vratit v misté, kde jste jej zakoupili,

a prodejce vam vrati penize.

Obsah smlouvy najdete na adrese:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Ochrana soukromi

Chcete-li porozumét tomu, jak pecujeme o ochranu vasich osobnich
informaci, navstivte webovou stranku
http://consumer.huawei.com/privacy-policy a prectéte si zasady
ochrany soukromi.
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Produktbeskrivelse

1. Udseende
5
1——9 @ 1 e .
ol

22— L 3

1. Indikator 4. Mikrofon

2. Funktionsknap 5. USB-port

3. Remhuller
2. Knapfunktioner

Tryk og hold funktionsknappen i mere end

1. Teend/sluk 2 sekunder for at teende eller slukke Bluetooth-

hgijttaleren.

Mens hgijttaleren er teendt, skal du trykke tre
gange pa funktionsknappen for at aktivere
Bluetooth-

2. Parring med en parringstilstand.

Bluetooth-enhed

Nar hgijttaleren teendes for forste gang, er
Bluetooth-parringstilstand automatisk aktiveret.

Nar begge hgijttalere er teendt, skal du veelge

en af dem som den primeere hgjttaler og trykke
to gange pa funktionsknappen for at aktivere
TWS-parringstilstand. Den anden hgijttaler skal
veere i Bluetooth-parringstilstand og ma ikke veere
tilsluttet en anden enhed. Hvis den sekundeere
hgijttaler allerede er tilsluttet en enhed, skal du
trykke tre gange pa dens funktionsknap for at
aktivere Bluetooth-parringstilstand. Nar TWS-
parringen mellem de to hgjttalere er gennemfort,
kan du trykke pa gange pa funktionsknappen for
at ophaeve parringen igen.

3. TWS-parring
(True Wireless
Stereo)

Nar der modtages et opkald, kan du trykke pa
4. Telefonopkald |funktionsknappen pa hgijttaleren for at besvare
opkaldet eller trykke og holde funktionsknappen
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for at afvise opkaldet.
Under et telefonopkald kan du trykke og holde
funktionsknappen for at afslutte opkaldet.

5. Besvarelse
eller afvisning af
et nyt opkald
under en samtale

Nar der modtages et nyt opkald, mens du allerede
er i gang med en samtale, skal du trykke pa
funktionsknappen for at parkere det oprindelige
opkald og besvare det nye eller trykke og holde
funktionsknappen for at afvise det nye opkald. Du
kan ogsa skifte mellem de to opkald ved at trykke
to gange pa funktionsknappen.

6. Mikrofon

Under et opkald kan du trykke pa
funktionsknappen for at sla mikrofonens lyd fra
eller til.

7. Afspilning af
musik

Under afspilning af musik kan du trykke pa
funktionsknappen for at szette musikken pa pause
eller genoptage den.

8. Nulstilling af
hgijttaleren til dens
fabriksindstillinger

Nar hgjttaleren er teendt, kan du trykke og holde
funktionsknappen i mere end 8 sekunder for at
nulstille hgjttaleren til fabriksindstillingerne.

Tryk og hold funktionsknappen i mere end

12 sekunder for at gennemtvinge en lukning.

3. Indikatorbeskrivelser

Bluetooth-parringstilstand

Blinker blat

Tilsluttet

Lyser blat konstant

Lavt batteriniveau

Blinker ragdt hvert 3. sekund og lyser eller
blinker samtidig blat

(Hejttaleren er teendt)

Oplader Lyser rgdt under opladning og lyser blat,
(Hgjttaleren er slukket) |nar hejttaleren er helt opladet
Lyser redt i 5 sekunder og vender derefter
Oplader tll?age til den tidligere indikatortilstand

! Lyser eller blinker blat, nar
batteriniveauet er lavt

Opkald

Blinker blat, nar der modtages et opkald,
og lyser blat under samtalen

Afspilning af musik

Lyser blat konstant

TWS-parringstilstand

Blinker skiftevis redt og blat pa den
primeere hgijttaler og blinker blat pa den
sekundzere hgijttaler

TWS-forbindelsestilstand

Lyser eller blinker blat pa den primaere
hgijttaler og blinker blat pa den sekundeere
hgijttaler

4. Oplader

Hvis du vil oplade hgijttaleren, skal du tilslutte den til en oplader
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(spaendingsoutput: 5 V) eller en computer via et USB-kabel.

Parring af hgjttaleren

1. Parring af hgjttaleren med en Bluetooth-enhed

Nar hgjttaleren taendes for forste gang, aktiverer den automatisk
Bluetooth-parringstilstand. Seg efter hgjttaleren med den Bluetooth-
enhed, som du vil oprette forbindelse til, f.eks. en telefon. Tryk pa
hgittalerens enhedsnavn (HUAWEI CM510) for at gennemfere parringen.

i ) e Bemaerk: Pa nogle Bluetooth-enheder skal du muligvis
indtaste en adgangskode for at oprette en forbindelse.
Standardadgangskoden er 0000.

e Nar hgijttaleren teendes efter den forste gang, skal du trykke
tre gange pa funktionsknappen for at aktivere Bluetooth-
parringstilstand.

2. Parring af to hgijttalere

(TWS-parring kraever to Bluetooth-hgijttalere.)

1. Nar begge hgijttalere er teendt, skal du veelge en af dem som den
primaere hgijttaler og trykke to gange pa dens funktionsknap for at
aktivere TWS-parringstilstand.

(Hvis hgijttaler A for eksempel er parret med en telefon, skal du
trykke to gange pa hgijttaler A's funktionsknap for at aktivere
TWS-parringstilstand.)

2. Den anden hgittaler fungerer som den sekundzere hgijttaler, som
skal veere i Bluetooth-parringstilstand. Hvis den sekundaere
heijttaler ikke er i Bluetooth-parringstilstand, skal du trykke tre
gange pa dens funktionsknap for at aktivere Bluetooth-
parringstilstand.

. Derefter vil de to hgijttalere veere i TWS-parringstilstanden.

e Nar TWS-parringen er gennemfert, bliver den primaere
hgjttaler den venstre audiokanal, og den sekundeere
hgijttaler bliver den hgjre audiokanal. | denne tilstand kan
kun den primeere hgijttaler parres med en anden enhed.

o Nar TWS-parringen er gennemfert, kan du betjene
hejttalerne ved at trykke pa en af funktionsknapperne
(undtagen i opkaldstilstand). | opkaldstilstand kan du kun
betjene den primaere hgijttaler.

3. Automatisk genoprettelse af forbindelsen ved start

Nar hgjttaleren er taendt, opretter den automatisk forbindelse til den

seneste parrede Bluetooth-enhed.

*) Den senest parrede hgijttaler vil automatisk genoprette
forbindelsen ved start.
(Teend for eksempel den primzere hgijttaler, og par den med
din telefon, og teend derefter den sekundeere hgijttaler. Den
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sekundzere hgijttaler vil automatisk genoprette forbindelsen til
den primeere hgjttaler for at gennemfere TWS-parringen.)

4. Automatisk genoprettelse af forbindelsen inden for Bluetooth-

raekkevidden
Hvis hgijttaleren afbryder forbindelsen til din telefon, fordi reekkevidden
for Bluetooth-forbindelsen er overskredet:

e Hvis du vender tilbage til Bluetooth-reekkevidde inden for 30 minutter,

vil hgjttaleren automatisk genoprette forbindelsen til din telefon.

o Ellers slukkes hgijttaleren automatisk.

Hvis hgjttaler ikke automatisk genopretter forbindelsen til din
telefon, skal du ga til din telefons Bluetooth-forbindelsesskeerm
og genoprette forbindelsen manuelt.

Sikkerhedsoplysninger

Inden du bruger enheden, skal du lzese fglgende forholdsregler
omhyggeligt for at sikre optimal produktydelse og for at undga farlige
situationer eller overtreedelse af love og bestemmelser.

Brug ikke denne enhed i omrader, hvor det er forbudt at bruge
tradlese enheder. Den kan interferere med andre enheder eller
medfere andre farer.

Folg de regler og forskrifter, som er fremsat af hospitaler og
sundhedscentre. Brug ikke enheden, hvor det er forbudt.

Nogle tradlgse enheder kan forstyrre implantabelt medicinsk
udstyr og andet medicinsk udstyr sasom pacemakere, Cochlear-
implantater og hereapparater. Kontakt producenten af dit
medicinske udstyr for at fa flere oplysninger.

Hold en minimumsafstand pa 15 cm mellem denne enhed

og implantabelt medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere eller
Cochlear-implantater) for at forhindre potentiel interferens.

Folg alle lokale trafiklove og -regler, mens du bruger denne enhed.
Brug ikke denne enhed, mens du kerer i bil.

Koncentrer dig om kerslen. Dit primaere ansvar er at kere forsvarligt.
Tradlgse signaler kan interferere med din bils elektriske systemer.
Kontakt producenten af karetgjet for at fa yderligere oplysninger.
Undga at placere enheden direkte over eller i omrader omkring
bilens airbags, da der er risiko for alvorlige personskader, hvis de
bliver udlgst.

Tradlgse enheder kan interferere med flyets flyvesystem. Sluk dine
tradlgse enheder i overensstemmelse med flyselskabets regler.
Undga stevede, fugtige eller snavsede omgivelser. Undga
magnetiske felter. Brug af enheden i disse omgivelser kan
medfare funktionsfejl i kredslab.

Brug enheden ved omgivelsestemperaturer mellem 0 °C og +40 °C.
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Opbevar enheden og dens tilbeher ved omgivelsestemperaturer
mellem -20 °C og +45 °C. Ekstrem varme eller kulde kan
beskadige enheden.

e Undga at nedsaenke enheden og dens tilbehor i veeske, da dette
kan medfere brand eller elektrisk stad.

e Hold din enhed veek fra ild eller varmekilder, f.eks. elektriske
varmeapparater, ovne, mikrobglgeovne, komfurer eller vandvarmere.

e Lad ikke nale eller andre skarpe metalgenstande komme i kontakt
med hgijttaleren eller mikrofonen for at undgéa at beskadige
enheden eller skade dig selv.

e Undga at rgre enheden i leengere tid, hvis driftstemperaturen bliver
for hgj, da dette kan medfere lavtemperaturforbreendinger eller
hudirritation.

« Opbevar enheden utilgaengeligt for barn og kaeledyr for at undga,
at de sluger den ved et uheld og bliver kvalt af enhedens sma dele.
Hvis de bider i eller sluger enheden, kan det medfere alvorlige
personskader.

e Denne enhed og dens tilbeher kan indeholde sma komponenter,
som udger en kvaelningsfare. Opbevar enheden og tilbehgret
utilgeengeligt for bern for at undga skade pa udstyr eller mennesker.

e Denne enhed er ikke et legetej. Barn ma kun bruge apparatet
under opsyn af en voksen.

e Brug kun det godkendte tilbeher, der passer til enheden. Ellers
vil skader pa enheden muligvis ikke vaere daekket af garantien.
Anvendelse af uautoriseret tilbehgr kan ogsa udgare en
sikkerhedsrisiko. Du kan fa flere oplysninger ved at kontakte
et autoriseret Huawei-kundeservicecenter.

e Brug ikke uautoriserede eller inkompatible stremforsyninger,
opladere eller batterier for at undga farer som f.eks. brand og
eksplosion.

e Huvis du har brug for at tilslutte enheden til en USB-port for at
oplade den, skal du kontrollere, at USB-porten er USB-IF-
certificeret, og at den lever op til USB-IF-standarderne.

e Sprg for, at stramforsyningen overholder kravene i paragraf
2.5 IEC60950-1/EN60950-1, og at den er afprevet og godkendt
i henhold til nationale og lokale standarder.

e For enheder med stik skal stikkontakten vaere monteret i naerheden
af enhederne, og den skal veere let tilgeengelig. Frakobl opladeren
fra stikkontakter og enheden, nar den ikke er i brug.

e Forsgg ikke at skille enheden ad eller ombygge den, indseette
fremmedlegemer i den, eller nedsaenke den i eller udszette den
for vand eller andre vaesker. Det kan fere til brand, eksplosion eller
andre farer.

e Undga at tabe, klemme eller punktere enheden. Hvis enheden
udszettes for kraftigt tryk, kan enheden kortslutte eller blive
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overophedet.

e Enheden leveres med et indbygget batteri, som ikke kan fiernes.
Forsgg ikke selv at udskifte batteriet, da enheden eller batteriet
ellers kan blive beskadigede. Ga til et autoriseret
Huawei-kundeservicecenter for at fa udskiftet batteriet.

e Hold enheden og dens tilbeher tert. Brug ikke en ekstern varmekilde
som f.eks. en mikrobglgeovn eller en harterrer til at tarre enheden.

e Udszet ikke enheden og dens tilbehgr for ekstreme temperaturer,
da dette kan fa enheden til ikke at fungere korrekt, ga i brand eller
eksplodere.

e Inden du renger eller vedligeholder enheden, skal du stoppe med
at bruge den, lukke alle apps og frakoble alle kabler.

e Brug ikke steerke kemikalier, rengeringsmidler eller andre kemiske
midler. Brug en ren, blad og ter klud til at rengere enheden og
dens tilbehar.

e Placer ikke kort med magnetstribe som f.eks. bankkort i naerheden
af enheden. Ellers kan disse kort blive gdelagt.

e Skil ikke enheden eller tilbehgret ad. Det vil gere garantien ugyldig
og fritage producenten fra skadesansvar. Hvis enheden ikke
fungerer korrekt, skal du ga til et autoriseret
Huawei-kundeservicecenter for at fa hjeelp.

e Enheden og dens tilbehgr méa ikke kasseres som almindeligt

husholdningsaffald.

Bortskaf eller genbrug denne enhed og tilbehoret i

overensstemmelse med den lokale lovgivning.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug

Symbolet med den overstregede affaldsspand pa hjul

pa dit produkt, batteri, emballage eller litteratur skal

minde dig om, at alle elektroniske produkter og batterier

skal bringes til specielle affaldssorteringssteder ved

slutningen af deres arbejdsliv. De ma ikke bortskaffes

B ] det almindelige husholdningsaffald. Det er

brugerens ansvar at bortskaffe udstyret pa et dertil udpeget
indsamlingssted med henblik pa szerskilt genvinding af kasseret
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og batterier i henhold til den
lokale lovgivning.
Korrekt indsamling og genvinding af udstyret hjeelper med at sikre, at
EEE-affald (elektrisk og elektronisk udstyr) genvindes pa en méade,
som bevarer veerdifulde materialer og beskytter menneskers sundhed
og miljget. Forkert handtering, utilsigtet brud, skader og/eller forkert
genvinding ved afslutningen af dets levetid kan vaere skadeligt for
sundheden og miljget. Hvis du har brug for flere oplysninger om, hvor
og hvordan du afleverer dit EEE-affald, bedes du kontakte de lokale
myndigheder, forhandleren eller renovationsvaesenet eller besgge
webstedet http://consumer.huawei.com/en/.
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Reduktion af sundhedsfarligt indhold

Denne enhed og eventuelt elektrisk tilbeher er i overensstemmelse
med geeldende lokale regler for begreensning af brugen af visse farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EU REACH, RoHS

og bestemmelser for batterier (hvis inkluderet) osv. Vedrgrende
overensstemmelseserklaeringer for REACH og RoHS bedes du
bes@ge vores websted http://consumer.huawei.com/certification.

Overensstemmelse med EU-lovgivning
RF-eksponering

Enheden er en radiomodtager- og sender med lav effekt. Som
anbefalet af internationale retningslinjer er enheden designet til ikke
at overskride de greenser for eksponering for radiobalger, som
EU-kommissionen har fastsat.

Erklaering

Huawei Technologies Co., Ltd. erkleerer hermed, at denne enhed
CM510 er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i direktivet 2014/53/EU.

Den seneste og geeldende version af overensstemmel kleeringen
(DoC) kan ses pa http://consumer.huawei.com/certification.

Denne enhed kan anvendes i alle medlemsstater i EU.

Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges.
Der kan gaelde begraensninger for brug af denne enhed, afhaengigt af
det lokale netvaerk.

Frekvensband og effekt

Frekvensband, der anvendes af radioudstyret: Nogle band er muligvis
ikke tilgeengelige i alle lande eller alle omrader. Kontakt det lokale
mobilselskab for at fa flere oplysninger.

Maksimal transmitteret radiofrekvenseffekt i radioudstyrets
frekvensband: Den maksimale effekt for alle band er mindre end den
hgjeste graenseveerdi, der er angivet i den relaterede harmoniserede
standard.

De nominelle greenser for frekvensband og sendeeffekt (udstralet
og/eller ledt) for dette radioudstyr er som falger:

[ CM510___| Bluetooth: 2.402 MHz-2.480 MHz: 12.99 dBm

Oplysninger om tilbeher og software

Det anbefales, at falgende tilbehgr bruges:

Batterier:HB642735ECW

Produktets softwareversion er V101B. Softwareopdateringer vil blive
frigivet af producenten til at rette fejl eller forbedre funktioner, efter at
produktet er blevet frigivet. Alle softwareversioner frigivet af
producenten er blevet verificeret og er stadig i overensstemmelse med
de relevante regler.

Ingen RF-parametre (f.eks. frekvensomrade og udgangseffekt) er
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tilgeengelige for brugeren, og de kan ikke sendres af brugeren.

De seneste oplysninger om tilbehgr og software kan findes i
overensstemmelseserklaeringen (DoC — Declaration of Conformity)
pa http://consumer.huawei.com/certification.

Overholdelse af FCC-regler

RF-eksponering

Enheden er en radiomodtager- og sender med lav effekt. Som
anbefalet af internationale retningslinjer er enheden designet til ikke at
overskride de graenser for eksponering for radiobglger, som Federal
Communications Commission har fastsat.

FCC-erklzering

Dette udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse med
greenserne for en digital enhed af klasse B, ifglge afsnit 15 i
FCC-reglerne. Disse graenser er udviklet for at give rimelig beskyttelse
mod skadelig interferens i en boliginstallation. Dette udstyr udvikler,
bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi, og hvis det ikke
installeres og bruges i overensstemmelse med instruktionerne, kan
det forarsage skadelige forstyrrelser for radiokommunikation. Der er
imidlertid ingen garanti for, at der ikke forekommer interferens i en
bestemt installation. Hvis udstyret forarsager skadelige forstyrrelser
for radio- eller fiernsynsmodtagelse, hvilket kan fastlaegges ved at
slukke og teende udstyret, opfordres brugeren til at prove at afhjeelpe
forstyrrelserne pa én eller flere af folgende mader:

--Omplacer eller flyt den modtagende antenne.

--@g afstanden mellem udstyret og modtageren.

--Tilslut udstyret til en stikkontakt pa et andet kredslgb end der, hvor
modtageren er tilsluttet.

--Henvend dig til forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker for at fa
hjeelp.

Denne enhed opfylder del 15 i FCC-reglerne. Driften er underlagt
felgende to betingelser: (1) Denne enhed ma ikke forarsage skadelig
interferens, og (2) denne enhed skal kunne acceptere modtaget
interferens, ogsa interferens, som kan skabe ugnsket drift.

OBS! Eventuelle aendringer eller modifikationer for denne enhed, som
ikke udtrykkeligt er godkendt af Huawei Technologies Co., Ltd., kan
ugyldiggere brugerens godkendelse til at betjene udstyret.

Juridisk erklaering

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Alle rettigheder
forbeholdes.

Dette dokument er kun vejledende. Ingen del i denne vejledning udger
en garanti af nogen art, hverken direkte eller indirekte.

Alle billeder og illustrationer i denne vejledning, herunder, men ikke
begrzenset til, telefonens farve, storrelse, og skeermindhold, tiener
udelukkende som reference. Det faktiske produkt kan variere. Ingen
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del i denne vejledning udger en garanti af nogen art, hverken direkte
eller indirekte.

Se den opdaterede oversigt over hotline og e-mailadresser for dit land
eller omrade pa http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm.
Bluetooth®-ordmaerket og -logoerne er registrerede varemaerker, som
tilhgrer Bluetooth SIG, Inc, og enhver brug af disse meerker fra Huawei
Technologies Co, Ltd.'s side finder sted under licens.

Brugersoftwarelicensaftale

Laes softwarelicensaftalen omhyggeligt, inden du bruger produktet.
Ved at bruge produktet angiver du, at du accepterer at veere underlagt
licensaftalen. Hvis du ikke accepterer licensaftalens betingelser, bedes
du undlade at bruge produktet og softwaren. Produktet kan returneres
til salgsstedet mod en refundering.

Du kan finde aftalens indhold pa:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Beskyttelse af personlige oplysninger

For at forsta, hvordan vi beskytter dine personoplysninger, bedes du
besgge http://consumer.huawei.com/privacy-policy og leese vores
politik for beskyttelse af personlige oplysninger.
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Productomschrijving

1. Uiterlijk

5
1——9 @ 1 e .
ol
— 1 L 3
1. Indicatielampje 4. Microfoon
2. Functieknop 5. USB-poort

3. Koordopeningen
2. Knopf

1.In-en
uitschakelen

Houd de functieknop meer dan twee seconden
ingedrukt om de Bluetooth-luidspreker in of uit te
schakelen.

2. Koppelen met
een
Bluetooth-apparaat

Tik, terwijl de luidspreker is ingeschakeld, drie
keer op de functieknop om de
Bluetooth-koppelingsmodus in te schakelen.

! Wanneer u de luidspreker voor het eerst
inschakelt, wordt de Bluetooth-koppelingsmodus
automatisch ingeschakeld.

3. Koppelen via
TWS (True Wireless
Stereo, ware
draadloze stereo)

Terwijl beide luidsprekers zijn ingeschakeld,
kiest u een ervan als hoofdluidspreker en
dubbeltikt u op de functieknop om de
TWS-koppelingsmodus in te schakelen. De
andere luidspreker moet zich in de
Bluetooth-koppelingsmodus bevinden en mag
niet met een ander apparaat zijn verbonden. Als
de secundaire luidspreker al met een apparaat
is verbonden, tikt u drie keer op de functieknop
van de luidspreker om de
Bluetooth-koppelingsmodus in te schakelen. Als
de TWS-koppeling tussen de twee luidsprekers
is geslaagd, kunt u nogmaals twee keer op de
functieknop tikken om de koppeling ongedaan te
maken.

Wanneer er een oproep binnenkomt, drukt u op
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Telefoongesprekken
voeren

de functieknop van de luidspreker om de oproep
te beantwoorden of houdt u de functieknop
ingedrukt om de oproep te weigeren.

Houd de functieknop tijdens een
telefoongesprek ingedrukt om de oproep te
beéindigen.

5. Tijdens een
gesprek een nieuwe

Wanneer u een nieuwe oproep ontvangt terwijl u
al een gesprek voert, drukt u op de functieknop
om de oorspronkelijke oproep in de wacht te
zetten en de nieuwe oproep te beantwoorden, of

Oproep houdt u de functieknop ingedrukt om de nieuwe
beantwoorden of .
weigeren oproep te weigeren. U kunt ook tusse_n de twee
oproepen schakelen door op de functieknop te
dubbeltikken.
Druk tijdens een oproep op de functieknop om
6. Microfoon de microfoon te dempen of de demping op te

heffen.

7. Afspelen van
muziek

Druk tijdens het afspelen van muziek op de
functieknop om de muziek te pauzeren of te
hervatten.

8. De
fabrieksinstellingen
van de luidspreker
herstellen

Houd, terwijl de luidspreker is ingeschakeld, de
functieknop langer dan acht seconden ingedrukt
om de fabrieksinstellingen van de luidspreker te
herstellen.

Houd de functieknop langer dan twaalf
seconden ingedrukt om een uitschakeling te
forceren.

3. Beschrijving van de ind

Bluetooth-koppelingsmodus

Blauw kni’pperend

Verbonden

Continu blauw

Batterij bijna leeg

Om de drie seconden rood knipperend,
samen met continu blauw of blauw
knipperend

Bezig met opladen
(De luidspreker is
uitgeschakeld)

Continu rood tijdens het opladen en
continu blauw als de luidspreker volledig
is opgeladen

Bezig met opladen
(De luidspreker is
ingeschakeld)

Continu rood gedurende vijf seconden
en keert daarna terug naar de vorige
indicatorstatus

Continu blauw of blauw
knipperend wanneer het batterijniveau
laag is

Bezig met oproep

Blauw knipperend wanneer er een
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oproep binnenkomt en continu blauw
tijdens het gesprek

Afspelen van muziek Continu blauw

Afwisselend rood en blauw knipperend
TWS-koppelingsmodus  |op de hoofdluidspreker en blauw
knipperend op de secundaire luidspreker
Continue blauw of blauw knipperend op
TWS-verbindingsmodus  |de hoofdluidspreker en blauw
knipperend op de secundaire luidspreker

4. Bezig met opladen
Als u de luidspreker wilt opladen, sluit u hem aan op een oplader
(uitgangsspanning: 5 V) of computer met behulp van een USB-kabel.

De luidspreker koppelen

1. De luidspreker koppelen met een Bl th-apparaat
Wanneer u de luidspreker voor het eerst inschakelt, wordt de
Bluetooth-koppelingsmodus automatisch ingeschakeld. Zoek met het
Bluetooth-apparaat waarmee u verbinding wilt maken (zoals een
telefoon) naar de luidspreker. Tik op de apparaatnaam van de
luidspreker (HUAWEI CM510) om de koppeling te voltooien.
CD e Opmerking: Op sommige Bluetooth-apparaten moet u een
wachtwoord invoeren om een verbinding in te stellen. Het
standaard wachtwoord is 0000.

e Telkens als de luidspreker na de eerste keer wordt
ingeschakeld, moet u drie keer op de functieknop tikken om
de Bluetooth-koppelingsmodus in te schakelen.

2. Twee luidsprekers koppelen

(Voor koppeling via TWS zijn twee Bluetooth-luidsprekers nodig.)

1. Terwijl beide luidsprekers zijn ingeschakeld, kiest u een ervan als
hoofdluidspreker en dubbeltikt u op de functieknop om de
TWS-koppelingsmodus in te schakelen.

(Als luidspreker A bijvoorbeeld aan een telefoon is gekoppeld,
dubbeltikt u op de functieknop van luidspreker A om de
TWS-koppelingsmodus in te schakelen.)

2. De andere luidspreker fungeert als secundaire luidspreker en moet
zich in de Bluetooth-koppelingsmodus bevinden. Als de secundaire
luidspreker zich niet in de Bluetooth-koppelingsmodus bevindt, tikt
u drie keer op de functieknop van die luidspreker om de
Bluetooth-koppelingsmodus in te schakelen.

3. De twee luidsprekers bevinden zich dan in de
TWS-koppelingstoestand.
1) e Alsde TWS-koppeling is voltooid, wordt de hoofdluidspreker
het linker audiokanaal en wordt de secundaire luidspreker
het rechter audiokanaal. In deze toestand kan alleen de
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hoofdluidspreker aan een ander apparaat worden
gekoppeld.

e Als de TWS-koppeling is voltooid, kunt u de luidsprekers
bedienen door op een van de luidsprekers op de
functieknop te tikken (behalve in de oproepmodus). In de
oproepmodus kunt u alleen de hoofdluidspreker bedienen.

3. Automatisch opnieuw verbinden na opstarten

Na inschakeling van de luidspreker maakt deze automatisch
verbinding met het eerder gekoppelde Bluetooth-apparaat.

De meest recent gekoppelde luidspreker maakt automatisch
opnieuw verbinding na het opstarten.

(Als u bijvoorbeeld de hoofdluidspreker inschakelt en aan uw
telefoon koppelt en vervolgens de secundaire luidspreker
inschakelt, maakt de secundaire luidspreker automatisch
opnieuw verbinding met de hoofdluidspreker om de
TWS-koppeling te voltooien.)

4. Automatisch opnieuw verbinden binnen het Bluetooth-bereik

Als de verbinding tussen uw luidspreker en telefoon wordt verbroken

omdat het Bluetooth-verbindingsbereik niet voldoende is, gebeurt het

volgende:

e De verbinding tussen de luidspreker en uw telefoon wordt
automatisch hersteld als u binnen 30 minuten terugkeert binnen
het Bluetooth-verbindingsbereik.

e Anders wordt de luidspreker automatisch uitgeschakeld.

Als de luidspreker niet automatisch opnieuw verbinding maakt

met uw telefoon, gaat u naar het Bluetooth-verbindingsscherm

van uw telefoon en maakt u handmatig opnieuw verbinding.

Veiligheidsinformatie

Lees de volgende voorzorgsmaatregelen zorgvuldig door voordat u

het apparaat gebruikt, om optimale prestaties te garanderen en

gevaren of schendingen van wetten en regels te vermijden.

e Gebruik dit apparaat niet in gebieden waar het gebruik van
draadloze apparatuur is verboden. Het kan storing met andere
apparaten of andere gevaren veroorzaken.

« Volg de regels en voorschriften in ziekenhuizen en zorginstellingen.
Gebruik uw apparaat niet wanneer dat verboden is.

e Sommige draadloze apparaten kunnen storingen veroorzaken in
medische implantaten en andere medische apparatuur, zoals
pacemakers, gehoorapparaten en cochleaire implantaten.
Raadpleeg de fabrikant van uw medische apparatuur voor meer
informatie.

e Bewaar een minimale afstand van 15 cm tussen dit apparaat en
medische implantaten (zoals pacemakers of cochleaire
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implantaten) om mogelijke interferentie te voorkomen.

Zorg ervoor dat u zich tijdens het gebruik van dit apparaat aan alle
lokale verkeerswetten en -voorschriften houdt. Gebruik dit
apparaat niet tijdens het rijden.

Concentreer u op het rijden. Het is uw primaire
verantwoordelijkheid om veilig te rijden.

Draadloze signalen kunnen storing veroorzaken in de elektrische
systemen van uw voertuig. Raadpleeg voor meer informatie de
fabrikant van uw voertuig.

Plaats het apparaat nooit rechtstreeks boven of in de buurt van de
airbags om te voorkomen dat de werking van airbags ernstige
letsel veroorzaakt.

Draadloze apparaten kunnen storend werken op het vluchtsysteem
van het vliegtuig waarin u zich bevindt. Schakel uw draadloze
apparaten uit conform de voorschriften van de
luchtvaartmaatschappijen.

Vermijd stoffige, vochtige of vuile omgevingen. Vermijd
magnetische velden. Het gebruik van het apparaat in deze
omgevingen kan storingen in het circuit veroorzaken.

Gebruik het apparaat waar de omgevingstemperatuur tussen 0 °C
en +40 °C is. Bewaar het apparaat met toebehoren op een locatie
waar de omgevingstemperatuur tussen -20 °C en +45 °C is.
Extreme warmte of kou kan het apparaat beschadigen.

Vermijd het onderdompelen van het apparaat en de accessoires
omdat dit tot een elektrische schok of brand kan leiden.

Houd uw apparaat uit de buurt van vuur of andere warmtebronnen,
zoals elektrische verwarming, ovens, magnetrons, fornuizen of
waterkokers.

Laat pinnen of andere scherpe, metalen voorwerpen niet in contact
komen met de luidspreker of de microfoon om schade aan het
apparaat of letsel bij uzelf te voorkomen.

Raak het apparaat niet langdurig aan als de bedrijfstemperatuur te
hoog wordt, omdat dit kan leiden tot een eerstegraads verbranding
of huidirritatie.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen en huisdieren
om te voorkomen dat ze de kleine onderdelen van het apparaat
per ongeluk inslikken en erin stikken. Bijten op of inslikken van het
apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Dit apparaat en bijbehorende accessoires kunnen kleine
onderdelen bevatten die verstikkingsgevaar kunnen opleveren.
Houd het apparaat en bijbehorende accessoires buiten het bereik
van kinderen om letsel of onbedoelde schade te voorkomen.

Dit apparaat is geen speelgoed. Kinderen mogen dit apparaat
alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene.

Gebruik uitsluitend goedgekeurde accessoires die bij het apparaat
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passen. Eventuele schade die door het gebruik van
niet-bijpassende accessoires ontstaat, wordt mogelijk niet gedekt
door de garantie. Het gebruik van niet-goedgekeurde accessoires
vormt tevens een gevaar voor de veiligheid. Neem voor meer
informatie contact op met een erkend servicecentrum van Huawei.

e Gebruik uitsluitend goedgekeurde of geschikte netvoedingen,
opladers of batterijen om gevaren, zoals brand en explosie, te
voorkomen.

e Wanneer u het apparaat op een USB-poort moet aansluiten om het
op te laden, dient u er zeker van te zijn dat de USB-poort
USB-IF-gecertificeerd is en dat het in overeenstemming is met de
betreffende USB-IF-normen.

e Controleer of de voedingsadapter voldoet aan de vereisten van
clausule 2.5 in IEC60950-1/EN60950-1 en dat deze is getest en
goedgekeurd volgens de nationale of plaatselijke standaarden.

« Bij apparaten met stekkers moet het stopcontact zich in de buurt
van het desbetreffende apparaat bevinden en goed toegankelijk
zijn. Neem de oplader uit het stopcontact en koppel hem los van
het apparaat als de oplader niet wordt gebruikt.

e Probeer het apparaat niet te demonteren of om te bouwen, steek
er geen vreemde voorwerpen in en dompel het niet onder in water
of andere vioeistoffen. Dit kan leiden tot brand, explosie of andere
gevaren.

e Laat het apparaat niet vallen, bekneld raken of doorboren.
Wanneer op het apparaat buitensporige druk wordt uitgeoefend,
kan dit leiden tot kortsluiting of oververhitting.

e Het apparaat wordt geleverd met een ingebouwde batterij die niet
kan worden verwijderd. Probeer de batterij niet zelf te verwijderen,
om te voorkomen dat de batterij beschadigd raakt. Ga naar een
erkend klantenservicecentrum van Huawei om de batterij te laten
vervangen.

e Houd het apparaat en bijbehorende accessoires droog. Maak geen
gebruik van een externe warmtebron, zoals een magnetron of
haardroger, om het apparaat te drogen.

e Stel het apparaat en de accessoires niet bloot aan extreme
temperaturen, omdat het apparaat hierdoor defect kan raken, vlam
kan vatten of zelfs kan exploderen.

e Voordat u het apparaat schoonmaakt of er onderhoud op uitvoert,
stopt u het gebruik ervan, sluit u alle apps en koppelt u alle kabels
los.

e Gebruik geen agressieve chemicalién, schoonmaakmiddelen of
andere chemische middelen. Gebruik een schone, zachte en
droge doek om het apparaat en bijbehorende accessoires te
reinigen.

e Plaats geen kaarten met magnetische strips, zoals bankpasjes, in
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de buurt van het apparaat. De gegevens op de magnetische strip
kunnen hierdoor beschadigd raken.

e Demonteer het apparaat of de accessoires niet. Hierdoor vervalt
de garantie en wordt de fabrikant gevrijwaard van
aansprakelijkheid wegens schade. Ga in het geval van een storing
aan het apparaat voor assistentie naar een erkend servicecentrum
van Huawei.

e Gooi het apparaat en de bijbehorende accessoires niet weg via het

gewone huishoudelijke afval.

Lever elektronische apparatuur altijd in bij uw dichtstbijzijnde

inzamelpunt voor elektronisch afval.

Informatie over afvoeren en recyclen
Het symbool van een doorgekruiste container op uw
product, in de documentatie of op de verpakking, wil
zeggen dat alle elektronische producten en batterijen
aan het einde van hun levensduur naar gescheiden
afvalinzamelingspunten moeten worden gebracht en niet
— met normaal huishoudelijk afval mogen worden
afgevoerd. De gebruiker is verantwoordelijk voor het inleveren van de
apparatuur bij een speciaal inzamelpunt of bij een dienst voor het
gescheiden recyclen van elektrische en elektronische afvalapparatuur
(AEEA) en -batterijen conform de lokale wetgeving.
Een juiste inzameling en recycling van uw apparatuur helpt ervoor te
zorgen dat elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wordt
gerecycled op een manier die waardevolle materialen behoudt en de
volksgezondheid en het milieu beschermt. Een onjuiste hantering,
onopzettelijk breken, schade en/of onjuiste recycling aan het einde
van de levensduur van de apparatuur kunnen schadelijk zijn voor de
gezondheid en het milieu. Neem voor meer informatie over het
afvoeren van uw EEA-afval en voor de juiste locaties contact op met
de lokale instanties, met uw verkoper of met de inzamelingsdienst
voor huishoudelijk afval. U kunt ook kijken op
http://consumer.huawei.com/en/.

Beperking van gevaarlijke stoffen

Dit apparaat en alle elektrische accessoires voldoen aan lokale regels
met betrekking tot de beperking van het gebruik van bepaalde
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten, zoals EU
REACH-, RoHS- en batterijregelgeving (indien van toepassing). Kijk
voor conformiteitsverklaringen over REACH en RoHS op onze website
http://consumer.huawei.com/certification.

Naleving van Europese regelgeving

RF-blootstelling
Uw apparaat is een radiozender en -ontvanger met een laag
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vermogen. Het apparaat is ontwikkeld om de limieten voor
blootstelling aan radiogolven, die door internationale richtlijnen van de
Europese Commissie worden aanbevolen, niet te overschrijden.
Verklaring

Hierbij verklaart Huawei Technologies Co., Ltd. dat dit apparaat
CM510 in overeenstemming is met de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

De meest recente en geldige versie van de conformiteitsverklaring kan
worden bekeken op http://consumer.huawei.com/certification.

Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU worden gebruikt.

Volg de nationale en lokale voorschriften waar het apparaat wordt
gebruikt.

Dit apparaat kan, afhankelijk van het lokale netwerk, beperkt zijn in het
gebruik.

Frequentiebanden en vermogen

Frequentiebanden waarop de radioapparatuur actief is: Sommige
frequentiebanden zijn mogelijk niet in alle landen en regio's
beschikbaar. Neem voor meer informatie contact op met de lokale
provider.

Maximaal RF-vermogen dat wordt verzonden in de frequentiebanden
waarop de radioapparatuur actief is: Het maximale vermogen voor alle
banden is minder dan de hoogste grenswaarde die wordt vermeld in
de bijbehorende, geharmoniseerde norm.

De nominale limieten van de frequentiebanden en van het
zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) van deze radioapparatuur
zijn als volgt:

[ cM510 T Bluetooth: 2402 MHz-2480 MHz: 12.99 dBm

Informatie over accessoires en software

Het gebruik van de volgende accessoires wordt aanbevolen:
Batterijen:HB642735ECW

De versie van de productsoftware is V101B. Software-updates zullen
na uitgifte van het product door de fabrikant worden uitgebracht om
problemen op te lossen of om functies te verbeteren. Alle
softwareversies die door de fabrikant worden uitgebracht, zijn
gecontroleerd en blijven voldoen aan de desbetreffende regels.

Alle RF-parameters (zoals het frequentiebereik en het
uitgangsvermogen) zijn niet toegankelijk voor de gebruiker en kunnen
niet door de gebruiker worden gewijzigd.

Raadpleeg de conformiteitsverklaring op
http://consumer.huawei.com/certification voor de nieuwste informatie
over accessoires en software.
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Naleving van FCC-regels

RF-blootstelling

Uw apparaat is een radiozender en -ontvanger met een laag
vermogen. Het apparaat is ontwikkeld om de limieten voor
blootstelling aan radiogolven die door internationale richtlijnen van de
Federale Commissie voor Communicatie worden aanbevolen, niet te
overschrijden.

FCC-verklaring

Dit apparaat is getest en in overeenstemming bevonden met de
limieten voor een Klasse B digitaal apparaat conform deel 15 van de
FCC-voorschriften. Deze limieten zijn ontworpen om redelijke
bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een
residentiéle installatie. Deze apparatuur genereert en gebruikt
radiofrequentie-energie en kan dit uitstralen en kan, als deze niet in
overeenstemming met de instructies wordt geinstalleerd en gebruikt,
schadelijke interferentie aan radiocommunicatie veroorzaken. Er is
echter geen garantie dat er geen storing op zal treden bij een
bepaalde installatie. Als dit product schadelijke storing veroorzaakt in
radio- of televisieontvangst, hetgeen kan worden vastgesteld door het
product uit en in te schakelen, wordt de gebruiker aanbevolen te
proberen de storing op een of meer van de volgende manieren te
verhelpen:

--Richt de ontvangstantenne opnieuw of verplaats deze.

--Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.

--Sluit het apparaat aan op een stopcontact dat behoort tot een andere
groep dan de groep waarop de ontvanger is aangesloten.
--Raadpleeg uw dealer of een ervaren radio/TV-monteur voor hulp.
Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Het
gebruik van het apparaat is onderhevig

aan de volgende twee voorwaarden: (1) dit apparaat mag geen
schadelijke storing veroorzaken en (2) dit apparaat moet alle storing
die het ontvangt accepteren, waaronder storing die kan leiden tot
ongewenste werking van het apparaat.

Let op: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet
uitdrukkelijk door Huawei Technologies Co., Ltd. zijn goedgekeurd,
kunnen leiden tot het vervallen van de bevoegdheid van de gebruiker
om dit apparaat te gebruiken.

Juridische verklaring

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Alle rechten
voorbehouden.

Dit document is alleen bedoeld voor referentiedoeleinden. Niets in
deze handleiding vormt een garantie van welke aard dan ook, hetzij
expliciet of impliciet.

Alle afbeeldingen en illustraties in deze handleiding, met inbegrip van
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maar niet beperkt tot de kleur, afmetingen en scherminhoud van het
apparaat, zijn alleen bedoeld ter referentie. Het werkelijke product kan
variéren. Niets in deze handleiding vormt een garantie van welke aard
dan ook, hetzij expliciet of impliciet.

Ga naar http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm voor
recent bijgewerkte hotlines en e-mailadressen in uw land of regio.

Het woordmerk Bluetooth® en de logo's zijn gedeponeerde
handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik
van deze merken door Huawei Technologies Co., Ltd. is gebaseerd op
een licentie.

Softwarelicentieovereenkomst voor gebruikers

Lees de softwarelicentieovereenkomst zorgvuldig door voordat u het
product gaat gebruiken. Door het product te gebruiken, geeft u aan dat
u akkoord gaat te zijn gebonden door de licentieovereenkomst. Als u
niet akkoord gaat met de voorwaarden van de licentieovereenkomst,
mag u het product en de software niet gebruiken. Het product kan naar
het verkooppunt worden teruggebracht voor een restitutie.

Voor de inhoud van de overeenkomst, brengt u een bezoek aan:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Privacybescherming

Kijk op http://consumer.huawei.com/privacy-policy en lees ons
privacybeleid om te begrijpen hoe we uw persoonlijke informatie
beschermen.
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Toote kirjeldus
1. Valimus

Eesti

5
1— @ 1 e .
.
22— L 3
1. Naidik 4. Mikrofon
2. Funktsiooninupp 5. USB-port
3. Rihma avad
2. Nuppude funk id
1. Toite Bluetooth-kélari sisse-/véljaliilitamiseks

sisse-/valjalilitamine

vajutage funktsiooninuppu ja hoidke seda all
kauem kui 2 sekundit.

2.
Bluetooth-seadmega
sidumine

Kui kélar on sisse lilitatud, vajutage
funktsiooninuppu kolm korda jarjest, et
vdimaldada Bluetoothiga sidumist.

! Kui kolar lulitatakse esimest korda sisse,
toimub Bluetoothiga sidumine automaatselt.

3. Juhtmevaba
stereo sidumine

Lilitage mélemad kolarid sisse, valige liks
nendest peakdlariks ja topeltvajutage
funktsiooninuppu, et véimaldada juhtmevaba
stereo sidumist. Teine kdlar peab olema valmis
Bluetoothiga sidumiseks ega tohi olla seotud
teise seadmega. Kui teine kdlar on juba
seadmega seotud, siis vajutage
funktsiooninuppu kolm korda jarjest, et
véimaldada uuesti Bluetoothiga sidumist. Kui
kélarid on edukalt juhtmevabaks stereoks
seotud, saab neid eraldada funktsiooninuppu
topeltvajutades.

4. Telefonikonedele
vastamine

Sissetuleva kdne puhul vajutage kolari
funktsiooninuppu, et vastata, véi vajutage
funktsiooninuppu pikalt, et keelduda.
Kdne I8petamiseks vajutage pikalt
funktsiooninuppu.
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5. Kdne ajal uuele
kdnele vastamine

Koputuse puhul vajutage funktsiooninuppu, et
jatta kédimasolev kdne ootele ja vastata
sissetulevale kdnele, véi vajutage
funktsiooninuppu pikalt, et keelduda uuest

Vol sel|e§t sissetulevast kdnest. Funktsiooninupu
keeldumine ¥ - - . .
topeltvajutusega saab Uhelt kdnelt teisele lile
minna.
. Kéne ajal mikrofoni sisse- ja valjalilitamiseks
6. Mikrofon N P
vajutage funktsiooninuppu.
. Muusika taasesitamise ajal saate muusika
7. muusika . PR ; N
N peatamiseks voi jatkamiseks vajutada
taasesitus L
funktsiooninuppu.
Kélari tehasesatete taastamiseks liilitage kolar
8. Kolari sisse ning vajutage ja hoidke funktsiooninuppu
tehasesétete all rohkem kui 8 sekundit.
taastamine Valjaliilitamiseks vajutage ja hoidke

funktsiooninuppu all kauem kui 12 sekundit.

3. Naidiku kirjeld

BIu_etoothlga Vilkuv sinine
sidumine
Uhendatud Péleb siniselt
Aku taitumus on  [Vilgub punaselt iga 3 sekundi jérel koos
madal Uhtlase voi vilkuva sinisega
(KIE)?:rch)TC;Ija Laadimisel pdleb punane tuli, mis muutub
il siniseks, kui aku on taielikult téis laetud.
litatud)
Poleb punaselt 5 sekundit, seejarel naaseb
Laadimine néidik eelmisse olekusse
(Kolar on sisse .
lilitatud) Kui aku hakkab tlihjaks saama, pdleb voi
vilgub sinine tuli.
. . Kui kdne tuleb sisse, siis sinine tuli vilgub ja
Helistamine |\ 51 ajal sinine tuli péleb ihtlaselt
Muusika itus | PSleb siniselt
Juhtmevaba stereo [Peakdlaril vilguvad sinine ja punane tuli
sidumine vaheldumisi ja teisel kdlaril vilgub sinine tuli

Stereo sidumisreziim

Peakdlaril vilgub v&i poleb (htlaselt sinine tuli
ja teisel kdlaril vilgub sinine tuli

4. Laadimine

Kolari laadimiseks ihendage kdlar vooluadapteri (valjundpinge:

5V)

voi arvutiga USB-kaablit kasutades.
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Kélari sidumine

1. Kolari si ine Bluetooth d

Kui kélar lulitatakse esimest korda sisse, toimub Bluetoothiga

sidumine automaatselt. Otsige kolarit Bluetooth-seadmega (nt telefon),

mida tahate siduda. Sidumiseks puudutage kélari nime (HUAWEI

CM510).
1) e Markus. Méned Bluetooth-seadmed kisivad sidumiseks

parooli. Vaikeparool on 0000.

o Kui lilitate kdlari esimest korda sisse, peate
funktsiooninuppu kolm korda jérjest vajutama, et
vdimaldada Bluetoothiga sidumist.

2. Kahe kdlari omavahel sidumine

(Juhtmevabaks stereoks on vaja kahte Bluetooth-kélarit)

1. Lulitage molemad kolarid sisse, valige tiks nendest peakdlariks ja
topeltvajutage selle funktsiooninuppu, et véimaldada juhtmevaba
stereo sidumist.

(Naiteks kui klar A on telefoniga seotud, topeltvajutage kélar A
funktsiooninuppu, et véimaldada juhtmevaba stereo sidumist.)

2. Teine kdlar on sekundaarne kélar, millel peaks Bluetoothiga
sidumine sisselulitatud olema. Kui teise kdlari Bluetoothiga
sidumine on vélja Illitatud, siis vajutage funktsiooninuppu kolm
korda jarjest, et vdimaldada sidumist.

. Seejarel on mélemad kélarid juhtmevaba sidumise olekus.

e Kui juhtmevaba sidumine on I8pule viidud, on peakdlar
vasakpoolne helikanal ja teine kélar on parempoolne
helikanal. Selles olekus saab ainult peakdlarit teiste
seadmetega siduda.

o Kui juhtmevaba sidumine on I6pule viidud, toimivad mélema
kélari funktsiooninupud (v.a helistamisel). Helistamisel saate
kasutada ainult peakdlari funktsiooninuppu.

3. Automaatne taassidumine sisseliilitamisel

Kui kolar lulitatakse sisse, toimub automaatne sidumine eelnevalt

seotud Bluetooth-seadmega.

*Y) Sissellilitamisel taasseob viimati seotud kdlar automaatselt.
(Naiteks lulitage enne sisse peakdlar ja siduge see oma
telefoniga ning seejérel lilitage sisse teine kolar. Teine kolar
seob end automaatselt peakdlariga, et juhtmevaba sidumine
I6pule viia.)

4. A e idumine Bl hi leviulatuses

Kui kélari ja telefoni vaheline side katkeb Bluetoothi leviulatusest
véljas olemise tottu:

e Kui naasete Bluetoothi leviulatusse 30 minuti jooksul, luuakse
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kolari ja telefoni vaheline side automaatselt.
e Vastasel juhul lilitub kélar automaatselt valja.

*\ Kui kdlari ja telefoni vaheline side ei taastu automaatselt, avage
telefoni Bluetooth-side kuva ja looge iihendus kasitsi.

Ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege tahelepanelikult ettevaatusabindusid,

et tagada toote optimaalne jéudlus ja véltida ohte v&i digusnormide

rikkumist.

e Lilitage seade vélja kohtades, kus juhtmeta seadmete kasutamine
on keelatud. See voib hairida teisi seadmeid véi tekitada muid
ohte.

e Jargige haiglates v6i muudes tervishoiuasutustes kehtestatud
reegleid ja eeskirju. Arge kasutage seadet kohas, kus see on
keelatud.

e Mbned juhtmeta seadmed voivad tekitada haireid implanteeritud
meditsiiniseadmetes ja teistes seadmetes, nagu
slidamestimulaatorid, sisekérva implantaadid ja kuuldeaparaadid.
Taiendava teabe saamiseks konsulteerige oma meditsiiniseadme
tootjaga.

* Hoidke kasutamise ajal kéesoleva seadme ja implanteeritud
seadmete (nagu slidamestimulaatorid ja sisekdrva implantaadid)
vahel vahemalt 15 cm distantsi, et valtida voimalikke haireid.

e Pidage seadme kasutamisel kinni koigist kohalikest
liikluseeskirjadest ja regulatsioonidest. Arge kasutage seadet
liiklusvahendi juhtimisel.

« Keskenduge soidule. Teie esmaseks kohustuseks on ohutu
juhtimine.

e Juhtmeta seadmete signaalid vdivad tekitada séiduki
elektrisiisteemides haireid. Tapsema teabe saamiseks pidage néu
oma soiduki tootjaga.

o Arge asetage seadet sdiduki turvapatjade kohale voi lahedusse,
see voib nende avanedes pdhjustada raskeid vigastusi.

e Raadiovérguseadmed véivad héirida lennuki lennusiisteemi.
Lilitage oma raadiovérguseadmed valja vastavalt lennufirma
eeskirjadele.

* Valtige tolmuseid, niiskeid v6i rapaseid keskkondi. Valtige
magnetvalju. Seadme kasutamine sellistes keskkondades vdib
tekitada elektriahelates funktsioneerimishéireid.

« Kasutage seadet imbrustemperatuuri vahemikus 0 °C kuni +40 °C.
Hoiustage seadet ja selle tarvikuid imbrustemperatuuri vahemikus
—20 °C kuni +45 °C. Vaga kuumad ja kiilmad temperatuurid véivad
seadet kahjustada.

« Viltige seadme ja selle tarvikute vee alla sattumist, sest see voib
pohjustada tulekahju voi elektrildoki.
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Hoidke seadet eemal tule- v&i soojusallikatest nagu
elektriradiaatorid, ahjud, mikrolaineahjud, pliidid v6i veekeetjad.
Arge laske kdlaril vai mikrofonil kokku puutuda ndelte véi muude
teravate metallist esemetega, et valtida seadme véi iseenda
kahjustamist.

Arge katsuge seadet pikalt, kui selle tdétemperatuur on liiga kérge,
kuna see voib pohjustada pindmisi pdletusi voi naha arritumist.
Hoidke seadet lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas,
et valtida seadme vaikeste osade neelamist ja selle tottu
lambumist. Seadme hammustamine v6i neelamine voib tosiseid
kehavigastusi tekitada.

See seade ja selle tarvikud vdivad sisaldada méningaid vaikesi osi,
mis voivad pdhjustada lambumise. Hoidke seadet ja selle tarvikuid
laste kétte sattumist, et valtida vigastuste tekitamist voi seadmete
juhuslikku kahjustamist.

See seade pole manguasi. Lapsed vdivad seadet kasutada ainult
vanemate jarelevalve all.

Kasutage ainult heakskiidetud tarvikuid, mis sobivad seadmega.
Vastasel juhul ei pruugi garantii seadmele tekitatud kahju katta.
Heakskiitmata tarvikute kasutamine vaib olla ohtlik. Lisateabe
saamiseks votke iihendust ametliku Huawei
klienditeeninduskeskusega.

Arge kasutage heakskiitmata v&i sobimatuid toiteallikaid, laadijaid
voi akusid, et valtida ohtusid nagu tulekahju voi plahvatus.

Kui teil on vaja seadet laadida USB-pordi kaudu, veenduge, et
USB-port on USB-IF sertifitseeritud ja et see vastab asjakohastele
USB-IF standarditele.

Jalgige, et toiteadapter vastab IEC60950-1/EN60950-1 punkti 2.5
nduetele ja on katsetatud ja heaks kiidetud riiklike v&i kohalike
standardite/normide kohaselt.

Pistikupessa Uihendatavate seadmete korral tuleb pistikupesa
paigutada seadme ldhedusse hélpsasti juurdepadsetavasse kohta.
Kui te laadijat parasjagu ei kasuta, eemaldage see pistikupesast ja
seadme kiiljest.

Arge piilidke seadet lahti vétta ega taastoota, sisestada sinna
vodrkehi voi asetada vette voi muudesse vedelikesse. Selle
tagajarjeks voib olla tulekahju, plahvatus véi muu oht.

Arge pillake seadet maha, pigistage ega torgake seda. Kui
seadmele rakendatakse liigset survet, véib seadmes liihis tekkida
voi see voib Ule kuumeneda.

Seade on varustatud sisseehitatud akuga, mida ei saa eemaldada.
Arge plilidke akut ise vahetada, et véltida seadme ja aku
kahjustamist. Minge aku vahetamiseks ametlikku Huawei
klienditeenindusse.

Hoidke seade ja selle tarvikud kuivana. Arge kasutage seadme
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kuivatamiseks véliseid soojusallikaid nagu mikrolaineahjud véi
foonid.

o Arge jatke seadet vdi selle tarvikuid darmuslike temperatuuride
katte, kuna see voib seadme talitlushaireid pohjustada, seade voib
slttida voi plahvatada.

e Enne seadme puhastamist v&i hooldust I6petage selle kasutamine,
sulgege koik seotud rakendused ja lahutage kdik kaablid.

o Arge kasutage tugevaid kemikaale, puhastusvahendeid v&i muid
keemilisi aineid. Kasutage seadme ja selle tarvikute
puhastamiseks puhast pehmet ja kuiva riidelappi.

o Arge asetage seadme lahedusse magnetkaarte nagu pangakaart.
See voib neid kaarte rikkuda.

o Arge vétke seadet ega tarvikuid lahti. See tiihistab garantii ja
vabastab tootja vastutusest kahjustuste suhtes. Seadme rikke
korral p6érduge abi saamiseks Huawei ametlikku
klienditeeninduskeskusesse.

Arge visake seadet tavalise olmepriigi hulka.
Seadme havitamisel véi ringlusse votmisel jargige palun kohalikke
eeskirju.

Teave jaatmete korvaldamise ja ringlussevotu
kohta

Ristiga labikriipsutatud priigikasti siimbol tootel, akul,

triikistel voi pakendil on meeldetuletuseks, et koik

elektroonikatooted ja akud peab nende td6ea I6pus

viima spetsiaalsesse jaatmekogumispunkti; neid ei tohi

visata tavalise olmeprigi hulka. Kasutaja vastutab selle
B .t ot seadme kdrvaldamiseks kasutataks kohalike
odigusaktide kohaselt elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
ning akude ringlussevétuga tegelevat spetsiaalset kogumispunkti voi
teenust.
Seadme nduetekohane kogumine ja ringlussevott aitab tagada elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete ringlussevétu viisil, mis saéstab
vaartuslikke materjale ning kaitseb inimeste tervist ja keskkonda; vale
kaitlemine, ootamatu purunemine, kahjustumine ja/voi vaar
ringlussevott seadmete eluea I6pus voib olla kahjulik tervisele ja
keskkonnale. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kogumiskohtade ja -viiside kohta lisateabe saamiseks votke tihendust
kohaliku omavalitsusasutuse, jaemiiija voi olmejaatmeid kaitleva
ettevottega voi killastage veebisaiti http:/consumer.huawei.com/en/.

Ohtlike ainete hulga vdhendamine

See seade ja kdik seadme elektritarvikud vastavad elektri- ja
elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutuse piiramist satestavatele
kohalikele eeskirjadele, nagu ELi REACH-maarus, RoHS- ja
patareidirektiiv (aku olemasolu korral) jne. REACH-maaruse ja
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RoHS-direktiiviga seotud vastavusdeklaratsioonid leiate veebisaidilt
http://consumer.huawei.com/certification.

ELi 6igusnormide jargimine

Raadiosageduslik kiiritus

Teie seade on véikese voimsusega raadiosaatja ja -vastuvétja. Seade
on rahvusvaheliste soovituslike suuniste jargi konstrueeritud nii, et see
ei lletaks Euroopa Komisjoni poolt méaratud raadiolainetega
kokkupuute piirnorme.

Avaldus

Kaesolevaga kinnitab Huawei Technologies Co., Ltd., et seade
CM-CM510 vastab direktiivi 2014/53/EL pdhinduetele ja muudele
asjakohastele sétetele.

Vastavusdeklaratsiooni uusimat kehtivat versiooni saab vaadata
aadressil http://consumer.huawei.com/certification.

Seda seadet v6ib kasutada kdigis ELi likmesriikides.

Seadme kasutamise kohas jargige riiklike ja kohalikke eeskirju.
Olenevalt kohalikust vorgust véib seadme kasutamine olla piiratud.

Sagedusribad ja vdimsus

Raadioseadme td6tamise sagedusribad: méned sagedusalad ei
pruugi kéikides riikides véi piirkondades olla saadaval. Uksikasju
kisige kohalikult operaatorilt.

Raadioseadme td6tamise sagedusribades edastatav maksimaalne
raadiosageduslik véimsus: maksimaalne voimsus kdikide
sagedusribade korral on vaiksem kui seotud Uihtlustatud standardis
madratud kdrgeim piirvaartus.

Alljargnevalt on esitatud sellele raadioseadmele kohaldatavad
sagedusribade ja edastusvoimsuse (kiiratud ja/voi juhitud)
nominaalvaartused.

[[CM510__ | Bluetooth: 2402 MHz-2480 MHz: 12.99 dBm

Tarvikute ja tarkvara teave

Alljargnevalt on esitatud tarvikud, mille kasutamine on soovitatav.
Akud:HB642735ECW

Toote tarkvaraversioon on V101B. Parast toote miitigile toomist annab
tootja vigade parandamiseks ja funktsioonide taiustamiseks valja
tarkvaravarskendusi. Kdik tootja valjaantud tarkvaraversioonid on
kinnitatud ja vastavad seonduvatele eeskirjadele.

Kasutaja ei saa ega tohi muuta Uihtegi raadiosageduslikku parameetrit
(nt sagedusala ja valjundvéimsus).

Tarvikute ja tarkvara kohta leiate kdige varskemat teavet
vastavusdeklaratsioonist aadressil
http://consumer.huawei.com/certification.
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USA Foderaalse Sideameti (FCC) nduete taitmine

Raadiosageduslik kiiritus

Teie seade on véikese voimsusega raadiosaatja ja -vastuvdtja. Seade
on rahvusvaheliste soovituslike suuniste jargi konstrueeritud nii, et see
ei lletaks Foderaalse Sideameti maaratud raadiolainetega
kokkupuute piirnorme.

FCC avaldus

Seda seadet on testitud ning see vastab B-klassi digitaalseadme
piirvaartustele vastavalt FCC eeskirjade 15. osale. Need piirnormid on
kehtestatud selleks, et tagada maistlik kaitse kahjulike hairete eest
elamupiirkondades. See seade tekitab, kasutab ja voib kiirata
raadiosageduslikku energiat ning kui seda ei paigaldata ega kasutata
juhiste kohaselt, vaib see pdhjustada kahjulikke haireid raadiosides.
Samas puudub garantii, et haireid ei tekiks konkreetsetes olukordades.
Kui seade siiski pohjustab kahjulikke haireid raadio- vdi telesignaali
vastuvdtus (seda saab tuvastada seadet vélja ja sisse lilitades), siis
voib kasutaja proovida haireid kérvaldada alljargnevatel viisidel.
--Suunake v6i paigutage vastuvotuantenn mujale.

--Suurendage seadme ja vastuvétja vahelist kaugust.

--Uhendage seade vastuvétjast erinevasse toitevoolu ahelasse.
--Pidage abi saamiseks n6éu edasimiiiija voi kogenud
raadio-/teletehnikuga.

See seade vastab FCC eeskirjade 15. osale. Kasutamisel

peavad olema tagatud kaks jargmist tingimust: (1) see seade ei tohi
pdhjustada kahjulikke haireid ja (2) see seade peab taluma koiki
haireid, sealhulgas soovimatul viisil toimimist pohjustavaid haireid.
Hoiatus. Selle seadme muutmine iima ettevotte Huawei Technologies
Co., Ltd. sénaselge heakskiiduta vdib tiihistada kasutaja diguse
seadet kasutada.

Oiguslik avaldus

Autoridigus © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Kbik digused
kaitstud.

See dokument omab ainult teabelist eesmarki. Selle juhendi likski osa
ei anna Uhtki otsest ega kaudset garantiid.

Koik kaesolevas kasutusjuhendis toodud pildid ja illustratsioonid, k.a
telefoni varv, suurus ja kuva sisu (loend pole ammendav), on ainult
viitamiseks selgituste juures. Tegelik toode vdib neist veidi erineda.
Selle juhendi Uikski osa ei anna Uhtki otsest ega kaudset garantiid.
Riigi voi piirkonna hiljuti varskendatud klienditoe telefoninumbri ja
meiliaadressi leiate veebisaidilt
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm.

Bluetooth®-i sbnamark ja logod on ettevéttele Bluetooth SIG, Inc.
kuuluvad registreeritud kaubamaérgid ning Huawei Technologies Co.,
Ltd. kasutab neid litsentsi alusel.
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Kasutaja tarkvara litsentsileping

Lugege enne toote kasutamist tdhelepanelikult tarkvara
litsentsilepingut. Seda toodet kasutades kinnitate, et olete selle
litsentsilepinguga seotud. Kui te ei ndustu litsentsilepingu tingimustega,
siis arge kasutage seda toodet ja tarkvara. Te vdite toote mulgipunkti
tagastada ja taotleda tagasimakset.

Lepingu sisu leiate jargmiselt aadressilt:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Privaatsuse kaitse

Teie isikuandmete kaitsmise kohta parema llevaate saamiseks
kllastage veebisaiti http://consumer.huawei.com/privacy-policy ja
lugege meie privaatsuspoliitikat.
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Tuotekuvaus
1. Ulkonikd

5
1——1 @ 1 e .
ol
22— L 3
1. Merkkivalo 4. Mikrofoni
2. Toimintopainike 5. USB-portti

3. Nauhareiat

2. Painikkeen toiminnot

1. Virran kytkeminen

Paina toimintopainiketta yli 2 sekunnin ajan,
jotta Bluetooth-kaiutin kytkeytyy paalle tai pois

muodostaminen
Bluetooth-laitteen
kanssa

paalle/pois padilta.
Kun kaiutin on pa kolmoisnapauta
2. Laiteparin toimintopainiketta siirtyaksesi

Bluetooth-laiteparitilaan.

Kun kaiutin kytketdan paalle ensimmaista
kertaa, Bluetooth-laiteparitila otetaan kayttoon
automaattisesti.

3. True Wireless
Stereo (TWS)
-laiteparinmuodostus

Kun molemmat kaiuttimet on kytketty paalle,
valitse jompikumpi paakaiuttimeksi ja ota
TWS-laiteparitila kayttéon
kaksoisnapauttamalla toimintopainiketta. Toisen
kaiuttimen tulee olla Bluetooth-laiteparitilassa,
eika se saa olla yhdistettyna toiseen
laitteeseen. Jos toissijainen kaiutin on jo
yhdistetty laitteeseen, kolmoisnapauta sen
toimintopainiketta ottaaksesi kayttdon
Bluetooth-laiteparitilan. Kun
TWS-laiteparinmuodostus kahden kaiuttimen
valilla on onnistunut, voit poistaa laiteparin
kaksoisnapauttamalla toimintopainiketta
uudelleen.

4. Puheluiden

Kun puhelu saapuu, vastaa siihen painamalla
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soittaminen

kaiuttimen toimintopainiketta tai hylkaa puhelu
pitamalla toimintopainiketta painettuna.
Voit lopettaa kdynnissa olevan puhelun
painamalla toimintopainiketta puhelun aikana.

5. Uuteen puheluun
vastaaminen tai sen
hylkédaminen

keskustelun aikana

Kun uusi puhelu saapuu kesken nykyisen
puhelun, laita alkuperainen puhelu pitoon ja
vastaa uuteen puheluun painamalla
toimintopainiketta tai hylk&a uusi puhelu
pitdmalla toimintopainiketta painettuna. Voit
myds vaihtaa puheluiden valilla
toimintopainikkeen kaksoisnapautuksella.

6. Mikrofoni

Mykista mikrofoni tai poista mykistys
painamalla toimintopainiketta puhelun aikana.

7. Musiikin toisto

Musiikin toiston aikana voit keskeyttaa toiston
tai jatkaa toistoa painamalla toimintopainiketta.

8. Kaiuttimen
palauttaminen
tehdasasetuksiin

Kun kaiutin on paalla, paina toimintopainiketta
yli 8 sekuntia, jolloin kaiutin palautetaan
tehdasasetuksiin.

Pakota sammutus painamalla toimintopainiketta
yli 12 sekuntia.

3. Merkkivalojen kuvaukset

Bluetooth-laiteparitila

Vilkkuu sinisend

Yhdistetty

Palaa sinisené

Alhainen akun varaus

Vilkkuu punaisena 3 sekunnin valein yhdessa
palavan tai vilkkuvan sinisen valon kanssa

(Kaiuttimen virta on
kytketty paalle)

Lataus Punainen valo palaa latauksen aikana ja
(Kaiuttimen virta on [sininen valo palaa, kun kaiutin on ladattu
kytketty pois) tayteen.
Palaa 5 sekuntia ja palaa sitten merkkivalon
Lataus

aiempaan tilaan
N

Sininen valo palaa tai vilkkuu, kun akun
varaustaso on alhainen

Soittaminen

Vilkkuu sinisend, kun puhelu saapuu, ja palaa
sinisené keskustelun aikana

Musiikin toisto

Palaa sinisené

TWS-laiteparitila

Vilkkuu vuorotellen punaisena ja sinisena
paakalummessa ja vilkkuu sinisend
kaiuttimessa

TWS-yhteystila

Sininen valo palaa tai vilkkuu paakaiuttimessa
ja vilkkuu toissij kaiuttimessa

4. Lataus

Lataa kaiutin liittdmalla se laturiin (Iahtdjannite: 5 V) tai tietokoneeseen

USB-kaapelilla.
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Kaiuttimen laiteparinmuodostus
1. Lai in dostaminen kaiutti ja Bluetooth-laitteen
valilla
Kun kaiutin on paélla ensimmaista kertaa, se ottaa automaattisesti
kayttéon Bluetooth-laiteparinmuodostuksen. Etsi kaiutin
Bluetooth-laitteella, johon haluat yhdistaa sen, kuten puhelimella. Tee
laiteparinmuodostus valmiiksi koskettamalla kaiuttimen laitenimea
(HUAWEI CM510).
1) e Huomautus: Joissakin Bluetooth-laitteissa on annettava
salasana yhteydenmuodostusta varten. Oletussalasana on
0000

e Kun kaiutin kytketdan paalle ensimmaisen kerran jalkeen,
sinun taytyy kolmoisnapauttaa toimintopainiketta ottaaksesi
kayttoon Bluetooth-laiteparitilaan.

2. Laiteparin muodostaminen kahden kaiuttimen valilla
(TWS-laiteparinmuodostukseen tarvitaan kaksi Bluetooth-kaiutinta.)

1. Kun kaksi kaiutinta on kytketty paalle, valitse jompikumpi
paakaiuttimeksi ja ota TWS-laiteparitila kayttoon
kaksoisnapsauttamalla sen toimintopainiketta.

(Jos esimerkiksi kaiutin A on muodostanut laiteparin puhelimeen,
kaksoisnapauta kaiuttimen A toimintopainiketta TWS-laiteparitilan
kayttoonottoa varten.

2. Toinen kaiutin toimii toissijaisena kaiuttimena, jonka tulee olla
Bluetooth-laiteparitilassa. Jos toissijainen kaiutin ei ole
Bluetooth-laiteparitilassa, kolmoisnapauta sen toimintopainiketta
siirtyaksesi Bluetooth-laiteparitilaan.

n ndma kaksi kaiutinta ovat TWS-laiteparitilassa.

laitepari on muodostettu, paakaiuttimesta tulee

ikanava ja toissijaisesta kaiuttimesta oikea
aanikanava. Tassa tilassa vain paakaiuttimesta voidaan
muodostaa laitepari toiseen laitteeseen.

o Kun TWS-laitepari on muodostettu, voit kayttaa kaiuttimia
napauttamalla jompaakumpaa toimintopainiketta (paitsi
puhelutilassa). Puhelutilassa voit kayttaa vain paakaiutinta.

3.A ttinen uudelleenyhdistaminen kdynnistamisen
yhteydessa

Kun kaiutin kytketaan paalle, se yhdistaa automaattisesti
Bluetooth-laitteeseen, johon on aiemmin muodostettu laitepari.
Kaiutin, joka on viimeksi muodostanut laiteparin, yhdistaa
automaattisesti kaynnistyksen yhteydessa.

(Esimerkiksi kytke paakaiutin paalle ja muodosta siité laitepari
puhelimesi kanssa ja kytke sitten toissijainen kaiutin paalle.
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Toissijainen kaiutin yhdistaa automaattisesti uudelleen
paakaiuttimeen TWS-laiteparinmuodostusta varten.
4. A inen uudelleenyhdistaminen Bluetooth-etdisyyden
sisélla

Jos kaiuttimen yhteys puhelimeen katkeaa Bluetooth-etéisyyden
ylittdmisen vuoksi:

e Jos palaat Bluetooth-yhteysetaisyydelle 30 minuutin kuluessa,
kaiutin yhdistaa puhelimeen automaattisesti.

e Muutoin kaiutin kytkeytyy automaattisesti pois paalta.

Jos kaiutin ei yhdista puhelimeesi automaattisesti uudelleen,

mene puhelimen Bluetooth-yhteysnéyttéon ja yhdista uudelleen

manuaalisesti.

Turvallisuustiedot

Ennen kuin kaytat laitetta, lue seuraavat varoitukset huolellisesti, jotta

tteen optimaalinen toiminta ja véltetdan vaaratilanteet

Osten rikkominen.

o Ala kayta téta laitetta paikoissa, joissa langattomien laitteiden
kaytto on kielletty. Se voi héirita toisia laitteita tai aiheuttaa muita
vaaratilanteita.

* Noudata sairaaloiden ja terveydenhoitolaitosten saantdja ja
maéarayksia. Ala kéyta laitetta paikoissa, joissa sen kayttd on
kielletty.

e Eraat langattomat laitteet voivat aiheuttaa hairiéita implantoitaviin
hoitolaitteisiin ja muihin hoitolaitteisiin, kuten sydamentahdistimiin,
sisakorvaimplantteihin ja kuulolaitteisiin. Kysy lisatietoja
hoitolaitteen valmistajalta.

e Pida tdma laite vahintdan 15 cm:n etdisyydelld implantoitavista
hoitolaitteista (kuten syddmentahdistimista tai
sisakorvaimplanteista), jotta estetddn mahdolliset hairict.

* Noudata paikallisia likennesaantdja ja -maarayksia, kun kaytat
laitetta. Ala kayta laitetta ajon aikana.

o Keskity ajamiseen. Ensisijainen tehtavasi jaa turvallisesti.

e Langattomat signaalit voivat aiheuttaa hairidité ajoneuvon
sahkdojarjestelmissa. Kysy lisatietoja ajoneuvon valmistajalta.

« Valta asettamasta laitetta suoraan ajoneuvojen turvatyynyjen
ylapuolelle tai ymparist koska niiden laukeaminen voi muuten
aiheuttaa vakavia vaurioita.

* Langattomat laitteet voivat hairita lentokoneen teknisia jarjestelmia.
Sammuta langattomat laitteet lentoyhtididen ntéjen mukaisesti.

e Valta polyisia, kosteita ja likaisia ymparistoja. Valta
magneettikenttia. Laitteen kayttdminen tallaisissa ymparistdissa
voi johtaa virtapiirien toimintahairidihin.
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Kayta laitetta 0 °C — +40 °C lampdtilassa ja sailyta laitetta ja sen
lisévarusteita -20 °C — +45 °C lampétilassa. Adrimmainen
kuumuus tai kylmyys voivat vaurioittaa laitetta.

Ala upota laitetta tai sen lisévarusteita veteen, koska talléin
seurauksena voi olla tulipalo tai séhkdisku.

Pida laite poissa tulesta tai lammityslahteista, kuten
sahkolammittimista, uuneista, mikroaaltouuneista, liesista tai
vedenlammittimista.

Ala paasta neuloja tai muita teravia metalliesineité kosketuksiin
kaiuttimen tai mikrofonin kanssa, jotta estetaan laitteen
vaurioituminen ja itsesi loukkaantuminen.

Valta laitteen pitkaaikaista koskettamista, jos toimintaldmpétila
nousee liilan korkeaksi, koska tama voi aiheuttaa alhaisen
lampétilan palovammoja tai ihoarsytysta.

Pida laite poissa lasten tai lemmikkielainten ulottuvilta, jotta he
eivat vahingossa niele laitteen pienia osia ja tukehdu niihin.
Laitteen puremisesta tai nielemisesté voi seurata vakava
loukkaantuminen.

Laite ja sen lisavarusteet voivat sisaltaa pienia osia, jotka
aiheuttavat tukehtumisvaaran. Pida laite ja sen lisdvarusteet
poissa lasten ulottuvilta vammojen tai tapaturmavahinkojen
vélttamiseksi.

Laite ei ole lelu. Lapset saavat kayttaa laitetta vain aikuisen
valvonnassa.

Kayta vain laitteeseen sopivia valtuutettuja lisdvarusteita. Muutoin
laitteeseen aiheutuvat vauriot eivat kuulu takuun piiriin.
Valtuuttamattomat lisdvarusteet saattavat myos olla
turvallisuusriski. Kysy lisatietoja valtuutetusta
Huawei-huoltoliikkeesta.

Ala kayta valtuuttamattomia tai yhteensopimattomia virransyéttsja,
latureita tai akkuja, jotta valtetaan turvallisuusvaarat, kuten tulipalo
jarajahdys.

Jos laite on liitettava USB-porttiin ladattavaksi, varmista, etta
USB-portti on USB-IF-sertifioitu ja etta se tayttada asiaankuuluvat
USB-IF-standardit.

Varmista, etta virtasovitin on standardin IEC60950-1/EN60950-1
pykalan 2.5 vaatimusten mukainen ja etté se on testattu ja
hyvéksytty kansallisten tai paikallisten standardien mukaisesti.
Pistorasian on oltava liitettavien laitteiden lahella, ja siihen on
oltava helppo paasta kasiksi. Irrota laturi pistorasiasta ja laitteesta,
kun sita ei kayteta.

Ala yrita purkaa tai koota laitetta, asettaa sen sisélle vieraita
esineita tai upottaa tai altistaa sita vedelle tai muille nesteille.
Seurauksena voi olla tulipalo, réjahdys tai muu vaara.

Ala pudota, purista tai puhkaise tété laitetta. Jos laitteeseen
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kohdistetaan liian suuri paine, laitteeseen voi tulla oikosulku tai se
voi ylikuumentua.

s Laitteen mukana toimitetaan irrottamaton sisainen akku. Al yrita
vaihtaa akkua itse, jotta laite ja akku eivat vaurioidu. Vie puhelin
valtuutettuun Huawei-huoltoliikkeeseen akun vaihtoa varten.

o Pidé laite ja sen lisdvarusteet kuivina. Al4 kayta laitteen
kuivaamiseen ulkoista lamménléhdetta, kuten mikroaaltouunia tai
hiustenkuivaajaa.

o Al4 altista laitetta ja sen lisévarusteita adrimmaisille 1ampétiloille,
koska siité saattaa seurata toimintahairio, tulipalo tai jopa rajahdys.

e Ennen kuin puhdistat tai huollat laitetta, lopeta laitteen ja siihen
liittyvien sovellusten kaytto ja irrota kaikki johdot.

o Al3 kéyta voimakkaita kemikaaleja, puhdistusaineita tai muita
kemiallisia aineita. Kéyta puhdasta, pehmeaa ja kuivaa liinaa
laitteen ja sen lisavarusteiden puhdistamiseen.

o Ala aseta laitteen Iahelle magneettijuovalla varustettuja kortteja,
kuten pankkikortteja. Muutoin ndma kortit saattavat menna pilalle.

o Ala pura laitetta tai lisévarusteita. Se aiheuttaa takuun
raukeamisen ja vapauttaa valmistajan vahinkovastuusta. Jos
laitteeseen tulee toimintahairid, ota yhteytta valtuutettuun
Huawei-huoltoliikkeeseen saadaksesi apua.

o Al3 havité laitetta ja sen lisdvarusteita lajittelemattoman
yhdyskuntajatteen mukana.

e Havita tai kierrata laite ja lisdvarusteet paikallisten lakien
mukaisesti.

Havittamista ja kierratysta koskevat tiedot
Tuotteessa, akussa, asiakirjoissa tai pakkauksessa
oleva symboli, jossa on pyorillé varustettu jateastia,
jonka yli on vedetty risti, muistuttaa siita, etta kaikki
elektroniikkatuotteet ja akut on vietava erillisiin
kerayspisteisiin niiden kayttoian paatyttya. Niité ei saa

B h;ittas kotitalousjatteiden mukana. Kayttaja vastaa
laitteiston havittamisesta kayttamalla erityista sahko- ja
elektroniikkaromun (WEEE) keraamiseen sekéa akkujen
kierrattamiseen tarkoitettua kerayspistetta tai -palvelua paikallisten
lakien mukaisesti.

Laitteiden asianmukainen keréaéminen ja kierrattaminen auttavat

varmistamaan, ettd EEE-jate (sdhko- ja elektroniikkalaitteet)

kierratetaan tavalla, joka séilyttda arvokkaat materiaalit ja suojelee
ihmisten terveytta ja ymparistéa. Virheellinen kasittely,
sattumanvarainen rikkoutuminen, vaurio ja/tai virheellinen kierratys
kayttoian paattyessa voi olla haltalllsta terveydelle ja ymparistolle.

Lisatietoja EEE-romun hévi isesta on saatavana paikallisilta

viranomaisilta, jélleenmyyjélta, jatehuoltopalvelusta tai osoitteesta

http://consumer.huawei.com/en/.
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Vaarallisten aineiden vahentdminen

Tama laite ja kaikki sahkétoimiset lisévarusteet noudattavat paikallisia
soveltuvia maarayksia tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén
rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa, kuten EU REACH-,
RoOHS- ja Akut-méaéréykset (jos mukana) jne. REACH- ja
RoHS-yhdenmukaisuusilmoitukset ovat saatavilla
verkkosivustollamme http://consumer.huawei.com/certification.

Vaatimustenmukaisuus EU:n maaraysten kanssa

Radiotaajuuksille altistuminen

Laite on matalatehoinen radioléhetin ja -vastaanotin. Laite on
suunniteltu kansainvalisten vaatimusten mukaisesti eika se ylita
Euroopan komission asettamia radiotaajuuksille altistumisen rajoja.
Lausunto

Huawei Technologies Co., Ltd. vakuuttaa taten, ettd tama CM510-laite
tayttaa direktiivin 2014/53/EU olennaiset vaatimukset ja sen muut
asiaankuuluvat saannokset.

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen uusin ja voimassa oleva versio on
luettavissa osoitteessa http://consumer.huawei.com/certification.

Tata laitetta voidaan kayttaa kaikissa EU:n jasenvaltioissa.

Noudata laitteen kayttdpaikkaa koskevia kansallisia ja paikallisia
saadoksia.

Taman laitteen kaytto voi paikallisesta verkosta riippuen olla kiellettya
tai rajoitettua.

Taajuusalueet ja teho

Radiolaitteen kayttdmat taajuusalueet: Jotkut taajuusalueet eivat
valttamatta ole kaytettavissa kaikissa maissa tai kaikilla alueilla. Kysy
lisatietoja paikalliselta operaattoriltasi.

Suurin lahetysteho radiolaitteen kayttamalla taajuusalueella: Kaikkien
taajuusalueiden maksimiteho on pienempi kuin asianmukaisen
harmonisoidun standardin suurin raja-arvo.

Tatéa radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja lahetystehon (sateileva
jaltai johdettu) nimellisrajat ovat seuraavat:

[cm510 T Bluetooth: 2 402 MHz — 2 480 MHz: 12.99 dBm

Tietoja lisavarusteista ja ohjelmistosta

Seuraavien lisévarusteiden kayttoa suositellaan:

Akut: HB642735ECW

Tuotteen ohjelmistoversio on V101B. Valmistaja julkaisee
ohjelmistopaivityksia korjatakseen virheita tai parannellakseen tuotetta
sen lanseerauksen jalkeen. Kaikki valmistajan julkaisemat
ohjelmistoversiot on tarkistettu ja ne noudattavat yha asianmukaisia
saantoja.

Mitkaan RF-parametrit (kuten taajuusalue ja lahtoteho) eivat ole
kayttdjan saatavilla, eika kayttdja voi muuttaa niita.
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Tuoreimmat tiedot lisévarusteista ja ohjelmistosta on
vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa osoitteessa
http://consumer.huawei.com/certification..

FCC-vaatimustenmukaisuus

Radiotaajuuksille altistuminen

Laite on matalatehoinen radioléhetin ja -vastaanotin. Laite on
suunniteltu kansainvalisten vaatimusten mukaisesti eika se ylita
FCC:n (Federal Communications Commission) asettamia
radiotaajuuksille altistumisen rajoja.

FCC:n lausunto

Tama laite on testattu ja se vastaa digitaaliselle laitteelle annettuja
FCC:n saantdjen osan 15 luokan B rajoituksia. Naiden rajoitusten
tarkoitus on varmistaa riittdva suoja haitallisia hairi6ita vastaan, kun
laitetta kaytetaan kotikaytossa. Tama laite tuottaa, kayttaa ja voi
sateilla radiotaajuusenergiaa. Jos laitetta ei asenneta tai kayteta
naiden ohjeiden mukaisesti, se voi aiheuttaa haitallisia hairiéita
radiolikenteeseen. Emme kuitenkaan takaa, ettei tietyissa
tapauksissa synny hairiéita. Jos tama laite aiheuttaa haitallisia hairioita
radio- tai televisiovastaanottimissa (voidaan selvittaa sulkemalla ja
kaynnistamalla laite), suosittelemme, etta yritat korjata hairion
seuraavasti:

-- Muuta vastaanottoantennin asentoa tai paikkaa.

-- Siirré vastaanotin ja laite kauemmaksi toisistaan.

-- Kytke laite ja vastaanotin eri virtapiirien pistorasioihin.

-- Pyyda apua jalleenmyyjalta tai kokeneelta radio- ja TV-asentajalta.
Tama noudattaa FCC:n saantdjen osaa 15. Kayttoa koskevat
seuraavat kaksi ehtoa: (1) tdma laite ei saa aiheuttaa haitallista
hairiota, ja (2) taman laitteen on hyvaksyttava kaikki vastaanotettu

, mukaan luettuna hairi, joka voi aiheuttaa epatoivottua
toimintaa.

Varoitus: Muut kuin Huawei Technologies Co., Ltd.:n erikseen
hyvaksymat muutokset laitteeseen voivat johtaa laitteen kayttdluvan
epaamiseen kayttajalta.

Oikeudellinen lausunto

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Kaikki oikeudet
pidatetaan.

Tama asiakirja on tarkoitettu ainoastaan viitteeksi. Mitkéan tassa
oppaassa esitetyt asiat eivat muodosta minkaanlaista nimenomaista
tai oletettua takuuta.

Kaikki tdman oppaan kuvat ja piirustukset, mukaan lukien mm.
puhelimen vari, koko ja nayton sisaltd, ovat vain viitteellisia. Todellinen
tuote saattaa poiketa niista. Mitkaan tassa oppaassa esitetyt asiat
eivat muodosta minkaanlaista nimenomaista tai oletettua takuuta.
Katso maasi tai alueesi tukipalvelujen uusimmat puhelinnumerot ja
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sahkdpostiosoitteet osoitteesta
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm.
Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtién
rekisterdityja tavaramerkkeja, ja Huawei Technologies Co., Ltd.
kayttaa niité lisenssisopimuksen alaisena.

Kayttdjan ohjelmistolisenssisopimus

Lue ohjelmistolisenssisopimus huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Kayttamalla tuotetta iimoitat noudattavasi lisenssisopimusta. Jollet
hyvaksy lisenssisopimuksen ehtoja, &la kayta tuotetta ja ohjelmistoa.
Tuote voidaan palauttaa myyntipisteeseen hyvitysta varten.

Katso sopimuksen siséltd osoitteesta
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Tietosuoja

Lue sivulla http://consumer.huawei.com/privacy-policy saatavana
olevasta tietosuojakaytannostamme lisatietoja siitd, miten kaytdamme
ja suojaamme henkildkohtaisia tietojasi.
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Description du produit

1. Apparence

1— @ ) |

ol
g | I
1. Voyant 4. Microphone
2. Bouton d'alimentation 5. Port USB

3. Orifices pour dragonne
2. Fonctions des boutons

1. Mise sous /
hors tension

Appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant plus de
2 secondes pour allumer ou éteindre le
haut-parleur Bluetooth.

2. Association
avec un appareil
Bluetooth

Lorsque le haut-parleur est allumé, appuyez trois
fois sur le bouton d'alimentation pour activer le
mode Association Bluetooth.

Lorsque le haut-parleur est allumé pour la
premiére fois, le mode Association Bluetooth est
automatiquement activé.

3. Association
True Wireless
Stereo (TWS)

Lorsque les deux haut-parleurs sont allumés,
sélectionnez |'un d'eux comme haut-parleur
principal et appuyez deux fois sur le bouton
d'alimentation pour activer le mode Association
TWS. L'autre haut-parleur doit étre en mode
Association Bluetooth et non connecté a un autre
appareil. Si le haut-parleur secondaire est déja
connecté a un appareil, appuyez trois fois sur son
bouton d'alimentation pour activer le mode
Association Bluetooth. Une fois que I'association
TWS entre les deux haut-parleurs est réussie,
vous pouvez double-cliquer a nouveau sur le
bouton d'alimentation pour les dissocier.

4. Passer des
appels

Lorsque vous recevez un appel, appuyez sur le
bouton d'alimentation pour répondre a I'appel, ou
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téléphoniques

faites un appui long sur le bouton d'alimentation
pour rejeter I'appel.

Pendant un appel téléphonique, vous pouvez
appuyer sur le bouton d'alimentation et le
maintenir enfoncé pour mettre fin a I'appel.

5. Répondre a ou
renvoyer un
nouvel appel
pendant une
conversation

Lorsque vous recevez un nouvel appel alors que
vous étes déja en conversation, appuyez sur le
bouton d'alimentation pour maintenir I'appel initial
et répondre au nouvel appel, ou appuyez sur le
bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé
pour rejeter le nouvel appel. Vous pouvez
également basculer entre les deux appels en
appuyant deux fois sur le bouton d'alimentation.

6. Microphone

Pendant un appel, appuyez sur le bouton
d'alimentation pour activer ou désactiver le
microphone.

7. Lecture de
musique

Lorsque vous écoutez de la musique, vous
pouvez appuyer sur le bouton d'alimentation pour
suspendre ou reprendre |a lecture de la musique.

8. Restauration
des paramétres
d'usine du
haut-parleur

Lorsque le haut-parleur est allumé, appuyez sur le
bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé
pendant plus de 8 secondes pour restaurer les
parametres d'usine du haut-parleur.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant plus de

12 secondes pour forcer I'arrét de I'appareil.

3. Description des vo)

yants

Mode Association .
Bluetooth Clignote en bleu
Connecté Bleu fixe

Batterie faible

Clignote en rouge toutes les 3 secondes, avec
du bleu fixe ou clignotant

Charge

éteint)

(Le haut-parleur est

Rouge fixe pendant la charge et bleu fixe
aprés la charge compléte du haut-parleur

Charge

(Le haut-parleur est | 7¢

Rouge fixe pendant 5 secondes puis revient
au voyant précédent

allumé) ! Bleu fixe ou clignotant lorsque le niveau
de |a batterie est faible
Clignote en bleu lorsque vous recevez un
Appel appel et reste bleu fixe pendant la
conversation
Lecture de musique |Bleu fixe
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- Clignote alternativement en rouge et en bleu
Mode Assaciation sur le haut-parleur principal et en bleu sur le
TWS ;
haut-parleur secondaire
Bleu fixe ou clignotant sur le haut-parleur
principal et bleu clignotant sur le haut-parleur
secondaire

Mode de connexion

4. Charge
Pour charger le haut-parleur, connectez-le a un chargeur (tension de
sortie : 5 V) ou & un ordinateur en utilisant un cable USB.

Association du haut-parleur

1. Association du haut-parleur avec un appareil Bluetooth
Lorsque le haut-parleur est allumé pour la premiére fois, il active
automatiquement le mode Association Bluetooth. Recherchez le
haut-parleur avec I'appareil Bluetooth auquel vous souhaitez vous
connecter, tel qu'un téléphone. Touchez le nom du haut-parleur
(HUAWEI CM510) pour terminer l'association.

o Remarque : Sur certains appareils Bluetooth, vous devrez
peut-étre entrer un mot de passe pour établir une
connexion. Le mot de passe par défaut est 0000.

e Chaque fois que le haut-parleur est allumé aprés la
premiére utilisation, vous devez appuyer trois fois sur le
bouton d'alimentation pour activer le mode Association
Bluetooth.

2. Association de deux haut-parleurs

(Deux haut-parleurs Bluetooth sont nécessaires pour l'association

TWS.)

1. Lorsque deux haut-parleurs sont allumés, sélectionnez I'un d'eux
comme haut-parleur principal et appuyez deux fois sur son bouton
d'alimentation pour activer le mode Association TWS.

(Par exemple, si le haut-parleur A est associé a un téléphone,
appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation du haut-parleur A
pour activer le mode Association TWS.)

2. L'autre haut-parleur fonctionne comme haut-parleur secondaire,
qui doit étre en mode Bluetooth. Si le haut-parleur secondaire n'est
pas en mode Association Bluetooth, appuyez trois fois sur son
bouton d'alimentation pour activer le mode Association Bluetooth.

3. Ensuite, les deux haut-parleurs seront en état d'association TWS.

1) e Une fois I'association TWS terminée, le haut-parleur
principal devient le canal audio gauche et le haut-parleur
secondaire devient le canal audio droit. Dans cet état, seul
le haut-parleur principal peut étre associé a un autre
appareil.
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e Une fois I'association TWS terminée, vous pouvez utiliser
les haut-parleurs en appuyant sur I'un des boutons
d'alimentation (sauf en mode appel). En mode appel, vous
ne pouvez faire fonctionner que le haut-parleur principal.

3.Ré i ique de la connexion au démarrage
Une fois le haut- parleur allumé, il se connecte automatiquement a
I'appareil Bluetooth précédemment associé.
Y Le haut-parleur associé le plus récemment se reconnectera
automatiquement au démarrage.

(Par exemple, allumez le haut-parleur principal et associez-le a

votre téléphone, puis allumez le haut-parleur secondaire. Le

haut-parleur secondaire se reconnectera automatiquement au
haut-parleur principal pour terminer I'association TWS.)

4.Ré i it ique de la connexion dans la zone
Bluetooth
Si le haut-parleur se déconnecte de votre téléphone parce que la
portée de la connexion Bluetooth est dépassée :
e Sivous revenez dans la zone de connexion Bluetooth dans
un délai de 30 minutes, le haut-parleur se reconnectera
automatiquement avec votre téléphone.
o Autrement, le haut-parleur s'éteint automatiquement.
Si le haut-parleur ne se reconnecte pas automatiquement a
votre téléphone, allez sur I'écran de connexion Bluetooth de
votre téléphone et reconnectez-vous manuellement.

Consignes de sécurité

Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement les précautions

ci-dessous pour garantir des performances optimales, éviter tout

danger ou enfreindre des lois ou des réglements.

« N'utilisez pas ce bracelet dans les lieux ou les dispositifs sans fil
sont interdits. Il pourrait causer des interférences avec d'autres
appareils ou étre a l'origine d'autres situations dangereuses.

e Conformez-vous aux réglements établis par les hopitaux et les
installations sanitaires. N'utilisez pas I'appareil dans les endroits
interdits.

e Certains appareils sans fil sont susceptibles d'interférer avec des
dispositifs médicaux implantables et d'autres appareils a vocation
médicale, tels que les stimulateurs cardiaques, les implants
cochléaires ou les prothéses auditives. Consultez le fabricant de
votre dispositif médical pour en savoir plus.

¢ Veillez a maintenir une distance minimale de 15 cm entre cet
appareil et d'autres dispositifs médicaux implantables (tels que des
pacemakers ou des implants cochléaires) afin d'éviter tout risque
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d'interférences.
Utilisez cet appareil en respectant I'ensemble des réglementations
relatives au Code de la route localement applicable. N'utilisez pas
cet appareil pendant la conduite.
Concentrez-vous sur la conduite. Votre premiére responsabilité est
de conduire de maniére sre.
Les signaux sans fil pourraient interférer avec les systémes
électriques de votre véhicule. Pour plus d'informations,
adressez-vous a son fabricant.
Evitez de placer I'appareil directement au-dessus ou & proximité
des airbags du véhicule. lls risqueraient de se gonfler en cas
d'accident et provoqueraient de graves blessures.
Les appareils sans fil peuvent interférer avec les systémes de vol
d'un avion. Eteignez vos appareils sans fil conformément a la
réglementation des compagnies aériennes.
Evitez les environnements poussiéreux, humides ou sales. Evitez
les champs magnétiques. L'utilisation de I'appareil dans ces
environnements risque de provoquer des dysfonctionnements de
circuits.
Utilisez I'appareil & une température ambiante comprise entre 0 et
+40 °C. Stockez-le ainsi que ses accessoires a une température
ambiante comprise entre -20 et +45 °C. Des températures
extrémes peuvent endommager |'appareil.
Evitez d'immerger I'appareil et ses accessoires. Cela pourrait
provoquer un incendie ou un choc électrique.
Tenez votre appareil éloigné du feu ou de toute source de chaleur,
comme des chauffages électriques, des fours, des fours a
micro-ondes, des cuisiniéres ou des chauffe-eau.
Ne laissez pas les broches ou autres objets métalliques pointus
entrer en contact avec le haut-parleur ou le microphone pour éviter
d'endommager I'appareil ou de vous blesser.
Evitez de toucher I'appareil pendant de longues périodes si la
température de fonctionnement devient trop élevée. Cela pourrait
causer des brQlures légéres ou une irritation cutanée.
Tenez I'appareil hors de portée des enfants et des animaux
domestiques pour les empécher d'avaler accidentellement des
pieces de |'appareil ou de subir des chocs électriques. Mordre ou
avaler des piéces de I'appareil peut provoquer de graves Iésions
corporelles.
Cet appareil et ses accessoires sont susceptibles de contenir de
petites piéces présentant un risque d'étouffement. Maintenez
I'appareil et ses accessoires hors de la portée des enfants afin de
prévenir tout risque de blessure ou d'accident.
Cet appareil n'est pas un jouet. L'utilisation de cet appareil par les
enfants doit se faire sous la surveillance d'un adulte.
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N'utilisez que les accessoires autorisés correspondant a I'appareil.
Dans le cas contraire, les dommages causés a l'appareil
pourraient ne pas étre couverts par la garantie. L'utilisation
d'accessoires non autorisés peut également présenter un risque
pour la sécurité. Pour plus d'informations, veuillez vous mettre en
relation avec le centre technique client Huawei agréé.

N'utilisez pas d'alimentation, de chargeur ou de batterie non
autorisés ou non compatibles afin d'éviter tout risque d'incendie ou
d'explosion.

Si vous devez connecter |'appareil a un port USB pour le recharger,
vérifiez que le port USB est certifié USB-IF et qu'il est bien
conforme aux normes USB-IF.

Assurez-vous que le bloc d'alimentation respecte les exigences de
l'article 2.5 de la norme CEI60950-1/EN60950-1 et qu'il est testé et
approuvé conformément aux normes nationales ou locales.

Pour les appareils a brancher, I'appareil doit étre branché sur une
prise proche et facile d'acces. Débranchez le chargeur de la prise
électrique et de I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

N'essayez pas de modifier ou de remettre a neuf I'appareil, d'y
introduire des objets étrangers, de I'immerger ni de I'exposer a de
I'eau ou d'autres liquides. Cela pourrait entrainer un incendie, une
explosion ou d'autres situations potentiellement dangereuses.

Ne laissez pas tomber I'appareil, ne I'écrasez pas et ne le percez
pas. Une pression exercée sur I'appareil peut provoquer des courts
circuits ou de la surchauffe.

L'appareil est livré avec une batterie intégrée non amovible.
N'essayez pas de remplacer la batterie vous-méme pour éviter que
I'appareil et la batterie ne soient endommagés. Rendez-vous dans
un centre technique Huawei agréé pour remplacer la batterie.
Maintenez |'appareil et ses accessoires au sec. N'utilisez pas de
source de chaleur externe, comme un four & micro-ondes ou un
séche-cheveux pour sécher I'appareil.

N'exposez pas |'appareil et ses accessoires a des températures
extrémes. Cela pourrait entrainer un dysfonctionnement de
I'appareil, un incendie ou une explosion.

Avant de nettoyer ou d'entretenir I'appareil, cessez de I'utiliser,
fermez toutes les applications et débranchez tous les cables.
N'utilisez pas d'agents chimiques puissants, de détergents ou toute
autre substance abrasive. Pour nettoyer I'appareil et ses
accessoires, utilisez un chiffon propre, doux et sec.

Ne placez pas de cartes a bande magnétique, telles que des
cartes bancaires, & proximité de I'appareil. Autrement, ces cartes
peuvent étre endommagées.

Ne démontez pas |'appareil ou les accessoires. La garantie s'en
trouverait annulée et la responsabilité du fabricant serait dégagée.
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En cas de dysfonctionnement d'un appareil, contactez un centre
technique client Huawei agréé afin d'obtenir de l'aide.
* Ne jetez pas I'appareil et ses accessoires avec les ordures
ménageres.
Jetez ou recyclez votre appareil et ses accessoires conformément
a la législation locale.

Consignes de mise au rebut et de recyclage
Sur votre produit, la batterie, I'emballage ou dans la
documentation, le symbole d'une poubelle roulante
barrée d'une croix vous rappelle que tous les produits
électroniques et toutes les batteries doivent étre
déposés dans des points de collecte distincts de ceux
— des ordures ménagéres normales lorsqu'ils arrivent en
fin de cycle de vie. lls ne doivent en aucun cas étre déposés dans le
circuit standard des déchets ménagers. Il incombe a I'utilisateur de se
débarrasser de I'équipement en se rendant dans un centre de collecte
ou un point de service désigné pour le recyclage séparé des déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE) et des batteries en
conformité avec la réglementation locale.
La collecte et le recyclage adéquats de votre équipement contribuent
a garantir que les équipements électriques et électroniques (EEE)
sont recyclés de fagon a récupérer les matériaux précieux et a
protéger la santé des étres humains et I'environnement ; une
manipulation inadéquate, un bris accidentel, des dommages ou un
mauvais recyclage en fin de vie risqueraient d'étre nocifs pour la
santé et I'environnement. Pour en savoir plus sur les lieux de collecte
et la maniére de vous débarrasser de vos déchets électriques et
électroniques, contactez les autorités locales, votre détaillant ou
le service des ordures ménageéres, ou rendez-vous sur le site
http://consumer.huawei.com/en/.

Réduction des substances dangereuses

Cet appareil et ses accessoires électriques sont conformes aux régles
locales applicables sur la restriction de ['utilisation de certaines
substances dangereuses contenues dans les équipements électriques
et électroniques, notamment les réglements européens REACH,
RoHS et sur les batteries (le cas échéant), etc. Rendez-vous sur notre
site Web pour prendre connaissance des déclarations de conformité
relatives 8 REACH et a RoHS
http://consumer.huawei.com/certification.

Conformité réglementaire UE

Exposition aux radiofréquences

Votre appareil est un émetteur et récepteur radio de faible puissance.
Comme les directives internationales le recommandent, I'appareil est
congu pour ne pas dépasser les limites d'exposition aux ondes radio
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établies par la Commission européenne.

Déclaration

Par la présente, Huawei Technologies Co., Ltd. déclare que cet
appareil CM510 est conforme aux exigences essentielles et autres
dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE.

La version la plus récente et en vigueur de la déclaration de
conformité (DoC) peut étre consultée sur
http://consumer.huawei.com/certification.

Cet appareil peut étre utilisé dans tous les pays membres de I'UE.
Respectez les réglementations nationales et locales des pays ou
I'appareil est utilisé.

Selon le réseau local, I'utilisation de cet appareil peut faire I'objet de
restrictions.

Bandes de fréquence et puissance

Bandes de fréquence sur lesquelles fonctionne I'équipement
radiotéléphonique : certaines bandes ne sont pas forcément
disponibles dans tous les pays ou dans toutes les régions.
Contactez votre opérateur local pour de plus amples informations.
Puissance radioélectrique maximale transmise sur les bandes de
fréquence sur lesquelles fonctionne I'équipement radiotéléphonique :
la puissance maximale pour toutes les bandes est inférieure a la
valeur limite la plus élevée spécifiée dans la norme harmonisée
correspondante.

Les limites nominales des bandes de fréquences et de la puissance
d'émission (rayonnées et/ou par conduction) applicables a cet
équipement radio sont les suivantes :

[ CM510 T Bluetooth : 2 402 MHz - 2 480 MHz : 12.99 dBm
Informations relatives aux accessoires et aux
logiciels

Il est recommandé d'utiliser les accessoires suivants :

Batteries :HB642735ECW

La version logicielle du produit est V101B. Les mises a jour logicielles
seront publiées par le fabricant pour corriger les bogues

ou améliorer les fonctionnalités aprés la sortie du produit. Toutes les
versions des logiciels publiées par le fabricant ont été vérifiées et sont
toujours conformes aux régles connexes.

Tous les paramétres de radiofréquences (par exemple la plage de
fréquences et la puissance de sortie) ne sont pas accessibles a
I'utilisateur ni ne peuvent étre modifiés par celui-ci.

Pour obtenir les informations les plus récentes relatives aux
accessoires et aux logiciels, veuillez consulter la Déclaration de
conformité (DoC) sur http://consumer.huawei.com/certification.
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Conformité réglementaire FCC

Exposition aux radiofréquences

Votre appareil est un émetteur et récepteur radio de faible puissance.
Comme les directives internationales le recommandent, I'appareil est
congu pour ne pas dépasser les limites d'exposition aux ondes radio
établies par la Commission fédérale des communications (FCC).
Déclaration FCC

Aprés une série de contrdles, cet équipement a été jugé conforme
aux limitations imposées pour un appareil numérique de classe B,
conformément & la section 15 du Réglement de la FCC. Ces
limitations ont pour objectif de garantir une protection adéquate
contre les interférences nuisibles dans les installations domestiques.
Cet équipement génére, utilise et peut émettre une énergie
radiofréquence et peut, si son installation ne correspond pas aux
instructions, occasionner d'importantes interférences préjudiciables
aux communications radio. Toutefois, rien ne garantit qu'il n'y ait
aucune interférence dans une installation donnée. Si cet équipement
engendre effectivement de telles interférences lors de la réception
d'émissions radiophoniques ou télévisées, ce qui peut étre confirmé
en éteignant puis en rallumant 'appareil, I'utilisateur peut corriger ces
interférences au moyen de I'une ou de plusieurs des mesures suivantes :
--Reéorienter ou déplacer I'antenne de réception.

--Eloigner davantage I'équipement du récepteur.

--Brancher I'équipement sur une prise située sur un autre circuit que
celui auquel est connecté le récepteur.

--Faire appel a l'assistance du revendeur ou d'un technicien radio/TV
expérimenté.

Cet appareil est conforme a la section 15 de la réglementation FCC.
Son fonctionnement est soumis

aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas causer
d'interférences nuisibles et (2) il doit accepter toute interférence regue,
y compris les interférences pouvant entrainer un dysfonctionnement.
Attention : Tout changement ou toute modification sur cet appareil
non expressément approuvé par Huawei Technologies Co., Ltd. a des
fins de conformité, pourrait entrainer la révocation du droit d'utilisation
de I'appareil par I'utilisateur.

Mentions légales

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Tous droits
réservés.

Ce document est uniquement fourni a titre de référence. Ce guide ne
contient aucun élément constituant une garantie, quelle qu'elle soit,
explicite ou implicite.

Toutes les images et illustrations figurant dans ce guide, notamment la
couleur et la taille du téléphone, ainsi que le contenu de I'affichage,
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sont fournies a titre de référence uniquement. Le produit réel peut
varier. Ce guide ne contient aucun élément constituant une garantie,
quelle qu'elle soit, explicite ou implicite.

Vous trouverez les adresses e-mail et les coordonnées de la hotline
les plus récentes pour votre pays ou votre région en allant sur
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm.

Le nom et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de
Bluetooth SIG, Inc. lls sont utilisés sous licence par Huawei
Technologies Co., Ltd.

Contrat de licence utilisateur

Veuillez lire attentivement I'accord de licence du logiciel avant d'utiliser
le produit. En utilisant le produit, vous indiquez que vous acceptez
d'étre lié par I'accord de licence. Si vous n'étes pas d'accord avec les
conditions de I'accord de licence, veuillez ne pas utiliser le produit et le
logiciel. Le produit peut étre retourné au point de vente et remboursé.
Pour le contenu de I'accord, veuillez consulter :
https://consumer.huawei.com/en/legal/eulal.

Protection de la vie privée

Pour découvrir la maniére dont nous protégeons vos informations
personnelles, rendez-vous sur
http://consumer.huawei.com/privacy-policy et prenez connaissance de
notre politique de confidentialité.
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Produktbeschreibung
1. Beschreibung des Gerits

5
1——1 @ 1 e .
ol
— 1 L 3
1. Anzeige 4. Mikrofon
2. Funktionstaste 5. USB-Port

3. Zugbandlécher
2. Tastenfunktionen

1. Ein-/Ausschalten

Halten Sie die Funktionstaste langer als
2 Sekunden gedriickt, um den Bluetooth-
Lautsprecher ein- oder auszuschalten.

2. Kopplung mit
einem
Bluetooth-Gerat

Wenn der Lautsprecher eingeschaltet ist, tippen
Sie dreifach auf die Funktionstaste, um den
Bluetooth-Koppelungsmodus zu aktivieren.

Wenn der Lautsprecher zum ersten
Mal eingeschaltet wird, ist der Bluetooth-
Koppelungsmodus automatisch aktiviert.

3. True Wireless
Stereo (TWS)-
Kopplung

Wenn beide Lautsprecher eingeschaltet

sind, wahlen Sie einen der beiden als
Hauptlautsprecher aus und doppeltippen

Sie auf die Funktionstaste, um den
TWS-Kopplungsmodus zu aktivieren.

Der andere Lautsprecher muss sich im
Bluetooth-Koppelungsmodus befinden und nicht
mit einem anderen Gerét verbunden sein. Wenn
der Sekundarlautsprecher bereits mit einem
Gerat verbunden ist, tippen Sie dreifach

auf die Funktionstaste, um den Bluetooth-
Koppelungsmodus zu aktivieren. Nachdem

die TWS-Kopplung zwischen den beiden
Lautsprechern erfolgreich war, kénnen Sie die
Funktionstaste erneut doppeltippen, um sie zu
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entfernen.

4. Tatigen eines
Anrufs

Wenn ein Anruf eingeht, driicken Sie die
Funktionstaste am Lautsprecher, um den Anruf
anzunehmen, oder halten Sie die
Funktionstaste gedriickt, um den Anruf
abzulehnen.

Wahrend eines Telefonats kdnnen Sie die
Funktionstaste gedriickt halten, um das
Gesprach zu beenden.

5. Annehmen oder
Ablehnen eines
neuen Anrufs
wahrend eines

Wenn ein neuer Anruf empfangen wird,
wahrend Sie sich bereits in einem Gesprach
befinden, driicken Sie die Funktionstaste, um
den urspriinglichen Anruf zu halten und den
neuen anzunehmen, oder driicken und halten
Sie die Funktionstaste, um den neuen Anruf

Gesprachs abzulehnen. Sie kénnen auch zwischen den
beiden Anrufen wechseln, indem Sie die
Funktionstaste zweimal driicken.
Driicken Sie wahrend eines Anrufs die

6. Mikrofon Funktionstaste, um das Mikrofon stumm zu

schalten oder die Stummschaltung aufzuheben.

7. Musikwiedergabe

Wahrend der Musikwiedergabe kénnen Sie
die Funktionstaste driicken, um die Musik
anzuhalten oder fortzusetzen.

8. Wiederherstellen
der
Werkseinstellungen
des Lautsprechers

Wenn der Lautsprecher eingeschaltet ist, halten
Sie die Funktionstaste langer als 8 Sekunden
gedriickt, um den Lautsprecher auf die
Werkseinstellungen zuriickzusetzen.

Halten Sie die Funktionstaste langer als

12 Sekunden gedriickt, um eine Abschaltung
zu erzwingen.

3. Kontrollleuchtenbeschreibung

Bluetooth-Kopplungsmodus

Blinkt blau

(Der Lautsprecher ist

Verbunden Leuchtet blau
B Blinkt alle 3 Sekunden rot, zusammen
Niedriger Akkuladestand mit stdndigem oder blinkenden Blau
Aufladen Dauerhaft rot wéhrend des

Ladevorgangs und blau, nachdem der

(Der Lautsprecher ist
eingeschaltet)

ausgeschaltet) Lautsprecher vollsténdig geladen ist
Leuchtet 5 Sekunden lang rot und kehrt
Aufladen dann zum vorherigen Anzeigezustand

zurlick

Dauerhaftes oder blinkendes Blau,

100




Deutsch

wenn der Akku niedrig ist
Blinkt blau, wenn ein Anruf eingeht, und

Anrufen bleibt wahrend des Gesprachs konstant
blau
Musikwiedergabe Leuchtet blau

Blinkt abwechselnd rot und blau auf dem
TWS-Kopplungsmodus  |Hauptlautsprecher und blau auf dem
Sekundarlautsprecher

Dauerhaftes oder blinkendes Blau auf
TWS-Verbindungsmodus |dem Hauptlautsprecher und blinkendes
Blau auf dem Sekundérlautsprecher

4. Aufladen

Um den Lautsprecher aufzuladen, schlieBen Sie ihn tiber ein
USB-Kabel an ein Ladegeréat (Spannungsausgang: 5 V) oder einen
Computer an.

Koppeln des Lautsprechers

1. Koppeln des Lautsprechers mit einem Bluetooth-Gerat

Wenn der Lautsprecher zum ersten Mal eingeschaltet wird, aktiviert

er automatisch den Bluetooth-Koppelungsmodus. Suchen Sie nach

dem Lautsprecher mit dem Bluetooth-Gerét, mit dem Sie eine

Verbindung herstellen mochten, z. B. einem Telefon. Tippen Sie auf

den Geratenamen des Lautsprechers (HUAWEI CM510), um die

Kopplung abzuschlieRen.

1) e Hinweis: Bei einigen Bluetooth-Geraten miissen Sie

mdglicherweise ein Passwort eingeben, um eine Verbindung
herzustellen. Das Standardpasswort ist 0000.

e Wenn der Lautsprecher nach dem ersten Einschalten
eingeschaltet wird, missen Sie die Funktionstaste dreifach
antippen, um den Bluetooth-Koppelungsmodus zu
aktivieren.

2. Koppeln von zwei Lautsprechern

(Fur die TWS-Kopplung sind zwei Bluetooth-Lautsprecher erforderlich.)

1. Wenn zwei Lautsprecher eingeschaltet sind, wahlen Sie einen von
ihnen als Hauptlautsprecher aus und doppeltippen Sie auf die
Funktionstaste, um den TWS-Kopplungsmodus zu aktivieren.
(Wenn beispielsweise Lautsprecher A mit einem Telefon gekoppelt
ist, doppeltippen Sie auf die Funktionstaste von Lautsprecher A,
um den TWS-Kopplungsmodus zu aktivieren.)

2. Der andere Lautsprecher fungiert als Sekundarlautsprecher, der
sich im Bluetooth-Kopplungsmodus befinden sollte. Wenn sich
der Sekundarlautsprecher nicht im Bluetooth-Koppelungsmodus
befindet, tippen Sie dreifach auf die Funktionstaste, um den
Bluetooth-Koppelungsmodus zu aktivieren.
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3. Dann befinden sich die beiden Lautsprecher im Kopplungszustand

@ e Nachdem die TWS-Kopplung abgeschlossen ist, wird der
Hauptlautsprecher zum linken Audiokanal und der zweite
Lautsprecher zum rechten Audiokanal. In diesem Zustand
kann nur der Hauptlautsprecher mit einem anderen Gerat
gekoppelt werden.

e Nachdem die TWS-Kopplung abgeschlossen ist, kénnen
Sie die Lautsprecher durch Antippen einer der
Funktionstasten bedienen (auBer im Anrufmodus). Im
Anrufmodus kdnnen Sie nur den Hauptlautsprecher
bedienen.

3. Automatischer Verbindungsaufbau nach dem Einschalten

Nachdem der Lautsprecher eingeschaltet wurde, verbindet er sich

automatisch mit dem zuvor gekoppelten Bluetooth-Gerét.

T Der zuletzt gekoppelte Lautsprecher wird beim Einschalten
automatisch wieder verbunden.

(Schalten Sie beispielsweise den Hauptlautsprecher ein und

koppeln Sie ihn mit lhrem Telefon, und schalten Sie dann den

Sekundérlautsprecher ein. Der Sekundérlautsprecher wird

automatisch wieder mit dem Hauptlautsprecher verbunden, um
die TWS-Kopplung abzuschlieRen.)

4. Automatischer Verbindungsaufbau innerhalb des Bluetooth-

Bereichs N

Fur den Fall, dass sich der Lautsprecher aufgrund der Uberschreitung

der Bluetooth-Verbindungsreichweite von Ihrem Telefon trennt:

e Wenn Sie innerhalb von 30 Minuten zum
Bluetooth-Verbindungsbereich zurlickkehren, verbindet sich der
Lautsprecher automatisch wieder mit Ihrem Telefon.

e Andernfalls schaltet sich der Lautsprecher automatisch aus.

Wenn sich der Lautsprecher nicht automatisch wieder mit Ihrem

Telefon verbindet, navigieren Sie zum Bluetooth-

Verbindungsbildschirm lhres Telefons und stellen Sie die

Verbindung manuell wieder her.

Sicherheitsinformationen

Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die folgenden

Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine optimale

Produktleistung sicherzustellen und Risiken oder VerstoRe gegen

Gesetze und Bestimmungen zu vermeiden.

* Verwenden Sie dieses Gerét nicht in Bereichen, in denen die
Nutzung kabelloser Gerate verboten ist. Dies kann zur Stérung
anderer Gerate fiihren oder sonstige Gefahren bergen.
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Befolgen Sie die Bestimmungen und Richtlinien von
Krankenhausern und Gesundheitseinrichtungen. Nutzen Sie das
Gerat nicht dort, wo es verboten ist.

Manche kabellosen Geréte kénnen zur Stérung von
implantierbaren medizinischen Geréaten oder sonstigen
medizinischen Geraten wie Schrittmachern, Cochlea-Implantaten
und Hérgeraten fiihren. Wenden Sie sich an den Hersteller lhres
medizinischen Gerats, um weitere Informationen zu erhalten.
Halten Sie mindestens 15 cm Abstand zwischen diesem Gerét und
implantierbaren medizinischen Geréaten (wie Schrittmachern oder
Cochlea-Implantaten), um potenzielle Stérungen zu vermeiden.
Beachten Sie beim Gebrauch dieses Geréts alle lokalen
Verkehrsgesetze und -vorschriften. Verwenden Sie dieses

Gerét nicht beim Bedienen eines Fahrzeugs.

Konzentrieren Sie sich auf das Fahren. Eine sichere Fahrweise
liegt in Ihrer Hauptverantwortung.

WLAN-Signale kénnen die elektrischen Systeme des Fahrzeugs
storen. Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den
Fahrzeughersteller.

Vermeiden Sie es, das Gerat direkt Uber oder in Bereichen um die
Airbags von Fahrzeugen zu platzieren, denn sollte sich der Airbag
entfalten, kann dies sonst schwere Verletzungen verursachen.
Drahtlose Gerate konnen das Flugsystem von Flugzeugen
beeintrachtigen. Schalten Sie das drahtlose Gerat gemaf der
Bestimmungen der Fluggesellschaft aus.

Vermeiden Sie staubige, feuchte oder schmutzige Umgebungen.
Vermeiden Sie Magnetfelder. Die Verwendung des Geréts in
diesen Umgebungen kann zu Schaltkreisdefekten fiihren.
Verwenden Sie das Gerat bei Umgebungstemperaturen zwischen
0 °C und +40°C. Bewahren Sie das Geréat und dessen Zubehér
bei Umgebungstemperaturen zwischen -20°C und +45 °C auf.
Extreme Hitze oder Kalte kann das Gerét beschadigen.
Vermeiden Sie es, das Gerat und dessen Zubehor in Wasser oder
andere Fliissigkeiten einzutauchen, da dies zu einem Brand oder
Stromschlag fiihren kann.

Halten Sie Ihr Gerat fern von Feuer und Warmequellen wie
elektronischen Heizkorpern, Ofen, Mikrowellen, Herden oder
Wasserkochern.

Lassen Sie keine Nadeln oder andere scharfen Metallobjekte

in Kontakt mit dem Lautsprecher oder Mikrofon kommen, um
Gerateschaden oder Verletzungen zu vermeiden.

Vermeiden Sie es, das Gerat Uber langere Zeit hinweg zu
berlihren, wenn die Betriebstemperatur zu hoch wird, da dies

zu Verbrennungen oder Hautreizungen fiihren kann.

Halten Sie das Geréat auRerhalb der Reichweite von Kindern und
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Haustieren, um zu verhindern, dass sie aus Versehen die kleinen
Teile des Gerétes verschlucken und daran ersticken. Ein Beilken
oder Verschlucken des Gerates kann zu ernsthaften Verletzungen
fiihren.

e Dieses Gerat und das Zubehor konnen Kleinteile enthalten, die
eine Erstickungsgefahr darstellen. Sorgen Sie dafiir, dass Gerat
und Zubehor auRerhalb der Reichweite von Kindern bleiben, um
Verletzungen oder versehentliche Beschéadigungen zu vermeiden.

e Dieses Gerat ist kein Spielzeug. Kinder dirfen dieses Gerat nur
unter der Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

e Verwenden Sie nur autorisiertes Zubehor, das zum Gerat passt.
Ansonsten werden Schaden am Gerat méglicherweise nicht durch
die Garantie abgedeckt. Die Nutzung nicht autorisierten Zubehors
kann ebenfalls ein Sicherheitsrisiko darstellen. Weitere
Informationen erhalten Sie in einem autorisierten Huawei-
Kundendienst-Center.

e Verwenden Sie keine nicht autorisierten oder inkompatiblen
Netzteile, Ladegerate oder Akkus, um Gefahren wie Brénde
und Explosionen zu vermeiden.

¢ Wenn Sie das Gerat mit einem USB-Port verbinden missen,
um es zu laden, stellen Sie sicher, dass der USB-Port tiber
eine USB-IF-Zertifizierung verfiigt und den entsprechenden
USB-IF-Standards entspricht.

e Stellen Sie sicher, dass das Netzteil die Anforderungen der Klausel
2.5 IEC60950-1/EN60950-1 erfiillt und es gemaR nationalen oder
lokalen Normen getestet und zugelassen ist.

« Bei Geraten mit Stecker sollte sich die Steckdose in unmittelbarer
Né&he der Geréte befinden und leicht zuganglich sein. Trennen Sie
das Ladegerat von der Steckdose und vom Gerét, wenn Sie es
nicht verwenden.

e \ersuchen Sie nicht, das Gerat zu demontieren oder zu
Uiberarbeiten, Fremdkérper in den Akku einzufiihren oder ihn in
Wasser oder andere Fliissigkeiten einzutauchen bzw. mit diesen in
Kontakt zu bringen. Anderenfalls kann es zu einem Brand, einer
Explosion oder anderen gefahrlichen Situationen kommen.

e Durchbohren und biegen Sie das Gerat nicht und lassen Sie es
nicht fallen. Wenn ein GibermaRiger Druck auf die Vorrichtung
ausgelibt wird, kann das Gerét einen Kurzschluss oder
Uberhitzung erleiden.

e Das Gerat wird mit einem integrierten Akku geliefert, der nicht
herausgenommen werden kann. Versuchen Sie nicht, den Akku
selbst auszutauschen, um eine Beschadigung des Gerats und
des Akkus zu vermeiden. Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Huawei-Kundendienst-Center, um den Akku auszutauschen.

¢ Halten Sie das Geréat und das Zubehor trocken. Verwenden Sie
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keine externe Warmequelle wie eine Mikrowelle oder einen Fon,
um das Gerat zu trocknen.

e Setzen Sie das Geréat und dessen Zubehor keinen extremen
Temperaturen aus, da dies zu einer Fehlfunktion des Geréts fiihren
kann oder dazu, dass das Gerat Feuer fangt oder sogar explodiert.

« Bevor Sie das Gerat reinigen oder warten, stellen Sie den Betrieb
des Geréts ein. SchlieRen Sie alle Apps und ziehen Sie alle Kabel
ab.

e Verwenden Sie keine starken Chemikalien, Reinigungsmittel
oder sonstigen chemischen Mittel. Verwenden Sie ein sauberes,
weiches und trockenes Tuch, um das Gerét und das Zubehér zu
reinigen.

e Bringen Sie keine Magnetstreifenkarten wie Bankkarten in die
Néahe des Gerats, da diese sonst kaputtgehen kénnen.

* Nehmen Sie das Gerét oder sein Zubehdr nicht auseinander.
Dadurch erlischt die Garantie und der Hersteller ist bei Schaden
nicht mehr haftbar. Wenden Sie sich im Fall einer
Geratefehlfunktion an ein autorisiertes
Huawei-Kundendienst-Center, um Hilfe zu erhalten.

e Entsorgen Sie das Gerat und das Zubehor nicht mit normalem

Hausmdill.

Die Entsorgung und Wiederverwertung lhres Gerats und des

Zubehors mussen im Einklang mit den lokalen Gesetzen erfolgen.

Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern auf Ihrem Produkt, Ihrem Akku, Ihrem
Informationsmaterial oder Ihrer Verpackung soll Sie
daran erinnern, dass alle elektronischen Produkte und
Akkus am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt
B \erden missen. Sie drfen nicht mit dem normalen
Haushaltsmiill entsorgt werden. Es unterliegt der Verantwortlichkeit
des Benutzers, das Gerét (iber eine ausgewiesene Sammelstelle
oder einen Dienst fiir getrenntes Recycling von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten und Akkus entsprechend lokaler Gesetze zu
entsorgen.
Die ordnungsgeméaRe Sammlung und das ordnungsgemafRe
Recycling lhrer Ausriistung hilft sicherzustellen, dass Elektro- und
Elektronik-Altgerate so recycelt werden, dass wertvolle Materialien
erhalten bleiben und die Gesundheit der Menschen und die Umwelt
geschiitzt werden; falsche Handhabung, versehentlicher Bruch,
Beschéadigung und/oder falsches Recycling am Ende der
Gerételebensdauer kénnen fiir Gesundheit und Umwelt gefahrlich
sein. Flr weitere Informationen dazu, wo und wie Sie lhre Elektro- und
Elektronik-Altgerate abgeben konnen, kontaktieren Sie lhre lokalen
Behorden, Handler oder Entsorgungsunternehmen fiir Haushaltsmiill
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oder besuchen Sie die Website http://consumer.huawei.com/en/.

Reduzierung von gefahrlichen Stoffen

Dieses Gerat und alles elektrische Zubehdr entsprechen geltenden
lokalen Richtlinien zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffen in Elektro- und Elektronikgeraten, wie z. B. die
Richtlinien zu REACH, RoHS und Akkus (soweit eingeschlossen) usw.
der EU. Bitte besuchen Sie unsere Website
http://consumer.huawei.com/certification fiir Konformitatserklarungen
zu REACH und RoHS.

Einhaltung der EU-Bestimmungen

Funkstrahlung

Bei lhrem Gerét handelt es sich um einen Funksender und -empfanger
mit geringer Leistung. Es wurde so entwickelt, dass

die von internationalen Richtlinien empfohlenen und von der
Europaischen Kommission festgelegten Grenzwerte fiir die Belastung
durch Funkwellen nicht Uberschritten werden.

Erklarung

Huawei Technologies Co., Ltd. erklart hiermit, dass dieses Gerat
CM510 den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Die aktuelle, giiltige Version der Konformitatserklarung (Declaration of
Conformity, DoC) ist unter http://consumer.huawei.com/certification
verfiigbar.

Dieses Gerat darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.
Beachten Sie bei der Nutzung des Geréts die nationalen und lokalen
Vorschriften.

Die Nutzung dieses Gerats ist moglicherweise je nach Ihrem lokalen
Mobilfunknetz beschrénkt.

Frequenzbander und Leistung

Frequenzbander, in denen das Funkgerat betrieben wird: Einige
Bereiche sind mdglicherweise nicht in allen Landern oder Gebieten
verfligbar. Weitere Details erhalten Sie von Ihrem 6rtlichen Anbieter.
Maximaler Hochfrequenzstrom, der in den Frequenzbandern flr
den Betrieb des Funkgeréts lbertragen wird: Die maximale Leistung
aller Bereiche liegt unter dem héchsten Grenzwert, der in der
entsprechenden harmonisierten Norm angegeben ist.

Fir dieses Funkgerat gelten folgende Nenngrenzwerte fiir die
Frequenzbereiche und die (abgestrahlte und/oder leitungsgefiihrte)
Sendeleistung:

[[cMm510 T Bluetooth: 2402 MHz - 2480 MHz: 12.99 dBm

Informationen iliber Zubehor und Software
Es wird empfohlen, folgendes Zubehdr zu verwenden:
Akkus:HB642735ECW
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Das Produkt weist die Softwareversion V101B auf. Zur Behebung von
Fehlern oder Verbesserung von Funktionen werden nach

der Produktfreigabe Softwareaktualisierungen vom Hersteller
verdffentlicht. Alle vom Hersteller veréffentlichten Softwareversionen
wurden berpriift und erfiillen nach wie vor die relevanten Vorschriften.
Alle HF-Parameter (z. B. Frequenzbereich und Ausgangsleistung)
sind fiir den Benutzer unzuganglich und kdnnen nicht von diesem
geandert werden.

Aktuelle Informationen iiber Zubehér und Software finden Sie in

der DoC (Declaration of Conformity, Konformitatserklarung) unter
http://consumer.huawei.com/certification.

Einhaltung der FCC-Vorschriften

Funkstrahlung

Bei lhrem Geréat handelt es sich um einen Funksender und -empfanger
mit geringer Leistung. Es wurde so entwickelt,

dass die von internationalen Richtlinien empfohlenen und von der
US-amerikanischen FCC (Federal Communications Commission)
festgelegten Grenzwerte fiir die Belastung durch Funkwellen nicht
(iberschritten werden.

FCC-Erklarung

Dieses Geréat wurde getestet und als konform mit den Obergrenzen
fiir Digitalgerate der Klasse B gemaR Teil 15 der FCC-Vorschriften
befunden. Diese Grenzwerte sollen fiir die Verwendung in
Wohnbereichen einen angemessenen Schutz vor funktechnischen
Storungen bieten. Dieses Gerat generiert und nutzt
Hochfrequenzenergie und kann diese abstrahlen. Wenn es nicht
weisungsgemaf installiert und verwendet wird, kann es schadliche
Storungen in Funkverbindungen verursachen. Es besteht jedoch keine
Gewabhr, dass bei einer bestimmten Installation keine Stérungen
auftreten. Wenn dieses Gerat schadliche Stérungen beim Radio- oder
Fernsehempfang verursacht — was Sie feststellen konnen, indem Sie
das Gerat aus- und einschalten — empfehlen wir Ihnen, die Stérungen
mit einer oder mehreren der folgenden MaRnahmen zu beheben:
--Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder andern Sie ihren
Standort.

--VergréRern Sie den Abstand zwischen dem Gerat und dem
Empfanger.

--Schliefen Sie das Gerat an eine andere Steckdose als der an, mit
der der Empfanger verbunden ist.

--Bitten Sie den Handler oder einen erfahrenen Radio-/
Fernsehtechniker um Hilfe.

Dieses Gerét entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb des
Geréts

unterliegt den folgenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerat darf
keine schadlichen Stérungen verursachen und (2) dieses Gerat darf
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nicht durch aufgenommene Stérungen beeintrachtigt werden. Dies
schlieRt auch Stérungen ein, die einen unerwiinschten Betrieb
verursachen koénnen.

Achtung: Durch Anderungen oder Modifikationen an diesem Gerét,
die nicht ausdriicklich in Bezug auf die Einhaltung der Vorschriften
von Huawei Technologies Co., Ltd. genehmigt wurden, kann die
Betriebserlaubnis fiir das Geréat durch den Benutzer ungiiltig werden.

Rechtliche Hinweise

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Alle Rechte
vorbehalten.

Dieses Dokument dient nur zur Information. Nichts in diesem
Handbuch stellt eine Gewahrleistung jeglicher Art dar, weder
ausdriicklich noch stillschweigend.

Samtliche Bilder und Abbildungen in diesem Handbuch, wie u. a.

zu Telefonfarbe, GroRe und Displayinhalt, dienen lediglich zu Ihrer
Information. Das tatsachliche Produkt kann davon abweichen. Nichts
in diesem Handbuch stellt eine Gewahrleistung jeglicher Art dar,
weder ausdriicklich noch stillschweigend.

Die kiirzlich aktualisierte Hotline und E-Mail-Adresse fiir Ihr Land oder
Ihre Region finden Sie unter
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm.

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Marken
von Bluetooth SIG, Inc. und jegliche Verwendung solcher Marken
durch Huawei Technologies Co., Ltd. erfolgt unter Lizenz.

Softwarelizenzvertrag fiir Benutzer

Lesen Sie die Softwarelizenzvereinbarung vor Verwendung des
Produkts aufmerksam durch. Durch die Nutzung des Produkts
erklaren Sie sich mit der Vereinbarung einverstanden. Wenn Sie
nicht mit den Bedingungen dieser Vereinbarung einverstanden

sind, verwenden Sie das Produkt und die Software nicht. Das Produkt
kann gegen Erstattung des Kaufpreises an der Verkaufsstelle
zuriickgegeben werden.

Den Inhalt der Vereinbarung finden Sie auf:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Datenschutz

Damit Sie verstehen, wie wir Ihre personlichen Daten schitzen, lesen
Sie bitte die Datenschutzrichtlinie unter
http://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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SlakoTr AgiToupyiag

MiéoTe TTapaTeTapéva TO KOUPTT AsiToupyiag
yIa TTEPIOOATEPO ATTO 2 SEUTEPOAETTTA VIO
gvepyoTroinan 1y SIakoTr| AeItoupyiag Tou
nxeiou Bluetooth.

2. AvmiaToixion
ME pIo OUOKEUR
Bluetooth

A@OoU £vEPYOTIOINOETE TO NXEIO, TIATAOTE
TPEIG POPEG TO KOUMTT AsiToupyiag yia va
EVEPYOTTOINOETE TN A€ITOUPYia avTIoTOIXIONG
péow Bluetooth.

‘Otav evEPYOTTOIEITE TO NXEIO YIO TIPWTN
@opd, n Aeiroupyia Bluetooth evepyoTroiital
auTéuara.

3. AvtioToixion
péow TNG
Aermoupyiag True
Wireless Stereo
(TWS)

Agou evepyoTroifoeTe Kail Ta SUO nxeia, ETIAESTE
£va atéd auTtd wg To KUPIO NXEIO Kal TTATAGTE
500 QopEg To KOUpTT AgiToupyiag yia va
EVEPYOTIOINTETE TN AEITOUpPYia avTIOTOIXIONG
péow TWS. To GAAo nxeio TTpéel va BpiokeTal
oe AerToupyia avTioToixiong péow Bluetooth kal
va unv ivar ouvdedepévo ae GAAn ouokeur|. Av
To BeuTePeUoV NYEio eival BN ouvdedepévo ae
KATTOIO GUOKEUK|, TIATAOTE TPEIG POPEG TO KOUUTTE
A€IToupyiag Tou yIa va EVEPYOTTOINOETE TN
Aerroupyia avTioToixiong péow Bluetooth. MéAIg
n avrioToixion péow TWS petagu Twv dUo
NXEiWV OAOKANPWOET e ETTITUXIQ, PTTOPEITE VO
TarioeTe Eavd U0 QopEG TO KOUUTT AsiToupyiag
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yla KaTdpynon TNg avTioToixiong.

4. MNpaypartotroinon
TNAEQWVIKWV
KARoEWV

‘Otav AapBavete pia KAon, TTaTAOTE TO KOUPTTT
AgIToupyiag oTo Nxeio yia va aTravTioETe 0TV
KAON 1| TTATAOTE TTAPATETAPEVA TO KOUUTTH
AeiToupyiag yia va atroppiypete TNV KAon.
Kard mn didpkeia piag TNAEQWVIKAG KARong,
MTTOPEITE Va TIATAOETE TTOPATETAPEVA TO KOUUTTI
AgIToupyiag yia va TEPUATIOETE TNV KAfON.

5. Amrévtnon i
aTmoppIYn VEAG
KAAONG Katé TN
SidpKela piag
ouvopIAiag

‘Otav AapBavete pia véa KAoN eV CUVOUIAEiTE
3N, TTATACTE TO KOUPTTI AEIToupyiag yia va
BéoeTe TNV apxIKr) KAjON 0€ avapovi Kai va
ATTaVTACETE OTN Véa KAoN A TTatoTe
TrapaTeTapéva To KOUNTTi AgIToupyiag yia va
aroppiyeTe T véa KAon. Mtopeite eTriong va
KAveTe evaAayn PETagU Twv dUo KARoEWY
TaTwvTag dU0 YopEG TO KOUUTTI AeiToupyiag.

6. Mikpopwvo

Kard mn didpkeia piag KAnong, TarioTe 1o
KoupTTi AeIToupyiag yia aiyaon r) Kardpynon g
aiyaong Tou JIKPOPUWVOU.

7. Avatrapaywyn
HOUTIKAG

Katd n didpKeia avatrapaywyrg HOUGIKAG,
UTTOPEITE VO TIATATETE TO KOUMTTi AgIToupyiag
Yo TTaUon 1 OUVvEXION TNG PHOUCIKAG.

8. Emravagopd tou
nxeiou oTig
£PYOOTACIOKEG
pubpioeig

‘ExovTag 6éoel o€ AeiToupyia To nxeio, TTaTAOTE
TIApATETAPEVA TO KOUNTT AgIToupyiag yia
TIEPICOOTEPO ATTO 8 SEUTEPOAETITA I VX
ETTAVAPEPETE TO NXEIO OTIG EPYOTTATIOKEG
pubpioelg.

MarfioTe TTapateTapéva To KoupTr Agiroupyiag
yla TTEPIOTATEPO ATTO 12 DEUTEPOAETITA YO VO

£TTIBAAETE TOV TEPUATIOUS TNG OUOKEUNG.

3. Mepiypagég evBeIKTIKAG Auxviag

10X00G pTTaTapiog

Aermoupyia
avTioToiXiong péow |AvaBooBrvel Je PTTAE XpWHO
Bluetooth
ZuvdedePEvo Z10Bepd pTTAe
XapnAf oT68pn AvaBoorivel pe KOKKIVO Xpwua Kabe 3

OeuTEPOAETTTA, EVW) TTAPAAANAC TTAPApEVE!
oT1aBepd PTTAE ) avaBooBAVEl IE ITTAE XpWua

Poption
(To nxeio ivar
QATTEVEPYOTTOINUEVO)

21aBepd KOKKIVN KaTd TN SIGPKEIQ TNG
@OPTIONG Kal OTABEPA UTTAE PETG TV TIARPN
@OPTION TOU NXEioU

Ddoprion
(To nxeio ivar
EVEPYOTTOINUEVO)

ZTaBepd KOKKIVN yia 5 SeuTepOAETTTA Kal, OTN
OUVEXEID, ETTIOTPEPEI TNV TTPONYOUHEVN
KATAOoTAON EVOEIKTIKAG Auxviag
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@ Z1aBepd PTTAE 1j avaBoofrjvel pe PTTAe
XpWa éTav n oTdéun 10xU0g pTrarapiag eival

XOpnAA
AvaBooprivel pe PTTAE Xpwpa otav AapBavere
KAon KAAON Kal TTapapével oTabepd PTTAE Katd
SidipKela TNG cuvopIAiag
Avatrapaywyr .
LOUGIKAC Z1aBepd PTTAE
Aermoupyia AvaBooBrvel pe KOKKIVO Kal UTTAE XpWHa

avTIOTOIXIONG PHéOW  [EVAAAGE OTO KUPIO NYEio Kal avaBooBrvel pe
HTTAE XpWHO OTO SEUTEPEUOV NXEIO

Z1aBepd PTTAE 1) avaBooBrAVEl HE HTTAE XPWHA
070 KUPIO NXEIO Kal avaBooBrvel Pe UTTAE
XpWla 0T deuTEPEUOV NXEIO

Aermoupyia oUvdeong
péow TWS

4. ®oprion
MNa va goptioeTe TO NXEio, cUVDEDTE TO O€ évav PopTIoTh (Téon §ddou:
5V) i o€ évav uTtoAoyIOTH XENOIPOTIOIVTAG KaAwdio USB.

AvTioTOiXION TOU NX€iou

1. AvTioToiXIOn TOU nXeiou pe ouokeur Bluetooth

‘OTav evepyoTIOIEITE TO NXEIO YIA TTPWTN POPd, EVEPYOTTOIET AUTOMATA

N Aeiroupyia avtioToixiong péow Bluetooth. MpayparotoifoTe

avagAtnon yia 1o nxeio pe T ouokeur) Bluetooth pe Tnv otroia BéAeTe

va ouvOeBEeiTe, TT.X. £va TNAEPWVO. AyyigTe TO GVOUO TNG CUOKEUNG OTO
nxeio (HUAWEI CM510) yia va OAOKANPWOETE TNV avTIoTOIXIOT.

@ ® Xnueiwon: Ze opiopéveg ouokeuég Bluetooth, iowg xpelaoTei
va TTANKTPOAOYATETE évav Kwdiké TTPOaRaoNS yia va
puBpioeTe TN oUVdeaT. O TIPOETTIAEYHEVOG KWBIKOG
TpdoBaong eivar 0000.

e Otav evepyoTTOINOETE TO NYXEIO §aVA PETE TV TTPWTN QOPd,
Ba XpelaoTel va TTATACETE TPEIG POPEG TO KOUUTT AsIToupyiag
VIO VO EVEPYOTTOIRTETE TN AgIToUpyia avTiIoToiXIoNG PEoW
Bluetooth.
2. AvmioToixion 800 nxeiwv
(AmraitoUvTal 0o nyeia Bluetooth yia Tnv avrioToixion péow TWS.)

1. Agou evepyotroifoeTe Kal Ta SU0 nxeia, ETAEETE va atéd auTd wg
TO KUpIO Nxeio Kal TTaTAOTE U0 QPOPEG TO KOUUTT AEIToupyiag Tou
YIQ Va EVEPYOTTOICETE TN AEIToupyia avTioToixiong péow TWS.
(Mo Tapddeiypa, av 1o nxeio A €Xel avTIoTOIXIOTET PE €va TNAEPWVO,
TrarioTe 300 PopEG To KOUNTT AgIToupyiag oTo nxeio A yia va
£EVEPYOTTOINOETE TN AeIToupyia avTioToixiong péow TWS.)

2. To &AAo nxeio Aeitoupyei wg To deutepeUoV NXEio, TO OTTOI0 TTPETTEL
va BpiokeTal o€ Asitoupyia avTioToixiong péow Bluetooth. Av To
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Seutepeliov nxeio dev BpiokeTal o€ AgIToupyia avTioToixiong HEoW
Bluetooth, TratjaTe TpEIG POPEG TO KOUPTTI AEITOUpPYIAG TOU yia va
£VEPYOTTOINTETE TN AcIToupyia avTioToixiong péow Bluetooth.

3. ZTn ouvéxela, Ta duo nxeia Ba Bpiokovtal oTNV KATGoTAON

avTioToixiong uéow TWS.

@ o AgoU ohokAnpwbei n avtioToixion péow TWS, 1o kipio
nXEio yivetal To apioTePS Kavahl fXou Kai To SeuTtepedov
nxeio yivetai To deg16 KavaAl fixou. Ze auTr) TN KardoTtaon,
poévo
TO KUPIO NXEIO PTTOPET VO avTIOTOIKIOTET e GAAN CUOKEUT.

o AgoU oAokAnpwbei n avtioToixion péow TWS, pmopeite
VO XPNOILMOTIOINTETE TA NYEIT TTATWVTAG OTTOIOdNTIOTE ATIO
KOUUTTId Aeimoupyiag (Ue e€aipean otav €ioTe o€ Aeiroupyia
KARONG). Ze Aeitoupyia KARaNG, PTTOPEiTE va
XPNOIPOTIOINCETE HOVO TO KUPIO NXEIO.

3. AuTopaTn ETAVaoUVSECT KATA TNV EKKivnon

MeTa TNV £VEPYOTTOINGT| TOU TO NXEIO CUVBEETAI QUTOPATA OTN CUOKEUNR

Bluetooth pe TV oToia €ixe AVTIOTOIXIOTEN TTPONYOUHEVWG.

*Y Kartd v ekkivnon 6a yivel autépaTn emavacUvdean Tou o

TPOCPATA AVTIOTOIKITUEVOU NXEIOU.

(Mo TTapddelypa, EVEPYOTTOINOTE TO KUPIO NXEIO KAl QVTIOTOIXIOTE

T0 pE TO TNAEQPWVO 0O Kal, OTN CUVEXEIQ, EVEPYOTTOIOTE TO

Seutepeov nxeio. To Seutepeov nxeio Ba eTavacuvdeBel

auTopara Pe 1o KUpIo nxeio kal Ba oAokAnpwOei n avTiaToixion
péow TWS.)

4. AuTépaTn eTavaoUvdeon £vTog TnG ePREéAeiag Tou Bluetooth
Av 10 nxeio ammoouvseBei atrd To TNAEPWVS Tag eTTEIdN dev BpiokeTal
ev1OG euBéAeiag ouvdeong péow Bluetooth:

o Av emoTpéWeTe eVTOG TNG UPEAEIag ouvdeong Wéow Bluetooth
péoa oe 30 AeTTTd, TO nxeio Ba eTTavacuvdedei autépata Pe To
TNAéPWVO oag.

® AIOQOpETIKA, TO NXEio Ba atrevepyoTroiNBei autépara.

Av 10 nyeio dev £TTAVOCUVSEETAI QUTOPATA HE TO TNAEQPWVE Oag,

peTaBeite atnv 086vn oUvdeong péow Bluetooth Tou TnAe@wvou

0aG Kal TIPOXWPAOTE OTNV ETTAVACUVOEDT PE PN aUTOPATO

TPOTIO.

D

MAnpo@opieg yia Bépata ac@daAeiog

MpoToU XPNOCIPOTIOINCETE T CUCKEUN, DIABACTE TTPOTEKTIKG T PETPQ
TTPOPUAAgNG TToU akoAoUuBOUV yia va SIaoQaNITETE TIG BEATIOTEG
£MOOOEIG TOU TTPOIOVTOG KAl VA aTToQUYETE KABE Kivouvo 1) TNV
TrapaBioon VOPWY Kal KAVOVITHWY.

e Mnv XpNnOIYOTIOIEITE QUTH TN CUCKEUN GTTOU OTTAYOPEVETAI XPrON
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TWV 0OUPHATWY CUOKEUWY. EvBExeTal va TIpoKaAEoEel TTapeUBOAEG
o€ GAAeG OUOKEUEG 1 va TTapouaidoel GAAoUg KIVOUVOUG.

TnpeiTe TOUG KaVOVES Kal TOUG KavoviopoUg TTou opidovTal atré

TG VOOOKOUEIO KAl TIG EYKATAOTACEIG IATPIKAG TrEPIBaAwNG. Mn
XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN 0aG OE PEPN OTTOU aTTaYOPEVETAI N
xePnon te.

OpIopéveG aOUPHATEG CUOKEUEG EVOEXETAI VA TTPOKAAECOUV
TIapeUPBOAEG O€ EUPUTEUCIHEG IATPIKEG TUOCKEUEG Kal GAAO

1aTPIKG €EOTTAIOHO, TI.X. BNUATODOTEG, KOXAIOKA ENPUTEUHATA KAl
Bonéripata akong. Ma TepIcodTEPES TTANPOPOPIES, TUPPBOUAEUTEITE
TOV KATAOKEUQOTH TOU 1aTpIkoU eE0TTAIOOU oag.

KpatioTe pia amdéotaon TouAdxIoTov 15 eKaToaTwV avapeoa o€
QUTHA TN CUCKEUR Kal € EPQUTEUCIHES IATPIKEG TUOKEUEG (TT.X.
BnNuaTodOTEG i KOXNIAKA EPPUTEUPATA) VIO VO ATTOQUYETE
£vOEXOUEVN TTAPEUPBOAR.

Kartd mn xprion auTrig TNG OUOKEUNG, OPEIAETE va TNPEITE GAOUG
TOUG TOTTIKOUG VOHOUG Kal KavoviopoUg Kukhogopiag. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE AUTH) TN CUCKEUH EVW) OBNVYEITE.

Mpétrel va €ioTe ouykevTpwpévol oty 0drynon. H Tpwn oag
€uBUVN gival N ao@aAig odriynan.

Ta acUppata oriHaTa EVEEXETAI VO TIPOKAAEGOUV TTaPEUBOAEG
OTa NAEKTPIKG CUOTAHATA TOU OXHOTOS 0ag. Mo TTEpIoToTEPEG
TIANPOQOPIEG, CUPBOUAEUBEITE TOV KATAOKEUAOTH TOU OXHATOG
0aG.

Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN KPIBWG ETTAVW OTTO 1} O€ onpeia
yUpw aTrd TOUG agPOTOAKOUG TOU OXFHATOG KABWS Katd To dvolyud
TOUG UTTOPE( va TTpokAnNBoUvV coBapoi TPAUNATIONOI.

O1 00UpPATEG CUTKEUEG EVOEXETAI VO ETTNPEACOUV TO GUCTNHA
TITAONG £VOG AEPOTTAGVOU. ATTEVEPYOTTOINOTE TIG ACUPUATEG
OUOKEUEG 0OG OUHQPWVA HE TOUG KAVOVIOHOUG TWV AEPOTTOPIKWV
ETAIPEILV.

Mpétrel va amro@elyeTe TN XPAGT TNG CUCKEUAG O€ OKOVIOHEVO,
uypo i BPOUIKo TTePIBAANOV. MPETTEN VO ATTOQEVYETE T PAYVNTIKG
Tredia. Av XpnoIUOTIOINOETE TN GUOKEUR O€ TTEPIBAAAOV auToU Tou
£idoug, UTTApXE! KivOUVOG SUTAEITOUPYIaG TWV KUKAWHATWY TNG.
MpéTTel va XpNOIPOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ XWPO He Beppokpaaia
TepIBaAAovTog HeTagy 0°C kal +40°C kal va atmroBnkeUeTe

TN OUOKEUR Kal Ta ageooudp TNG O€ XWPO He Beppokpaaia
TepIBAAAOvVTOG HeTagy -20°C kai +45°C. Ze akpaieg OUVONKeS
Z€oTng i KpUOU UTTAPXE! KiVOUVOG Vo TIPOKANBET {NId 0T GUOKEUN.
Mnv BuBiCeTe T cUOKEUN Kal Ta a§e0OUdp TNG O€ UYPO, KABWG
HTTOpEi Vo TTPOKANBET TTUpKayId i} NAeKTPOTTANGia.

MpéTTel va KPATATE TN GUOKEUR 0AG MOKPIG OTTO QWTIEG 1 TINYEG
BepUATNTAG, OTTWG NAEKTPIKA BEPUAVTIKE TWHATA, POUPVOUG
HIKPOKUHATWY, pOUPVOUG, BEPUAOTPES 1) BEPHOTIQPWVEG.
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ATTOPOKPUVETE KOPPITOESG Kal GAAa auXpnpd HETAAAIKG avTIKEINEVA
aTré To NXEIO I} TO HIKPOPWVO YIa VA aTTOQUYETE TV TIPOKANON
TpaupaTopoU fi BAGBNG TN GUCKEUH.

ATToQeUYETE Va ayyifeTe TN CUOKEUN Yia TTAPATETAPEVA DIAOTAPATA
av n Beppokpaacia Aeitoupyiag eivar uTTEPBOAIKE uwnAr, KaBwg
auTé pTTopEi va TIpokaAéoel eykaupata XapnAng Bepuokpaaiog

1 €peBITPO TOU SEPUATOG.

KpatAoTe T ouokeun pakpid arré Traidid kail Katoikidia {wa yia va
ATTOPEUYBET TUXaia KATATTIOON KAl TIVIYHOG aTTd Ta HIKPG PEPN TNG
ouokeung. To SayKwHA f) N KATATTOON TG CUCKEUNG UTTOPET va
TIPOKAAETEI COBAPS TPAUPATIONO.

AuT N CUOKEUN Kal Ta a8e0OUdP TNG EVOEXETAI VA TTEPIEXOUV
HEPIKA PIKPA PEPN TTOU EVEXOUV KivOUVO TTVIYHoU. AlaTnpAOTE TN
OUOKEUN Kal Ta ageagoudp TNG HOKPIG aTrd TraidId yia TNV aTroQuyn
TpaupaTiopou f akouaoiag BAGRNG.

H ouykekpipévn ouokeur) Sev eivar Traividl. Ta TTaidid TpETel va
XpnoipoTroloUyv Tn CUCKEUr POvo uTré TNV €TTBAewn evnAikou.
XpNoIPOTIOIEiTE HOVO Ta £EOUTIOBOTNUEVA AGETOUAP TTOU
QAVTIOTOIXOUV OTN CUOKEUT. AIGQOPETIKG TUXOV BAGRN Trou Ba
TIPOKANOEI OTN CUOKEUR PTTOPET va unv KAAUTITETAI ATTé TNV
eyyunon. H xprion egouciodotnuévwy ageagoudp PTTopEi eTTiong va
aTroTpéWel KIVOUVoug acpaAeiag. Ma TepIcodTEPEG TTANPOPOPIES,
ETTIKOIVWVAOTE Pe éva e§ouaiodotnuévo Kévrpo EGutnpétnong
MeAatwv TG Huawei.

Mnv XpNnoIPOTIOIEITE PN €E0UCIOBOTNPEVES I} ACUUBATEG TIAPOXES
NAEKTPIKOU PEUPATOG, YOPTIOTEG I} PTTATAPIES YIA VO ATTOPUYETE
KIVEUVOUG, OTTWG TTupkayId Kal £Kpngn.

Av xpeiaZetal va ouvdEoETe T cuokeur og BUpa USB yia va v
poprioeTe, BeBaiwbeiTte 611 N BUpa USB eival moToTroInpévn amé 1o
USB-IF kai 6TI CUPHOPQUWVETAI PE Ta OXETIKG TTPOTUTIA Tou USB-IF.
BeBaiwBeite 6T 0 TTpocappoyEag peUPATOG TTANPOI TIG ATTAITATEIG
Tou Opou 2.5 Tou TpoTuTTou |IEC60950-1/EN60950-1 kai 6T1 £xel
SoKIPaoTEl Kal eyKPIBE TUPPWVA PE Ta EBVIKA Kal TOTTIKG TTPOTUTTA.
Av €xeTE BUOUOTWOIUN OUCKEUT, N TIpidal TIPETTEN va €ival
EYKATEOTNWEVN KOVTA TNG Kol EUKOAa TTpoaBdaipn. Otrote dev
XPNOIUOTIOIEITE TOV QOPTIOTH, TIPETTEI VO TOV OTTOCOUVOEETE OTTO TIG
NAEKTPIKEG TTPICEG KAl TN OUOKEUT.

MnvV €TTIXEIPHOETE VO ATTOOUVAPPOAOYATETE 1} VO AVOKATAOKEUAOETE
TNV PTTaTapia, va TOTToBETACETE EEva avTIKEIPEVA JETO OE QUTH A va
n BuBioeTe 1| va TNV ekBETETE 0TO vePd 1) o€ AAa uypd. AuTO PTTOpET
va odnynoel oe TTupKayid, €kpngn f o€ GAAoUg KIVSUVOUG.

Mnv piXVETE, UNV CUUTTIECETE KAl PNV TPUTTATE QUTH T GUOKEUN.
Av e@appooeTe UTTEPBOAIKNA TTiEGN OTN CUOKEUH EVOEXETAI VOl
BpoxuKuKAWOEI i va uTTEPBEPPavOEi.

H ouokeur) ouvodeUeTal aTTd EVOWPATWUEVN PTTaTapia TTou dev
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agaipeital. Mnyv emIXEIPAOETE VA AVTIKATAOTACETE TNV pTraTapia
ol idio1 yia va amo@uyete BAGRN 0T GUCKEURA Kal TNV pTTarapia.
MeTaeite o€ kamolo e§ouaiodotnuévo Kévipo E§utrnpétnong
MeAatwv g Huawei yia avTikatdoTtaon Tng Prrarapiag.

e AlaTNPAOTE TN CUOKEUR Kal Ta a§gooudp Tng oTeyva. Mnv
XPNOIUOTIOIETE EEWTEPIKEG TTNYEG BEPUATNTAG, OTTWG POUPVO
HIKPOKUPATWY i} 0egoudp JaANIWY, yia VO OTEYVWOETE T OUCKEUT.

e Mnv ekBETETE TN CUOKEUR Kal T aEOOUGP TNG OE AKPAiES
BepUoKpaTieg KABWG aUTO PTTOPET va TTPOKaAéTel SUTAEIToUpYia
TNG OUOKEUNG, TTUPKAYIG i} akOUn Kai €kpnén.

e [potoU ekTeAETETE £pyaoieg kaBapiopoU fi cUVTAPNONG TNG
OUOKEUNG, TTIPETTEN VO SIKOTITETE TN XPAON TNG, VA KAEIVETE OAeG
TIG EQUPHOYEG KAl VO ATTOCUVOEETE OAQ Ta KAAWDIAL

e Mnv xpnolyoTToIEiTe BuvaTd XNHIKE, aTToppuTIaVTIKG 1) GAAEG
XNHIKES ouaieg. XpnoloTIoINoTe éva Kabapd, HaAakd Kal GTeyvo
Travi yia va KaBapioeTe To TrEPIBANPA TNG CUCKEUNG Kal T
ageooudp TnG.

e Mnv TOTTOBETEITE KAPTEG E HAYVNTIKEG AWPIDES, OTTWG TPATTEQIKES
KAPTEG, KOVTA OTN GUOKEUR. AIAQOPETIKA, Ol KAPTEG QUTEG UTTOPET
VO KATaoTPAPOUV.

e Mnv aTrooUvVapHOAOYEITE TN CUOKEUN ) Ta ageooudp. TNV
TIEPITTTWON auTh N eyyUnon kadioTatal dkupn Kal 0 KATAOKEUOOTHG
amaAAdooETal aTrd TIG EUBUVES TOU yia KGBe mavh {nuid. Ze
TIEPITITWON SUCAEITOUPYITG TNG CUOKEUNG, aTroTabEiTe yia BorBeia
o kamolo e§ouaiodotnuévo Kévrpo Eguttnpétnang MeAatwv Tng
Huawei.

e Mnv aTTOPPITITETE TN CUOKEUN Kl Ta a§e0oudp TNG padi pe Ta

ouvABN OIKIOKE aTTOPPIPKATA.

Na aTroppiTITETE 1} VO AVAKUKAWVETE T CUOKEUN Kal Ta ageooudp

NG GUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG.

MAnpo@opieg yia TNV aréppipn Kai TNV avakUKAwon
To aupBoAo pe Tov diaypappévo TpoxnAato kado ato
TIPOIGY, TNV pTTaTapia Kal Ta @UAAGSIa A T cuokeuagia
TOU TTPOIGVTOG Odg UTTEVBUifouv OTI TIPETTEN VO
HETAQEPETE OAQ TA NAEKTPOVIKE TTPOIOVTA Kall OAEG TIG
pTTarapieg o€ xwpIoTd onueia guAoyrg atToBARTwY

N 10 1¢Aog TG SIGPKEIAg WIG TOUG, KaI GTI N ATTGPEIYH

Toug Sev TIPETTEN va YiVETAI OTOUG OUVHBEIG KABOUG CUAAOYAG TwV

OIKIOKWV aTroppIPPaTwy. O XpRoTng éxel TNV €uBOVN amméppIyng

Tou e§oTTANIopoU o€ KaBopiopévo onueio cUAOYAG A TTap&doaT|g Tou

OTNV UTINPECIa TToU €ival appédia yia TN XwpIoTr avakUKAWGT Twv

ammoBARTWV NAekTpIKOU Kal NAekTpovikoU e€oTTAiIopol (AHHE) kai Twy

HTTATAPIOV CUPQWVA PE TNV TOTTIKF VOPoBEeaia.

H owoTr ouAoyn kai Siadikaoia avakUkAwong Tou eoTTAIoHoU

oag BonBouv va diacpalicoupe 6TI Ta atTOBANTA NAEKTPIKOU Kal
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nAekTpovikoU egotrAiopou (HHE) avakukAwvovTal pe TpOTIO TTou
Siatnpei To TTOAUTIPG UAIKG Kal TrpooTaTelel TNV avBpwTTivn uyeia Kal
T0 TEPIBAAAOY, evwd N pn evaedelypévn Siaxeipion, n akouaoia Bpavan,
n KaTaoTPOPR f/kal N akatdAANAn diadikaoia avakUkAwong oTo Téhog
NG WG Tou eVBEXETAI VO aTTOBOUV ETIZANIES VIO TNV UYEia Kal TO
TrEPIBAAAOV. Av XpeIGeaTe TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIES YIa TOV TOTTO
Kal ToV TPOTTo améppiyng Twv ammoBAfTwy Tou HHE oag, amotaBeite
OTIG TOTTIKEG 0AG APXEG, OTO KATAOTNHA AIAVIKAG aTTé TO 0TToi0 ayopdoarTe
TN OUOKEUN 1} OTOV QOPEX GUAOYTG OIKIAKWY ATTOPPIMHATWY 1y
ETTIOKEQTEITE TOV 10T6TOTO http://consumer.huawei.com/en/.

Meiwon Twv EMIKIVEUVWY oUWV

H ouykekpipévn oUOKeUR Kal Ta NAEKTPIKG aggaoudp Tng
OUHHOPPUWVOVTAI TIPOG TOUG IGXUOVTEG TOTTIKOUG KAVOVITHOUG YIa
TOV TTEPIOPICHO TNG XPHONG OPICHEVWYV ETTIKIVOUVWY OUGIWV OE
NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO EEOTTAIONO, TT.X. TTpog TIg Odnyieg Tng EE
yia Karaxwplion, agloAdynon, adelod4Tnan Kai TTepIopIoHoUs Twv
XNMIKWV TTpoidvTwy (REACH) kai yia Tov TTEpIOpIoHO TNG XPARONS
ETTIKIVOUVWYV OUCIWV OTA €10 NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU eEOTTAITHOU
(RoHS) ka1 rpog Toug Kavoviopoug Tng EE yia Tig ptratapieg (61rou
TrepIAapBdvovTal) KAT. Ma va SlaBAceTe TIg SNAWOEIG CUUHOPPWONG
Tpog TIg 0dnyieg REACH kai RoHS, etmoke@reite TNV 10T00€AISA pag
http://consumer.huawei.com/certification.

ZUPMOPEWON TTPOG TIG KAVOVIOTIKEG SlaTdgelg Tng EE
"Ek@eon ot padioouxvornteg (RF)

H ouokeun oag gival évag XapnAnig 10X00gG TTopTToG Kail dEKTNG
PadIOoUXVOTATWY. ZUMQWVA WE TIG CUOTATEIG TwV dIEBVWIV
KATEUBUVTAPIWY 0dNYIWY, N CUCKEUN Eival OXEDIQTUEVN WOTE VA PNV
utrepBaivel Ta dpia TTou €xel kaBopioel N EupwTraikr Emitpott 6oov
agopd TV €kBeon o€ padlokUpaTa.

AnAwon

Aia Tou TrapdvTog, n Huawei Technologies Co., Ltd. dnAwvel 611 n
ouykekpipévn ouokeury CM510 TTAnpoi TIG BacIKEG aTTITAOEIG KAl
GMeg oxeTIkEG dlatagelg Tng Odnyiag 2014/53/EE.

Mrropeite va BeiTe TNV TTI0 TIPOCPATN Kal €yKUpn €K800N Tou £yypagpou
DoC (Declaration of Conformity, AAwan oupuopewang) oTnv
loToo€Aida http://consumer.huawei.com/certification.

H ouykekpigévn ouokeur PTTopEi va xpnaoipotroindei oe 6Aa Ta
KPATN-péAN TG EE.

‘Otou xpnoiyoTolEiTal N GUCKEUR, ETTIBAAAETAI N THPNON TWV EBVIKWV
KQI TOTTIKWY KAVOVIOUWV.

H xprion TG CUYKEKPINEVNG OUOKEUNG EVOEXETAI VO UTTOKEITAI OE
TIEPIOPITHOUG, KATI TTOU £OPTATAI ATTO TO TOTTIKG BiKTUO.
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ZWVEG OUXVOTNTAG Kal 1I0XUG

ZWVEG CUXVOTATWY OTIG OTTOIEG AEITOUPYET O PadIOPWVIKOG EEOTTAICHAG:
OpIopEVEG {WVEG EVOEXETAI Va PNV eival SIOBECIPESG OE OAEG TIG XWPES
TIG TTEPIOXEG. Ma avaAUTIKOTEPEG TTANPOPOPIEG ETTIKOIVWVATTE HE TOV
TOTTIKG TTGPOXO.

MéyioTtn peTadidopevn 10X0G PadIOTUXVOTATWY OTIG {WVEG TUXVOTATWY
OTIG oTToieg AeIToupyei 0 padloe§oTTAIoNOG: H péyioTn 100G yia OAeg
TIG {WVEG €ival JIKPOTEPN ATTO TNV TIK TOU AVWTATOU Opiou TTou
kaBopileTal oTo OXETIKO Evappoviouévo MpdTuTro.

Ta 6pIa TWV OVOPACTIKWY TIHWY TwV VWV GUXVOTATWY Kal TNG
10x00G peTddoong (akTivoBoAoUuevng f/kal dI' aywyrig) TTou I0XUouV
YId TOV OUYKEKPIUEVO padIoegoTTAIod Eival Ta €EAG:

[CMm510 T Bluetooth: 2402 MHz-2480 MHz: 12.99 dBm

MAnpo@opieg yia Ta ageooudp Kai To AoylioHIKO
ZuvioTdral va XpnoipoTrolouvTal Ta akdAouba ageaoudp:
Mmatapieg:HB642735ECW

H ékdoon Tou AoyiopikoU Tou TTpoiévTog ival n V101B. Evnuepwoelg
AoyiopiKoU Ba dnpoaigUovTal aTTd TOV KATAOKEUAOTH

yia T 816pBwaon TQAAUATWY 1) TNV EVIOXUCN AEITOUPYIWV PETE TV
KukAo@opia Tou TTPoi6évTog. OAeg o1 £kdOTEIG AOYIOUIKOU TTOU EXOUV
SNHOCIEUTET ATTO TOV KATAOKEUAOTH £X0UV ETTAANBEUTET Kai €ival akdua
OUPBATEG HE TOUG OXETIKOUG KAVOVEG.

O xprioTng Sev UTTOPEi va atTokTAOE! TIPOoBacn o€ OAEG TIG
TIAPAPETPOUG TwV padloouyvotiTtwy (RF) (TT.X. yia TV Trepioxn
OUXVOTATWYV Kal TNV 10X0 €§650U) Kal oUTE PTTOPET Vo TIG AAAGEEL.

Av BéAeTE va BeiTe TIG TTIO TIPOOPATEG TTANPOPOPIES YIa AGETOUAP Kal
MNoyiopikd, avatpégte oTo éyypago DoC (Declaration of Conformity,
ARAwaon ouppépEWaong) GV ToTroBeTia
http://consumer.huawei.com/certification.

ZUPMOPPWOT TTPOG TIG KAVOVIOTIKEG SIaTASEIG TNG
FCC

"Ek@eon ot padioouxvornteg (RF)

H ouokeun oag eival évag xapnAng 10X00g TTOUTTOG Kal SEKTNG
PadIOCUXVOTATWY. ZUMQWVA WE TIG CUCTATEIG TwV dIEBVHIV
KOTEUBUVTAPIWY 08NYIWY, N CUCKEUN €ival OXESIATUEVN WOTE va PNV
uTrepBaivel Ta Opia Tou €xel kaBopioel n OpooTrovdiakr ETitpot
Emikoivwviwv (HMA) éoov agopd Tnv ékBean oe padlokupara.
AnAwon yia tnv FCC

O ouykekpIuévog eEOTTAIOOG Xl UTTOBANOET o€ SOKIPEG Kal
SIOTTOTWONKE N TUPHOPPWOT] TOU TTPOG Tat OPIa YIO YNPIAKH) GUCKEUR
Katnyopiag B oUpgwva pe 1o Tprpa 15 Twv Kavévwy g FCC. Ta
6pla auTd gival oxXedIaopEvVa yia va TTapéXETal EUAoyn TTpooTacia atéd
€MEAMIO TTAPEPPBOAN T€ OIKIOKEG EYKATAOTATEIG. O GUYKEKPIPEVOG
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€COTTAIOUOG TTAPAYEL, XPNOIMOTIOIET KAl UTTOPET VO aKTIVOBOARTEL
EVEPYEIQ PABIOTUXVOTATWY Kal, AV N EyKATAoTAaN Kal n Xprjon Tou
Sev yivouv oUpQWVa pE TIG 0BNYIES, UTTAPXE! KiVOUVOG VA TIPOKOAEDE!
emrpia TTapePBOAr oTIG PadIOETTIKOIVWViEG. QOTO00, SeV HTTOPOUHE
va gyyunBoupe 61 dev Ba TTpokUWel TTapePBOAR o€ KaTTOIO
OUYKEKPIPEVN EYKATAOTAON. AV 0 £EOTTAIOHOG OVTWG TTPOKAAEDE!
emgnpia TTapePBoAr aTn Ayn PadIOPWVIKWY ) TNAEOTITIKWY ONPATWY,
KATI TTOU PTTOPEITE Va GOKPIBLIOETE ATTEVEPYOTTOIWVTAG TOV KAl
EVEPYOTTOIWVTAG TOV §aVA, TUVIOTOUUE OTOV XPAOTN VA ETTIXEIPATEL
va dlopBwoel TNV TTapePBoAr TraipvovTag £va i TrepIcodTEPA ATTO

Ta €8AG péTPa:

--Mrropei va aAGEel Tov TipocavatoNiopd fj Tn B€on g kepaiag Anyng.
--Mmopei va augfioer TNy améoTaon PETagy Tou e§0TTAICOU Kal Tou SEKTN.
--Mmopei va ouvdéael Tov e§0TTAIOS o€ TTPIda TTOU QVKEN O€
SIaPOPETIKO KUKAWUA aTTé auTd OTO OTIOIO €ival oUVOEDEPEVOS O
OEKTNG.

--Mrropei va cupBouAeuTEl TOV QVTITTIPOCWTTO 1 TIETTEIPAPEVO TEXVIKO
padioegOTTAIONOU/TNAEOPATEWY Kal va {nNTACEl T BorBeId Tou.

H ouykekpipévn OUOKEUT CUPHOPQWVETAI TTPOG TO TurApa 15 Twv
Kavévwy tng FCC. H Aciroupyia utrékerTal

OTIG £§G BUO OUVONAKEG: (1) N CUYKEKPIUEVN OUCKEUN Bev ETITPETTETAI
va TTpoKaAéoel emMIZRpIa TTapePBOAN Kal (2) N CUYKEKPINEVN TUOKEUR
TIpETTEl Vo BEXETaN KEBE AapBavopevn TrapepBoAr, cupTTepAapBavopévng
NG TIAPEUBOANG TTOU EVBEXETAI Va TIPOKAAETE! QVETIBUKNTN Aemoupyia.
Mpoooxn: Av yivouv aAAayEG fj TPOTTOTIOINTEIG OTN CUYKEKPIUEVN
ouokeur) xwpig T pnTh €ykpion Tng Huawei Technologies Co., Ltd.,
uTTdpxel Kivduvog va KaTaoTei dkupn n eoucioddtnan Tou €xel SoBki
OTOV XPAOTN YIa TN XPrion Tou e§0TTAIGHOU.

Nopikn dnAwon

Mveuparikd dikaiwparta © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Me
€mMQUAAEN KABE VOUIHOU SIKAIWHATOG.

To Trapdv £yypagpo XpnoipeVEl povo wg Tryr| avagopdg. Kapia
£vOTNTA TOU TTAPOVTOG 08nyou Sev ouVIOTA £yyUNon OIOUSATIOTE €id0Ug,
PN A SIWTNEA.

‘OAeg 01 EIKOVEG Kal TA OXFHATA OE QUTOV TOV 08NY0, CUNTTEPIAGHBOVOUEVWY
TOU XPWHATOG, TOU HEYEBOUG Kall TOU TTEPIEXOUEVOU 0B6VNG TTIpoopifovTal
HOVO Yia evNUEPWOT| 0aG. AUTO KaBaUTS TO TIPOIGV EVOEXETAI VO SIOPEPE!.
Kapia evotnTa Tou TTapdévtog odnyou dev GUVIGTE eyyunon OloUSATIOTE
€idoug, pnTh A olwTMPEr.

Emoke@reite TNV 10TOCENISQ
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm yia va Bpeite g M0
TPOCPATA EVNHEPWHEVES TTANPOPOPIEG GOOV aPoPd ToV apIBud TG
QavoIXTAG TNAEPWVIKAG Ypappng Kal Tn SieBuvon email TTou 1cxUouV
YIO TN XWPA A TNV TTEPIOXT| 0AG.

H emwvupia kai Ta Aoyodtutia Bluetooth® gival pTropika ofjparta g
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Bluetooth SIG, Inc. kai oTroladATIOTE XPrion Toug amd T Huawei
Technologies Co., Ltd. yivetal Baoer adeiag.

TUppaon Tapaxwpnong adeiag XpRong Aoyiopikou
AiaBaoTE TTPOCEKTIKG TN OUPBACT TTAPAXWPENONG GdEIag XProNg
AoyIOpIKOU TTpOTOU XPNOIPOTIOICETE TO TIPOIGV. XPNOIUOTIOIDVTAG
QuUTS TO TTPOIGV, UTTOBEIKVUETE OTI CUPQWVEITE Va SETHEUTEITE ATTO TN
oUpBaon Tapaxwpnaong adeiag Xxpriong. Av dev CUUQWVACETE HE
Toug 6poUg TNG oUPBacNg TTapaywpenong adeiag xpong, unv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIGV Kal TO AoyITHIKG. MTTOPEITE VO ETTIOTPEWETE
TO TTPOIdV OTO ONpEio ayopdg yia eMOTPOPH TTANPWHNAG.

lMa 1o TTepIEXOUEVO TNG GUUBAONG, ETTIOKEPTEITE TOV IOTOTOTIO:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

MNpooTacia aroppriTou

lMa va KaTavor|oETe TG TTPOCTATEUOUHE TIG TIPOOWTTIKEG
TTANPOPOPIEG TAG, UTTOPEITE VO ETTIOKEPTEITE TNV I0TOCEAISQ
http://consumer.huawei.com/privacy-policy kai va diaBaoeTe TNV
TIOAITIK) ATTOPPATOU TNG ETAIPEING PAG.
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Termék leirasa

1. Megjelenés

5

1——1 @ 1 e .
ol

— 1 L 3
1. Jelzéfény 4. Mikrofon
2. Funkciégomb 5. USB port

3. Nyilasok a szij
2. Gombfunkciék

régzitéséhez

Nyomja le és tartsa 2 masodpercnél hosszabban

lli.kgz;::jlés lenyomva a funkciégombot a Bluetooth hangszérd
be- és kikapcsolasahoz.
A bekapcsolt allapott hangszérén koppintson
haromszor a funkciégombra a Bluetooth parositas

2. Parositas mod aktivalasahoz.

Bluetooth 1

készllékkel Amikor a hangszéroét el6szor kapcsolja be, a

Bluetooth parositas moéd automatikusan
bekapcsol.

3. True Wireless
Stereo (TWS)
parositas

Amikor mindkét hangszéré be van kapcsolva,
jelolje ki az egyiket féhangszoérénak és koppintson
duplan a Funkciégombon a TWS parositas mod
bekapcsolasahoz. A masik hangszérénak
Bluetooth parositas médban kell lennie és nem
kapcsolédhat més késziilékhez. Ha a masodlagos
hangszéré mar kapcsolodik mas késziilékhez,
koppintson haromszor a funkciégombra a
Bluetooth parositas mod aktivalasédhoz. Miutan a
két hangszoéré TWS pérositasa sikeresen
megtortént, koppintson duplan a Funkciégombra
a parositas feloldasahoz.

4. Telefonhivasok
kezdeményezése

Bejovo hivas esetén nyomja meg a hangszoré
Funkciogombjat a hivas fogadasahoz, vagy tartsa
nyomva a Funkciégombot a hivas elutasitdsahoz.
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Hivas kozben a funkciogomb nyomva tartasaval
fejezheti be a hivast.

Ha mar folyamatban van egy beszélgetés és uj

5. Uj hivas hivasa érkezik, nyomja meg a Funkciégombot az
fogadasa vagy eredeti hivas varakoztatdsahoz és az Uj hivas
elutasitasa megvalaszolasahoz, vagy pedig tartsa nyomva a
beszélgetés Funkciégombot az 0j hivas elutasitasahoz. Valthat
kozben a két hivas koézott, ha kétszer a Funkciégombra
koppint.
Hivas kdézben a funkcidgomb megnyomasaval
6. Mikrofon némithatja le a mikrofont vagy oldhatja fel a

némitast.

7. Zenelejatszas

Zenelejatszaskor a funkciggomb megnyomasaval
sziineteltetheti vagy folytathatja a zenelejatszast.

8. Gyari
beallitasok
visszaallitasa
a hangszorén

Abekapcsolt allapoti hangszorén tartsa nyomva a
funkciégombot tdbb mint 8 masodpercig, a
hangszoro gyari bedllitasainak visszaallitasahoz.
A kikapcsolas kikényszeritéséhez nyomja le
legalabb 12 masodpercig a funkciégombot.

3. Jelzéfények leirasa

Bluetooth-parositas

Kéken villog
maod
Kapcsolédva Kéken vilagit
Alacsony Pirosan villog 3 masodpercenként, emellett
akkumulatortoltottsegi e o villog vagy vilagit
szint
Toltés i L . S )
P Toltés kdzben pirosan vilagit, illetve kéken
(A hingsmm Kivan | isgit, ha a hangsz6ré teljesen feltoltatt
apcsolva)
Pirosan vilagit 5 masodpercig, majd az el6z6
Toltés kijelzési allapotra kapcsol vissza
(A hangszéré be van 1
kapcsolva) Vilagito vagy villogo kék fény, ha az
akkumulator lizemideje alacsony
Bejové hivas kdzben kéken villog, a
Hivas beszélgetés alatt pedig folyamatosan kéken

vilagit

Zenelejatszas

Kéken vilagit

TWS-parositas mod

Felvaltva pirosan és kéken villog a
féhangszoron és kéken villog a masodlagos
hangszérén

TWS csatlakozasi
maod

Vilagité vagy villogé kék a féhangszoron és
villogd kék a masodlagos hangszoérén
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4. Toltés

A hangszoro toltéséhez csatlakoztassa egy t6lt6hoz (kimeneti

feszliltség: 5 V), vagy pedig USB kébellel szamitégéphez.

A hangszoré parositasa

1. Al 6r6 parositasa Bluetooth késziilékkel

Amikor a hangszérét elészor kapcsolja be, az automatikusan

bekapcsolja a Bluetooth parositas moédot. Keresse meg a hangszérét

azzal a Bluetooth készilékkel, példaul telefonnal, amellyel parositani

akarja. Erintse meg a hangszoré késziléknevét (HUAWEI CM510) a

parositas befejezéséhez.

1) ® Megjegyzeés: Bizonyos Bluetooth késziilékeken sziikség

lehet jelsz6 megadésara a kapcsolat bedllitasahoz. Az
alapértelmezett jelszé 0000.

e Amikor a hangszoérét el6szér kapcsolja be, a funkciégombra
kell koppintania a Bluetooth parositas mod
bekapcsolasahoz.

2. Két hangszoro parositasa

(TWS pérositashoz két Bluetooth hangszorora van sziikség.)

1. Amikor a két hangszoro be van kapcsolva, jeldlje ki az egyiket
féhangszoérénak és koppintson duplan a funkciggombon a TWS
parositas moéd bekapcsolasahoz.

(Példaul, ha az ,A” hangsz6ré parositva van a telefonnal,
koppintson kétszer a hangszoré funkciogombjara a TWS parositas
maod bekapcsolasahoz.)

2. Amasik hangszéré masodlagos hangszoéréként mikodik és
Bluetooth parositas médban kell lennie. Ha a masodlagos
hangszoré nem Bluetooth-parositds médban van, koppintson
haromszor a funkciégombra a Bluetooth parositas méd
aktivalasahoz.

. Ezt kovetéen a két hangszérd TWS parositas modba all.

o Haa TWS parositas befejez6détt, a féhangszord lesz a
baloldali hangcsatorna, a masodlagos hangszoéré pedig a
jobboldali hangcsatorna. Ebben az allapotban a
féhangszoéro parosithaté masik késziilékkel.

o HaaTWS parositas befejezédott, vezérelheti a
hangszordkat valamelyik funkciégombra koppintva (kivéve
Hivas médban). Hivas médban csak a féhangszorét
vezérelheti.

3.A tikus Gjr lakozas inditaskor

Miutan bekapcsolta a hangszorot, az automatikusan csatlakozik a

legutébb parositott Bluetooth késziilékhez.
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A legutébb parositott hangszoré automatikusan Ujrakapcsolddik
bekapcsolas utan.

(Példaul kapcsolja be a féhangszérot és parositsa a
telefonjaval, majd kapcsolja be a masodlagos hangszoérét. A
masodlagos hangszéré automatikusan kapcsolédik a
féhangszérohoz a TWS parositas befejezése érdekében.)

4. A tikus Gjrakapcsolodas a Bl h hatésugaran beliil

Abban az esetben, ha a hangszéré a Bluetooth kapcsolat

hatdsugaranak tullépése miatt lecsatlakozik a telefonrdl:

e Ha 30 percen bellil visszatér a Bluetooth kapcsolat hatésugaraba,
akkor a hangszoré automatikusan Ujracsatlakozik a telefonra.

e Maskilénben a hangszéré automatikusan kikapcsol.

Ha a hangszéré nem kapcsolédik Ujra automatikusan a

telefonjahoz, Iépjen a telefon Bluetooth kapcsolati képernyéjére

és csatlakozzon manudlisan.

Biztonsagi informaciok

Akésziilék hasznalatanak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el

az alabbi ovintézkedéseket a késziilék optimalis teljesitményének, a

veszélyhelyzetek elkeriilésének, illetve a vonatkozé jogszabalyok és

elirasok betartdsanak garantalasa érdekében.

« Ne hasznalja a készlléket olyan helyen, ahol tilos a vezeték nélkili
eszkdzok hasznalata. Megzavarhatja a tébbi késziléket, vagy mas
veszélyt jelenthet.

e Kovesse a kérhazak és az egészségligyi létesitmények szabalyait
és elbirasait. Ne hasznalja a késziiléket ott, ahol a hasznalata tiltott.

e Egyes vezeték nélkili késziilékek zavarhatjak a beliltethetd
orvostechnikai késziilékeket és egyéb orvosi berendezéseket,
példaul szivritmus-szabdlyozdkat, cochledris implantatumokat és
hallékésztilékeket. Tovabbi informacidért forduljon az orvosi
berendezés gyartéjahoz.

* Tartson legaldbb 15 cm-es tavolsagot a késziilék és a beliltethetd
orvostechnikai eszkdz (példaul szivritmus-szabalyozé vagy
cochlearis implantatum) kozétt az esetleges interferencia
elkerlilése eérdekében.

o Akésziiléket a helyi kdzlekedési jogszabalyokkal és el6irasokkal
osszhangban hasznalja. Ne haszndlja a késziiléket vezetés kdzben.

o Osszpontositson a vezetésre. Az elsédleges szempont a vezetés
biztonsaga.

e Avezeték nélkil tovabbitott jelek zavarhatjak a jarmi elektromos
rendszereit. Tovabbi informaciét a jarmii gyartéjatél szerezhet.

e Ne helyezze a készliléket a jarm(i utasvédelmi légzsakjainak kézvetlen
kozelébe, azok felfivodasakor ugyanis stlyos sértilést okozhat.

e Avezeték nélkilli eszk6zok zavart okozhatnak a replilégépek
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fedélzeti rendszerében. A replilétarsasagok vonatkozo
szabdlyzatanak megfeleléen kapcsolja ki vezeték nélkiili
késziilékeit.

e Keriilje a poros, nedves, illetve piszkos kérnyezetet. Kerilje a
magneses mezoket. Ha a késziiléket ilyen kornyezetben hasznalja,
ez az aramkorok hibas miikodését okozhatja.

e Akésziiléket 0 °C és +40 °C kozti kornyezeti hmérséklet mellett
hasznalja. A késziiléket és tartozékait -20 °C és +45 °C kozti
kornyezeti hémérsékleten tarolja. A szélséségesen meleg, illetve
hideg kdrnyezet karosithatja a készliléket.

« Ne meritse folyadékba a késziiléket, az ugyanis tlizet vagy
aramdiitést okozhat.

e Tartsa tavol a késziiléket tliztdl, illetve héforrasoktol — példaul
elektromos flitétestektdl, sttéktél, mikrohulldamu sitéktél,
tlizhelyektdl és vizforraloktol.

« Ne hagyja, hogy a hangszérd vagy a mikrofon tlivel vagy mas
hegyes targgyal érintkezzen a késziilék karosodasa, illetve a
személyi sériilés elkeriilése érdekében.

* Ne érintse meg hosszan a késziiléket, ha annak lizemi
hémérséklete tulzottan megemelkedik, ekkor ugyanis fellleti
(alacsony hémérsékletil) égési sériilés vagy bérirritacio
jelentkezhet.

o Akésziiléket tartsa gyermekek és kisallatok altal el nem érheté
helyen, hogy kizarja a késziilék kis méretl alkatrészeinek
lenyelésével, illetve belélegzésével jaré kockazatokat. A késziilék
szétragasa, illetve lenyelése sulyos sériilést okozhat.

e Akésziilék és tartozékai olyan apro alkatrészeket tartalmazhatnak,
amelyek kévetkeztében fennallhat a fulladas kockazata. Tartsa a
készliléket és a tartozékait gyermekek altal el nem érhetd helyen a
személyi sériilések és a véletlen karok megel6zése érdekében.

e Ezakésziilék nem jaték. Gyermekek csak felnétt felligyelete
mellett hasznalhatjak a késziléket.

e Kizérdlag a késziilékhez vald, jovahagyott tartozékot hasznaljon.
Ha nem igy tesz, a készllékben keletkezett karra nem feltétlendl
terjed ki a garancia. Jovahagyas nélkili tartozékok hasznalata
esetén fennallhat biztonsagi kockazat is. Tovabbi részletekért
forduljon hivatalos Huawei gyfélszolgalati szervizkdzponthoz.

« Ne hasznaljon jévahagyas nélkiili vagy inkompatibilis tapellatast,
toltét vagy akkumulatort a biztonsagi kockazatok (pl. tiiz- és
robbanasveszély) elkeriilése érdekében.

e Ha a késziiléket USB porthoz kivanja csatlakoztatni a toltés
érdekében, gy6z6djon meg arrél, hogy az adott csatlakozd
rendelkezik USB-IF tanusitvannyal, tovabba megfelel a vonatkozd
USB-IF szabvanyi eldirdsoknak.

* Bizonyosodjon meg arrél, hogy az elektromos adapter megfelel-e
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az IEC60950-1/EN60950-1 szabvany 2.5 pontjaban foglalt
kévetelményeknek, tovabba arrol, hogy atesett a vonatkozd
orszagos, illetve helyileg érvényes eldirasoknak megfeleld
teszteken és jovahagyasi folyamatokon.

Az dramforrashoz csatlakoztathato késziilék esetén a
konnektornak a készlilék kdzelében és kdnnyen hozzaférhetének
kell lennie. Ha nem hasznélja, huizza ki a toltét a konnektorbdl és a
késziilékbdl.

Ne kisérelje meg se szétszerelni, se atalakitani a késziléket, ne
kiséreljen meg idegen targyat belehelyezni, tovabba ne hagyja,
hogy a késziilék érintkezzen vizzel vagy mas folyadékkal. Ha
mégis igy tesz, az tlizet, robbanast vagy mas veszélyhelyzetet
idézhet el6.

Ne ejtse le, ne szoritsa dssze és ne szurja lyukassza ki a
készliléket. Ha a késziiléket tulzott nyomas éri, az révidzarlatot
vagy tulmelegedést okozhat.

A készllékben nem kivehetd, beépitett akkumulator taldlhato. Ne
kisérelje meg 6nalléan kicserélni az akkumulatort a késziilék és az
akkumulator karosodasanak elkerilése érdekében. Az
akkumulator cseréjéhez keressen fel egy hivatalos Huawei
tigyfélszolgalati szervizkdzpontot.

Tartsa a késziiléket és a tartozékokat szarazon. Ne hasznéljon
kils6 héforrast — példaul mikrohullamu siitét vagy hajszaritot — a
késziilék szaritasahoz.

Ne tegye ki se a készliléket, se a tartozékait széls6ségesen
magas vagy alacsony hémérsékletnek, ugyanis a késziilék
meghibasodhat, kigyulladhat, vagy akar fel is robbanhat.
Akészlilék tisztitasa, illetve karbantartasa el6tt hagyja abba a
hasznalatat, allitsa le az 6sszes alkalmazast, és hlzza ki az
Osszes csatlakoztatott kabelt.

Ne hasznaljon erés vegyszereket, mosészereket vagy egyéb vegyi
anyagokat. A késziilék és az alkatrészek tisztitasahoz tiszta, puha,
szaraz rongyot hasznaljon.

Ne helyezzen magnescsikos kartyat (példaul bankkartyat) a
készllék kdzelébe. Ha mégis igy tesz, azzal karosithatja a kartyat.
Ne szedje szét a késziiléket és kiegészitsit. Ha mégis igy tesz,
azzal érvényteleniti a garanciat és a gyarté kareseményekeért viselt
feleldsségét. A késziilék barmilyen jellegi meghibasodasa esetén
forduljon valamely Huawei tigyfélszolgalati szervizk6zponthoz
segitségért.

A késziiléket, illetve a tartozékait ne helyezze a normal haztartasi
hulladék kozé.

Akésziiléket és a tartozékait a vonatkozé jogszabalyok
betartasaval helyezze el hulladékként, illetve hasznositsa Ujra.
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Hulladékkezelési és ujrahasznositasi informaciok
A terméken, az akkumulatoron, a dokumentacion vagy
a csomagolason talalhaté athuzott kuka szimbdlum arra
utal, hogy minden elektronikus terméket és akkumulatort
kiilén erre a célra kialakitott hulladékgydijté pontra kell
szallitani az élettartama lejartakor, tilos ezeket a
BN 5g,0manyos haztartasi hulladékkezelési eljarasokkal
artalmatlanitani. A felnasznald feleléssége a terméket — a vonatkoz6
torvényeket betartva — a megfelel6 gytjtéponton vagy szolgaltaton
keresztll artalmatlanitani az elektronikus és elektromos készilékek
(WEEE), illetve akkumulatorok elkiilonitett Ujrahasznositasa érdekében.
A késziilékek megfelel6 dsszegylijtése és Ujrahasznositasa biztositja,
hogy az elektromos és elektronikus késziilékek (EEE) hulladékanak
Ujrahasznositdsa megfelelé médon, a hasznos anyagok megérzésével
zajlik, tovabba gondoskodik az emberi egészség és a kornyezet
védelmérdl. A helytelen kezelés, véletlen torés, sérlilés és/vagy az
élettartamvégi helytelen tjrahasznositas artalmas lehet az emberi
egészségre és a kornyezetre. Az EEE-hulladék gyijtépontok helyére
és hasznalatara vonatkozé tovabbi részletekért vegye fel a kapcsolatot
a helyi hatésagokkal, a viszonteladéval vagy a haztartasi hulladékot
kezel6 szolgaltatoval, illetve latogasson el a kdvetkezd webhelyre:
http://consumer.huawei.com/en/.

Veszélyes anyagok elleni védelem

Akésziilék és minden elektromos tartozéka megfelel az érvényes
helyi, egyes karos-anyagok elektromos vagy elektronikus késziilékben
torténd haszndlatara vonatkozé rendelkezéseknek, igy példaul az EU
REACH, RoHS és akkumulator (ahol tartozék) szabalyozasoknak stb.
A REACH és RoHS megfeleléségi nyilatkozatok megtekintéséhez
latogasson a http://consumer.huawei.com/certification weboldalra.

EU el6irasoknak valé megfelel6ség

Radioéfrekvencias sugarzas

Ez a késziilék egy kis teljesitmény radiofrekvencias adovevs. A
készllék kialakitasa megfelel a nemzetkdzi iranyelveknek, az éltala
okozott radiéfrekvencias kitettség nem Iépi tul az Eurdpai Bizottsag
altal meghatarozott hatarértékeket.

Nyilatkozat

A Huawei Technologies Co., Ltd. kijelenti, hogy ez a késziilék, a
CM510 megfelel az 2014/53/EU iranyelv alapvetd kévetelményeinek
és egyéb, vonatkozo rendelkezéseinek.

A megfelel6ségi nyilatkozat aktudlis és érvényes verzidja itt tekintheté
meg: http://consumer.huawei.com/certification.

Akésziilék az EU minden tagallamaban hasznalhaté.

Akésziilék hasznalatakor tartsa be az orszagos és helyi jogszabalyokat.
A helyi halozattol fliggben a készllék haszndlata korlatozas ala eshet.
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Frekvenciasavok és teljesitmény

Frekvenciasavok, amelyeken a radiéberendezés lizemel: Bizonyos
savok nem minden orszagban, illetve régiéban érheték el. Tovabbi
részletekért forduljon a helyi szolgaltatéhoz.

Akibocsatott radidfrekvencids teljesitmény maximuma azokban a
frekvenciasavokban, amelyeken a radidberendezés lizemel: A
maximalis teljesitmény minden savban kisebb, mint a vonatkozé
harmonizalt szabvanyban megadott legmagasabb hatarérték.

A radiéberendezésre vonatkozd frekvenciasavok és a sugarzott
teljesitmény (sugarzott és/vagy vezetett) nominalis hatarértékei a
kévetkezok:

[ cM510 T Bluetooth: 2402 MHz—2480 MHz: 12.99 dBm |

Tartozékokkal és szoftverrel kapcsolatos
informacié

Az alabbi tartozékok hasznalata ajanlott:

Akkumulatorok: HB642735ECW

Atermék szoftververzidja V101B. A szoftverfrissitéseket a termék
forgalomba bocsatasat kdvetden a gyarté a hibak elharitasara, illetve
az egyes funkciok miikddésének javitasara teszi kdzzé. A gyarté
altal kiadott 6sszes szoftververziét ellenérizték, és megfelelnek a
vonatkozé szabalyozasoknak.

A radiofrekvencias paraméterek (pl. a frekvenciatartomany és a
kimeneti teljesitmény) a felhasznalok szamara nem hozzaférhetok,
modositasuk nem lehetséges.

Atartozékokra és szoftverekre vonatkozé aktualis informaciokeért
tekintse meg a DoC (Declaration of Conformity) megfeleléségi
nyilatkozatot a http://consumer.huawei.com/certification weboldalon.

FCC-megfeleléség

Radiofrekvencias sugarzas

Ez a késziilék egy kis teljesitményi radidfrekvencias adovevo.

A késziilék altal okozott radidfrekvencias kitettség — a nemzetkdzi
iranyelvekkel 6sszhangban — nem Iépi tul az FCC (Federal
Communications Commission) altal meghatérozott hatarértékeket.

FCC-nyilatkozat

Ez a berendezés — a kotelezd ellenérzések soran igazolt médon —
megfelel a B osztalyu digitalis készlilékekre megszabott hatarértékeknek
az FCC-szabalyok 15. részében szerepl eléirasok szerint. Ezek a
hatarértékek lakodvezetben vald telepités esetén is észszeri mértéki
védelmet biztositanak a karos interferenciak ellen. Ez a berendezés
radiofrekvencias energiat hoz létre, haszndl, illetve sugarozhat.
Amennyiben nem az eléirdsoknak megfeleléen helyezik izembe és
hasznaljak, radidhullami kommunikaciot zavaré interferenciat okozhat.
Ugyanakkor nem garantalhaté, hogy adott telepitési kérnyezetben
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nem jelentkezik interferencia. Ha a késztilék kéros interferenciat
okoz a radio- vagy televiziéadas vételében (ami a készilék ki- és
bekapcsolasaval azonosithato), az interferenciat az alabbi médok
valamelyikével, illetve kombinalasaval prébalhatja meg kikiliszobdlni:
--A vev6antenna mas irdnyba allitdsa vagy athelyezése.

--A berendezés és a vevokésziilék kozotti tavolsag novelése.

--A berendezés tapellatasanak csatlakoztatésa olyan aljzathoz, amely
nem ugyanahhoz az dramkérhoz tartozik, mint a vevékésziilék altal
hasznalt aljzat.

--Segitségért forduljon a késziilék értékesitéjéhez vagy egy tapasztalt
radio-/tévészereléhoz.

Ez a késziilék megfelel az FCC-szabalyok 15. részében foglalt
kévetelményeknek. A mikodtetésre

a kovetkezo két kitétel vonatkozik: (1) Ez a késziilék nem okozhat
karos interferenciat, és (2) ennek a késziiléknek el kell viselnie minden
kils6 forrasbol szarmazo interferenciat, beleértve az esetleg nem
kivant miikodést okoz6 interferenciakat is.

Vigyazat: A késziiléken a megfeleléség tekintetében a Huawei
Technologies Co., Ltd. altal nem kifejezetten jovahagyott valtoztatasok
vagy mdédositasok érvénytelenithetik a felhasznald jogosultsagat a
berendezés lizemeltetésére vonatkozdan.

Jogi nyilatkozat

Szerz6i jog © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Minden jog
fenntartva.

Ez a dokumentum csak tajékoztato jellegii. A jelen Utmutatod
semmilyen kifejezett vagy vélelmezett garanciat nem tartalmaz.

Az ebben az utmutatéban szerepld 6sszes kép és illusztracié —
egyebek mellett a készlilék szine, mérete és a megjelenitett tartalom —
csupan tajékoztato jellegli. A tényleges termék eltéré lehet. A jelen
utmutaté semmilyen kifejezett vagy vélelmezett garanciat nem
tartalmaz.

Az orszagaban, illetve térségében hasznalhato telefonos és
e-mailes Ugyfélszolgalati elérhetéségeket tekintse meg a
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm oldalon.

A Bluetooth® szévédjegy és logo a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonat
képez6 bejegyzett védjegy, amelyet a Huawei Technologies Co., Ltd.
a megfelel licenc birtokaban hasznal.

Felhasznalé6i szoftver licencszerzédés

Kérjik, olvassa el alaposan a licencszerzédést, miel6tt hasznalna a
terméket. Atermék hasznalataval jelzi, hogy elfogadja a licencszerzédést.
Ha nem fogadja el a licencszerz6dés feltételeit, kérjiik, ne hasznalja a
terméket és a szoftvert. A termék visszavihetd a vasarlas helyéhez,
visszatérités érdekében.

A szerz6dés tartalmaért latogassa meg a
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https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/ oldalt.

Adatvédelem

A személyes informaciok védelmével kapcsolatos részletekért keresse
fel a http://consumer.huawei.com/privacy-policy weboldalt, és olvassa
el az adatvédelmi iranyelveinket.
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Descrizione del prodotto

1. Aspetto
5
1——9 @ 1 e .
ol
— 1 L 3
1. Spia 4. Microfono
2. Pulsante funzione 5. Porta USB

3. Fori per laccetto

2. Funzioni dei pul

santi

1. Accensione/
spegnimento

Tenere premuto il pulsante funzione per pit di
2 secondi per accendere o spegnere |'altoparlante
Bluetooth.

2. Associazione
a un dispositivo
Bluetooth

Quando l'altoparlante & acceso, toccare tre volte il
pulsante funzione per attivare la modalita di
associazione Bluetooth.

Quando l'altoparlante viene acceso per la
prima volta, la modalita di associazione Bluetooth
viene attivata automaticamente.

3. Associazione
True Wireless
Stereo (TWS)

Con entrambi gli altoparlanti accesi, selezionare
uno dei due come altoparlante principale e toccare
due volte il pulsante funzione per attivare la
modalita di associazione TWS. L'altro altoparlante
deve essere in modalita di associazione Bluetooth
e non deve essere connesso a un altro
dispositivo. Se I'altoparlante secondario & gia
connesso a un dispositivo, toccare tre volte il
relativo pulsante funzione per attivare la modalita
di associazione Bluetooth. Al termine
dell'associazione TWS tra i due altoparlanti, &
possibile toccare due volte il pulsante funzione per
dissociarli.

4. Effettuare
chiamate

Quando arriva una chiamata, premere il pulsante
funzione sull'altoparlante per rispondere alla
chiamata o tenere premuto il pulsante funzione
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per rifiutarla.
Durante una chiamata, tenere premuto il pulsante
funzione per terminare la chiamata.

5. Rispondere

Quando arriva una nuova chiamata mentre si &
occupati in un'altra conversazione, premere il

a una nuova pulsante funzione per mettere in attesa la

chiamata chiamata originale e rispondere alla nuova

o rifiutarla chiamata oppure tenere premuto il pulsante

durante una funzione per rifiutare la nuova chiamata. E inoltre

conversazione possibile passare da una chiamata all'altra
toccando due volte il pulsante funzione.

6. Microfono Durante una chiamata, premere il pulsante

funzione per silenziare o riattivare il microfono.

7. Riproduzione

Durante la riproduzione musicale, premere il
pulsante funzione per sospendere o riprendere

musicale

la musica.

8. Ripristinare
le impostazioni
di fabbrica
dell'altoparlante

Quando l'altoparlante & acceso, tenere premuto il
tasto funzione per pitl di 8 secondi per ripristinare
I'altoparlante alle impostazioni di fabbrica.
Tenere premuto il tasto funzione per pitl di

12 secondi per forzare lo spegnimento.

3. Descrizione delle spie
Modalita di
associazione Blu lampeggiante
Bluetooth
Connesso Blu fisso
Livello di batteria |Rosso lampeggiante ogni 3 secondi con blu
basso fisso o lampeggiante
g Carica N Rosso fisso durante la carica e blu fisso
(I'altoparlante & y | iy
spento) quando l'altoparlante & completamente carico
Rosso fisso per 5 secondi, quindi torna allo
Carica stato della spia precedente
('altoparlante
acceso) Blu fisso o lampeggiante quando il livello
della batteria & basso
. Blu lampeggiante per chiamata in arrivo, blu
Chiamata fisso durante la conversazione
Rlprod_uzwne Blu fisso
musicale
Modalita di Ros?so e blu Iampeggianti in modo alte(nalo
associazione TWS sullvaltoparlante prlnqpale_ e blu lampeggiante
sull'altoparlante secondario
Modalita di Blu fisso o lampeggiante sull'altoparlante
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connessione TWS |principale e blu lampeggiante sull'altoparlante
secondario

4. Carica
Per caricare l'altoparlante, collegarlo a un caricabatterie (tensione di
uscita: 5 V) o a un computer tramite cavo USB.

Associazione dell'altoparlante

1. Associazione dell'altoparlante a un dispositivo Bluetooth
Quando l'altoparlante viene acceso per la prima volta, attiva
automaticamente la modalita di associazione Bluetooth. Cercare
I'altoparlante con il dispositivo Bluetooth che si desidera connettere,
ad esempio un telefono. Toccare il nome dell'altoparlante (HUAWEI
CM510) per completare I'associazione.

1 ) e Nota: alcuni dispositivi Bluetooth potrebbero richiedere di
inserire una password per configurare la connessione. La
password predefinita € 0000.

o Dopo la prima accensione, ogni volta che I'altoparlante &
acceso, € necessario toccare tre volte il pulsante funzione
per attivare la modalita di associazione Bluetooth.

2. Associazione di due altoparlanti
(Per l'associazione TWS sono necessari due altoparlanti Bluetooth.)

1. Con due altoparlanti accesi, selezionare uno dei due come
altoparlante principale e toccare due volte il relativo pulsante
funzione per attivare la modalita di associazione TWS.

(Ad esempio, se l'altoparlante A & associato a un telefono, toccare
due volte il pulsante funzione dell'altoparlante A per attivare la
modalita di associazione TWS.)

2. L'altro altoparlante funge da altoparlante secondario e deve essere
in modalita di associazione Bluetooth. Se I'altoparlante secondario
non € in modalita di associazione Bluetooth, toccare tre volte il
relativo pulsante funzione per attivare la modalita di associazione
Bluetooth.

3. | due altoparlanti saranno cosi nello stato di associazione TWS.

e Al termine dell'associazione TWS, I'altoparlante principale
diventa il canale audio sinistro e |'altoparlante secondario
diventa il canale audio destro. In questa situazione, solo
I'altoparlante principale pud essere associato a un altro
dispositivo.

e Al termine dell'associazione TWS, & possibile utilizzare gli
altoparlanti toccando entrambi i pulsanti funzione (tranne in
modalita di chiamata). In modalita di chiamata, & possibile
utilizzare solamente I'altoparlante principale.
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3. Riconnessione automatica all'avvio

Una volta acceso, |'altoparlante si connette automaticamente al

dispositivo Bluetooth associato in precedenza.

O L'altoparlante associato pitl di recente viene riconnesso

automaticamente all'avvio.

(Ad esempio, accendere l'altoparlante principale e associarlo
al telefono, quindi accendere I'altoparlante secondario.
L'altoparlante secondario si riconnettera automaticamente
all'altoparlante principale per completare I'associazione TWS.)

4. Riconnessione automatica all'interno del campo di ricezione

Bluetooth

Nel caso in cui I'altoparlante si disconnetta dal telefono a causa del

superamento del campo di ricezione della connessione Bluetooth:

e Se si torna all'interno del campo di ricezione della connessione
Bluetooth entro 30 minuti, I'altoparlante si riconnettera
automaticamente al telefono.

e Altrimenti, |'altoparlante si spegne automaticamente.

Se l'altoparlante non si riconnette automaticamente al telefono,

accedere alla schermata della connessione Bluetooth del

telefono ed effettuare la riconnessione manualmente.

Informazioni sulla sicurezza

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente le seguenti

precauzioni per garantire prestazioni ottimali del prodotto ed evitare il

pericolo o la violazione di leggi e normative.

« Non utilizzare il dispositivo in aree in cui € vietato I'utilizzo di
dispositivi wireless. Potrebbe interferire con altri dispositivi o
presentare altri pericoli.

e Seguire le disposizioni e le norme stabilite dalle strutture
ospedaliere e sanitarie. Non usare il dispositivo dove € vietato.

e Alcuni dispositivi wireless possono interferire con i dispositivi
medici impiantabili e altre apparecchiature mediche, come
pacemaker, impianti cocleari e apparecchi acustici. Consultare il
produttore delle apparecchiature mediche per ulteriori informazioni.

e Mantenere una distanza minima di 15 cm tra questo dispositivo e
dispositivi medici impiantabili (come pacemaker o impianti cocleari)
per evitare potenziali interferenze.

e Osservare tutte le leggi e i regolamenti locali sul traffico durante
I'utilizzo di questo dispositivo. Non usare il dispositivo mentre si &
alla guida.

e Concentrarsi sulla guida. La prima responsabilita & quella di
guidare in modo sicuro.

« | segnali wireless possono interferire con i sistemi elettrici del
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veicolo. Per ulteriori informazioni, consultare il produttore del
veicolo.

« Evitare di posizionare il dispositivo direttamente sopra o vicino
agli airbag del veicolo altrimenti, in caso di apertura, potrebbero
causare gravi lesioni.

e | dispositivi wireless possono interferire con il sistema di volo
dell'aereo. Spegnere i dispositivi wireless in base alle regole
delle compagnie aeree.

« Evitare ambienti polverosi, con eccessiva umidita e sporcizia.
Evitare i campi magnetici. L'uso del dispositivo in questi ambienti
puo causare malfunzionamenti dei circuiti.

e Utilizzare il dispositivo in luoghi in cui la temperatura ambiente &
compresa tra 0 °C e +40 °C. Conservare il dispositivo e i relativi
accessori a una temperatura ambiente compresa tra -20 °C
e +45 °C. Calore o freddo estremo potrebbero danneggiare il
dispositivo.

« Evitare di immergere il dispositivo e i relativi accessori, poiché
questo potrebbe causare incendi o scosse elettriche.

e Tenere il dispositivo lontano da fuoco o fonti di calore, quali stufe
elettriche, forni, forni a microonde, stufe o scaldabagni.

« Non consentire a spille o altri oggetti metallici affilati di entrare in

contatto con I'altoparlante o il microfono per evitare di danneggiare

il dispositivo o se stessi.

Evitare di toccare il dispositivo a lungo se la temperatura operativa

diventa troppo elevata, poiché potrebbe causare ustioni da basse

temperature o irritazioni cutanee.

e Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini e degli animali
domestici per evitare che possano accidentalmente ingoiare le
parti piccole del dispositivo e soffocare. Mordere o ingoiare il
dispositivo pud comportare serie lesioni.

« Questo dispositivo e i relativi accessori potrebbero contenere

alcuni piccoli componenti che presentano un rischio di

soffocamento. Per evitare lesioni o danni accidentali, tenere il

dispositivo e i suoi accessori fuori dalla portata dei bambini.

Questo dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono utilizzare

il dispositivo solo sotto la supervisione di un adulto.

e Utilizzare solamente accessori autorizzati adatti al dispositivo.

Altrimenti, il danno al dispositivo potrebbe non essere coperto dalla

garanzia. L'utilizzo di accessori non autorizzati potrebbe costituire

anche un pericolo per la sicurezza. Per ulteriori informazioni,
contattare un Centro servizio clienti autorizzato Huawei.

Non utilizzare alimentatori, caricabatterie o batterie non autorizzati

o incompatibili per evitare pericoli quali incendi ed esplosioni.

* Se e necessario collegare il dispositivo a una porta USB per
caricarlo, assicurarsi che la porta USB sia certificata USB-IF
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e conforme ai relativi standard USB-IF.

Accertarsi che I'alimentatore soddisfi i requisiti specificati alla
clausola 2.5 di IEC60950-1/EN60950-1 e che sia stato collaudato
e approvato in conformita con gli standard nazionali o locali.

Per i dispositivi collegabili, la presa deve essere installata vicino al
dispositivo ed essere facilmente accessibile. Quando non in uso,
scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente e dal dispositivo.
Non tentare di smontare o ricostruire il dispositivo, di inserire
oggetti al suo interno né di immergerlo o esporlo ad acqua o ad
altri liquidi. Tali azioni potrebbero provocare incendi, esplosioni

o altri eventi pericolosi.

Non schiacciare, forare o far cadere il dispositivo. Se si applica una
pressione eccessiva sul dispositivo, potrebbe verificarsi un corto
circuito o un surriscaldamento.

I dispositivo & dotato di una batteria integrata e irremovibile. Non
tentare di sostituire autonomamente la batteria per evitare di
danneggiare il dispositivo e la batteria. Rivolgersi a un Centro
servizio clienti Huawei autorizzato per sostituire la batteria.
Tenere all'asciutto il dispositivo e gli accessori. Non usare fonti

di calore esterne, quali forni a microonde o asciugacapelli, per
asciugare il dispositivo.

Non esporre il dispositivo e i relativi accessori a temperature
estreme poiché questo potrebbe comportare il malfunzionamento,
l'incendio o persino I'esplosione del dispositivo.

Prima di effettuare interventi di pulizia o manutenzione sul
dispositivo, interromperne I'utilizzo, chiudere tutte le applicazioni
e scollegare tutti i cavi.

Non utilizzare prodotti chimici forti, detergenti o altri agenti chimici.
Per la pulizia del dispositivo e degli accessori utilizzare un panno
pulito, morbido e asciutto.

Non posizionare carte con bande magnetiche, come le carte
bancarie, vicino al dispositivo. Altrimenti, le carte potrebbero
danneggiarsi.

Non smontare il dispositivo o i relativi accessori. Tali azioni
annullano la validita della garanzia ed esonerano il produttore dalla
responsabilita di eventuali danni. In caso di malfunzionamento

del dispositivo, rivolgersi a un Centro servizio clienti Huawei
autorizzato per ricevere assistenza.

Non smaltire il dispositivo e i relativi accessori insieme ai normali
rifiuti domestici.

Smaltire o riciclare il dispositivo e i relativi accessori
conformemente alle normative locali.
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Informazioni su smaltimento e riciclaggio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato presente
sul prodotto, sulla batteria, sulla documentazione o sulla
confezione ricorda che tutti i prodotti elettronici e le
batterie devono essere smaltiti separatamente al termine
della loro vita utile e che non devono essere smaltiti
W secondo il normale flusso dei rifiuti domestici.
E responsabilita dell'utente smaltire I'apparecchiatura utilizzando un
punto di raccolta o un servizio designato per il riciclaggio differenziato
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) e batterie,
conformemente alle normative locali.
Una raccolta e un riciclaggio corretti aiutano a garantire che le
apparecchiature elettriche ed elettroniche (AEE) vengano riciclate
in modo da conservare materiali di pregio e tutelare I'ambiente e la
salute dell'uomo da eventuali effetti negativi derivanti da uso improprio,
rottura accidentale, danni e/o riciclaggio improprio alla fine del ciclo di
vita. Per ulteriori informazioni sui luoghi e le modalita di smaltimento
dei rifiuti AEE, contattare le autorita locali, il rivenditore o il servizio
di smaltimento dei rifiuti domestici oppure visitare il sito Web
http://consumer.huawei.com/en/.

Riduzione delle sostanze pericolose

Questo dispositivo e gli eventuali accessori elettrici sono conformi alle
norme locali vigenti sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, tra cui le
Direttive REACH UE, RoHS e quelle relative alle batterie (se incluse)
e cosi via. Per le dichiarazioni di conformita relative alle Direttive
REACH e RoHS, visitare il sito Web
http://consumer.huawei.com/certification.

Conformita alla normativa UE

Esposizione RF

Questo dispositivo & un dispositivo di ricezione e trasmissione radio
a bassa potenza. Come suggerito dalle linee guida internazionali,

il dispositivo e stato progettato in modo da non superare i limiti di
esposizione alle onde radio stabiliti dalla Commissione Europea.
Dichiarazione

Con il presente documento, Huawei Technologies Co., Ltd. dichiara
che il dispositivo CM510 & conforme ai requisiti essenziali e alle altre
disposizioni applicabili della Direttiva 2014/53/UE.

La versione piu recente e valida della Dichiarazione di conformita
(DoC) puo essere visualizzata all'indirizzo
http://consumer.huawei.com/certification.

Questo dispositivo pud essere utilizzato in tutti gli stati membri
dell'Unione Europea.

Rispettare le leggi nazionali e locali durante I'uso del dispositivo.
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L'uso di questo dispositivo pud essere limitato a seconda della rete
locale.

Potenza e bande di frequenza

Bande di frequenza in cui operano le apparecchiature radio: alcune
bande potrebbero non essere disponibili in tutti i Paesi o tutte le aree.
Contattare I'operatore locale per maggiori dettagli.

La massima potenza a radiofrequenza trasmessa nelle bande di
frequenza in cui opera I'apparecchiatura radio: la massima potenza
per tutte le bande & inferiore al valore limite pit elevato specificato
nella relativa norma armonizzata.

| limiti nominali di bande di frequenza e potenza di trasmissione
(irradiata e/o condotta) applicabili a questa apparecchiatura radio sono
i seguenti:

[ cM510 | Bluetooth: 2402 MHz-2480 MHz: 12.99 dBm

Informazioni su accessori e software

Si consiglia I'uso dei seguenti accessori:

Batterie: HB642735ECW

La versione del software del prodotto & V101B. Gli aggiornamenti
software verranno rilasciati dal produttore per risolvere problemi e
migliorare le funzioni dopo la commercializzazione del prodotto. Tutte
le versioni del software rilasciate dal produttore sono state verificate
e sono ancora conformi alle relative normative.

Tutti i parametri RF (come l'intervallo di frequenza e la potenza in
uscita) non sono accessibili all'utente e non possono essere modificati
dall'utente.

Per le informazioni piti recenti su accessori e software, consultare la
Dichiarazione di conformita (DoC) all'indirizzo
http://consumer.huawei.com/certification.

Conformita al regolamento FCC

Esposizione RF

Questo dispositivo & un dispositivo di ricezione e trasmissione radio

a bassa potenza. Come suggerito dalle linee guida internazionali,

il dispositivo € stato progettato in modo da non superare i limiti di
esposizione alle onde radio stabiliti dalla Federal Communications
Commission.

Dichiarazione FCC

Questa apparecchiatura ¢ stata testata ed & risultata conforme ai limiti
imposti dalle normative FCC, Parte 15, per un dispositivo digitale di
classe B. Questi limiti sono stati fissati al fine di garantire un'adeguata
protezione contro le interferenze dannose in ambito domestico.
Questa apparecchiatura genera, utilizza e pud emanare energia in
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni,
pud interferire con le comunicazioni radio. Tuttavia, non & possibile
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garantire che una determinata installazione non generi interferenze.
Nel caso in cui questa apparecchiatura generi interferenze alla
ricezione televisiva o radio, eventualita che pud essere verificata
accendendo e spegnendo I'apparecchiatura, si consiglia di provare a
correggere l'interferenza adottando una o pit delle seguenti misure:
-- Riorientare o riposizionare I'antenna ricevente.

-- Aumentare la distanza tra I'apparecchiatura e il ricevitore.

-- Collegare I'apparecchiatura a una presa in un circuito diverso da
quello a cui & collegato il ricevitore.

-- Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per ricevere
assistenza.

Questo dispositivo & conforme alla parte 15 delle normative FCC.
L'utilizzo & soggetto

alle due condizioni indicate di seguito: (1) questo dispositivo non deve
causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve accettare
le interferenze ricevute, comprese quelle che possono causare un
funzionamento indesiderato.

Attenzione: qualsiasi modifica apportata a questo dispositivo non
espressamente approvata da Huawei Technologies Co., Ltd. per la
conformita annulla I'autorizzazione all'utilizzo dell'apparecchiatura da
parte dell'utente.

Dichiarazione legale

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Tutti i diritti
riservati.

Questo documento ¢ fornito a puro titolo di riferimento. Questa guida
non costituisce una garanzia di alcun tipo, esplicita o implicita.

Tutte le immagini e le illustrazioni presenti in questa guida, inclusi tra
gli altri il colore e le dimensioni del telefono, nonché il contenuto dello
schermo, sono fornite solo come riferimento. Il prodotto potrebbe
differire da quello illustrato in questa guida. Questa guida non
costituisce una garanzia di alcun tipo, esplicita o implicita.

Per aggiornamenti sul servizio call center e sull'indirizzo e-mail

validi nel paese o nell'area geografica in cui si risiede, visitare
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm.

1l marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di
Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso di tali marchi da parte di Huawei
Technologies Co., Ltd. avviene in conformita con quanto previsto
dalla licenza.

Contratto di licenza software per \'utente

Leggere attentamente il contratto di licenza del software prima di
utilizzare il prodotto. Utilizzando il prodotto, I'utente accetta di essere
vincolato dal contratto di licenza. Se non si accettano i termini del
contratto di licenza, non utilizzare il prodotto e il software. Il prodotto
puod essere restituito al punto di vendita per un rimborso.
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Per i contenuti del contratto, visitare:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Protezione della privacy

Per comprendere meglio come proteggiamo le informazioni personali
dei nostri utenti, consultare I'informativa sulla privacy all'indirizzo
http://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Produkta apraksts

1. Izskats

5
1——1 @ 1 e .
ol
22— L 3
1. Indikators 4. Mikrofons
2. Funkciju poga 5. USB ports

3. Siksninas atveres
2. Pogu funk

1.
leslégdanalizslégsana

Lai ieslégtu vai izslégtu Bluetooth skalruni,
nospiediet un ilgak neka 2 sekundes turiet
funkciju pogu.

2. Savienosana part
ar Bluetooth ierici

Kad skalrunis ir ieslégts, trisreiz pieskarieties
funkciju pogai, lai iespé&jotu Bluetooth para
izveides reZimu.

Skalruna pirmaja ieslégsanas reizé
Bluetooth para izveides rezims tiek iespé&jots
automatiski.

3. Istena bezvadu
stereo (True Wireless
Stereo, TWS) para
izveide

Kad abi skalruni ir ieslégti, izvélieties vienu no
tiem ka galveno skalruni un divreiz
pieskarieties funkciju pogai, lai iespgjotu TWS
para izveides rezimu. Otram skalrunim ir jabat
Bluetooth para izveides rezima, un tas
nedrikst bat savienots ar citu ierici. Ja otrs
skalrunis jau ir savienots ar ierici, trisreiz
pieskarieties ta funkciju pogai, lai iesp&jotu
Bluetooth para izveides rezimu. Kad TWS
para izveide abos skalrunos ir sekmigi
pabeigta, varat atkal divreiz pieskarties
funkciju pogai, lai tos atvienotu no para.

4. Talruna zvanu
veikSana

Kad tiek sanemts zvans, nospiediet funkciju
pogu uz skalruna, lai atbildétu uz zvanu, vai
nospiediet un turiet funkciju pogu, lai noraiditu
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zvanu.
Talruna zvana laika jus varat nospiest un turét
funkciju pogu, lai pabeigtu zvanu.

5. Atbildésana uz
jaunu zvanu vai ta
noraidiana sarunas
laika

Ja tiek sanemts jauns zvans, kamér viena
saruna jau notiek, nospiediet funkciju pogu, lai
aizturétu sakotnéjo zvanu un atbildétu uz
jauno, vai nospiediet un turiet funkciju pogu,
lai noraidTtu jauno zvanu. Abus zvanus var
parslégt, divreiz pieskaroties funkciju pogai.

Zvana laika nospiediet funkciju pogu, lai

6. Mikrofons izslégtu vai atkal ieslégtu mikrofonu.
7. Mazikas Munl@s atskar)qsanas_lalka var r_\osples_t .

< funkciju pogu, lai pauzétu vai atsaktu mazikas
atskanosana

atskano$anu.

8. Skalruna ripnicas
iestatjumu
atjauno$ana

Kad skalrunis ir ieslégts, nospiediet un turiet
funkciju pogu ilgak neka 8 sekundes, lai
skalrunt atjaunotu riipnicas iestatijumus.
Nospiediet un turiet funkciju pogu ilgak neka
12 sekundes, lai veiktu piespiedu izslég$anu.

3. Indikatoru apraksti

Bluetooth para
izveides reZims

Mirgo zila krasa

Savienots

ledegts zila krasa

Zems akumulatora
uzlades limenis

Ik péc 3 sekundém mirgo sarkana krasa kopa
ar iedegtu vai mirgojo$u zilo indikatoru

Notiek uzlade
(skalrunis ir izslégts)

ledegts sarkana krasa, kamér notiek uzlade,
un iedegts zila krasa, kad skalrunis ir pilnigi
uzladéts

Notiek uzlade
(skalrunis ir ieslégts)

5 sekundes iedegts sarkana krasa un péc tam

atgriezas iepriek$éja indikatora stavokIt

ledegts vai mirgo zila krasa, kad
akumulatora uzlades lTmenis ir zems

Zvanisana

Mirgo zila krasa, kad tiek sanemts zvans, un
sarunas laika paliek iedegts zila krasa

Mazikas atskano$ana

ledegts zila krasa

TWS para izveides
rezZims

Galvenaja skalrunT parmainus mirgo sarkana
un zila krasa, bet sekundaraja skalruni mirgo
zila krasa

TWS savienojuma
izveides reZims

Galvenaja skalrunT iedegts vai mirgo zila
krasa, bet sekundaraja skalrunt mirgo zila
krasa

4. Uzlade

Lai uzladétu skalruni, pievienojiet to ladétajam (izvades spriegums:

162




LatvieSu

5 V) vai datoram, izmantojot USB kabeli.

Skalruna savienosana pari

1. Skalruna i $ana pari ar Bl th ierici

Kad skalrunis pirmoreiz tiek ieslégts, taja tiek automatiski iespé&jots

Bluetooth para izveides rezims. Mekl&jiet skalruni ar Bluetooth ierici,

kura vélaties izveidot savienojumu, pieméram, talruni. Pieskarieties

skalruna nosaukumam (HUAWEI CM510), lai pabeigtu para izveidi.
1) e Piezime. Dazas Bluetooth iericés var bt jaievada parole, lai
iestatitu savienojumu. Noklus&juma parole ir 0000.

e Kad vien skalrunis tiek ieslégts péc pirmas reizes, ir trisreiz
japieskaras funkciju pogai, lai iesp&jotu Bluetooth para
izveides rezimu.

2. Divu skalrupu savieno$ana pari

(TWS para izveidei ir nepiecieSami divi Bluetooth skalruni.)

1. Kad abi skalruni ir ieslégti, izvélieties vienu no tiem ka galveno
skalruni un divreiz pieskarieties ta funkciju pogai, lai iesp&jotu TWS
para izveides rezimu.

(Pieméram, ja skalrunis A ir savienots parf ar talruni, divreiz
pieskarieties skalruna A funkciju pogai, lai iesp&jotu TWS para
izveides rezimu.)

2. Oftrs skalrunis darbojas k& sekundarais skalrunis, un tam ir jabat
Bluetooth para izveides rezima. Ja sekundarais skalrunis nav
Bluetooth para izveides rezima, trisreiz pieskarieties ta funkciju
pogai, lai iespé&jotu Bluetooth para izveides rezimu.

. P&c tam abi skalruni bis TWS para izveides stavokli.

e Kad TWS para izveide ir pabeigta, galvenais skalrunis k|Gst
par kreiso audio kanélu, un sekundarais skalrunis k|st par
labo audio kanalu. Saja stavoklt tikai galveno skalruni var
savienot parf ar citu ierici.

o Kad TWS para izveide ir pabeigta, skalrunus var vadit,
pieskaroties kadai no funkciju pogam (iznemot zvana
reZima). Zvana rezima var vadit tikai galveno skalruni.

3.A ati atkartota savienojuma izveide péc ieslégSanas

Kad skalrunis tiek ieslégts, tas automatiski izveido savienojumu ar

iepriek$&jo parT savienoto Bluetooth ierici.

*Y) Péc ieslégSanas tiek automatiski atkartoti izveidots
savienojums ar pédé&jo parf savienoto skalruni.

(Pieméram, ieslédziet galveno skalruni un savienojiet to part ar

talruni, un péc tam ieslédziet sekundéaro skalruni. Sekundarais

skalrunis automatiski atkartoti izveidos savienojumu ar galveno
skalruni, lai pabeigtu TWS para izveidi.)
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4. A atiska atkartota savienojuma izveide Bluetooth darbibas

diapazona

Ja skalrunis tiek atvienots no talruna, jo ir parsniegts Bluetooth

savienojuma darbibas diapazons, rikojieties $adi.

e Ja Bluetooth savienojuma darbibas diapazona atgriezisieties
30 minasu laika, skalrunis automatiski atkartoti izveidos
savienojumu ar talruni.

e Pretéja gadijuma skalrunis tiks automatiski izslégts.

Ja skalrunis automatiski atkartoti neizveido savienojumu ar

talruni, talrunt atveriet Bluetooth savienojuma ekranu un

manuali atkartoti izveidojiet savienojumu.

Drosibas informacija

Pirms ierices lietoSanas ripigi izskatiet talak aprakstitos piesardzibas

pasakumus, lai nodro$inatu optimalu ierices veiktsp&ju un izvairitos no

bistamibas vai likumu un noteikumu parkapumiem.

* Nelietojiet $o ierici vietas, kur bezvadu iericu lieto$ana ir aizliegta.
Ta var izraistt citu ieriéu darbibas traucéjumus vai cita veida
bistamibu.

* levérojiet slimnicas un veselibas apripes iestadés spéka eso$os
noteikumus. Nelietojiet ierici, kur tas ir aizliegts.

e Dazas bezvadu ierices var radit traucéjumus implant&jamam
medicinas iericém un citam medicinas aprikojumam, pieméram,
elektrokardiostimulatoriem, auss gliemeZnicas implantiem un
dzirdes aparatiem. Lai iegtu plasaku informaciju, sazinieties ar
mediciniska aprikojuma razotaju.

e Turiet ierici vismaz 15 cm attdluma no implantéjamam medicinas
iericém (pieméram, elektrokardiostimulatoriem un auss
gliemeznicas implantiem), lai novérstu iesp&jamus traucg&jumus.

* Lietojot So ierici, ievérojiet vietéjos celu satiksmes likumus un
noteikumus. Nelietojiet $o ierici autovadi$anas laika.

« Koncentrégjieties uz autovadi$anu. Jisu galvena atbildiba ir
autovadi$anas dro$iba.

e Bezvadu signali var izraistt transportlidzek|a elektrisko sistemu
traucéjumus. Lai sanemtu plasaku informaciju, sazinieties ar
transportlidzekla razotaju.

« Nenovietojiet ierici tiesi virs transportlidzek|a drosibas gaisa
spilveniem vai to tuvuma, jo tie var nostradat un izraisit smagas
traumas.

e Bezvadu ierices var izraistt lidmasinas lidojumu sistémas darbibas
traucg&jumus. Izslédziet bezvadu ierices saskana ar
aviosabiedribas noteikumiem.

e |zvairieties no putek|ainam, netiram un mitram vietam. Izvairieties
no magnétiskajiem laukiem. lerices lietoSana $ada vidé var izraisit
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elektriskas kédes k|ames.

Lietojiet ierici vieta, kur apkartéja temperatira ir no 0°C lidz +40°C.
Uzglabajiet ierici un tas piederumus vieta, kur apkartéja
temperatira ir no —20°C Iidz +45°C. Parmériga karstuma vai
aukstuma var rasties ierices bojajumi.

Neiegremdéjiet ierici un tas piederumus $kidruma, jo pretéja
gadijuma varat izraisit aizdeg$anos vai stravas triecienu.
Glabajiet ierici vieta, kur tuvuma nav uguns vai siltuma avotu,
pieméram, elektriska silditaja, krasns, mikrovilnu krasns, plits vai
tdens silditaja.

Nepielaujiet, ka ar skalruni vai mikrofonu saskaras saspraudes vai
citi asi metaliski objekti, lai nesabojatu ierici un nesavainotos.
ligsto$i nepieskarieties iericei, ja tas darbibas temperattra k|tst
parak augsta, jo pretéja gadijuma varat izraisit zemas
temperattras apdegumus vai adas kairinajumu.

Glabajiet ierici vieta, kur tai nevar piekl|at b&rni un majdzivnieki, lai
tie nejausi nenoritu mazas ierices dalas un ar tam neaizritos.
lekoZot iericé vai to norijot, var giit smagas traumas.

Saja iericé un tas piederumos var bit nelieli komponenti, ar kuriem
var aizrities. Lai novérstu traumas vai nejausus bojajumus,
glabajiet ierici un tas piederumus vieta, kur tiem nevar piek|at
bérni.

ST ierice nav rotallieta. Bérni ierici drikst lietot tikai vecaku
uzraudziba.

Lietojiet tikai apstiprinatus piederumus, kas ir saderigi ar ierici.
Pret&ja gadijuma, iesp&jams, uz iericei nodaritajiem bojajumiem
nebis attiecinama garantija. Neapstiprinatu piederumu lietoSana
var arf izraisit dro§ibas apdraudé&jumu. Lai sanemtu plasaku
informaciju, sazinieties ar pilnvarotu Huawei klientu apkalpo$anas
centru.

Nelietojiet neat|autus vai nesaderigus baro$anas blokus, ladétajus
vai akumulatorus, lai izvairitos no bistamibas, pieméram,
aizdegSanas un spradziena.

Ja ierice ir japievieno USB portam, lai to uzladétu, parliecinieties,
ka USB portam ir USB-IF porta sertifikats un tas atbilst
attiecigajiem USB-IF standartiem.

Parliecinieties, ka stravas adapteris atbilst IEC60950-1/EN60950-1
noteikumu 2.5 punktam un ir parbaudits un apstiprinats saskana ar
valsts vai vietéjiem standartiem.

Ja ierici var pievienot kontaktligzdai, tai ir jaatrodas ierices tuvuma
un tai ir jabat érti pieejamai. Kad ierice netiek lietota, atvienojiet tas
ladétaju no elektriskas kontaktligzdas un no ierices.

Neméginiet ierici izjaukt vai parveidot, neievietojiet taja
sveskermenus, neiegremdéjiet to Gden vai cita Skidruma un
sargiet to no Gdens vai citu $kidrumu iedarbibas. Pretéja gadijuma
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varat izraisit aizdeg$anos, spradzienu vai citas bistamas situacijas.

« Nepielaujiet, ka ierice nokrit zemé&, nesaspiediet un necaurduriet to.
Ja iericei tiek pielikts parmérigs spiediens, iericé var rasties
Tsslégums vai ta var parkarst.

e lerice ir aprikota ar neiznemamu, iebdvétu akumulatoru.
Neméginiet pats mainit akumulatoru, lai nesabojatu ierici un
akumulatoru. Lai nomainttu akumulatoru, dodieties uz pilnvarotu
Huawei klientu apkalpo$anas centru.

e Glabajiet ierici un tas piederumus sausuma. lerices zavésanai
neizmantojiet aréju siltuma avotu, pieméram, mikrovilnu krasni vai
matu fénu.

« Nepaklaujiet ierici un tas piederumus parmérigas temperattras
iedarbibai, jo pretéja gadijuma var rasties ierices darbibas klimes,
ta var aizdegties vai pat uzspragt.

e Pirms ierices tirianas vai apkopes partrauciet to lietot, aizveriet
visas lietotnes un atvienojiet visus kabelus.

« Nelietojiet spécigas kimikalijas, mazgasanas lidzek|us vai citus
kimiskus lidzek|us. lerices un tas piederumu tiriSanai lietojiet tiru,
mikstu un sausu draninu.

e lerices tuvuma nenovietojiet kartes ar magnétisko joslu, pieméram,
bankas kartes. Pretéja gadijuma $Ts kartes var tikt sabojatas.

« Neizjauciet ierici vai piederumus. Ta rikojoties, var tikt anuléta
garantija un raZotajs var tikt atbrivots no atbildibas par bojajumiem.
Ja rodas ierices darbibas klimes, apmeklgjiet pilnvarotu Huawei
klientu apkalpo$anas centru, lai sanemtu palidzibu.

« Neizmetiet ierici un tas piederumus parastajos saimniecibas

atkritumos.

Atbrivojieties no $Ts ierices un piederumiem vai nododiet tos

parstradei saskana ar viet&jiem tiesibu aktiem.

Informacija par utilizaciju un parstradi
Parsvitrotais atkritumu tvertnes simbols uz produkta,
akumulatora, dokumentacijas vai iepakojuma atgadina,
ka visi elektroniskie produkti un akumulatori péc to
lieto$anas beigam ir janogada atseviskos atkritumu
savaks$anas punktos; tos nedrikst izmest parastajos
— saimniecibas atkritumos. Lietotaja pienakums ir
atbrivoties no iekartas, izmantojot noteikto savak$anas punktu vai
pakalpojumu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un
akumulatoru atseviskai parstradei, saskana ar vietéjiem tiesibu
aktiem.
leriu pareiza savak$ana un parstrade palidz nodrosinat, ka elektrisko
un elektronisko iericu atkritumi (EEE) tiek parstradati, lai saglabatu
vértigus materialus un aizsargatu cilvéku veselibu un vidi; nepareiza
apstrade, nejausa saplésana, bojasana un/vai nepareiza parstrade
péc ierices lietoSanas beigam var kaitét veselibai un videi. Lai
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sanemtu plasaku informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
(EEE) atkritumu nodo$anas vietam un veidu, sazinieties ar vietéjam
pasvaldibam, mazumtirgotaju vai saimniecibas atkritumu savak$anas
dienestu, vai arT apmeklgjiet vietni http://consumer.huawei.com/en/.

Bistamo vielu daudzuma samazinasana

St ierice un visi tas elektriskie piederumi, ja tadi ir, atbilst vietgjiem
spéka eso$ajiem noteikumiem par zinamu bistamu vielu lietojuma
ierobezo$anu elektriskajas un elektroniskajas iekartas, pieméram, ES
REACH, RoHS un akumulatoru (ja tadi ir) noteikumiem utt. Atbilstibas
deklaracijas par REACH un RoHS skatiet vietné
http://consumer.huawei.com/certification.

Atbilstiba ES reguléjumam

Radiofrekvences starojums

Jasu ierice darbojas k& mazjaudas radioraiditajs un uztvérgjs.
Saskana ar starptautiskajas vadlinijas sniegtajiem ieteikumiem ierice ir
konstruéta, lai neparsniegtu Eiropas Komisijas noteiktas radiovilpu
iedarbibas robezvertibas.

Pazinojums

Ar $o Huawei Technologies Co., Ltd. pazino, ka T ierice CM510 atbilst
direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem batiskiem
nosacijumiem.

Jaunako un spéka esoso atbilstibas deklaracijas versiju varat skatit
vietné http://consumer.huawei.com/certification.

So ierici var izmantot visas ES dalibvalsts.

levérojiet valsts limena un viet&jos noteikumus ierices izmanto$anas
vietas.

Uz $o ierici var attiekties darbibas ierobeZojumi atkariba no vieteja
tikla.

Frekvencu joslas un jauda

Frekvencu joslas, kuras radio aprikojums darbojas: atsevil8kas joslas
var nebt pieejamas visas valstis vai regionos. Lai iegttu detalizétu
informéciju, sazinieties ar vietéjo mobilo sakaru operatoru.

Maksimala radiofrekvenéu parraidita jauda frekvendu joslas, kuras
radio aprikojums darbojas: maksimala jauda visam joslam ir mazaka
neka saisto$aja saskanotaja standarta noradita augstaka
robezvértiba.

Uz 8o radio aprikojumu attiecinamas frekvencu joslas un raidisanas
jaudas (izstarotas un/vai vaditas) nominalas robezvértibas ir §adas.
[[CM510__ | Bluetooth. 2402 MHz—2480 MHz: 12.99 dBm |
Piederumi un programmatiiras informacija

leteicams lietot talak noraditos piederumus.

Akumulatori: HB642735ECW

Produkta programmataras versija ir V101B. Razotajs izlaidis
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programmataras atjauninajumus, lai labotu klGdas vai uzlabotu
funkcijas péc produkta izlaiSanas. Visas raZotaja izlaistas
programmataras versijas ir parbauditas un joprojam atbilst saistitajiem
noteikumiem.

Visi RF parametri (pieméram, frekvenéu diapazons un izvades jauda)
lietotajam nav pieejami, un lietotajs tos nevar mainit.

Jaunako informaciju par piederumiem un programmatru skatiet
atbilstibas deklaracija (DoC, Declaration of Conformity), kas pieejama
vietné http://consumer.huawei.com/certification.

Atbilstiba FCC noteikumiem

Radiofrekvences starojums

Jusu ierice darbojas kd mazjaudas radioraiditajs un uztvéréjs.
Saskana ar starptautiskajas vadlinijas sniegtajiem ieteikumiem ierice ir
konstruéta, lai neparsniegtu Federalas sakaru komisijas noteiktas
radiovilnu iedarbibas robezvértibas.

FCC pazinojums

Stierice ir parbaudita un atbilst ierobeZojumiem, kas FCC noteikumu
15. dala noteikti B klases digitalajam iericém. Sie robeZlielumi ir
veidoti, lai nodroinatu sapratigu aizsardzibu pret kaitigiem
trauc&jumiem dzivojamas platibas. Sis aprikojums rada, izmanto un
var izstarot radio frekvencu energiju, un, ja aprikojumu neuzstada un
neizmanto saskana ar noradijumiem, tas var izraisit kaitigus
radiosakaru traucéjumus. Tacu nav garantijas, ka noteikta
uzstadi$anas konfiguracija traucéjumi netiks radfti. Ja $T ierice rada
kaitigus radio vai televizijas signala uztver$anas traucéjumus (tas
nosakams, izsleédzot un atkal iesleédzot ierici), novérsiet Sos
trauc&jumus, veicot vienu vai vairakas no §im darbibam:

-- mainiet uztverSanas antenas virzienu vai atrasanas vietu;

-- palieliniet attalumu starp ierici un uztvérégju;

-- pievienojiet aprikojumu kontaktligzdai cita k&dé, nevis taja pasa,
kurai pievienots uztvéréjs;

-- konsultgjieties ar pardevéju vai pieredzejusu radio/TV tehniki.

St ierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Uz tas darbibu attiecas

divi turpmak minétie nosacijumi: (1) T ierice nedrikst izraisit kaitigus
trauc&jumus; un (2) Sai iericei ir japienem jebkadi sanemtie traucéjumi,
tostarp trauc&jumi, kas var izraisit nevélamu darbibu.

Uzmanibu! Ja nav sanemts Huawei Technologies Co., Ltd. tie$s
apstiprinajums, parveidojot ierici, lietotajs var zaudét tiestbas izmantot
$0 aprikojumu.

Juridisks pazinojums

Autortiesibas © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Visas
tiesibas aizsargatas.

Sis dokuments ir paredzeéts tikai informacijai. Neviena &Ts pamacibas
dala nav uzskatdma ne par kada veida garantiju: ne tiesu, ne izrietoSu.
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Visi $aja pamaciba ietvertie attéli, tostarp, bet ne tikai attéli, kuros
redzama talruna krasa, izméri un displeja saturs, ir paredzéti tikai jasu
uzzinai. Faktiskais produkts var atSkirties. Neviena §Ts paméacibas dala
nav uzskatama ne par kada veida garantiju: ne tieu, ne izrietoSu.

Lai uzzinatu jaunako palidzibas talruna linijas numuru un e-pasta
adresi sava valstT vai regiona, apmeklgjiet vietni
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm.

Bluetooth® varda zime un logotips ir Bluetooth SIG, Inc. registréta
precu zime, un Huawei Technologies Co., Ltd. §Ts zZimes izmanto
saskana ar licenci.

Lietotaja licences ligums

Pirms produkta lieto$anas, lGdzu, uzmanigi izlasiet programmattras
licences Iligumu. Lietojot $o produktu, jis noradat, ka jds piekritat, ka
licences ligums jums bis saisto$s. Ja nepiekritat licences liguma
noteikumiem, lGdzu, nelietojiet produktu un programmatru. Produktu
var nodot pardo$anas vieta, lai sanemtu naudas atmaksu.

Lai skatitu llguma saturu, ladzu, apmeklgjiet vietni:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.
Konfidencialitates aizsardziba

Lai uzzinatu vairak par to, k& més izmantojam un aizsargajam jtsu
personas informaciju, apmeklgjiet timek|a vietni
http://consumer.huawei.com/privacy-policy, lai skatitu masu
konfidencialitates politiku.
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Gaminio apraSymas

1. ISvaizda
5
1——9 @ 1 e .
ol
22— L 3
1. Indikatorius 4. Mikrofonas
2. Funkcijy mygtukas 5. USB prievadas

3. Kiaurymeés dirzeliui
2. Mygtuky funkcijos

Paspauskite ir palaikykite funkcijy mygtukg
ilgiau nei 2 sekundes, kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte ,Bluetooth” garsiakalbj.

1. Jjungimas /
iSjungimas

ljunge garsiakalbj, triskart palieskite funkcijy

mygtuka, kad jjungtuméte ,Bluetooth” susiejimo
2. Susiejimas su rezima.
,Bluetooth” jrenginiu

ljungus garsiakalbj pirma kartg,
automatiskai jjungiamas ,Bluetooth” susiejimo
rezimas.

ljunge abu garsiakalbius, pasirinkite bet kurj i$ jy
pagrindiniu garsiakalbiu ir dukart palieskite
funkcijy mygtuka, kad jjungtuméte TWS
susiejimo rezima. Kitas garsiakalbis turi veikti
,Bluetooth” susiejimo rezimu ir nebati prijungtas
prie kito jrenginio. Jei antrinis garsiakalbis jau
prijungtas prie jrenginio, triskart palieskite jo
funkcijy mygtuka, kad jjungtuméte

4Bluetooth” susiejimo rezima. Sékmingai atlike
dviejy garsiakalbiy TWS susiejimo procedura,
galite dar kartg dukart paliesti funkcijy mygtuka,
kad juos atsietuméte.

3. Visiskai belaidis
stereofoninis (TWS)
susiejimas

Jeigu jums skambinama, garsiakalbyje
paspauskite funkcijy mygtuka, kad
atsilieptuméte j skambutj, arba paspauskite ir

4. Skambuciai
telefonu
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palaikykite funkcijy mygtuka, kad atmestuméte
skambutj.

Kalbédami telefonu galite paspausti ir palaikyti
funkcijy mygtukg, kad uzbaigtuméte pokalbj.

5. Atsiliepimas |
naujg skambutj arba
jo atmetimas
pokalbio metu

Jeigu jums skambinama tada, kai kalbate
telefonu, paspauskite funkcijy mygtuka, kad
sulaikytuméte pradinj pokalbj ir atsilieptumete |
naujg skambutj, arba paspauskite ir palaikykite
funkcijy mygtuka, kad atmestuméte naujajj
skambutj. Du pokalbius galésite perjungti dukart
paliesdami funkcijy mygtuka.

6. Mikrofonas

Jeigu pokalbio metu norite nutildyti mikrofong
arba atSaukti jo nutildyma, paspauskite funkcijy
mygtuka.

7. Muzikos grojimas

Grojant muzikg paspauskite funkcijy mygtuka,
kad pristabdytuméte arba pratgstuméte muzikos
grojima.

8. Garsiakalbio
gamykliniy nuostaty
atkdrimas

ljunge garsiakalbj, paspauskite ir palaikykite
funkcijy mygtuka ilgiau nei 8 sekundes, kad
atkurtuméte garsiakalbio gamyklines nuostatas.
Norédami priverstinai i§jungti jrenginj,
paspauskite ir palaikykite funkcijy mygtuka ilgiau
nei 12 sekundziy.

3. Indikatoriy aprasai

rezimas

,Bluetooth” susiejimo

Mirksi melyna spalva

Prisijungta

Nuolat $viecia mélyna spalva

Senka akumuliatorius

Mirksi raudona spalva kas 3 sekundes kartu
su nuolat $viec¢iancia arba mirksin¢ia mélyna
Sviesa

lkraunama Nuolat $viecia raudona spalva jkrovimo metu ir
(Garsiakalbis nuolat Sviec¢ia mélyna spalva, kai garsiakalbis
iSjungtas) visiSkai jkrautas
Nuolat $viecia raudona spalva 5 sekundes,
tada grazinama ankstesné indikatoriaus
lkraunama bisena
(Garsiakalbis -
jungtas) Nuolat Sviecia arba mirksi mélyna
spalva, kai senka akumuliatorius
Mirksi mélyna spalva, kai primamas
Skambinimas skambuitis, ir lieka Sviesti mélyna spalva

pokalbio metu

Muzikos grojimas

Nuolat Svie¢ia mélyna spalva

TWS susiejimo

Pagrindiniame garsiakalbyje pakaitomis mirksi
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rezimas raudona ir mélyna spalvos, o antriniame
garsiakalbyje mirksi mélyna spalva

Pagrindiniame garsiakalbyje nuolat $viecia
arba mirksi mélyna spalva, o antriniame
garsiakalbyje mirksi mélyna spalva

TWS prisijungimo
rezimas

4. |krovimas
Norédami jkrauti garsiakalbj, USB kabeliu prijunkite jj prie jkroviklio
(itampos iSvestis: 5 V) arba kompiuterio.

Garsiakalbio susiejimas

1. Garsiakalbio susiejimas su ,,Bluetooth“ jrenginiu

Kai garsiakalbis jjungiamas pirma karta, jis automatiskai jjungia
,Bluetooth” susiejimo rezima. Garsiakalbyje atlikite

,Bluetooth” jrenginio, prie kurio norite prisijungti (pvz., telefono),
paieska. Palieskite garsiakalbio jrenginio pavadinimg (HUAWEI
CM510), kad uzbaigtuméte susiejimo procedira.

@ e Pastaba. Kai kuriuose ,Bluetooth” jrenginiuose rySiui
uzmegzti gali reikéti jvesti slaptazodj. Numatytasis
slaptazodis yra ,0000“.

e Kai garsiakalbis jjungiamas ne pirma karta, reikia triskart
paliesti funkcijy mygtuka, kad baty jjungtas
,Bluetooth” susiejimo rezimas.

2. Dviejy garsiakalbiy susiejimas

(Norint susieti pagal TWS, reikia dviejy ,Bluetooth” garsiakalbiy.)

1. Jjunge du garsiakalbius, nustatykite bet kurj i3 jy kaip pagrindinj
garsiakalbj ir dukart palieskite jo funkcijy mygtuka, kad jjungtuméte
TWS susiejimo rezima.

(PavyzdZiui, jei garsiakalbis A bus susietas su telefonu, dukart
palieskite jo funkcijy mygtuka, kad jjungtuméte TWS susiejimo
rezima.)

2. Kitas garsiakalbis veikia kaip antrinis garsiakalbis (jis turi bati
perjungtas j ,Bluetooth” susiejimo rezima). Jei antrinis garsiakalbis
neveikia ,Bluetooth* susiejimo rezimu, norédami jjungti
,Bluetooth” susiejimo rezima, triskart palieskite jo funkcijy
mygtuka.

3. Tada du garsiakalbiai persijungs j TWS susiejimo biseng.

@ o Atlikus TWS susiejimo procedirg, pagrindinis garsiakalbis

ima groti kairjjj garso kanala, o antrinis — desinijj. Sioje
bisenoje su kitu jrenginiu galima susieti tik pagrindinj
garsiakalbj.

e Atlikus TWS susiejimo procedirg, garsiakalbius galima
valdyti palie¢iant bet kurj funkcijy mygtuka (tik ne
skambinimo rezimu). Skambinimo rezimu galima valdyti tik
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pagrindinj garsiakalbj.

3. Automatinis prisijungimas paleidus

ljungtas garsiakalbis automatiskai prisijungia prie anksciau susieto

,Bluetooth” jrenginio.

1 Paleidimo metu automatiskai prisijungs paskutinis susietas

garsiakalbis.
(Pavyzdziui, jjunkite pagrindinj garsiakalbj ir susiekite jj su savo
telefonu, tada jjunkite antrinj garsiakalbj. Antrinis garsiakalbis
automatiskai prisijungia prie pagrindinio garsiakalbio ir uzbaigia
TWS susiejimo procediirg.)

4. Automatinis prisijungimas ,,Bluetooth® veikimo diapazone

Jei garsiakalbis atsijungia nuo telefono, nes vir§ijamas

,Bluetooth” rySio veikimo nuotolis:

e Jei per 30 minugciy griSite j ,Bluetooth” veikimo diapazona,

garsiakalbis automatiskai vél prisijungs prie jasy telefono.
e Priesingu atveju garsiakalbis automatiskai i§sijungs.
*\ Jei garsiakalbis automatiskai neprisijungs prie jasy telefono,

eikite j savo telefono ,Bluetooth rysio ekrang ir prijunkite jj
rankiniu badu.

Saugos informacija

Prie$ pradédami naudoti jrenginj, atidZiai perskaitykite toliau nurodytas

atsargumo priemones, kad uZtikrintuméte optimaly jrenginio veikima ir

iSvengtumete pavojaus, taip pat — nepazeistumeéte jstatymy bei
reglamenty.

« Nenaudokite $io jrenginio ten, kur draudZiama naudotis belaidZiais
irenginiais. Jis gali trikdyti kity jrenginiy veiklg ar kelti kity pavojy.

e Laikykités ligoninése ir sveikatos prieZitiros jstaigose nustatyty
taisykliy ir reglamenty. Nenaudokite jrenginio ten, kur draudziama.

e Kai kurie belaidziai jrenginiai gali trikdyti implantuojamujy
medicinos prietaisy ir kity medicinos jrenginiy veikima, pvz., Sirdies
stimuliatoriy, kochleariniy implanty ir klausos aparaty. Dél
papildomos informacijos kreipkités j savo medicininés jrangos
gamintojg.

« Palaikykite bent 15 cm atstuma tarp Sio jrenginio ir
implantuojamojo medicinos prietaiso (pvz., Sirdies stimuliatoriaus
ar kochleariniy implanty), kad iSvengtuméte galimy trukdziy.

« Naudodamiesi $iuo jrenginiu, laikykités visy vietoje galiojanciy
keliy eismo taisykliy ir reglamenty. Nesinaudokite Siuo jrenginiu
vairuodami.

e Susitelkite | vairavima. Jasy pagrindiné uzduotis yra saugiai
vairuoti.

« Belaidziai signalai gali trikdyti transporto priemonés elektros
sistemy veikima. Dél papildomos informacijos kreipkités j savo
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transporto priemonés gamintoja.

e Nedékite jrenginio tiesiai vir§ transporto priemonés oro pagalvés
arba $alia jos, nes tada i$siskleisdama ji gali rimtai suZaloti.

o BelaidZiai jrenginiai gali trikdyti Iéktuvo skrydZio sistemy veiklg.
ISjunkite savo belaidZius jrenginius, kaip to reikalaujama avialinijy
reglamentuose.

« Nenaudokite dulkétoje, drégnoje arba nesvarioje aplinkoje. Venkite
magnetiniy lauky. Jei jrenginys bus naudojamas tokioje aplinkoje,
gali sutrikti jo grandinés veikimas.

« Naudokite jrenginj nuo 0°C iki +40°C aplinkos temperatiroje.
Laikykite jj bei jo priedus nuo —20 °C iki +45 °C aplinkos
temperatdroje. Pernelyg auksta arba Zema temperatira gali
apgadinti jrenginj.

e Saugokite jrenginj ir jo priedus nuo skysciy, nes kitaip gali kilti
gaisras arba galite gauti elektros smugj.

e Laikykite jrenginj atokiai nuo ugnies ar $ilumos $altiniy, pvz.,
elektriniy Sildytuvy, orkaiciy, mikrobangy krosneliy, virykliy ar
vandens Sildytuvy.

* Neleiskite, kad smeigtukai ar kiti astrlis metaliniai objektai
prisiliesty prie garsiakalbio ar mikrofono, kad iSvengtuméte
irenginio apgadinimo ir nesusizalotuméte patys.

e Jei jrenginio veikimo temperatdra pernelyg pakilty, stenkités
neliesti jo ilgg laikg, nes galite patirti Zemos temperattros
nudegimy arba gali sudirgti oda.

e Laikykite jrenginj vaikams ir gyvinams augintiniams
nepasiekiamoje vietoje, kad jie atsitiktinai nepraryty smulkiy jo
daliy ir neuzspringty. Kandziojant jrenginj ar prarijus jo daliy,
galima rimtai susizaloti.

« Siame jrenginyje ir jo prieduose gali bati smulkiy komponenty,
kuriais galima uzspringti. Laikykite jrenginj ir jo priedus vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad jie nesusizaloty arba netycia
nesugadinty jrenginiy.

o Sis jrenginys — ne zaislas. Vaikai turéty naudotis jrenginiu tik
priziGrimi suaugusiyjy.

« Naudokite tik patvirtintus ir jrenginiui tinkancius priedus. PrieSingu
atveju jrenginio apgadinimui gali bti netaikoma garantija.
Naudojant nepatvirtintus priedus, gali kilti saugos pavojy. Dél
papildomos informacijos kreipkités j jgaliotajj ,Huawei* klienty
aptarnavimo centra.

« Siekdami iSvengti jvairiy pavojy, pvz., gaisro ar sprogimo,
nenaudokite nepatvirtinty ar nederanciy maitinimo Saltiniy,
jkrovikliy ar akumuliatoriy.

e Jei norite prijungti jrenginj prie USB prievado ir jj jkrauti, jsitikinkite,
kad USB prievadas turi USB-IF sertifikata ir atitinka galiojancius
USB-IF standartus.
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o |sitikinkite, kad maitinimo adapteris atitinka standarto IEC60950-1
2.5 punkty ir standartg EN60950-1, taip pat — kad jis iSbandytas ir
patvirtintas pagal nacionalinius arba vietinius standartus.

e Jei jrenginiai jungiami j elektros tinklg, maitinimo lizdas turi bati
netoli jrenginiy ir lengvai pasiekiamas. Jei jkroviklio nenaudojate,
atjunkite jj nuo maitinimo lizdo ir jrenginio.

« Neméginkite ardyti ar modifikuoti jrenginio, nekiskite j jo vidy
pasaliniy daikty, taip pat nenardinkite ir neapliekite jo vandeniu ar
kitais skys¢iais. Jei §io nurodymo nepaisoma, gali kilti gaisras,
sprogimas arba kiti pavojai.

« Sio jrenginio negalima numesti, suspausti ar badyti. Jei jrenginys
bus pernelyg suspaustas, gali jvykti trumpasis jungimas arba
irenginys gali perkaisti.

« Jrenginyje yra jtaisytasis (neiS§imamas) akumuliatorius.
Nebandykite patys pakeisti akumuliatoriaus, kad neapgadintuméte
jo ar paties jrenginio. Prireikus keisti akumuliatoriy, kreipkités j
igaliotajj ,Huawei“ klienty aptarnavimo centra.

e Saugokite jrenginj ir priedus nuo drégmés. |renginiui iSdZiovinti
nenaudokite iSorinio Silumos $altinio, pvz., mikrobangy krosnelés
ar plauky dziovintuvo.

e Saugokite jrenginj ir jo priedus nuo ekstremaliy temperattry,
kadangi gali sutrikti jrenginio veikimas, jis gali uZsiliepsnoti ir netgi
sprogti.

e Prie$ valydami arba imdamiesi jrenginio techninés priezitros darby,
liaukités jj naudoti, uzverkite visas programéles ir atjunkite visus
prie jo prijungtus kabelius.

« Nenaudokite jokiy stipriy chemikaly, valikliy ar kity cheminiy
priemoniy. |renginiui ir jo priedams valyti naudokite $varig, minkstg
ir sausg $luoste.

o Salia jrenginio nelaikykite korteliy su magnetine juostele, pvz.,
banko korteliy. PrieSingu atveju kortelés gali bati sugadintos.

« Neardykite jrenginio ar jo priedy, nes dél to bus anuliuota garantija,
ir gamintojas bus atleistas nuo atsakomybés uz Zalg. Sutrikus
irenginio veikimui, pagalbos kreipkités j jgaliotajj ,Huawei“ klienty
aptarnavimo centra.

« Nei$meskite jrenginio ir jo priedy kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis.

« Utilizuokite jrenginj ir jo priedus arba perdirbkite juos pagal vietos
istatymus.

Informacija apie atlieky tvarkyma ir perdirbima
Perbrauktas Siuksliadézés Zenklas, pateikiamas ant jasy
gaminio, akumuliatoriaus, literatdiroje ar ant pakuotés
primena, kad visi elektroniniai gaminiai bei
akumuliatoriai eksploatacijos pabaigoje turi bati
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nugabenti j atskirus atlieky surinkimo taskus, o ne jprastai iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis. Naudotojas privalo utilizuoti jranga,
nugabendamas jg j tam skirtg surinkimo punktg arba tarnyba, kur
elektros ir elektroninés jrangos atliekos (EEJA) ir akumuliatoriai bty
atskirai perdirbti, laikantis vietos jstatymy.

Tinkamai surenkant ir nugabenant jasy jrangg padedama uztikrinti,
kad elektros ir elektroninés jrangos (EE]) atliekos baty perdirbtos
tausojant vertingus isteklius ir saugant Zmoniy sveikatg bei gamta, nes
netinkamas tvarkymas, atsitiktinis 0Zis, apgadinimas ir (arba)
netinkamas perdirbimas eksploatacijos laikotarpio pabaigoje gali bati
Zzalingas sveikatai ir aplinkai. Papildomos informacijos apie tai, kur ir
kaip palikti EE] atliekas, gausite kreipegsi j vietos savivaldybe,
mazmenininkg ar buitiniy atlieky surinkimo tarnyba, taip pat — rasite
apsilanke interneto svetainéje http://consumer.huawei.com/en/.

Pavojingy medziagy kiekio mazinimas

Sis jrenginys ir elektriniai priedai dera su vietoje galiojangiomis
taisyklemis del tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir
elektroninéje jrangoje apribojimo. Tokie apribojimai numatyti, pvz., ES
REACH, ,RoHS" ir akumuliatoriy (kur yra) reglamentuose ir pan.
REACH ir ,RoHS" atitikties deklaracijy rasite masy interneto
svetainéje http://consumer.huawei.com/certification.

Atitiktis ES reglamentams

Radijo dazniy poveikis

Sis jrenginys — tai mazai energijos vartojantis radijo siystuvas ir
imtuvas. Vadovaujantis tarptautinémis rekomendacijomis, jrenginys
suprojektuotas taip, kad nevir§yty Europos Komisijos nustatyty radijo
bangy poveikio limity.

PareiSkimas

Siuo dokumentu ,Huawei Technologies Co., Ltd.“ pareiskia, kad
jrenginys CM510 atitinka direktyvos 2014/53/ES pagrindinius
reikalavimus ir kitus atitinkamus nuostatus.

Naujausig ir galiojancia atitikties deklaracijos versijg galima perzitréti
internete http://consumer.huawei.com/certification.

Sj jrenginj leidZiama naudoti visose Europos Sajungos (ES)
valstybése narése.

Laikykités jrenginio naudojimo vietovéje galiojanciy $alies ir vietos
reglamenty.

Atsizvelgiant j vietinj tinklg, galimybés naudotis jrenginiu gali bati
ribotos.

Daznio diapazonai ir galia

Daznio diapazonai, kuriais veikia radijo rysio jranga: kai kurie
diapazonai galimi ne visose [I$alyse ir regionuose. Dél i§samesnés
informacijos kreipkités j vietinj tinklo operatoriy.
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Maksimali radijo dazniy galia, perduodama daznio diapazonais,
kuriais veikia radijo jranga: maksimali visy diapazony galia yra
mazesné nei didZiausia ribiné verté susijusiame darniajame standarte.
Daznio diapazony ir perduodamos galios (spinduliuocjamos ir (arba)
perduodamos) vardines ribos, taikomos $iai radijo jrangai:

[ cm510 [ ,Bluetooth®: 2 402-2 480 MHz: 12.99 dBm

Informacija apie priedus ir programing jranga
Rekomenduojama naudoti toliau nurodytus priedus.

Akumuliatoriai: HB642735ECW

Gaminio programinés jrangos versija yra V101B. Po gaminio i$leidimo
gamintojas leis programinés jrangos naujinius, siekdamas pasalinti
galimas klaidas ir pagerinti veikima. Visos gamintojo i$leistos
programinés jrangos versijos yra patikrintos ir atitinka susijusias
taisykles.

Visi radijo dazniy parametrai (pvz., daZnio diapazonas ir i§vesties galia)
yra nepasiekiami naudotojui, ir naudotojas negali jy keisti.

Naujausios informacijos apie priedus ir programing jrangg rasite
atitikties deklaracijoje adresu
http://consumer.huawei.com/certification.

Atitiktis FCC reglamentams

Radijo dazniy poveikis

Sis jrenginys — tai mazai energijos vartojantis radijo siystuvas ir
imtuvas. Vadovaujantis tarptautinémis rekomendacijomis, jrenginys
suprojektuotas taip, kad nevir§yty Federalinés rySiy komisijos
nustatyty radijo bangy poveikio limity.

FCC pareiskimas

Sis jrenginys buvo isbandytas ir nustatyta, kad jis atitinka apribojimus,
taikomus B klasés skaitmeniniams jrenginiams pagal FCC taisykliy 15
dalj. Sie apribojimai turi uztikrinti pagrista apsauga nuo zalingy
trukdziy gyvenamojoje aplinkoje. Sis jrenginys generuoja, naudoja ir
gali skleisti radijo dazniy energijg. Jei jis nebus prijungiamas ir
naudojamas pagal instrukcijas, gali Zalingai trukdyti radijo rysj. Taciau
néra garantijos, kad trukdZiy nebus kiekvienu konkreciu atveju. Jei Sis
irenginys trukdo priimti radijo arba televizijos signalus (tai galima
nustatyti iSjungus ir vél jjungus jranga), trukdziy galima pabandyti
iSvengti atliekant kurj nors i$ toliau nurodyty veiksmuy:

-- Kitaip nukreipkite arba perstatykite priémimo antena.

-- Padidinkite atstuma tarp jrenginio ir imtuvo.

-- Jjunkite jrenginj  elektros lizda, esantj kitoje grandinéje nei ta, prie
kurios prijungtas imtuvas.

-- Pasikonsultuokite su jgaliotuoju atstovu arba patyrusiu radijo ar
televizijos jrenginiy meistru.

Sis jrenginys atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Naudojimui taikomos
tokios dvi salygos: 1) is jrenginys negali sukelti Zalingy trukdZiy ir 2)
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$is jrenginys privalo priimti visus gaunamus trukdzius, jskaitant tuos,
kurie gali sutrikdyti jrenginio veikima.

Atsargiai! Naudotojui suteiktas leidimas naudoti §j jrenginj gali netekti
galios, jei jrenginys bus pakeistas arba modifikuotas negavus aiskaus
,Huawei Technologies Co., Ltd.” pritarimo (dél atitikties taikomiems
reikalavimams).

Teisinis pareiSkimas

© ,,Huawei Technologies Co., Ltd.“, 2019. Visos teisés saugomos.
Sis dokumentas skirtas naudoti tik informaciniais tikslais. Jokia Siame
vadove pateikta informacija negali bati laikoma jokios rasies aiSkiai
ireik$ta arba numanoma garantija.

Visos Siame vadove pateikiamos nuotraukos ir iliustracijos, jskaitant
(taciau neapsiribojant) telefono spalva, dydj ir ekrano turinj, yra skirtos
tik bendrajai informacijai. Tikrasis gaminys gali biti kitoks. Jokia Siame
vadove pateikta informacija negali bati laikoma jokios rasies aiSkiai
isreik$ta arba numanoma garantija.

Apsilankykite svetainéje
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm, kur rasite savo
Salies ar regiono atnaujintus specialiosios linijos kontaktinius
duomenis ir el. pasto adresg.

Bluetooth® zodinis zyméjimas ir logotipai yra registruotieji prekiy
Zenklai, kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc., o $iuos Zenklus ,Huawei
Technologies Co., Ltd.“ naudoja pagal licencija.

Naudotojo programinés jrangos licencijos sutartis
Prie$ pradédami naudoti gaminj, atidZiai perskaitykite programinés
irangos licencijos sutartj. Naudodamiesi gaminiu, nurodote, kad
sutinkate laikytis licencijos sutarties. Jei nesutinkate su licencijos
sutarties sglygomis, nesinaudokite gaminiu ir programine jranga.
Gaminj galima grazinti j pirkimo vietg ir atgauti sumokétus pinigus.
Sutarties turinj rasite ¢ia: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.
Privatumo apsauga

Norédami suZinoti, kaip mes saugome jdsy asmenine informacija,
apsilankykite http://consumer.huawei.com/privacy-policy ir
perskaitykite masy privatumo politikg.
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Norsk

Produktbeskrivelse

1. Utseende
5
1——9 @ 1 e .
ol
— 1 L 3
1. Indikator 4. Mikrofon
2. Funksjonsknapp 5. USB-port
3. Stroppehull
2.K funksj

PE )

1. Strem pa/av

Trykk og hold inne funksjonsknappen i mer enn
2 sekunder for & sla Bluetooth-hgyttaleren pa
eller av.

2. Pare med en
Bluetooth-enhet

Sla pa heyttaleren, og trykk tre ganger pa
funksjonsknappen for & aktivere Bluetooth-
paringsmodus.

Bluetooth-paringsmodus aktiveres
automatisk nar hgyttaleren slas pa forste gang.

3. TWS-paring
(True Wireless
Stereo)

Sla pa begge hgyttalerne, og velg en av dem
som hovedhgyttaler. Trykk deretter to ganger
pa funksjonsknappen for & aktivere TWS-
paringsmodus. Den andre hgyttaleren ma veere
i Bluetooth-paringsmodus og ikke veere koblet til
noen annen enhet. Hvis den andre hoyttaleren
allerede er koblet til en enhet, trykker du tre
ganger pa funksjonsknappen for & aktivere
Bluetooth-paringsmodus. Nar TWS-paringen er
gjennomfart for de to heyttalerne, kan du trykke
to ganger pa funksjonsknappen igjen for a
oppheve paringen.

4. Ta en telefon

Nar du mottar en telefonsamtale, trykker

du pa funksjonsknappen pa heyttaleren for
a svare pa samtalen, eller trykk og hold inne
funksjonsknappen for & avvise samtalen.
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Under en samtale kan du trykke og holde inne
funksjonsknappen for a avslutte samtalen.

5. Besvare eller
avvise en ny
samtale under en
samtale

Nar du mottar en ny samtale mens du allerede
er i en annen, trykker du pa funksjonsknappen
for & sette den opprinnelige samtalen pa pause
og svarer pa den nye, eller trykk og hold inne
funksjonsknappen for a avvise den nye
samtalen. Du kan ogsa bytte mellom de to
samtalene ved a trykke to ganger pa
funksjonsknappen.

6. Mikrofon

Under en samtale trykker du pa
funksjonsknappen for & dempe eller sla pa
mikrofonen.

7. Musikkavspilling

Mens musikk spilles av, kan du trykke pa
funksjonsknappen for & sette musikken pa
pause eller fortsette & spille den av.

8. Tilbakestille
heyttaleren til
fabrikkinnstillingene

Du tilbakestiller hoyttaleren til
fabrikkinnstillingene ved a holde inne
funksjonsknappen i over

8 sekunder mens hoyttaleren er slatt pa.
Trykk og hold inne funksjonsknappen i over
12 sekunder for & sla den av.

3. Beskrivelser av indikator

Bluetooth-paringsmodus | Blinker blatt

Tilkoblet

Lyser blatt

Lavt batteriniva

Blinker radt hvert tredje sekund sammen
med et jevnt eller blinkende blatt lys

Lading
(Hoyttaleren er slatt

Fast redt under lading og fast blatt nar
av) | hgyttaleren er fulladet

Lading
(Hoyttaleren er slatt

Fast rgdt i 5 sekunder og deretter tilbake til
forrige indikatorstatus

pa) Fast eller blinkende blatt nar
batterinivaet er lavt

Ringe

Blinker blatt nar en samtale kommer inn, og
lyser stabilt blatt under samtalen

Musikkavspilling

Lyser blatt

Blinker rgdt og blatt vekselvis pa

TWS-paringsmodus | hovedhgyttaleren og blinker blatt pa

sekundaerhgyttaleren

Fast eller blinkende blatt pa

TWS-tilkoblingsmodus |hovedhgyttaleren og blinkende blatt pa

sekundaerhgyttaleren
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4. Lading
Nar hoyttaleren skal lades, kobler du den til en lader
(spenningsutgang: 5 V) eller til en datamaskin med en USB-kabel.

Pare hoyttaleren

1. Pare hgyttaleren med en Bluetooth-enhet
Bluetooth-paringsmodus aktiveres automatisk nar heyttaleren slas pa
for forste gang. Sok etter hgyttaleren med Bluetooth-enheten du vil
koble til, for eksempel en telefon. Trykk pa heyttalerens enhetsnavn
(HUAWEI CM510) for & fullfgre paringen.

@ e Merk: Pa enkelte Bluetooth-enheter kan det vaere du ma
skrive inn et passord for & konfigurere en tilkobling.
Standardpassordet er 0000.

e Nar hgyttaleren er slatt pa etter forste gangs paring, ma du
trykke tre ganger pa funksjonsknappen for a aktivere
Bluetooth-paringsmodus.

2. Pare to hoyttalere

(Du trenger to Bluetooth-hgyttalere for TWS-paring.)

1. Sla pa begge hoyttalerne. Velg en av dem som hovedhgyttaler,
og trykk to ganger pa funksjonsknappen for & aktivere TWS-
paringsmodus.

(Hvis for eksempel hoyttaler A er paret med en telefon, trykker
du to ganger pa funksjonsknappen pa hoyttaler A for & aktivere
TWS-paringsmodus.)

2. Den andre hgyttaleren fungerer som sekundzerhgyttaler
og ma veere stilt inn pa Bluetooth-paringsmodus. Hvis
sekundeerhayttaleren ikke er i Bluetooth-paringsmodus,
trykker du tre ganger pa funksjonsknappen for & aktivere
Bluetooth-paringsmodusen.

3. Dermed vil de to hoyttalerne veere i TWS-paringstilstand.

@ o Nar TWS-paringen er fullfert, fungerer hovedhgyttaleren
som venstre lydkanal og sekundeerhgyttaleren som hoyre
lydkanal. | denne tilstanden kan bare hovedhgyttaleren
pares med en annen enhet.

e Nar TWS-paringen er fullfert, kan du betjene hoyttalerne
ved a trykke pa en av funksjonsknappene (unntatt i
samtalemodus). Nar hgyttalerne er i samtalemodus,
kan du bare betjene hovedhgyttaleren.

3. Automatisk tilkobling ved oppstart

Nar hoyttaleren slas pa, kobles den automatisk til Bluetooth-enheten

som den tidligere var koblet til.

*Y) Hoyttaleren som ble paret sist, vil automatisk koble seg til igjen
ved oppstart.
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(Sla for eksempel pa hovedhgyttaleren og par den
med telefonen. Sla deretter pa sekundzerhgyttaleren.
Sekundzerhgyttaleren vil automatisk koble seg til
hovedheyttaleren for & fullfere TWS-paringen.)

4. Automatisk tilkobling innenfor Bluetooth-rekkevidden

Hvis heyttaleren kobler seg fra telefonen fordi avstanden er sterre enn

Bluetooth-rekkevidden:

e Hgyttaleren kobler seg automatisk til telefonen igjen hvis du gar

tilbake til tilkoblingsomradet for Bluetooth innen 30 minutter.
e Ellers slas hgyttaleren seg automatisk av.
*Y\ Huvis hgyttaleren ikke kobler seg til telefonen automatisk, henter

du frem telefonens Bluetooth-tilkoblingsskjerm og kobler til
manuelt.

Sikkerhetsinformasjon

Les felgende forholdsregler ngye for du bruker enheten for & sikre at

produktet fungerer optimalt, og for & unnga farer eller brudd pa lover

og regler.

e Denne enheten skal ikke brukes i omrader der det er forbudt &
bruke tradlgse enheter. Den kan forstyrre andre enheter eller
forarsake andre farer.

e Folg reglene og forskriftene som sykehus og andre
helseinstitusjoner har fastsatt. Ikke bruk enheten der dette er
forbudt.

e Enkelte tradlgse enheter kan forstyrre implantater av ulike slag, for
eksempel pacemakere, cochleaimplantater og hereapparater. Be
om mer informasjon fra dem som har produsert apparatene du
bruker.

e Hold denne enheten minst 15 cm unna implantater (for eksempel
pacemakere eller cochleaimplantater) for & forhindre potensielle
forstyrrelser.

e Folg alle lokale trafikklover og -regler nar du bruker denne enheten.
Ikke bruk denne enheten mens du kjerer.

« Konsentrer deg om kjgringen. Det viktigste er a kjare trygt.

« Tradlgse signaler kan forstyrre bilens elektriske systemer. Kontakt
bilprodusenten hvis du vil ha mer informasjon.

e Unnga a plassere enheten direkte over eller i omrader rundt
kollisjonsputen i bilen i tilfelle kollisjonsputen utlgses og forarsaker
alvorlig personskade.

e Tradlgse enheter kan forstyrre flyets styresystem. Sla av de
tradlose enhetene i samsvar med flyselskapets forskrifter.

« Unnga stovete, fuktige og skitne miljger. Unnga magnetfelt. Bruk
av enheten i slike miljger kan fore til kretsfeil.

e Enheten ber bare brukes nar omgivelsestemperaturen er mellom
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0 og 40 °C. Oppbevar enheten og tilbehgret pa et sted hvor
omgivelsestemperaturen holder seg mellom —20 og +45 °C.
Ekstrem varme og kulde kan skade enheten.

Unnga & senke enheten og tilbehor ned i vaeske da dette kan fore
til brann eller elektrisk stat.

Hold enheten vekk fra tenn- eller varmekilder, som elektriske ovner,
varmeskap, mikrobglgeovner, komfyrer og varmtvannsberedere.
Ikke la naler eller andre skarpe metallgjenstander komme i kontakt
med hgyttaleren eller mikrofonen for & unngé & skade enheten og
deg selv.

Unnga & bergre enheten i lange perioder hvis driftstemperaturen
blir for hay, da dette kan forarsake hudirritasjon eller forbrenning
ved lav temperatur.

Hold enheten utilgjengelig for barn og kjeeledyr for & hindre at de
uforvarende svelger og kveles av de sméa delene pa enheten. Hvis
enheten bites eller svelges, kan det fgre til alvorlig personskade.
Enheten og tilbehgret kan inneholde sméa deler som utgjer en
kvelningsfare. Oppbevar enheten og tilbehgret utilgjengelig for
barn for & hindre skader pa personer eller utstyr.

Denne enheten er ikke et leketgy. Barn méa bare bruke enheten
under tilsyn av en voksen.

Bruk bare godkjent tilbehgr som passer til enheten. Ellers

dekkes ikke skader pa enheten uten videre av garantien. Bruk av
uautorisert tilbehgr kan ogsa utgjere en sikkerhetsfare. Du kan f&
mer informasjon hos et autorisert Huawei kundesenter.

Ikke bruk stremforsyninger, ladere eller batterier som er
inkompatible eller ikke godkjent, da dette blant annet kan
forarsake brann eller eksplosjon.

Hvis du méa koble enheten til en USB-port for & lade den, ma du
sjekke at USB-porten er USB-IF-sertifisert, og at den samsvarer
med relevante USB-IF-standarder.

Péase at stremadapteren innfrir kravene i klausul 2.5 i IEC60950-1/
EN60950-1, og at den er testet og godkjent i henhold til nasjonale
eller lokale standarder.

For pluggbare enheter skal stikkontakten vaere montert nsert
enheten og veere lett tilgjengelig. Ta laderen ut av stikkontakten
og enheten nar den ikke er i bruk.

Ikke prev & demontere eller bygge om pa enheten, stikke
fremmedlegemer inn i det eller pa noen mate utsette den for

vann eller andre veesker, da dette kan fere til brann, eksplosjon
eller andre farlige situasjoner.

Ikke slipp ned enheten eller klem hardt pa den, og stikk ikke hull pa
den. Enheten kan kortsluttes eller overopphetes hvis den utsettes
for for stort trykk.

Enheten leveres med et innebygd batteri som ikke skal fiernes.
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Ikke prov a skifte batteri, da dette kan fore til at enheten eller
batteriet blir skadet. Henvend deg til et autorisert Huawei
kundesenter hvis batteriet ma skiftes.

e Hold enheten og tilbehgret tort. Enheten ma ikke terkes med en
ekstern varmekilde, som en mikrobglgeovn eller harfgner.

o lkke utsett enheten og tilbehoret for ekstrem temperatur, da dette
kan fere til at enheten svikter, brenner eller eksploderer.

« Slokk enheten og koble fra alle kabler far rengjering og vedlikehold.

o lkke bruk sterke kjemikalier, vaskemidler eller andre kjemiske
midler. Bruk en ren, myk og terr klut til & rengjere skallet pa
enheten og tilbehoret.

e Ikke plasser kort med magnetstripe, som bankkort, i naerheten av
enheten. Ellers kan kortene bli adelagt.

« lkke ta enheten eller tilbehgret fra hverandre. Hvis dette gjares,
settes garantien ut av kraft, og produsenten kan ikke holdes
ansvarlig for eventuelle skader. Kontakt et autorisert Huawei
kundesenter for hjelp hvis det oppstar en feil med enheten.

o Ikke kast enheten eller tilbehgret som vanlig husholdningsavfall.
Kast eller resirkuler enheten og tilbehgret i samsvar med lokale
forskrifter.

Informasjon om kassering og resirkulering
Symbolet med en sgppelkasse med kryss over, som du
finner pa produktet, batteriet, dokumentasjonen og
emballasjen, er en paminnelse om at alle elektroniske
produkter og batterier ma leveres til et mottakssted for
spesialavfall nar de ikke lenger er i bruk, og at de ikke

— skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Det
er brukerens ansvar & kassere utstyret pa et dertil egnet mottakssted
for resirkulering av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) og
batterier i henhold til lokal lovgivning.

Riktig innsamling og resirkulering av utstyret bidrar til & sikre at

EEE-avfall (avfall fra elektriske og elektroniske enheter) resirkuleres

pa en mate som bevarer verdifulle materialer og beskytter

menneskers helse og miljg. Feil handtering, tilfeldig edeleggelser,
skader eller feil resirkulering pa slutten av utstyrets levetid kan veere
skadelig for helse og miljg. Hvis du trenger mer informasjon om hvor
og hvordan du kan levere inn EEE-avfall, ber vi deg kontakte lokale
myndigheter, renovasjonsetaten eller forhandleren, eller du kan ga til
nettstedet http://consumer.huawei.com/en/.

Reduksjon av farlige stoffer

Denne enheten og alt elektrisk tilbeher til den oppfyller lokale
forskrifter for begrensning av bruk av bestemte farlige stoffer i elektrisk
og elektronisk utstyr, sa som EU REACH, RoHS og batteriforskrifter
(der slike fglger med). Du finner konformitetserkleeringer om REACH
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og RoHS pa nettstedet http://consumer.huawei.com/certification.

Samsvar med EU-regler

RF-eksponering

Enheten er en svak radiosender og -mottaker. Enheten er konstruert
for & overholde de anbefalte grensene for radiobglgeeksponering i
trad med retningslinjene som er gitt av Europakommisjonen.
Erklzering

Herved erkleerer Huawei Technologies Co., Ltd. at enheten CM510
oppfyller de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser
i direktiv 2014/53/EU.

Den nyeste gyldige versjonen av samsvarserkleeringen finnes pa
http://consumer.huawei.com/certification.

Denne enheten kan brukes i alle EU-medlemsland.

Folg nasjonale og lokale forskrifter der enheten brukes.

Bruken av enheten kan veere begrenset, avhengig av det lokale
nettverket.

Frekvensomrade og strom

Frekvensomrade der radioutstyret opererer: Enkelte band kan veere
utilgjengelige i noen land eller omrader. Den lokale mobiloperateren
kan gi mer informasjon.

Den maksimale radiofrekvenseffekten som overferes i frekvensbandene
der radioutstyret opererer i: Den maksimale effekten for alle omrader
er mindre enn den hoyeste grenseverdien som er spesifisert i den
tilhgrende harmoniserte standarden.

De nominelle grensene til frekvensomradene og sendereffekten
(utstralt eller ledet) som gjelder for dette radioutstyret er som fglger:
[ CM510 | Bluetooth: 2402 til 2480 MHz: 12.99 dBm

Tilbeher og programvareinformasjon

Bruk av fglgende tilbeher anbefales:

Batterier: HB642735ECW

Produktversjon: V101B. Programvareoppdateringer skal utgis av
produsenten for a fikse feil eller forbedre funksjoner etter at produktet
er lansert. Alle programvareversjoner som er utgitt av produsenten, er
verifisert og oppfyller tilherende regler.

Alle RF-parametere (som frekvensomrade og utgangseffekt) er
utilgjengelige for brukeren og kan ikke endres av brukeren.

Nyeste informasjon om tilbehgr og programvare er gitt i
samsvarserkleeringen pa http://consumer.huawei.com/certification.

Overholdelse av FCC-forskrifter

RF-eksponering
Enheten er en svak radiosender og -mottaker. | henhold til
internasjonale retningslinjer er enheten konstruert for & overholde de
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anbefalte grensene for radiobglgeeksponering i trad med retningslinjene
som er gitt av Federal Communications Commission (FCC).
FCC-erklaering

Denne enheten er testet og funnet & oppfylle grensene for digitale
enheter i klasse B i henhold til del 15 i FCC-reglene. Disse grensene
er satt for & gi rimelig beskyttelse mot farlige forstyrrelser nar enheten
er montert i privatboliger. Enheten genererer, bruker og kan utstrale
radiofrekvensenergi. Hvis den ikke monteres og brukes i henhold til
instruksjonene, kan den forarsake forstyrrelser i radiokommunikasjon.
Det gis ingen garanti for at en spesiell installasjon ikke kan fare til
forstyrrelser. Sl& pa og av enheten for a finne ut om den forstyrrer
radio- eller TV-mottak. Ved eventuelle forstyrrelser kan du forsgke ett
eller flere av fglgende tiltak:

— Snu eller flytt mottakerantennen.

— @k avstanden mellom utstyret og mottakeren.

— Koble utstyret til et stapsel pa en annen krets enn den mottakeren er
koblet til.

— Be forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker om hjelp.
Enheten oppfyller del 15 av FCC-reglene. Bruken er underlagt
falgende to forhold: (1) Denne enheten skal ikke forarsake skadelige
forstyrrelser, og (2) denne enheten ma ikke bli pavirket av andre
forstyrrelser, dette omfatter forstyrrelser som kan fore til at enheten
ikke fungerer som den skal.

Forsiktig: Hvis det utfgres andre endringer eller modifikasjoner pa
denne enheten enn det som er uttrykkelig godkjent av Huawei
Technologies Co., Ltd., kan brukeren miste retten til & bruke utstyret.

Juridisk erklaering

Opphavsrett © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Med enerett.
Dette dokumentet er bare ment som referanse. Ingenting i denne
handboken utgjer noen garanti av noe slag, hverken uttrykt eller
underforstatt.

Alle bilder og illustrasjoner i denne brukerhandboken, inkludert, men
ikke begrenset til fargen, sterrelsen, og displayinnholdet pa telefonen,
er bare gitt som referanse. Det faktiske produktet kan variere. Ingenting
i denne handboken utgjer noen garanti av noe slag, hverken uttrykt
eller underforstatt.

Besgk http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm for a finne
oppdaterte telefonnumre og e-postadresser for landet eller regionen
du bori.

Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som
tilhgrer Bluetooth SIG, Inc. Enhver bruk av Huawei Technologies

Co., Ltd. foregar under lisens.

Lisensavtale for programvare
Les avtalen om programvarelisensen ngye for du bruker produktet.
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All bruk av produktet indikerer at brukeren godtar & vaere bundet av
lisensavtalen. Hvis du ikke samtykker i vilkarene i denne lisensavtalen,
skal du ikke bruke produktet eller programvaren. Produktet kan
returneres til kjspstedet for & fa refundert pengene.
Innholdet i avtalen er lagt ut pa https://consumer.huawei.com/en/legal/eulal.
Personvern
Ga til http://consumer.huawei.com/privacy-policy og les var
personvernerklaering for a forsta hvordan vi beskytter
personopplysningene dine.
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Opis produktu

1. Wyglad
5
1——9 @ 1 e .
ol
22— L 3
1. Wskaznik 4. Mikrofon
2. Przycisk funkcyjny 5. Gniazdo USB

3. Otwory na pasek
2. Funkcje przyciskéw

1. Wigczanie/

Nacisnij i przytrzymaj przycisk funkcyjny przez
ponad 2 sekundy, aby wigczy¢ lub wytgczy¢

wylaczanie gtosnik Bluetooth.
Po wigczeniu gtosnika stuknij trzykrotnie przycisk
2. Parowanie gjllal;(t:gg%, aby przej$¢ do trybu parowania
z urzgdzeniem ~ .
Bluetooth

Przy wigczaniu glosnika po raz pierwszy tryb
parowania Bluetooth jest uaktywniany automatycznie.

3. Parowanie w
standardzie True
Wireless Stereo
(TWS)

Kiedy oba gtosniki sg wigczone, wybierz dowolny
z nich jako gtosnik gtéwny i stuknij dwukrotnie jego
przycisk funkcyjny, aby uaktywni¢ tryb parowania
TWS. Drugi gto$nik musi mie¢ aktywny tryb
parowania Bluetooth i nie moze by¢ sparowany
z zadnym innym urzadzeniem. Jesli drugi gto$nik
jest juz sparowany z innym urzgdzeniem, stuknij
trzykrotnie jego przycisk funkcyjny, aby przej$¢
do trybu parowania Bluetooth. Po pomys$inym
zakonczeniu parowania TWS miedzy dwoma
gtosnikami mozesz przerwac sparowanie przez
dwukrotne stuknigcie przycisku funkcyjnego.

4. Potgczenia
telefoniczne

Gdy pojawi sig potgczenie przychodzace, nacisnij
przycisk funkcyjny na gto$niku, aby je odebrac.
Nacisnij i przytrzymaj przycisk funkcyjny, aby
odrzuci¢ potgczenie.

Podczas trwajgcego potgczenia mozesz nacisngé
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i przytrzymac przycisk funkcyjny, aby zakonczy¢
potaczenie.

5. Odbieranie
lub odrzucanie
nowego
potaczenia w
trakcie rozmowy

Kiedy nowe potgczenie przychodzace pojawi sig
w trakcie juz trwajgcej rozmowy, nacisénij przycisk
funkcyjny, aby zawiesi¢ pierwsza rozmowe i
odebra¢ nowe potgczenie. Nacisnij i przytrzymaj
przycisk funkcyjny, aby odrzuci¢ nowe potgczenie.
Mozna tez przetgczac si¢ miedzy dwiema
rozmowami przez dwukrotne stukanie przycisku
funkcyjnego.

6. Mikrofon

Nacisnij przycisk funkcyjny w trakcie potgczenia,
aby wyciszy¢ lub ponownie wigczy¢ mikrofon.

7. odtwarzanie
muzyki

Podczas odtwarzania muzyki naci$nij przycisk
funkcyjny, aby wstrzymac¢ lub wznowi¢
odtwarzanie muzyki.

8. Przywracanie
ustawien
fabrycznych
gtosnika

Kiedy gto$nik jest wigczony, nacisnij i przytrzymaj
przycisk funkcyjny przez ponad 8 sekund, aby
przywrdci¢ ustawienia fabryczne.

Przytrzymaj wcisniety przycisk funkcyjny przez
ponad 12 sekund, aby wymusi¢ wytgczenie.

3. Opisy wskaznikow

Tryb parowania

Miga na niebiesko

Bluetooth

Potaczono Swieci na niebiesko
Niski poziom Miga na czerwono co 3 sekundy fgcznie ze

natadowania baterii_|statym lub migajgcym niebieskim
tadowanie Swieci na czerwono w czasie tadowania i
(Gtosnik jest $wieci na niebiesko, gdy gtosnik jest w petni
wytgczony) natadowany
Swieci na czerwono przez 5 sekund,
radowanie naslepqie wraca do poprzedniego stanu
P wskaznika

(Gtosnik jest -

wigczony)

Swieci lub miga na niebiesko, gdy
poziom natadowania baterii jest niski

Nawigzywanie
potgczenia

Miga na niebiesko, gdy sygnalizuje potgczenie
przychodzace i $wieci na niebiesko w trakcie
rozmowy

odtwarzanie muzyki

Swieci na niebiesko

Tryb parowania TWS

Miga naprzemiennie na czerwono i niebiesko
na gtéwnym gto$niku i miga na niebiesko na
drugim gto$niku

Tryb potgczenia TWS

Swieci lub miga na niebiesko na gtéwnym
gto$niku i miga na niebiesko na drugim
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[ [gtosniku

4. Ladowanie
Aby natadowac¢ gtosnik, podtacz go do tadowarki (napigcie wyjsciowe:
5 V) albo do komputera za pomocg kabla USB.

Parowanie gtosnika

1. Parowanie gtosnika z urzadzeniem Bluetooth

Kiedy gtosnik jest wigczany po raz pierwszy, tryb parowania Bluetooth

jest uaktywniany automatycznie. Wyszukaj gtosnik za pomocg

urzgdzenia Bluetooth, z ktérym chcesz sie potgczy¢, na przyktad
telefonu. Dotknij nazwy urzadzenia gto$nika (HUAWEI CM510), aby
dokonczy¢ parowanie.

@ e Uwaga: Niektére urzadzenia Bluetooth wymagaja
wprowadzenia hasta, aby zestawi¢ potgczenie. Hasto
domysine to 0000.

e Po kazdym kolejnym wigczeniu gtosnika z wyjatkiem
pierwszego wigczenia, aby przejs$¢ do trybu parowania
Bluetooth, nalezy stuknag¢ trzykrotnie przycisk funkcyjny.

2. Parowanie dwoch gtosnikow

(Do parowania w standardzie TWS wymagane sg dwa gto$niki).

1. Kiedy oba gtosniki sg wigczone, wybierz dowolny z nich jako
gtosnik gtéwny i stuknij dwukrotnie jego przycisk funkcyjny, aby
uaktywnic¢ tryb parowania TWS.

(Na przyktad, jesli glosnik A jest sparowany z telefonem, stuknij
dwukrotnie przycisk funkcyjny gtosnika A, aby wigczy¢ tryb
parowania TWS).

2. Drugi gtosnik dziata jako dodatkowy i powinien mie¢ aktywny tryb
parowania Bluetooth. Jesli drugi gto$nik nie jest w trybie parowania
Bluetooth, stuknij trzykrotnie jego przycisk funkcyjny, aby przejs¢
do trybu parowania Bluetooth.

3. Wtedy oba gtosniki bedg w trybie parowania TWS.

@ e Po zakonczeniu parowania TWS gto$nik gtéwny petni
funkcje lewego kanatu stereo, a gto$nik dodatkowy staje sie
kanatem prawym. W tym stanie tylko gtosnik gtéwny moze
zosta¢ sparowany z innym urzgdzeniem.

e Po zakonczeniu parowania TWS mozna obstugiwac¢ gtosniki
za pomocg obu przyciskéw funkcyjnych (z wyjatkiem trybu
rozmowy). W trybie rozmowy mozna obstugiwac¢ tylko
gtosnik gtéwny.

3. Al yczne odnowienie pot: ia po uruck

Gtosnik po wigczeniu automatycznie nawigze potaczenie z uprzednio

sparowanym urzgdzeniem Bluetooth.
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*Y Od razu po wigczeniu odnowione zostanie potgczenie
z gtos$nikiem, ktory byt sparowany jako ostatni.
(Na przyktad wigcz gtosnik gtéwny i sparuj go z telefonem,
a nastepnie wigcz drugi gto$nik. Drugi gto$nik automatycznie
odnowi potgczenie z gtosnikiem gtéwnym, aby dopetni¢
parowanie TWS).

4. A yczne odnawianie p w

W przypadku roztgczenia gtosnika z telefonem w wyniku

przekroczenia zasiggu potgczenia Bluetooth:

e Jesli gtosnik zostanie z powrotem umieszczony w zasiegu
komunikacji Bluetooth w ciggu 30 minut, potgczenie z telefonem
zostanie wznowione automatycznie.

o W przeciwnym razie gtos$nik zostanie wylgczony automatycznie.

Jesli glosnik nie nawigze automatycznie potaczenia z
telefonem, przejdz na ekran potgczenia Bluetooth w telefonie i
odndw potgczenie recznie.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie

zapoznac si¢ z nastepujgcymi przestrogami, aby zapewni¢ optymalng

wydajnos$¢ urzadzenia oraz unikng¢ zagrozenia albo naruszenia
prawa lub przepisow.

« Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w miejscach, w ktérych
obowigzuje zakaz komunikacji bezprzewodowe;j. Istnieje ryzyko
zakiécenia pracy innych urzadzen lub stworzenia innego rodzaju
zagrozen.

e Przestrzega¢ zasad i regulaminéw ustanowionych przez szpitale i
placéwki ochrony zdrowia. Nie korzysta¢ z urzadzenia w miejscach,
w ktérych jest to zabronione.

e Niektore urzadzenia bezprzewodowe moga zaktécac dziatanie
implantéw medycznych i innego sprzetu medycznego, np.
rozrusznikéw serca, implantéw $limakowych i aparatéw stuchowych.
Dodatkowe informacje mozna uzyskac¢ u producenta sprzetu
medycznego.

* Nalezy zachowa¢ minimalng odlegto$¢ 15 cm migdzy tym
urzgdzeniem a implantami medycznymi (takimi jak rozruszniki serca
i implanty slimakowe), aby zapobiec potencjalnym zaktéceniom.

e Podczas korzystania z urzadzenia nalezy przestrzega¢ wszystkich
lokalnych przepiséw ruchu drogowego. Nie nalezy korzysta¢
z urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu.

* Nalezy skoncentrowac¢ sie na prowadzeniu pojazdu.
Najwazniejszym obowigzkiem kierowcy jest bezpieczna jazda.

« Sygnaly bezprzewodowe moga zaktéca¢ dziatanie elektrycznych
podzespotéw pojazdu. Wigcej informacji mozna uzyskac u
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producenta pojazdu.

e Unika¢ umieszczania urzadzenia bezposrednio powyzej lub
wokét poduszek powietrznych pojazdu, ktére mogg wybuchngé
i spowodowac powazne obrazenia.

e Bezprzewodowe urzgdzenia telekomunikacyjne mogg zaktécaé
praceg instrumentéw poktadowych samolotu. Urzgdzenia
bezprzewodowe nalezy wytgczy¢ zgodnie z przepisami linii
lotniczych.

e Nalezy unika¢ miejsc zakurzonych, wilgotnych i brudnych. Nalezy
unika¢ pél magnetycznych. Uzywanie urzadzenia w takich
miejscach moze doprowadzi¢ do awarii uktadéw elektronicznych.

e Zurzadzenia nalezy korzysta¢ w temperaturze otoczenia
pomigdzy 0°C a +40°C. Urzadzenie i akcesoria przechowywaé
w temperaturze otoczenia pomigdzy -20°C a +45°C. Unika¢
nadmiernego ciepta i zimna, poniewaz moze to spowodowac
awarie urzadzenia.

e Unika¢ zanurzania urzadzenia i jego akcesoriéw w wodzie,
poniewaz grozi to pozarem lub porazeniem pragdem elektrycznym.

e Urzadzenie nalezy przechowywac z dala od zZrédet ognia lub
ciepta, takich jak grzejniki elektryczne, piekarniki, mikrofaléwki
lub podgrzewacze do wody.

* Nie wolno dopuszcza¢ do kontaktu szpilek lub innych ostrych
przedmiotéw metalowych z gto$nikiem lub mikrofonem, aby
zapobiec uszkodzeniu urzadzenia lub obrazeniom ciata.

e Unikac¢ diugotrwatego dotykania urzadzenia w przypadku zbyt
wysokiej temperatury pracy, poniewaz moze to spowodowac
oparzenia niskotemperaturowe lub podraznienia skory.

e Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci i zwierzat, aby zapobiec przypadkowemu potknieciu
i zadtawieniu drobnymi elementami. Gryzienie i potykanie
urzgdzenia moze prowadzi¢ do obrazen.

* To urzadzenie i jego akcesoria mogg zawiera¢ drobne elementy
stwarzajace ryzyko zadtawienia. Urzadzenie i akcesoria nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostgpnym dla dzieci, aby zapobiec
zranieniu lub przypadkowemu uszkodzeniu.

« Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci mogg z niego korzysta¢
wytgcznie pod nadzorem dorostych.

e Nalezy uzywac tylko autoryzowanych akcesoriéw, ktére pasujg
do urzadzenia. W przeciwnym razie uszkodzenia urzadzenia
moga nie zostac¢ objete gwarancjg. Uzywanie nieautoryzowanych
akcesoriéw moze réwniez stanowi¢ zagrozenie dla bezpieczenstwa.
Aby uzyskac wiecej informacji, nalezy skontaktowac sie
z autoryzowanym centrum obstugi klientéw firmy Huawei.

« Aby unikng¢ zagrozen takich jak pozar czy wybuch, nie nalezy
uzywac¢ nieautoryzowanych lub niezgodnych zasilaczy, tadowarek
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lub baterii.

Jesli bateria w celu natadowania ma by¢ podigczona do gniazda
USB, nalezy sie upewnic, ze jest to gniazdo z certyfikatem USB-IF
i ze spetnia ono wymogi standardu USB-IF.

Upewnij sie, ze zasilacz spetnia wymagania Klauzuli 2.5 normy
IEC60950-1/EN60950-1 i zostat przetestowany oraz dopuszczony
do uzytkowania zgodnie z normami krajowymi lub lokalnymi.

W przypadku urzadzen podtgczanych do gniazdka elektrycznego
gniazdo powinno by¢ zamontowane w poblizu urzgdzenia

i powinno by¢ tatwo dostepne. tadowarke nalezy odtgcza¢ od
gniazdka elektrycznego i urzadzenia, gdy nie jest uzywana.
Urzadzenia nie nalezy rozktada¢ na czesci ani poddawac
przerébkom, wktada¢ do niego ciat obcych, zanurza¢ w wodzie lub
innych ptynach ani naraza¢ na ich dziatanie. Moze to spowodowac¢
pozar, wybuch lub inne zagrozenia.

Urzadzenia nie nalezy rzuca¢, miazdzy¢ ani przektuwac. Pod
wptywem nadmiernego ucisku moze wynikng¢ zwarcie i przegrzanie
urzadzenia.

Urzadzenie jest wyposazone w nieusuwalng, wbudowang

baterig. Aby zapobiec uszkodzeniu urzgdzenia i baterii, nie
nalezy podejmowac¢ samodzielnych préb wymiany baterii.

W celu wymiany baterii nalezy odwiedzi¢ autoryzowane

centrum obstugi klientéw firmy Huawei.

Urzadzenie powinno by¢ zawsze suche. Do suszenia urzagdzenia
nie uzywac zewnetrznych zrodet ciepta, jak mikrofaléwki lub
suszarki do wiosow.

Urzadzenie i akcesoria nalezy chroni¢ przed ekstremalnymi
temperaturami, poniewaz moze prowadzi¢ to do awarii, zapalenia
lub eksplozji urzadzenia.

Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia
nalezy zaprzestac¢ korzystania z niego, zamkng¢ wszystkie
aplikacje i roztgczy¢ wszystkie przewody.

Nie nalezy czysci¢ przy uzyciu silnych chemikaliéw, detergentéw
ani innych agresywnych substancji. Urzadzenie i akcesoria nalezy
czys$ci¢ za pomocg czystej, migkkiej i suchej szmatki.

W poblizu urzadzenia nie nalezy umieszczac¢ kart z paskiem
magnetycznym, takich jak karty bankowe. W przeciwnym razie
takie karty mogg ulec nieodwracalnemu uszkodzeniu.

Nie demontowa¢ urzgdzenia ani akcesoriéw. Spowoduje to
uniewaznienie gwarancji, a producent zostanie zwolniony

z odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody. W przypadku awarii
urzadzenia nalezy odwiedzi¢ autoryzowane centrum obstugi
klientéw firmy Huawei w celu uzyskania pomocy.

Nigdy nie wrzuca¢ urzadzenia i akcesoridw do zwyktych domowych
$mietnikow.
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e Stuchawki i akcesoria nalezy wyrzucac lub poddawac¢ recyklingowi
zgodnie z lokalnym prawem.

Utylizacja i recykling odpadéw
Symbol przekreslonego kosza na etykiecie produktu, na
baterii, w dokumentacji lub na opakowaniu przypomina
o tym, Zze wszystkie urzadzenia elektroniczne i baterie
po zakonczeniu eksploatacji muszg by¢ oddane do
specjalistycznych punktéw zbiérki i nie moga by¢
— traktowane jako cze$¢ zmieszanych odpadéw
komunalnych. Uzytkownik odpowiada za przekazanie zuzytego
sprzetu oraz baterii w wyznaczonym miejscu zbiérki odpadéw
elektrycznych i elektronicznych zgodnie z lokalnymi przepisami.
Oddawanie zuzytego sprzetu w przepisowych miejscach zbiérki
jest waznym elementem procesu utylizacji i recyklingu odpadéw
elektrycznych i elektronicznych w sposéb niestwarzajgcy zagrozen dla
ludzkiego zdrowia i $rodowiska naturalnego, a przy tym pozwalajacy
odzyskac¢ cenne surowce. Nieprawidiowe obchodzenie sig ze
sprzetem elektronicznym, przypadkowe rozbicie, uszkodzenie oraz
nieprawidtowy recykling po zakonczeniu eksploatacji sprzetu moga
spowodowac wiele zagrozen dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska
naturalnego. Wiecej informacji na temat sposobéw i miejsc
przekazywania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
mozna uzyska¢ w lokalnych urzedach, w lokalnej firmie wywozacej
odpady komunalne lub w witrynie http://consumer.huawei.com/en/.

Ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznych
Urzadzenie i jego akcesoria elektryczne sg zgodne z lokalnymi
przepisami o ograniczaniu uzycia pewnych substancji niebezpiecznych
w urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych, takimi jak unijne
dyrektywy REACH, RoHS i przepisy dotyczace baterii (jesli dotyczy).
Deklaracje zgodnosci z dyrektywami REACH i RoHS znajduja sie

W naszej witrynie internetowej pod adresem
http://consumer.huawei.com/certification.

Zgodnos¢ z przepisami UE

Ekspozycja na czestotliwosci radiowe

Urzadzenie jest jednoczesnie przekaznikiem i odbiornikiem fal
radiowych niskiej mocy. Zgodnie z migdzynarodowymi wytycznymi
zostato ono zaprojektowane tak, aby nie przekraczato limitow
ekspozycji na dziatanie fal radiowych okreslonych przez Komisje
Europejska.

Oswiadczenie

Niniejszym firma Huawei Technologies Co., Ltd. o$wiadcza, ze
urzgdzenie CM510 jest zgodne z podstawowymi wymogami i innymi
wiasciwymi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.
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Z najnowsza, obowigzujgcg wersjg deklaracji zgodnosci (DoC) mozna
zapoznac¢ sig pod adresem http://consumer.huawei.com/certification.
Niniejsze urzadzenie zostato dopuszczone do uzycia we wszystkich
krajach cztonkowskich UE.
Nalezy przestrzegac przepiséw krajowych i lokalnych obowigzujgcych
w miejscu uzytkowania urzgdzenia.
W zaleznosci od sieci lokalnej uzytkowanie urzagdzenia moze
podlega¢ ograniczeniom.

Pasma czestotliwosci i moc

Pasma czestotliwosci, na ktérych dziata sprzet radiowy: niektére
pasma moga nie by¢ dostepne we wszystkich krajach lub wszystkich
obszarach. Wigcej szczegdtow mozna uzyskac od lokalnego
operatora.

Maksymalna moc czestotliwo$ci radiowej na pasmach czgstotliwosci,
na ktérych dziata sprzet radiowy: maksymalna moc dla wszystkich
pasm jest nizsza niz najwyzsza warto$¢ limitu podana w powigzanych
normach zharmonizowanych.

Pasma czestotliwosci i znamionowe limity mocy przekazu
(wypromieniowanej i/lub przewodzonej) stosuje si¢ do tego sprzetu
radiowego w nastepujgcy sposob:

[ cM510 T Bluetooth: 2402 MHz-2480 MHz: 12.99 dBm

Informacje o akcesoriach i oprogramowaniu

Zaleca sie uzywanie ponizszych akcesoriow:

Baterie: HB642735ECW

Produkt jest oferowany z oprogramowaniem w wersji V101B.

Po wprowadzeniu produktu na rynek producent bedzie publikowat
aktualizacje oprogramowania w celu naprawy btedéw lub ulepszenia
funkcji. Wszystkie wersje oprogramowania wydane przez producenta
zostaty zweryfikowane i zachowujg zgodnos$¢ z odpowiednimi przepisami.
Zadne parametry czgstotliwosci radiowej (np. zakres czestotliwosci

i moc wyjéciowa) nie sg dostepne dla uzytkownika i nie moga by¢
przez niego zmieniane.

Aktualne informacje o akcesoriach i oprogramowaniu zawiera
deklaracja zgodnos$ci dostgpna na stronie
http://consumer.huawei.com/certification.

Zgodnos¢ z przepisami FCC

Ekspozycja na czestotliwosci radiowe

Urzadzenie jest jednoczes$nie przekaznikiem i odbiornikiem fal
radiowych niskiej mocy. Zgodnie z migdzynarodowymi wytycznymi
zostato ono zaprojektowane tak, aby nie przekraczato limitow
narazenia na dziatanie fal radiowych okreslonych przez amerykariskg
Federalng Komisje tacznosci (Federal Communications Commission,
FCC).
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Deklaracja zgodnosci z przepisami FCC

Urzadzenie zostato przetestowane i uznane za spetniajace
ograniczenia dotyczgce urzgdzen cyfrowych klasy B zgodnie

z czgscig 15 przepisow Federalnej Komisji Lgcznosci (FCC).
Ograniczenia te majg stuzy¢ zapewnieniu w rozsgdnym zakresie
ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami w przypadku instalacji

w budynkach mieszkalnych. Urzadzenie generuje promieniowanie
radiowe, uzywa takiego promieniowania i moze je emitowa¢. W razie
montazu i uzycia niezgodnego z zaleceniami moze powodowac
szkodliwe zaktécenia w komunikacji radiowej. W pewnych warunkach
zaktdcenia takie mogg wystapi¢ nawet mimo przestrzegania

zalecen. Jesli urzadzenie zakioca prace odbiornikéw radiowych lub
telewizyjnych, co mozna stwierdzi¢ przez wytgczenie i wigczenie
urzadzenia, mozna sprébowac wyeliminowa¢ zakiécenia za pomocg
dowolnych z ponizszych metod:

--zmiana ukierunkowania lub umiejscowienia anteny odbiorczej,
--zwigkszenie odlegto$ci miedzy urzadzeniem a odbiornikiem,
--podigczenie urzadzenia do gniazda elektrycznego w innym
obwodzie niz odbiornik,

--zasiggniecie porady sprzedawcy lub wykwalifikowanego serwisanta
sprzetu RTV.

Urzadzenie jest zgodne z postanowieniami czesci 15 przepiséw
Federalnej Komisji tacznosci (FCC). Dziatanie jest ograniczone
nastepujgcymi dwoma warunkami: (1) urzadzenie nie moze powodowac
zadnych szkodliwych zakiécen oraz (2) urzgdzenie musi odbiera¢
zaktdcenia, wigcznie z mogacymi powodowaé niepozadane dziatanie.
Ostrzezenie: Wszelkie modyfikacje i przerobki urzadzenia, ktére

nie zostaly wczesniej wyraznie zatwierdzone przez firme Huawei
Technologies Co., Ltd., mogg spowodowac utrate prawa do korzystania
z urzadzenia.

Oswiadczenie prawne

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Wszelkie prawa
zastrzezone.

Niniejszy dokument ma charakter wytgcznie informacyjny. Zadna
cze$¢ tej instrukcji nie stanowi wyraznej ani dorozumianej gwarancji
jakiegokolwiek typu.

Wszystkie zdjecia i ilustracje w tej instrukcji majg wytgcznie charakter
informacyjny. Dotyczy to migdzy innymi koloru i rozmiaru telefonu oraz
zawartosci ekranu. Faktyczny wyglad produktu moze by¢ inny. Zadna
czes¢ tej instrukeji nie stanowi wyraznej ani dorozumianej gwarancji
jakiegokolwiek typu.

Aktualne numery infolinii i adresy e-mail dla konsumentéw

w poszczegolnych krajach lub regionach zawiera witryna
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm.

Znak stowny i logo Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami towarowymi
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firmy Bluetooth SIG, Inc. Firma Huawei Technologies Co., Ltd. uzywa
tych znakéw na mocy licenciji.

Umowa licencyjna z uzytkownikiem koncowym
Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie zapoznac si¢ z umowa
licencyjng na korzystanie z oprogramowania. Korzystanie z produktu
oznacza, ze uzytkownik zobowigzat sig przestrzega¢ postanowien
umowy licencyjnej. Jesli uzytkownik nie akceptuje postanowien
umowy licencyjnej, nie powinien korzysta¢ z produktu ani
oprogramowania. Produkt mozna zwréci¢ do punktu sprzedazy

i otrzymac zwrot $rodkow.

Tre$¢ umowy dostepna jest na stronie:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Ochrona prywatnosci

Aby dowiedzie¢ sie, jak chronimy dane osobowe, odwiedz witryne
http://consumer.huawei.com/privacy-policy i zapoznaj sie z zasadami
ochrony prywatnosci.
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Descrigao do produto
1. Aspeto

5
1——9 @ 1 e .
ol
22— L 3
1. Indicador 4. Microfone
2. Botdo de fungéo 5. Porta USB

3. Orificios para fita
2. Funcgodes do botdo

1. Ligar/desligar

Mantenha premido o botéo de fungdo durante
mais de 2 segundos para ligar ou desligar a
coluna Bluetooth.

2. Emparelhar com
um dispositivo
Bluetooth

Quando a coluna estiver ligada, toque trés
vezes no botdo de fungéo para ativar o modo de
emparelhamento Bluetooth.

0

Quando a coluna é ligada pela primeira
vez, o modo de emparelhamento Bluetooth &
ativado automaticamente.

3. Emparelhamento
estéreo sem fios
TWS (True Wireless
Stereo)

Com as duas colunas ligadas, selecione uma
coluna como a principal e toque duas vezes no
botdo de fungéo para ativar o modo de
emparelhamento TWS. A outra coluna tem de
estar no modo de emparelhamento Bluetooth e
nao pode estar ligada a outro dispositivo. Se a
coluna secundaria ja estiver ligada a um
dispositivo, toque trés vezes no botéo de fungao
para ativar o modo de emparelhamento
Bluetooth. Apés efetuar com éxito o
emparelhamento TWS entre as duas colunas,
pode tocar novamente duas vezes no botéo de
funcéo para as desemparelhar.

4. Efetuar
chamadas
telefénicas

Quando receber uma chamada, prima o botéo
de fungao na coluna para atender a chamada
ou mantenha premido o botéo de funcéo para
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rejeitar a chamada.

Durante uma chamada telefénica, pode manter
premido o botéo de fungéo para terminar a
chamada.

5. Atender ou
rejeitar uma nova
chamada durante
uma conversa

Quando receber uma nova chamada enquanto
ja estiver numa conversa, prima o botdo de
fungéo para colocar a chamada original em
espera e atender a nova, ou mantenha premido
o botéo de fungéo para rejeitar a nova
chamada. Também pode alternar entre as duas
chamadas tocando duas vezes no botéo de
funcéo.

6. Microfone

Durante uma chamada, prima o botéo de
funcéo para silenciar ou ativar o microfone.

7. Reprodugéo de
musica

Durante a reprodugéo de musica, pode premir o
botéo de fungédo para pausar ou retomar a
reproducdo de musica.

8. Restaurar as
definicdes de
fabrica da coluna

Quando a coluna estiver ligada, mantenha
premido o botéo de fungéo durante mais de 8
segundos para restaurar as definicées de
fabrica da coluna.

Mantenha premido o botéo de fungéo durante
mais de 12 segundos para forcar o encerramento.

3. Descrigdes do indicador
Modo de
emparelhamento [Azul intermitente
Bluetooth
Ligado Azul fixo
Nivel da bateria | Vermelho intermitente a cada 3 segundos,
baixo seguido de azul fixo ou intermitente
Carregamento Vermelho fixo durante o carregamento e azul
(com a coluna fixo apos a coluna estar completamente
desligada) carregada
Vermelho fixo durante 5 segundos e, em
c seguida, regressa ao estado anterior do
arregamento indicador
(com a coluna -
ligada) ! Azul fixo ou intermitente quando o nivel
de bateria esté baixo
Chamadas Azul intermitente qgando recebe uma chamada
€ mantém-se azul fixo durante a conversa
Reproducdode |5, fivq
musica
Modo de Vermelho e azul intermitente de forma alternada
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emparelhamento [na coluna principal e azul intermitente na coluna
TWS

secundaria
Modo de ligagado |Azul fixo ou intermitente na coluna principal e
TWS azul intermitente na coluna secundaria

4. Carregamento
Para carregar a coluna, ligue-a a um carregador (tensao de saida: 5 V)
ou a um computador utilizando um cabo USB.

Emparelhamento da coluna

1. Emparelhar a coluna com um dispositivo Bluetooth

Quando a coluna é ligada pela primeira vez, o modo de
emparelhamento Bluetooth é ativado automaticamente. Procure a
coluna com o dispositivo Bluetooth ao qual pretende estabelecer
ligagdo, como um telemoével. Toque no nome de dispositivo da coluna
(HUAWEI CM510) para concluir o emparelhamento.

e Nota: em alguns dispositivos Bluetooth, podera ser
necessario introduzir uma palavra-passe para configurar
uma ligagéo. A palavra-passe predefinida ¢ 0000.
® Apds a primeira vez, sempre que a coluna ¢ ligada tem de
tocar trés vezes no botéo de fungéo para ativar o modo de
emparelhamento Bluetooth.
2. Emparelhar duas colunas
(Sé&o necessarias duas colunas Bluetooth para o emparelhamento
TWS.)

1. Quando estiverem ligadas duas colunas, selecione uma coluna
como a principal e toque duas vezes no botéo de fungéo para
ativar o modo de emparelhamento TWS.

(Por exemplo, se a coluna A estiver emparelhada com um
telemovel, toque duas vezes no botéo de fungéo da coluna A para
ativar o modo de emparelhamento TWS.)

2. Aoutra coluna funciona como a coluna secundaria, que deve estar
no modo de emparelhamento Bluetooth. Se a coluna secundaria
n&o estiver no modo de emparelhamento Bluetooth, toque trés
vezes no botdo de fungéo para ativar o modo de emparelhamento
Bluetooth.

3. Em seguida, as duas colunas passam ao estado de
emparelhamento TWS.

1) e Apdsoemparelhamento TWS estar concluido, a coluna
principal torna-se no canal de &udio esquerdo e a coluna
secundaria torna-se no canal de audio direito. Neste estado,
apenas a coluna principal pode ser emparelhada com outro
dispositivo.

e Apds o emparelhamento TWS estar concluido, pode utilizar

200



Portugués (Portugal)
as colunas tocando no botéo de fungéo de qualquer uma
(exceto no modo de chamada). No modo de chamada,
apenas pode utilizar a coluna principal.
3.R bel aligaga i ite ao iniciar
Ap6s ligar a coluna, é automaticamente estabelecida uma ligagao ao
dispositivo Bluetooth emparelhado anteriormente.
*Y A coluna emparelhada mais recentemente ira ligar-se
automaticamente ao iniciar.
(Por exemplo, ligue a coluna principal, emparelhe-a com o seu
telemovel e, em seguida, ligue a coluna secundaria. A coluna
secundaria ird automaticamente restabelecer ligagao a coluna
principal para concluir o emparelhamento TWS.)

4. R bel aligaga i ite dentro do

Bluetooth

Em situagdes em que a coluna perde a ligagdo ao telemével por sair

fora do alcance da ligagéo Bluetooth:

e Se regressar ao alcance da ligagédo Bluetooth dentro de 30
minutos, a coluna ird automaticamente restabelecer ligagéo ao
telemovel.

e Caso contrario, a coluna desliga-se automaticamente.

Se a coluna nao voltar a estabelecer ligagdo automaticamente
ao telemovel, aceda ao ecra de ligagédo Bluetooth do telemovel
e restabeleca a ligagdo manualmente.

Informagodes de seguranga

Antes de utilizar o dispositivo, leia atentamente as seguintes

precaugdes para garantir o desempenho ideal do produto e evitar

perigos ou a violagao das leis e regulamentos.

e Nao utilize este dispositivo em areas onde a utilizagédo de
dispositivos sem fios é proibida. Podera interferir com outros
dispositivos ou apresentar outros perigos.

e Siga as regras e regulamentos estipulados pelos hospitais e instalagdes
de cuidados de satde. N&o utilize o dispositivo quando for proibido.

e Alguns dispositivos sem fios podem interferir com dispositivos
médicos implantaveis e outros equipamentos médicos, como
pacemakers, implantes cocleares e aparelhos auditivos. Consulte o
fabricante do seu equipamento médico para obter mais informagdes.

e Mantenha uma distancia minima de 15 cm entre o dispositivo e
dispositivos médicos implantéveis (como pacemakers ou
implantes cocleares) para evitar uma potencial interferéncia.

* Respeite todas as leis e regras de transito locais durante a utilizagédo
deste dispositivo. N&o utilize este dispositivo quando conduzir.

e Concentre-se na condugédo. A sua primeira responsabilidade é
conduzir com seguranga.
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Os sinais sem fios podem interferir com os sistemas elétricos do
veiculo. Para mais informagdes, consulte o fabricante do seu veiculo.
Evite colocar o dispositivo diretamente por cima ou em areas a
volta dos airbags do veiculo, pois se insuflarem podem causar
ferimentos graves.

Os dispositivos sem fios podem interferir com o sistema de voo do
avido. Desligue os dispositivos sem fios de acordo com os
regulamentos das companhias aéreas.

Evite ambientes com p6, humidade ou sujidade. Evite campos
magnéticos. A utilizagdo do dispositivo nestes ambientes pode
provocar a avaria dos circuitos.

Utilize o dispositivo num local em que a temperatura ambiente se
encontre entre 0 °C e 40 °C. Guarde o dispositivo e os respetivos
acessorios num local em que a temperatura ambiente se encontre
entre -20 °C e 45°C. O calor ou frio extremos podem danificar o
dispositivo.

Evite mergulhar o dispositivo e os respetivos acessorios em agua,
pois tal pode provocar um incéndio ou choque elétrico.

Mantenha o dispositivo afastado de fogo ou fontes de calor, como
aquecedores elétricos, fornos, micro-ondas, fogdes ou
aquecedores de agua.

Nao permita que alfinetes ou outros objetos metdlicos afiados
entrem em contacto com a coluna ou o microfone para evitar
danificar o dispositivo ou o préprio utilizador sofrer ferimentos.
Evite tocar no dispositivo durante longos periodos de tempo se a
temperatura de funcionamento se tornar demasiado elevada, pois
tal pode causar queimaduras de baixa temperatura ou irritagéo na
pele.

Mantenha o dispositivo fora do alcance das criangas e animais de
estimagao para impedi-los de ingerirem acidentalmente e se
asfixiarem com as pequenas pegas do dispositivo. Morder ou
engolir o dispositivo pode causar ferimentos graves.

Este dispositivo e os respetivos acessoérios podem conter
componentes pequenos que apresentam perigo de asfixia.
Mantenha o dispositivo e os respetivos acessorios fora do alcance
de criangas para prevenir ferimentos ou danos acidentais.

Este dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas apenas devem
utilizar o dispositivo sob a supervisdo de um adulto.

Utilize apenas os acessorios autorizados que correspondem ao
dispositivo. Caso contrario, os danos causados ao dispositivo
poderéo néo ser abrangidos pela garantia. A utilizagéo de
acessorios ndo autorizados também pode representar riscos de
seguranga. Para obter mais informagdes, contacte um Centro de
Reparagbes autorizado da Huawei.

Néo utilize fontes de alimentag&o, carregadores ou baterias ndo
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autorizados ou incompativeis para evitar perigos como incéndio ou
exploséo.

Se necessitar de ligar o dispositivo a uma porta USB para
carrega-lo, certifique-se de que a porta USB possui a certificagdo
USB-IF e de que cumpre os requisitos USB-IF relevantes.
Assegure-se de que o transformador cumpre os requisitos da
Clausula 2.5 da IEC60950-1/EN60950-1 e de que foi testado e
aprovado de acordo com normas nacionais ou locais.

Para dispositivos conectaveis, a tomada elétrica deve estar
instalada perto dos dispositivos e devera ser de facil acesso.
Desligue o carregador da tomada elétrica e do dispositivo quando
né&o estiver a utiliza-lo.

Na&o tente desmontar ou adulterar o dispositivo, inserir objetos
estranhos no seu interior nem mergulha-lo ou expé-lo a 4gua ou
outros liquidos. Caso contrario, podera ocorrer um incéndio,
explosdo ou outros perigos.

Na&o deixe cair, ndo aperte e nem perfure o dispositivo. Se for
aplicada uma presséo excessiva ao dispositivo, este pode entrar
em curto-circuito ou sobreaquecer.

O dispositivo é fornecido com uma bateria incorporada nao amovivel.
N&o tente substituir a bateria por conta prépria para evitar que o
dispositivo e a bateria sejam danificados. Contacte um Centro de
Reparagdes autorizado da Huawei para substituir a bateria.
Mantenha o dispositivo e os respetivos acessoérios secos. Ndo
utilize uma fonte de calor externa, como um micro-ondas ou
secador de cabelo, para secar o dispositivo.

N&o exponha o dispositivo e os respetivos acessorios a
temperaturas extremas, pois tal pode fazer com que o dispositivo
avarie, se incendeie ou até expluda.

Antes de limpar ou efetuar tarefas de manuteng&o no dispositivo,
interrompa a utilizagéo, feche todas as aplicagdes e desligue todos
os cabos.

Nao utilize produtos quimicos fortes, detergentes ou outros
agentes quimicos. Utilize um pano limpo, macio e seco para limpar
o exterior do dispositivo e os respetivos acessorios.

Na&o coloque cartdes de banda magnética, como cartdes bancarios,
perto do dispositivo. Caso contrario, os cartdes podem ser
danificados.

Nao desmonte o dispositivo ou os acessoérios. Caso contrario, anula
a garantia e desresponsabiliza o fabricante de quaisquer danos.
Caso o dispositivo apresente qualquer avaria, contacte um Centro de
Reparacdes autorizado da Huawei para obter assisténcia.

Néo elimine o dispositivo e os respetivos acessérios juntamente
com o lixo doméstico normal.

Elimine ou recicle o dispositivo e os respetivos acessorios de
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acordo com a legislagéo local.

Informagdes sobre eliminagao e reciclagem
O simbolo de contentor do lixo com rodas barrado com
uma cruz no produto, bateria, documentacéo ou
embalagem alerta-o para o facto de que todos os
produtos eletrénicos e baterias devem ser entregues em
pontos de recolha proprios no fim da sua vida Gtil. Nao
— devem ser eliminados juntamente com os residuos do
lixo doméstico. Cabe ao utilizador a responsabilidade de eliminar o
equipamento utilizando um ponto de recolha designado ou um servigo
para a reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos (REEE) e baterias de acordo com a legislagéo local.
A correta recolha e reciclagem do seu equipamento ajuda a assegurar
que o equipamento elétrico e eletronico (EEE) é reciclado de uma
forma que preserva os materiais valiosos e protege a satude publica e
o0 ambiente. O manuseamento inadequado, as quebras acidentais, os
danos e/ou a reciclagem inadequada no fim de vida do produto podem
ser prejudiciais a saude e ao ambiente. Para mais informagdes sobre
onde e como eliminar o seu lixo EEE, contacte as autoridades locais,
um distribuidor local ou um servigo de eliminacéo de lixo doméstico ou
visite o site http://consumer.huawei.com/en/.

Redugao de substancias perigosas

Este dispositivo e quaisquer acessdrios elétricos cumprem as normas
locais aplicaveis sobre a restricdo do uso de determinadas
substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletronicos, tais
como as normas EU REACH, RSP e sobre baterias (quando
incluidas), etc. Para declaragdes de conformidade de REACH e RSP,
visite 0 nosso site http://consumer.huawei.com/certification.
Conformidade regulamentar da UE

Exposicdo a radiofrequéncia

O dispositivo € um transmissor e recetor de radio de baixa poténcia.
Conforme recomendado pelas diretrizes internacionais, o dispositivo
foi concebido de modo a ndo exceder os limites de exposi¢do a ondas
de radio estabelecidos pela Comissao Europeia.

Declaragdao

A Huawei Technologies Co., Ltd. declara por este meio que este
dispositivo CM510 se encontra de acordo com os requisitos
essenciais e outras disposicoes relevantes da Diretiva 2014/53/UE.
Podera consultar a versdo mais recente e valida da DoC (Declaragdo
de Conformidade) em http://consumer.huawei.com/certification.

Este dispositivo pode ser utilizado em todos os estados-membros da UE.
Cumpra os regulamentos nacionais e locais do local onde o
dispositivo for utilizado.
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A utilizaggo deste dispositivo pode estar restrita, dependendo da rede local.

Bandas de frequéncia e poténcia

Bandas de frequéncia nas quais o equipamento radio opera: algumas
bandas poderao néo estar disponiveis em todos os paises ou em
todas as areas. Contacte a operadora local para obter mais detalhes.
Poténcia maxima de transmissao da frequéncia de radio nas bandas
de frequéncia nas quais o equipamento radio opera: a poténcia
maxima para todas as bandas é menor do que o valor limite maximo
especificado na norma harmonizada relacionada.

Os limites nominais das bandas de frequéncia e a poténcia de
transmiss&o (irradiadas e/ou conduzidas) aplicaveis a este
equipamento radio sdo os seguintes:

[ cM510 T Bluetooth: 2402 MHz - 2480 MHz: 12.99 dBm

Informacéo do software e acessorios

Recomenda-se que sejam utilizados os seguintes acessorios:
Baterias: HB642735ECW

A versao de software do produto é V101B. Seréo langadas
atualizagdes de software pelo fabricante para corrigir erros ou
melhorar fungdes apds o langamento do produto. Todas as versoes de
software langadas pelo fabricante foram verificadas e mantém-se em
conformidade com as normas relacionadas.

Todos os parametros de RF (por exemplo, o intervalo da frequéncia e
a poténcia de saida) ndo estdo acessiveis ao utilizador e ndo podem
ser alteradas pelo mesmo.

Para obter as informagdes mais atualizadas sobre acessorios e
software, consulte a DoC (Declaragédo de Conformidade) em
http://consumer.huawei.com/certification.

Conformidade regulamentar da FCC

Exposicdo a radiofrequéncia

O dispositivo € um transmissor e recetor de radio de baixa poténcia.
Conforme recomendado pelas diretrizes internacionais, o dispositivo
foi concebido de modo a ndo exceder os limites de exposigdo a ondas
de radio estabelecidos pela Federal Communications Commission
(FCC).

Declaragdo da FCC

Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os
limites para um dispositivo digital de Classe B, de acordo com a Parte
15 das Regras da FCC. Estes limites visam fornecer uma protecao
razoavel contra interferéncia prejudicial numa instalagéo residencial.
Este equipamento gera, utiliza e pode emitir energia de
radiofrequéncia e, se néo for instalado e utilizado de acordo com as
instrugdes, pode causar interferéncia prejudicial nas
radiocomunicagdes. No entanto, ndo existe qualquer garantia de que
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nao ocorra interferéncia numa determinada instalagéo. Se este
equipamento efetivamente causar interferéncia prejudicial na recegéao
de radio ou televisdo, o que pode ser determinado desligando e
ligando o equipamento, recomenda-se que o utilizador tente corrigir a
interferéncia efetuando um ou mais dos seguintes procedimentos:
--Reoriente ou reposicione a antena recetora.

--Aumente a distancia entre o equipamento e o recetor.

--Ligue o equipamento a uma tomada elétrica num circuito diferente
daquele ao qual o recetor esta ligado.

--Consulte o revendedor ou um técnico qualificado de radio/TV para
obter ajuda.

Este dispositivo estd em conformidade com a Parte 15 das Regras da
FCC. A utilizagao esta sujeita

as duas seguintes condicdes: (1) este dispositivo ndo pode causar
interferéncia prejudicial e, (2) este dispositivo deve aceitar qualquer
interferéncia recebida, incluindo interferéncia que possa causar um
funcionamento indesejado.

Atencao: quaisquer alteragcdes ou modificagdes a este dispositivo
n&o expressamente aprovadas pela Huawei Technologies Co., Ltd.
para efeitos de conformidade podem anular a autoridade do utilizador
para utilizar o equipamento.

Declaragao legal

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Todos os
direitos reservados.

Este documento serve meramente como referéncia. Nada presente
neste guia constitui qualquer garantia, expressa ou implicita.

Todas as imagens e ilustragdes neste manual, incluindo mas nao
limitado a cor, tamanho e apresentagéo de contetidos do telefone, sdo
apenas para referéncia. O produto real pode variar. Nada presente
neste guia constitui qualquer garantia, expressa ou implicita.

Aceda a http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm para obter
o contacto da linha direta e o endereco de e-mail de assisténcia
técnica atualizados para o seu pais ou regido.

A palavra e logétipos da marca Bluetooth® sdo marcas registadas da
Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas pela Huawei
Technologies Co., Ltd. é realizado sob licenga.

Contrato de licenga de software do utilizador

Leia atentamente o contrato de licenga de software antes de utilizar o
produto. Ao utilizar o produto, esta a indicar que concorda em ser
vinculado ao contrato de licenga. Se ndo concordar com os termos do
contrato de licenga, ndo utilize o produto e o software. O produto pode
ser devolvido ao ponto de venda para reembolso.

Para ver o contetido do contrato, visite:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eulal.
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Protecao de privacidade

Para compreender como protegemos a sua informagéo pessoal, visite
http://consumer.huawei.com/privacy-policy e leia a nossa politica de
privacidade.
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Descrierea produsului

1. Aspect

1— @ ) |

o

g |

1. Indicator

L 3

4. Microfon

2. Buton Function (Functii) 5. Port USB
3. Orificii pentru cureaua de

mana

2. Functiile butonului

1.
Pornirea/Oprirea

Apasati lung butonul Function (Functii) timp de cel
putin 2 secunde pentru a porni sau a opri boxa
Bluetooth.

2. Asocierea cu
un dispozitiv
Bluetooth

Cand boxa este pornita, apasati de trei butonul
Function (Functii) pentru a activa modul de
asociere Bluetooth.

! Cand boxa este pornité pentru prima data,
modul de asociere Bluetooth este activat automat.

3. Asocierea in
modul True
Stereo Wireless
(TWS)

Cu ambele boxe pornite, selectati oricare dintre
acestea ca boxa principala si apasati de doua ori
butonul Function (Functii) pentru a activa modul
de asociere TWS. Cealalta boxa trebuie sé fie in
modul de asociere Bluetooth si sa nu fie conectata
la alt dispozitiv. Daca boxa secundara este deja
conectata la un dispozitiv, apasati de trei ori
butonul Function (Functii) pentru a activa modul
de asociere Bluetooth. Dupé ce asocierea TWS
dintre cele doua boxe este realizata cu succes,
puteti apasa din nou butonul Function (Functii) de
doua ori pentru a anula asocierea.

4. Efectuarea
apelurilor
telefonice

Cand este receptionat un apel, apasati butonul
Function (Functii) de pe boxa pentru a prelua
apelul sau apasati lung butonul Function (Functii)
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pentru a respinge apelul.
In timpul unui apel telefonic, puteti apasa lung
butonul Function (Functii) pentru a incheia apelul.

5. Preluarea sau
respingerea unui
apel nou in timpul
unei conversatii

Cand primiti un apel nou in timp ce va aflati deja
intr-o conversatie, apasati butonul Function
(Functii) pentru a pune in asteptare apelul initial si
a prelua apelul nou, sau apéasati lung butonul
Function (Functii) pentru a respinge noul apel. De
asemenea, puteti comuta intre cele doud apeluri
apasand de doud ori butonul Function (Functii).

In timpul unui apel, apasati butonul Function

6. Microfonul (Functii) pentru a dezactiva sau reactiva
microfonul.

7. Redarea In tlmpul redaru_muzmll, putetl apasa butonul

muzicii Function (Functii) pentru a intrerupe sau a relua

melodia.

8. Readucerea
boxei la setarile
din fabrica

Cand boxa este pornitd, apasati lung butonul
Function (Functii), timp de peste 8 secunde,
pentru a readuce boxa la setarile din fabrica.
Apasati si tineti apasat butonul Function (Functii)
timp de mai mult de 12 secunde pentru a forta
oprirea.

3. Descrierile ind|

ilor

Modul de asociere

Bluetooth

Albastru intermitent

Conectat

Albastru continuu

Nivel scazut baterie

Rosu intermitent la 3 secunde si albastru
constant sau intermitent

Incarcare

(Boxa este opritd)

Rosu continuu in timpul incarcarii si albastru
continuu dupa incarcarea completa a boxei

Tncarcare

(Boxa este pornita)

Rosu continuu timp de 5 secunde, apoi revine
la starea anterioara
0

Tn cazul in care nivelul bateriei este
scazut, albastru este continuu sau intermitent

Apelare

Albastru intermitent la primirea unui apel si
albastru continuu in timpul conversatiei

Redare muzica

Albastru continuu

Mod de asociere

TWS

Rosu si albastru intermitent pe boxa principald
si albastru intermitent pe boxa secundara

Mod de conectare

WS

Albastru continuu sau intermitent pe boxa
principala si albastru intermitent pe boxa
secundard
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4.Incércarea
Pentru a incarca boxa, conectati-o la un incarcator (tensiune de iesire:
5V) sau la un computer utilizand un cablu USB.

Asocierea boxei

1. Asocierea boxei cu un dispozitiv Bluetooth

Atunci cand boxa este pornita pentru prima data, acesta va activa
automat modul de asociere Bluetooth. Cautati boxa pe dispozitivul
Bluetooth la care doriti sa o conectati, de ex. un telefon. Selectati
numele boxei (HUAWEI CM510) pentru a finaliza asocierea.

1) e Nota: Pe unele dispozitive Bluetooth poate fi necesar sa
introduceti o parola pentru a configura o conexiune. Parola
implicitéa este 0000.
e Ori de cate ori boxa este pornita dupa prima utilizare, va
trebui s& apasati de trei ori butonul Function (Functii) pentru
a activa modul de asociere Bluetooth.
2. Asocierea a doua boxe
(Sunt necesare doua boxe Bluetooth pentru asocierea TWS.)

1. Cand cele doua boxe sunt pornite, selectati oricare dintre ele ca
boxa principala si apasati de doua ori butonul Function (Functii)
pentru a activa modul de asociere TWS.

(De exemplu, daca boxa A este asociata cu un telefon, apasati de
doua ori butonul Function (Functii) al boxei A pentru a activa modul
de asociere TWS.)

2. Cealalta boxa functioneaza ca boxa secundara si trebuie sa fie in
modul de asociere Bluetooth. Daca boxa secundara nu este in
modul de asociere Bluetooth, apasati de trei ori butonul Function
(Functii) pentru a activa modul de asociere Bluetooth.

3. Apoi cele doua boxe vor fi in modul de asociere TWS.

o Dupa terminarea asocierii TWS, boxa principala devine
canalul audio din stanga si boxa secundara devine canalul
audio din dreapta. In aceasta situatie, numai boxa principald
poate fi asociata cu alt dispozitiv.

e Dupa terminarea asocierii TWS, puteti opera boxele
atingand oricare dintre butoanele Function (Functii) de pe
acestea (mai putin atunci cand sunt in modul apelare). In
modul apelare puteti utiliza doar boxa principala.

3. Reconectarea automata la pornire

La pornire, boxa se conecteaza automat la dispozitivul Bluetooth cu

care a fost asociata anterior.

Boxa cel mai recent asociata se va reconecta automat la

pornire.

(De exemplu, porniti boxa principala si o asociati cu telefonul,
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apoi porniti boxa secundara. Boxa secundara se va reconecta
automat la boxa principala pentru a relua asocierea TWS.)

4. Reconectarea automata in raza de acoperire Bluetooth

In cazul in care boxa se deconecteaza de la telefon din cauza

depasirii razei de conectare Bluetooth:

e Daca reveniti in raza de acoperire Bluetooth in decurs de 30 de
minute, boxa se va reconecta automat la telefon.

e in caz contrar, boxa se va opri automat.

Dacéa boxa nu se reconecteaza automat la telefon, accesati

ecranul de conectare Bluetooth al telefonului si reconectati

boxa manual.

Informatii privind siguranta

Tnainte de a utiliza dispozitivul, cititi cu atentie urmatoarele precautii

pentru a asigura o functionare optima a produsului si pentru a evita

pericole sau riscul de a incélca legi si reglementari.

* Nu utilizati acest dispozitiv in zone in care utilizarea dispozitivelor
fara fir este interzisa. Acesta poate sa interfereze cu alte
dispozitive sau sa prezinte alte pericole.

« Urmati normele si regulamentele stabilite de catre spitale si
unitatile sanitare. Nu utilizati dispozitivul in locurile in care este
interzis.

* Unele dispozitive wireless pot interfera cu dispozitivele medicale
implantabile si cu alte echipamente medicale, precum stimulatoare
cardiace, implanturi cohleare si proteze auditive. Consultati
producatorul echipamentului medical pentru mai multe informatii.

o Pastrati o distantd de minimum 15 cm intre acest dispozitiv si
dispozitivele medicale implantabile (precum stimulatoare cardiace
sau implanturi cohleare) pentru a preveni potentialele interferente.

* Respectati legile si reglementarile locale de circulatie atunci cand
utilizati acest dispozitiv. Nu utilizati acest dispozitiv in timp ce
conduceti.

¢ Concentrati-va asupra sofatului. Prima dumneavoastra
responsabilitate este sa conduceti in siguranta.

e Semnalele wireless pot interfera cu sistemele electrice ale
vehiculului dvs. Pentru mai multe informatii, consultati producatorul
vehiculului.

« Evitati amplasarea dispozitivului deasupra sau in zonele din jurul
airbagurilor; n cazul declansarii acestora poate provoca vatamari
grave.

« Dispozitivele wireless pot interfera cu sistemul de zbor al avionului.
Opriti dispozitivele wireless conform regulamentelor companiilor
aeriene.

« Evitati mediile cu praf, umezeala sau murdarie. Evitati campurile
magnetice. Utilizarea dispozitivului in aceste medii poate duce la
defectarea circuitelor.
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Utilizati dispozitivul in locuri cu temperatura ambianta intre 0°C si
+40°C. Depozitati dispozitivul si accesoriile acestuia in locuri cu
temperatura ambianta intre -20°C si +45°C. Temperaturile ridicate
sau scazute extreme pot deteriora dispozitivul.

Evitati imersarea dispozitivului si a accesoriilor acestuia in lichide,
deoarece se poate cauza un incendiu sau un soc electric.

Tineti dispozitivul departe de foc sau surse de caldura, precum
radiatoare electrice, cuptoare, cuptoare cu microunde, plite sau
centrale termice.

Nu I&sati niciun obiect metalic ascutit sa intre in contact cu boxa
sau cu microfonul pentru a evita sa deteriorati dispozitivul sau sa
va accidentati.

Evitati contactul prelungit cu dispozitivul daca temperatura de
functionare devine prea ridicata, deoarece acest lucru poate cauza
arsuri minore sau iritarea pielii.

Nu Iasati dispozitivul la indeméana copiilor si animalelor de
companie pentru a preveni inghitirea si inecarea lor accidentald cu
piesele mici ale dispozitivului. Daca dispozitivul este muscat sau
nghitit, pot aparea rani grave.

Acest dispozitiv si accesoriile sale pot contine unele componente
mici care prezinta pericol de sufocare. Nu lasati dispozitivul si
accesoriile sale la indemana copiilor, pentru a preveni ranirea sau
vatamarea accidentala.

Acest dispozitiv nu este o jucarie. Copiii nu trebuie sa utilizeze
dispozitivul decat sub supravegherea unui adult.

Utilizati numai accesoriile autorizate care sunt compatibile cu
dispozitivul. In caz contrar, este posibil ca defectarea dispozitivului
sa nu fie acoperitd de garantie. Utilizarea accesoriilor neautorizate
poate fi periculoasa. Pentru mai multe informatii, contactati un
Centru de service autorizat pentru clienti Huawei.

Nu utilizati consumabile de alimentare, incarcatoare sau baterii
neautorizate sau incompatibile, pentru a evita pericole precum
incendii si explozii.

Daca este necesar sa conectati dispozitivul la un port USB pentru
a-l incérca, asigurati-va ca portul USB este certificat USB-IF si ca
respecta standardele relevante USB-IF.

Aveti grija ca adaptorul de alimentare s& respecte cerintele Clauzei
2.5 din IEC60950-1/EN60950-1 si sé fie testat si aprobat in
conformitate cu standardele nationale si locale.

Pentru dispozitivele conectabile |a reteaua electrica, priza de
curent trebuie instalata in apropierea dispozitivelor si trebuie sa fie
usor accesibild. Scoateti incarcatorul din priza electrica si din
dispozitiv atunci cand nu este utilizat.

Nu incercati sa dezasamblati sau s& reproduceti dispozitivul, sa
introduceti obiecte straine in el, sa-| scufundati in apa sau in alte
lichide. In caz contrar, se pot produce incendii, explozii sau alte
situatii periculoase.

Nu scépati, nu strangeti sau strapungeti dispozitivul. Daca se
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aplica o presiune excesiva asupra dispozitivului, acesta se poate
scurtcircuita sau se poate supraincalzi.

. Dlspozmvul vine echlpat cu o baterie incorporata, nedet
incercati sa inlocuiti smgun bateria, deoarece este posi
deteriorarea aparatulul si a bateriei. Mergeti la un centru de service
autorizat pentru clienti Huawei pentru a inlocui bateria.

* Mentineti dispozitivul si accesoriile uscate. Nu uscati dispozitivul cu
surse de caldura externe, precum cuptoare cu microunde sau
uscatoare de par.

* Nu expuneti dispozitivul si accesoriile sale la extreme de
temperatura, deoarece dispozitivul ar putea functiona defectuos,
s-ar putea aprinde si chiar exploda.

o inainte de a curéta sau de a intretine dispozitivul, opriti-, inchideti
toate aplicatiile si deconectati toate cablurile.

* Nu utilizati niciun fel de substante chimice puternice, detergenti
sau alti agenti chimici. Folositi o laveta curata, moale si uscata
pentru a curata dispozitivul si accesoriile.

¢ Nu lasati cartele cu banda magnetica, cum ar fi cardurile bancare,
langa dispozitiv. In caz contrar, aceste carduri se pot deteriora
ireversibil.

* Nu demontati dispozitivul sau accesoriile acestuia. Acest lucru
anuleaza garantia si scuteste producatorul de raspunderea pentru
defectarea dispozitivului. In cazul unei functionari defectuoase a
dispozitivului, pentru asistentd, mergeti la un centru de service
autorizat pentru clienti Huawei.

e Nu eliminati dispozitivul si accesoriile sale in spatii pentru deseurile

menajere normale.

Eliminati sau reciclati dispozitivul si accesoriile in conformitate cu

reglementdrile locale.

Informatii referitoare la eliminare si reciclare
Simbolul pubela taiata de pe produs, baterie,
documentatie sau de pe ambalaj va reaminteste faptul
ca toate produsele electronice si bateriile trebuie predate
la puncte de colectare selectiva a deseurilor la finalul
perioadei de utilizare; acestea nu trebuie eliminate

BN inpreuns cu deseurile menajere. Utilizatorul are
responsabilitatea eliminarii echipamentului prin intermediul unui punct

de colectare selectiva sau al unui serviciu pentru reciclarea selectiva a

deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE) si a

bateriilor, in conformitate cu legislatia locala.

Colectarea si reciclarea corespunzéatoare a echipamentelor dvs.

asigura reciclarea deseurilor provenind din echipamente electrice si

electronice (EEE) intr-un mod care conserva materialele valoroase si
protejeaza sanatatea umana si mediul; manipularea incorecta,
ruperea accidentald, avarierea si/sau reciclarea incorecta la finalul
duratei de utilizare a acestora pot fi ddunatoare pentru sanatate si
mediul inconjurator. Pentru mai multe informatii privind locul si modul
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n care sa eliminati deseurile EEE, va rugadm sa va adresati
autoritgtilor locale, distribuitorilor sau serviciului de eliminare a
deseurilor menajere sau sé vizitati site-ul web
http://consumer.huawei.com/en/.

Reducerea cantitatii de substante periculoase

Acest dispozitiv si toate accesoriile electrice sunt conforme cu regulile
locale aplicabile privind restrictionarea utilizérii anumitor substante
periculoase in cadrul echipamentelor electrice si electronice precum
directivele UE REACH, RoHS si reglementarile privind bateriile (daca
sunt incluse) etc. Pentru declaratii de conformitate privind REACH si
RoHS, vizitati site-ul nostru web
http://consumer.huawei.com/certification.

Conformitatea cu reglementarile UE

Expunerea la RF

Dispozitivul functioneaza ca transmitator si ca receptor de unde radio
de putere redusa. Conform recomandarilor internationale, dispozitivul
este proiectat astfel incat sa nu depaseasca limitele de expunere la
unde radio, stabilite de Comisia Europeana.

Declaratie

Prin prezenta, Huawei Technologies Co., Ltd. declara ca acest
dispozitiv, CM510, este in conformitate cu reglementérile esentiale si
cu alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU.

Cea mai recenta si valabila versiune de DoC (Declaratie de
Conformitate) poate fi vizualizata la
http://consumer.huawei.com/certification.

Acest dispozitiv poate fi utilizat in toate statele membre ale UE.
Respectati reglementarile nationale si locale din zona in care este
utilizat dispozitivul.

Utilizarea acestui dispozitiv poate fi restrictionata, in functie de reteaua
locala.

Benzi de frecventa si putere

Benzile de frecventa in care functioneaza echipamentul radio: Este
posibil ca unele benzi sa nu fie disponibile in toate tarile sau in toate
zonele. Pentru mai multe detalii, contactati-va operatorul local.
Puterea maxima de radio-frecventa transmisa in benzile de frecventa
in care functioneaza echipamentul radio: Puterea maxima pentru toate
benzile este mai mica decat cea mai mare valoare limita specificata in
Standardul armonizat corespunzator.

Benzile de frecventa si limitele nominale ale puterii de transmisie
(radiate si/sau conduse) aplicabile acestor echipamente radio sunt
dupa cum urmeaza:

[[CM510__ | Bluetooth: 2402 MHz-2480 MHz: 12.99 dBm
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Informatii despre accesorii si software

Se recomanda utilizarea urmatoarelor accesorii:

Baterii: HB642735ECW

Versiunea produsului software este V101B. Producétorul va lansa
actualizari de software, pentru a remedia probleme sau pentru a
fmbunatati functii dupa lansarea produsului. Toate versiunile de
software lansate de cétre producétor au fost verificate si sunt in
conformitate cu regulile corespunzétoare.

Toti parametrii de RF (de exemplu, domeniul de frecventa si puterea
de iesire) nu sunt accesibili utilizatorului si nu pot fi modificati de catre
utilizator.

Pentru cele mai recente informatii despre accesorii si software,
consultati declaratia de conformitate (DoC) la
http://consumer.huawei.com/certification.

Conformitatea cu reglementarile FCC

Expunerea la RF

Dispozitivul functioneazé ca transmitator si ca receptor de unde radio
de putere redusa. Conform recomandarilor internationale, dispozitivul
este proiectat astfel incat sa nu depaseasca limitele de expunere la
unde radio stabilite de Comisia Federala de Comunicatii.

Declaratie FCC

Acest echipament a fost testat si este considerat a fi in conformitate cu
limitele pentru dispozitivele digitale din Clasa B, conform Partii 15 din
Reglementarile FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi
protectie rezonabild impotriva interferentelor daunatoare in medii
casnice. Acest aparat genereaza, utilizeaza si poate emite energie de
radiofrecventa si, daca nu este instalat si utilizat in conformitate cu
instructiunile, poate cauza interferente daunatoare comunicatiilor radio.
Nu exista totusi nicio garantie ca nu vor aparea interferente la o
anumitd instalare. Daca acest echipament cauzeaza interferente
daunatoare receptiei radio sau de televiziune, situatie ce poate fi
determinata prin oprirea si pornirea echipamentului, utilizatorul este
ncurajat sa incerce sa corecteze interferenta prin una sau mai multe
dintre méasurile urmatoare:

--Reorientati sau repozitionati antena de receptie.

--Cresteti distanta dintre echipament si receptor.

--Conectati echipamentul la o prizé de pe un circuit diferit de cel la
care este conectat receptorul.

--Contactati distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experienta
pentru a primi asistenta.

Acest dispozitiv indeplineste cerintele Partii 15 din Reglementérile
FCC. Utilizarea este supusa

urmatoarelor doua conditii: (1) acest dispozitiv nu poate provoca
interferente daunatoare si (2) acest dispozitiv trebuie sa accepte orice
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interferente primite, inclusiv interferente care pot cauza o functionare
nedorita.

Atentie: Orice schimbéri sau modificari aduse acestui dispozitiv care
nu au fost aprobate in mod explicit de Huawei Technologies Co., Ltd.
pentru conformitate pot anula autorizatia utilizatorului de folosire a
echipamentului.

Declaratie juridica

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Toate drepturile
rezervate.

Acest document serveste numai ca referinta. Nicio prevedere din
prezentul ghid nu constituie nicio garantie de niciun fel, expresa sau
implicita.

Toate fotografiile si ilustratiile din acest ghid, inclusiv, dar fara a se
limita la culoarea telefonului, dimensiunea si continutul afisat, au
caracter informativ. Produsul in sine poate varia. Nicio prevedere din
prezentul ghid nu constituie nicio garantie de niciun fel, expresa sau
implicita.

Va rugam sa accesati
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm pentru linia de
asistenta si pentru adresa e-mail actualizate recent din tara sau din
regiunea dvs.

Cuvantul si simbolurile Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate
detinute de Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a acestora de cétre
Huawei Technologies Co., Ltd. se face sub licenta.

Acord de licenta software pentru utilizator

Cititi cu atentie acordul de licenta software inainte de a utiliza produsul.
Prin utilizarea produsului, indicati faptul ca sunteti de acord sa
respectati acordul de licenta. Daca nu sunteti de acord cu termenii
acordului de licenta, nu utilizati produsul si software-ul. Produsul poate
fi returnat la punctul de vanzare in vederea rambursarii.

Pentru continutul acordului, vizitati:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Protectia confidentialitatii

Pentru a intelege modul in care va protejam datele cu caracter
personal, va rugam sa accesati
http://consumer.huawei.com/privacy-policy si sa cititi politica noastra
de confidentialitate.
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OnucaHue npoaykTa

1. BHewHuin Bug

11— 9 @

te= | 4

7
g | I
1. Mhgukatop 4. MukpodoH
2. PyHKLUMOHaNbHas KHomMka 5. Mopt USB

3. OTBepcTUs ANst pemeLuka

2. DyHKUMKN

1. BrrioyeHve n
BblIKNKO4YeHne

Haxwmute 1 yaepxusaiite dyHKLMOHANbHY0O
KHOMKy 6onee 2 cekyHa, YTo6bl BKIIOUNTL
“nu BbIKNMYUTL Bluetooth-anHamuk.

2. ConpsbkeHue ¢
Bluetooth-ycTtpoiictsom

Koraa AnHamuK BKIKOYEH, TPUXKbI HAXMUTE

Ha (PYHKLIMOHAMNBHYIO KHOMKY, YTOObI

BKIIOYNTH PEXMM conpsikeHus no Bluetooth.
0

! Mpu NepBOM BKIIOYEHNUN AnHaMMKa
pexum conpsxeHus no Bluetooth
BKIII04AETCS aBTOMATUYECKM.

3. ConpsixeHue B
pexume TWS (True
Wireless Stereo)

Korna oba avHamuka BKIodeHbl, BbibepuTe,
KaKo¥i 13 AvHamukoB Byaet rmasHbIM, U
[BaX/bl HAXKMUTE Ha (PYHKLIMOHANBHYIO
KHOTKY, YTOGbI BKIIOUUTb PEXUM
conpsbkeHus TWS. Ha apyrom anHamuke
[IOMKeH BbiTb BKIKOYEH PEXUM CONPSHKEHNS
no Bluetooth 1 k HeMy He [OMXHO BbITh
NOJKIIOYEHO [Ipyroe ycTpoiicTo. Ecnv ko
BTOPOMY AVHAMWKY Y)Xe NOAKITOHEHO
YCTPOWCTBO, TPWXAbI HAXKMUTE Ha ero
(PYHKLMOHAMBHYIO KHOMKY, YTOBbI BKMIOUUTL
pexwum conpsixeHusi no Bluetooth. YTo6bI
OTMEHNTL conpshxeHune B pexume TWS,
[BaX/bl HAXKMUTE Ha (PYHKLIMOHANBHYIO
KHOTKY.
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4. CoBepLueHue
BbI30BOB

Mpy NOCTYNNEHNM BbI30BA HAXKMUTE Ha
(PYHKLMOHArLHYIO KHOMKY Ha AMHaMuKe,
4TOGbI OTBETUTL Ha BbI30B, UMW HAXMUTE 1
yAepxuBaiTe hyHKLUMOHAMBbHYH KHOMKY,
YTOGbI OTKMOHUTL BbI30B.

Bo Bpemsi pasroBopa HaxmuTe n
YAEPKNBaiTe (yHKLMOHATMBHYHO KHOMKY,
4TOGbI 33BEPLUNTL BbI3OB.

BpeMsi pasroBopa

5. OTBET Ha BbI3OB UNK
OTKNOHEHWe Bbl30Ba BO

Mpu NocTynneHum BbI3oBa BO BpeMst
pasroBopa HaXxmuTe yHKLMOHANbHYIO
KHOTKY, YTOGbI NepeBecTy TeKyLUNiA BbI30B Ha
yAepXXaHue 1 OTBETUTb Ha HOBbIN, NN
HaXXMUTe 1 yaepxuBaiite (yHKLMOHaNbHY0
KHOTKY, YTOGbI OTKMOHUTL NOCTYNMUBLLNIA
BbI30B. Bbl MOXeTE NepekniodaTbest Mexay
[1BYMS BbI30BaMU [1BOMHbBIM HaxaThem
hYHKLUMOHAMNBHOW KHOMKM.

6. MukpodhoH

Bo Bpemsi pa3roBopa HaXMuUTe Ha
(PYHKLMOHATBHYIO KHOMKY, YTOGbI BBIKIOUUTL
VINU BKITKOYNTE MUKPOGOH.

7. Bocnpoussenenve
My3bIK1

Bo Bpems BOcnpousBeneHNs My3biki
HaXMNTE Ha (PYHKLIMOHANBHYIO KHOMKY,
4TO6bI MPUOCTAHOBUTH UMW BO30OGHOBUTL
BOCMPOU3BEEHNE.

8. BoccTaHoBnenne
3aBO/ICKNX HACTPOEK

Korga AvHaMuK BKIKOYEH, HAXMUTE 1
yaepxmBaiiTe yHKUMOHANbHYIO KHOMKY
fonblue 8 cekyHa, 4ToBbl BOCCTAHOBUTH
3aBO/CKME HACTPONKN AUHAMUKAE.

Haxwmute 1 yaepxusaiite dyHKLMOHANbHYO
KHOMKy Jornblue 12 cekyHa, 4Tobbl
NPUHYANTENBHO BbIKMKOYUTb AUHAMUK.

3. OnucaHue MHAMKaTopa

Pesxum conpsikeHust
no Bluetooth

Muraet cuHum

CoeguHeHne
YCTaHOBMEHO

[opwuT cuHum

Huskuin ypoBeHb
3apsga 6atapeun

MwuraeT KpacHbIM kaxable 3 cekyHAabl, npu
3TOM ropuT Unu MUraeT CUHUM

3apsaka
(AMHAMUK BbIKMIOYEH)

I'ome KpacHbIM BO BpeMsi 3apsaku, roput
CWHMM nocne nonHoun 3apagkn

Bapsiaka
(AMHaMVK BKITIOYEH)

FopuT kpacHbIM 5 cekyHz, 3atem
BO3BpALLIAETCs B Npe/blayllee CoCTosHNe

Fopwr unu Muraet CMHUM, Korga ypoBeHb
3apsifa 6atapev HU3KWit
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MwuraeT cuHUm npu NOCTyNfeHnn BbI30Ba,

BbinonHeHwve Bbi3oBa
TOPUT CUHUM BO BpEMSi Pa3roBopa

Bocnpomaequme

FopuT cuHUM
MYy3bIKU1 opur ¢

I'Iooqepe,qu MUraet KpacHbIM U CUHUM Ha

ConpsbkeHue B
MaBHOM AVHAMVKE W FOPUT CUHUM Ha

skume TW.
pexume TWS BTOPOCTENEHHOM

CoefuHeHue B FopuUT UMK MUraeT CUHUM Ha TNaBHOM

pexvume TWS [VHaMUKe, MUTaeT CUHAM Ha BTOPOCTENEHHOM
4. 3apsipgka

YT06bl 3apsAUTL AMHAMMK, NOAKITIOMUTE €0 K 3apsiAHOMY YCTPOMCTBY
(BbIXOAHOE HanpsbkeHue: 5 B) nnu komMnbioTepy ¢ MOMOLLbI
USB-kabens.

ConpsxeHne AMHaMuKa

1.C ne ¢ Bluetooth-ycTpoiictBom

Mpu NnepsoMm BKOYEHUN [ pexnm conp: no Bluetooth
BKIIlO4aETCs aBTOMaTMYecku. BbinomnHuTe nouck AMHamuka Ha
Bluetooth-ycTpoiicTBe, k KOTOPOMY XOTUTE NOAKIOUUTLCS, HanpumMep
Ha TenedoHe. Haxmute Ha ums guHamuka (HUAWEI CM510), 4toBb!
BbINOMHUTL COMPSKEHME.

@ e [pumeyanue: Ha HekoTopbIx Bluetooth-yctpoiicteax ans
YCTaHOBINEHWsI COEZINHEHNA HEOBXOAMMO BBECTU Naporb.
Maporb no ymonuaxuio — 0000.

® [pu NepBOM BKIIOHEHNN AMHAMMKA TPKABI HAXMUTE Ha
PYHKLMOHATbHYIO KHOMKY, YTOGbI BKITHOUUTL PEXUM
conpsbkeHus no Bluetooth.
2. C AByX A B
[ins ycTaHoBneHwus conpsbkeHus B pexume TWS Tpebyetcs aa
Bluetooth-guHamuka.

1. Korga oba AvHaMuka BKITIOYEHbI, BbIGEPUTE, KaKO U3 AVHAMUKOB
6yaeT rnasHbIM, U ABaX[bl HAXMUTE Ha ero thyHKLMOHaNbHYI0
KHOMKY, 4TOBbI BKMIOYNTL pexum conpsikerns TWS.

(Hanpumep, ecnu guHammk A conpsixeH ¢ TeneoHoM, ABaXAb!
HaXMUTE Ha (DYHKLIMOHANBHYIO KHOMKY AWHamMMKa A, HTOBbI
BKIMIOYUTL pexum conpskeHus TWS).

2. [pyroit auHamuk 6ynet pabotaTk kak BTOPOCTENEHHbIN AUHAMIK.
Ha Hem fomkeH 6bITb BKITHOYEH pexuM conpsbkeHns no Bluetooth.
Ecnu Ha BTOPOCTENEHHOM [MHaMUKe He BKIIOYEH PexXM
conpsixeHus no Bluetooth, Tpwkabl HaxmuTe ero
hyHKLMOHAMBHYIO KHOMKY, YTOBbI BKIIOYNTL Ha HEM PeXnM
conpsbxeHusi no Bluetooth.

3. O6a guHamuka nepeiayT B pexkum conpsikeHus TWS.
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O e [locne ycTaHoBMeHusi conpsixeHus B pexume TWS
MaBHbI JVHAMVK CTAHOBUTCS NIEBLIM ayaVOKaHanowm, a
BTOPOCTEMNEHHbI AUHAMUK — NpaBbIM. B 3ToM cocTosiHmn
TOMBKO FMaBHbI AMHAMUK MOXHO COMpSyb C APYrM
YCTPONCTBOM.

e T[locne yctaHoBNeHWsi coegnHeHusi B pexume TWS Bbl
MOXeTe YNpaensiTb AUHAMUKaMU1, HaXUMas Ha 1X
hyHKUMOHanNbHbIE KHOMKK (KpOMe pexuma Bbi3osa). B
PexXnMe BbI30Ba MOXHO YNpaBAThb TONBKO MMaBHbIM
[VHAMUKOM.

3. ABTOMaTU4eCKOe NOAKIIOYEHUE Noche 3anycka

Mocne BKMIOYEHNA AMHAMIK aBTOMATUYECKM NOAKIIOHAETCA K

Bluetooth-ycTpoiicTBy, ¢ KOTOPbLIM NOCMEAHUM BbINO YCTaHOBNEHO

conpsbkeHue.

O Mocne 3anycka 6yaeT NOAKMOYEH AMHAMUK, C KOTOPbIM

nocnegHNM GbiNo YCTaHOBIEHO COMPSHKEHME.

(Hanpumep, BKMO4NTE MMaBHbI AMHAMUK U COMPSITATE €ro ¢

TenedoHOM, 3aTem BKIII04NTE BTOPOCTENEHHbI AMHAMUK.

BTOpOCTENEHHbI AMHAMUK aBTOMATUYECKW MOAKIIOUNTCS K

rMaBHOMY AVHAMUKY Arsi YCTAHOBIEHWSI COMPSIKEHNS B PEXUME

TWS).

4. ABTOMaTM4ecKoe NoAaknYeHne B AMana3oHe 4eNCcTBusA

Bluetooth

[vHamuk oTKnio4YaeTcst oT TenedoHa, Koraa BbIXOAUT U3 30HbI

nencteus Bluetooth.

e Ecnu guHamuk BosBpallaeTcs B 30HY AeiicTeus Bluetooth B
TeueHue 30 MUHYT, OH aBTOMATMYeCKM NoaKIIodaeTcs k Bawemy
TenedgoHy.

® B npoTMBHOM Cryyae AWHaMKK aBTOMAaTUYECKU BbIKIIO4YAETCS.

Ecnu avHamuk He NofKIoyaeTcsi aBTOMAaTUYECKM K TeNedoHy,

oTkpoiiTe akpaH Bluetooth-coeaunHenus Ha TenedoHe n

NOAKIMIOHYUTECH BPYYHYIO.

WHcTpyKuMmM no TexHuKe 6e3onacHocTu

Mepen UCNONL30BaHNEM YCTPOMCTBA BHUMATENBHO NPOYTUTE

HIKENpUBEAEHHbIE MHCTPYKLIUW MO TeXHUKe Ge3onacHoCTy.

o Bo nsbexaHne BO3HNKHOBEHWS MOMEX M [IPYriIX OMaCHbIX
nocneacTBUi BbikntovaiiTe Balle ycTpoicTBO B MecTax, rae
ncnonb3oBaHue 6ecrnpoBOAHbIX YCTPOWCTB 3anpeLyeHo.

e CobniogaiiTe npasuna, NpUHATLIE B BONbHULAX M MEAWNLIMHCKUX
yypexxaeHusix. He ucnonbayiite ycTpoicTBO, €Cnm ero
1Crionb30BaHMe 3anpeLLeHo.

o HekoTopble GecrnpoBoAHbIE YCTPOICTBA MOTYT OKa3biBaTb
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HeraTMBHOE BNUsiHWE Ha paBoTy KapAUOCTUMYMSITOPOB,
KOXII€apHbIX MMMNaHTaTOB U CRyXoBbIX annapatos. 3a Gonee
noapo6Hoii nHdopmaumeln obpallaiTecs K NPOM3BOANTENIO
MEAMLIMHCKOro 0B0opy/AoBaHus.

Bo usbexaHne nomMex MUHUMarbHOE PacCTosiHNE MeXy
6ecnpoBoAHbLIM YCTPOCTBOM 1 KapAMOCTUMYSIATOPOM UM
KOXII€apHBIM MMNNAHTaTOM [JOMKXHO COCTaBNATL 15 cm.
Cobntofante MeCTHble 3aKOHbI U NpaBuna Bo Bpemsi
aKcrnyaTalumm ycTpoicTea. He ucnonb3ayiiTe yCTpoiicTBo BO BpeMst
[BVKEHNSI.

Bce BHUMaHue Ha gopory. MomHuTe, 4To OCHOBHas 3aJajya
BOAUTENS — 0becneynTb 6e30NacHOCTb ABUKEHUS.
BecnpoBo/iHbIe CUrHarbl MOTyT OKa3sbiBaTh BAMsHME Ha paboTy
AMNEKTPOHHON CUCTEMBI TPAaHCNOPTHOrO cpeacTBa. 3a Gonee
noapo6Hoi nHopmaLmeit obpallanTecs kK NPOU3BOAUTENIO
TPaHCNOPTHOTO CpeacTBa.

Bo usbexanue TpaBM Npu packpbITUN Noayllek 6e3onacHocTu He
nomeLLainTe yCTPOWCTBO B HENOCPEACTBEHHON BrIM30CTN OT HUX.
BecnpoBoaHble yCTPOIiCTBa MOTYT Bbi3biBaTh Nomexu B pabote
6opToBoro o6opynosaHusi. Cobriogarite npasuna aBMakoMnaHuin
B OTHOLLEHUM UCMONb30BaHNS 6eCnpoBOAHbBIX YCTPOICTB Ha BopTy
camorera.

He ucnonbayiite 1 He 3apsxaliTe yCTPOWCTBO B MOMELLEHUSAX C
NOBBILLIEHHON BNAXHOCTBIO UMW GOMbLINM COLiepKaHNEM Mbiru.
W3aberaiiTe BO3AENCTBUS ONEKTPOMArHUTHbIX NOMen.
Wcnonb3oBaHue yCTpoicTBa B ONUCAHHOI Cpeae MOXET NpusecTu
K NOBPEXAEHMIO €r0 MAKPOCXEM.

Temnepatypa akcnnyaraumm yctpoiictea — ot 0 °C go +40°C.
Temnepatypa xpaHeHusi ycTpoiictBa — oT -20°C fgo +45 °C. He
MCNONb3yiiTe YCTPOICTBO M €0 akCeccyapbl B YCNOBUSX
3KCTPEMaribHO BbICOKUX UMK HUA3KMX TeMMeparyp.

Bo usbexaHue nopaxeHns anekTpUYECKUM TOKOM He norpyxaire
YCTPOWCTBO U €10 aKCeccyapbl B XWAKOCTU.

He paamelwaiite yCTpOMCTBO BOGMM3M OTKPLITOrO OrHS UNn
VCTO4HMKOB TENNa, HanpumMep aNeKTpUYecknx unu
MWKPOBOJTHOBbIX MeYen, AyX0oBbIX WKadoB Un
BOAOHarpeBsatene.

Bo usbexanve NoBpexJeHuUst yCTPOcTBa Ui TpaBMUPOBaHUS
Nosb30BaTeNs HE AOMNYCKaiTe KOHTaKTa OCTPbIX METANNINYECKNX
NPeAMETOB C IMHAMUKOM WU MUKPOCHOHOM.

Bo n3bexaHvie nerkux oXoroB Unu pasapaxeHus Koxu He bepute
B pPyKu ropsiyee yCTpOnCTBO.

Bo n3bexanue cry4aitHoro npornaTbiBaHNA MEnkux aetanen
YCTPOWCTBA HE pa3peLuaiiTe AeTsM UM JOMALLHIM KUBOTHBLIM
rpbI3Th UK 06nM3bIBaThL ero. MpornartbiBaHue YCTPOUCTBA MOXET
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NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

e YCTPOWCTBO COAEPXKMUT MENKME CbeMHbIE AETamNM, KOTOpbIe
NPeACTaBNSIOT ONacHOCTb yAyLlbs. Bo n3bexaHue TpaBm xpaHuTe
YCTPOWCTBO B MECTaX, HEAOCTYMHbIX ANs AETeN.

e [laHHOe yCTPOWCTBO — He urpyLuka! [letn MoryT nonb3oBartbcs
YCTPOWUCTBOM TOINbBKO B MPUCYTCTBUM B3POCTIbIX.

¢ Vlcnonb3yiiTe TONbKO OPUTMHANbBHbIE aKCECCyapbl, PaspeLleHHbIe K
NPVUMEHEHMIO C 3TON MOAETbBIO MPOU3BOAUTENEM YCTPOMCTBA.
HapyLueHvie atoro TpeboBaHUs MOXET NPUBECTU K
aHHYNMPOBAHMIO rapaHTUN Ha YCTPOICTBO. Vcnonb3oBaHne
HEeCcepTUMULIMPOBAHHbBIX aKCECCYapOB MOXET NPUBECTU K OMaCHbIM
nocneacteusm. 3a 6onee nogpo6HO UHOpMaLmeit
obpallaiitecb B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTp Huawei.

e Bo nsbexaHue Bo3ropaH1s Unu B3pbiBa He UCMONb3yinTe
HECepPTUMULIMPOBAHHbBIE UM HECOBMECTUMbIE MCTOYHUKMA MUTaHUS,
3aps/iHble YCTPOICTBA UM akkyMynsTOpHbIe 6aTapen.

e [loakntovaiiTe AaHHOe YCTPOWCTBO Tonbko kK USB-nopTam,
nmetoLwmm mapkuposky USB-IF nnu oteevatowmm tTpeboBaHmam
ctaHgapTos USB-IF.

* YBeauTech, YTO aganTep NUTaHKs oTBevaeT TpeGoBaHUSM MyHKTa
2.5 craHpapta IEC60950-1/EN60950-1 v npoLuen TecTupoBaHue u
CepTUhUKaLIVI0 B COOTBETCTBUM C HALIMOHANbHBIMU UK
pervoHanbHbLIMU CTaHAapTamu.

o [Ins nopkniodaemblx K CETV SNEKTPONUTaHWUS YCTPOCTB po3eTka
[I0MXHa HaXOAWTLCS PSAOM C YCTPOMCTBOM, K HEV [1OMKEH BbiTh
ocyllecTBreH 6ecnpensTcTBeHHbIN aocTyn. OTknoYanTe
3apsiIHOE YCTPOMCTBO OT CETU BNEKTPONUTAHUS 1 AAHHOTO
YCTPOIiCTBA, KOrAa He UCMOMb3yeTe ero.

e He nbiTaitTecb CaMOCTOSITENBHO pa3oGpaTh YCTPOMCTBO UMK
NPOBOAWTbL Er0 BOCCTAHOBUTENbHbBIN PEMOHT. He BcTaBnsainTe B
YCTPOWCTBO NOCTOPOHHYE NpeMETbI, He MorpyXaiiTe ero B BOAY
WU Apyrue XuakocTi. ATo MOXKET NPUBECTY K BO3rOpaHuio,
B3pbIBY W [PYrMM OMacHbIM NOCNEACTBUSAM.

e He poHsiiTe, He CXMMaIiTe 1 He NPOTbIKaTe YCTPONCTBO.
MpuMeHeHe Ype3MepHOTo JaBNeHNs MOXET NPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO UM NEPErpeBy YCTpoIiCcTBa.

* B ycTpoiicTBo BCTpoeHa HecbeMHas Gatapes. Bo nsbexanue
NOBPEXAEHNS YCTPOICTBA HE MbITailTeCh CAMOCTOSITENBHO
3aMEeHNTb akkyMynsiTopHyto Gatapeto. Mo Bonpocy 3ameHbl
aKKyMynsTopHoit Gatapen obpaluaiTech B aBTOPU30BAHHbIN
CepBUCHbIN LieHTp Huawei.

e He ponyckaiiTe nonagaHusa Bnarv Ha yCTPOMCTBO U ero
akceccyapbl. He cyluuTte ycTpoicTBO B MUKPOBOMHOBOW Neyn unm
C NoMoLLbIo heHa.

e He noggsepraiite yCTPOCTBO W €r0 aKCeccyapbl BO3AENCTBUIO
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BbICOKVX UIK HU3KUX Temnepatyp. OTo MOXeET NOBNUSTL Ha paboTy
YCTPOWCTBA U NPUBECTU K BO3rOPaHMIO UMK B3pbIBY.

o [lepen 4ncTKOI UnNK oBcnyxuBaHMEM YCTPONCTBA 3akpoiiTe Bce
3anyLLeHHbIe MPUIMOXEHUS!, BLIKIIOYNTE YCTPONCTBO 1
oTcoeauHUTE BCe Kabenu.

o He vcnonb3yiite XMMUYECKIE MOILLME CPEACTBA, NOPOLLKOBbIE
OUUCTUTENN UMK UHbIE XUMWYECKME BELLECTBA A1 YUCTKU
YCTPOWCTBA W ero akceccyapos. McnonbayinTe BnaxHyo MSArkyo
aHTUCTaTUYeCKyto candeTky s YACTKM YCTPOUCTBA U ero
aKceccyapos.

e He ocTasnsiiTe kKapTbl C MarHUMTHOI NONOCOW, Hanpumep
6aHKOBCKME KapTbl, PSAOM C YCTPOMCTBOM Ha NpOLOMKUTENbHOE
BpeMsi. ATO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHWIO KApT C MarHUTHOM
nonocoi.

e He pasbupaiiTe yCTPOWCTBO 1 €ro akceccyapbl. 370 NpuBeaeT K
aHHYNMPOBAHUIO rapaHTUKM U 0CBOBOANT NPOU3BOAUTENS OT
OTBETCTBEHHOCTU 3@ BO3MOXHbIN yLlep6. B criyyae noBpexaeHus
yCTpoiCTBa 0GpaTUTECH B @BTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Huawei.

e He yTunuanpyiite yCTpOWCTBO U €ro akceccyapbl BMecTe ¢

6bITOBBIMM OTXOAAMM.

YTunusauus nnu nepepaboTka yCTpoiicTBa U ero akceccyapos

[I0MKHa NPON3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHBIMI 3aKOHaMW.

MHCprKLlMM no yrunusauum
3HauoK NepeyepkHyTOro MycopHoro Gaka Ha ycTpoiicTae,
ero aKKyMyJ'IﬂTOpHDI;I GaTapee, B AOKYMEHTauun n Ha
ynakoBO4YHbIX Marepuanax o3Ha4aeT, 4To Bce
BMNEeKTPOHHbIe yCTpOﬁCTBa W aKKyMynsTOpHble saTapeI/I
MO 3aBepLUeHNM CPpoKa SKecnyaTaunmn AOMKHbI
I nepenasaTbCs B CcneyuanbHble NyHKTbl cﬁopa 4
YTUIU3ALMN 1 HE AOMDKHbI YHNUTOXATLCS BMECTE C 0BbIYHBIMM
6bITOBbIMKM OTXOAAMK. [Monb3oBaTenb 0653aH yTUNU3MPOBaTL
onucaHHoe obopyaoBaHe B MyHKkTax cGopa, cneumansHo
npefHa3HaueHHbIX As yTUIn3aLumn oTpaboTaHHOTO AeKTPUYECKOro
1 3NEeKTPOHHOro 06opyaOBaHMs N akKyMynsATOPHbIX 6aTtapen, B
COOTBETCTBUM C MECTHLIMU 3aKOHaMW U NONOXEHNAMU.
Hapnexalyuin c6op v yTunuaaums onmcaHHOro anekTPoHHOro 1
BNeKTpu4ecKoro o6opy,c|oaaHm| NO3BOMAET NOBTOPHO UCMOMNb30BaTh
LUeHHble maTepuansl 1 3alUTUTb 3[0POBbE YeroBeKa 1 OKpyXarLlyo
cpeny. B To Bpemst kak HeHaznexallee obpalleHue, cnyyanHas
rnonomka, noBpexaeHue 1 (Mnu) HeHaanexallas yTunmsaums
yKasaHHoro oGopy/:(osaHm nO UCTeYeHUn CpoKa KcnnyaTaumum MoOXeT
NPUYNMHWTL BPEA OKPYXXaloLLeln cpeae v 300poBbio Yenoseka. [ns
nony4eHus Gonee noapo6HoI MHOPMALIMKM O NpaBunax yTunuaaumm
AMNEKTPOHHBIX U ANEKTPUYECKUX YCTPOMCTB obpallaiTeck B MECTHYHO
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FOPOZACKYI0 aAMUHUCTPALMIO, CIYKBY YHUHTOXEHNS GbITOBLIX OTXOL0B
VN MarasnH PO3HWYHOI TOProBMK, B KOTOPOM Bbino nprobpeteHo
YCTPONCTBO, Unu noceTute Beb-caiT http://consumer.huawei.com/en/.

CokpalleHue BbIGPOCOB BpeAHbIX BELecTB
,D,aHHOE yCTpOFICTBO v nobble BNEeKTPOHHbIE akceccyapbl OTBEYaT
NPUMEHUMbIM 3aKOHam 06 OrpaHnu4yeHnn Ncnonb3oBaHUA ONacHbIX
BELLEeCTB B 31IEKTPOHHOM U 3NEeKTPUYECKOM o6opy,c|osaanA:
PernameHT EC no peructpauuu, oLeHKke, Nosy4eHuo paspeLleHust n
orpaHvyeHunio npumMeHeHns xummnyecknx setlects (REACH),
[Oupektrea EC 06 orpaHnyeHun cogepxaHnsi BpeaHbIX BELLECTB
(RoHS), AnpekTuBa 06 NCNONL30BaAHMM U yTUIU3ALN
aKKyMynaTopHbix 6atapei. [ins nonyyeHus 6onee nogpobHomn
MHOPMaLIMK O COOTBETCTBUM YCTpoiicTBa TpeboBaHWsSM pernaMeHTa
REACH v anpektueel RoHS nocetute Be6-cant
http://consumer.huawei.com/certification.

Heknapauus cootBeTcTBMA EC

PapuouactoTHoe usnyyeHune

[laHHOe yCTPOVICTBO ABMSETCS NPUEMONepeaaTiMKoM PaauoCUrHanos
Marnon MOLHOCTW. [laHHOe YCTPOWCTBO CKOHCTPYMPOBAHO B
COOTBETCTBUN C MEX/yHAPOAHLIMI AUPEKTUBAMU MO NPEAENbHOMY
YPOBHIO 0BMy4eHUs B PaAno4acToTHOM A1anasoHe, yCTaHOBIIEHHOMY
EBponeiickoii kKomuccueii.

Neknapauus

HacTosiwmm komnaxusi Huawei Technologies Co., Ltd. 3asiBnsiet, uto
AaHHoe ycTpoiicTBo CM510 cooTBeTCTBYET OCHOBHBIM TpeboBaHUAM
1 npo4um nornoxenusiv Aupektuebl Coseta EBponbl 2014/53/EU.
AKTyarbHYt0 BEPCUIO AeKnapaLyn COOTBETCTBIS MOXKHO HalTU Ha
Beb-caiTe http://consumer.huawei.com/certification.

[laHHOe yCTPOICTBO MOXET MCronb3oBaTbCs BO BCex cTpaHax EC.
Mpu ncnonb3oBaHUK YCTpoiicTBa coBnoAanTe HaLoHasbHbIE 1
pervoHarbHble 3aKOHbI.

Vcnonb3oBaHue AaHHOTO YCTPOMCTBA MOXET GbiTh OrpaHU4eHo
(3aBUCUT OT MECTHOI CeTH).

Ownana3oHbl 4YacTOT U MOLUHOCTb

[nanasoHbl 4acToT, B KOTOPbIX paboTaeT ato pagnoobopynoBaHue:
HEeKoTOopble Anana3oHbl YaCTOT HEe UCNONb3YKTCA B ONpeAeneHHbIX
CTpaHax unu pernoHax. Bonee noapobHyto nHdopmaumio
cnpaluvBaiiTe y MECTHOTO onepaTopa CBA3u.

MakcumanbHasa pagnoYacToTHas MOLLHOCTb, NepeaaBaemMasi B
[QnanasoHax 4acToT, B KOTOPbIX paboTaeT aTo paauooGopyAoBaHue:
MakcumarnbHasi MOLHOCTb BO BCEX Ananas3oHax MeHbLle
MakCuMarnbHOro NOporoBoro 3Ha4eHus1, ykasaHHoro B
COOTBETCTBYIOLIEM [aPMOHM3NPOBAHHOM CTaHaapTe.
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HomuHanbHble noporosble 3Ha4YeHUA Anana3oHoB 4acToT 1 BbIXOAHOM
MOLLIHOCTH (U3ny4aemoii 1 (Unu) nepepaBaemoit), NpUMeHseMble K
3TOMy pa,qmooﬁopyp.oaaHmo:

[ cM510 T Bluetooth: 2402-2480 MI'y: 12.99 aBbM |

WHdopmaumsa o6 akceccyapax 1 nporpaMMHOM
obecneuyeHnn

C [laHHbIM YCTPOVCTBOM PEKOMEH/IYETCS UCMONb3oBaTh CrieaytoLne
akceccyapbil:

AxkymynsTopHble 6atapen: HB642735ECW

Bepcus nporpammHoro o6ecnevenus yctpoictaa: V101B.
OBHOBNEHNSA NPOrPaMMHOro 06ecneYeHNs BbInyckaoTcs
NpoOV3BOAMTENEM MOCHE BbiNycka YCTPOUCTBA U NpeAHa3HavaloTes
ANs yCTpaHeHUs oLwnGOoK B MPOrpaMMHOM oBecnedeHn nnm
onTumu3auumn dyHKLWIA ycTpoiicTea. Bce Bepcun nporpammHoro
oBecneyeHus], BbiMyLLEHHbIe MPOM3BOANUTENEM, NPOXOAAT NPOBEPKY 1
COOTBETCTBYIOT BCEM MPUMEHUMbIM MPaBUNam.

lMonb3oBaTenk He UMeeT A0CTYNa K PaAMOYaCTOTHLEIM NapaMeTpam
yCTpoiicTBa (Hanpumep, AnanasoH 4acToT U BbIXOAHAS MOLLHOCTb) 1
HE MOXET NX U3MEHUTb.

AxTyanbHyto uHdopmauwmio 06 akceccyapax U nporpaMmMHOM
obecneyeHun CM. B ieknapaLmm CooTBETCTBUS Ha BeG-caliTe
http://consumer.huawei.com/certification.

CobnioaeHne HopmaTuBoB depepansHon
komuccum no cBasu (FCC)

PapvouacToTHOe n3nyyexue

[laHHOe yCTPOIICTBO ABNAETCA NPUEMOnepeaaTHMKoM PaanoCUrHanos
Marioii MoLHOCTY. [laHHOE YCTPOCTBO CKOHCTPYVNPOBAHO B
COOTBETCTBUN C MEX/AYHAPOAHBIMI AUPEKTUBAMU MO NPEAENbHOMY
YPOBHIO 06MyYeHNs B pano4acToTHOM [IanasoHe, yCTaHOBIIEHHOMY
depnepanbHON KOMUCCUEN MO CBA3N.

3asBneHue o cobniogeHun Hopmatusos FCC

[aHHoe o6opysioBaHMe 6bIN0 NPOTECTUPOBAHO W MPU3HAHO
COOTBETCTBYIOLLMM HopMam Knacca B anst undpoBbIx ycTpoicTs
cornacHo Yactu 15 Pernamenta FCC. 311 HOpMbI Gbinnt
pa3pabotaHbl Ans obecneveHns adhpeKTUBHOI 3aLLUTLI OT BPEAHOrO
3MEKTPOMArHUTHOTO U3y4eHWs! B JOMALLHKUX YCroBusiX. [laHHoe
YCTPOWCTBO reHEPUPYET, UCMOMb3YET U MOXET U3fyyaTb
pazamno4acToTHyto aHepruto. Moatomy B cnyvae HecobnoaeHus
VHCTPYKLW MO YCTaHOBKe W 3KCryaTaLum, JaHHOe YCTPOCTBO
MOXET Bbl3blBaTb NOMeXx1 paanocssiau. Kak 6bl To Hi Bbino, HeT
HUKaKOM rapaHTum, B KaXa0M KOHKPETHOM Crlyyae, 4To Momexu He
6yayT BO3HMKaTb. ECnn 9TO YCTPOMCTBO BbI3bIBAET HEAOMYCTUMbIE
NoMexv npuema pagmo- U TENEBU3NOHHBIX CUTHANOB (4TO MOXET
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6bITb YCTAHOBIMEHO MyTeM BbIKIIOYEHNS 1 BKITIOYEHUS YCTPOCTBA),
Nonb30BaTerlb MOXET NOMbITaTbCA N36aBUTLCS OT NOMEX, NyTem
BbINOMHEHNS CReAYIOLLUX JeNCTBUIA.

--/3MeHeHWe HanpaBneHus UNu NepemeLLeHNEe NPUEMHOI aHTEHHbI.
--YBenuyeHue paccTosHUS MeX/y YCTPOCTBOM W NPUHUMAIOLLIMM
obopynoBaHuem.

--Moaknto4eHNe YCTPOICTBA U MPUHUMAIOLLIETO 06OPYA0BaHUS K
Pa3HbIM PO3ETKaM ANEeKTPONUTaHNA.

--BbI30B crnelyanucTa no pagno/TeneBusMoHHOMy 060pyAOBaHMIO.
[laHHoe ycTpoiicTBO cooTBETCTBYET YacTh 15 Pernamenta FCC.
Pab6orta ycTpoiicTBa cBsizaHa

CO crneayioLLVMU ABYMS! YCIIOBUSIMU: (1) JaHHOE YCTPOICTBO HE MOXeT
SIBASITLCS UCTOYHMKOM HEA0MYCTUMbIX NOMeEX U (2) AaHHoe
YCTPOWCTBO AOIKHO MOITIOWATh BCE NPUHUMaeMble MoMexu, BKIioyas
Te, KOTOPbIE MOTYT OKa3aTh HexenareibHoe BO3AeliCcTBIE.

! MoBble u: VN1 MoamuduKaLmMmM AaHHOTO
yCTpoNcTBa, He ofobpeHHble komnanueit Huawei Technologies Co.,
Ltd., MOTyT NpMBECTY K @HHYNMPOBAaHWIO NPaBa Nonb3oBaTens Ha
aKCnyaTauuio JaHHOro YCTPONCTBA.

MpaBoBas nHdopmaumsa

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd., 2019. Bce npaBa
3alMLLEHbI.

[laHHbI JOKYMEHT HOCUT CNPaBOYHbIN XapakTep. MonoxeHna
HaCTOSLLIEro pyKOBOACTBA He No/pa3yMeBaloT HUKaKMX rapaHTui,
SIBHBIX UMW HESIBHBIX.

Bce n306paxeHns B JaHHOM PyKOBOACTBE, BKIOYas LIBET U pa3mep
YCTPONCTBA, a Takoke U306paxeHns Ha akpaHe, NpuBeaeHb! Ans
cnpaBku. MproBpETEHHbI MPOAYKT MOXET OTNNYaTbCS OT
1306paxeHHOro B AaHHOM PyKOBOACTBE. MoMnoXeHUs HacTosALero
PYKOBOZCTBA He NOAPa3yMeBaloT HUKAKUX rapaHTUi, SBHbIX Ui
HESIBHbIX.

WHbopmaumio o TenedoHe ropsyeit NMHWM 1 agpece anNeKTPOHHON
noYyThl Cny6bl NOAAEPXKN KNMEHTOB B Balueii cTpaHe unu pervoHe
MOXHO HailTn Ha Be6-caiite
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm.

CrioBecHbIit 3HaK v norotun Bluetooth® sisnsitotest
3aperncTpupoBaHHbIMU ToBapHbIMK 3Hakamu Bluetooth SIG, Inc. n
vcnonb3ytotes komnanuen Huawei Technologies Co., Ltd. B pamkax
TALEH3NN.

JlnuieH3noHHOe cornaiieHune ¢ nonb3oBaTtenem

nporpamMmmMHoro obecneyeHus

I'Iepep. ncnonb3oBaHMemM JaHHOro yCTpDI;ICTBa BHUMATENbHO NpovTuTe
NUUEH3UOHHOEe cornalleHne C KOHeYHbIM nonb3oBartenem
nporpammHoro obecneyenus. Micnonb3ys AaHHOe yCTPOWCTBO, Bbl
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NPUHUMAETE NOMOXEHNS YKa3aHHOTO NULIEH3NOHHOTO COrMaLLEHNsI.
Ecnu Bbl He NpuHUMaeTe YCnoBus NULIEH3MOHHOTO COrMalLEeHus), He
MCMonb3yiTe yCTPOWCTBO M ero nporpamMmmHoe obecneyenme. Bol
MOX€TE BEPHYTb YCTPOWCTBO B MarasuH 1 BEPHYTb ynnayeHHble
cpeacTsa.

C TEKCTOM NNLIEH3VMOHHOTO COrNaLLEHUst MOXHO 03HAKOMUTLCS Ha
Beb-caitte: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

3awumTta nepcoHanbHbIX AaHHbIX

Mepel, NpyHMMaemMble komnaHvern Huawei Ans 3awmTbl Balwmx
NepCOHarnbHbIX JaHHbIX, MOXHO HaliTh Ha Be6-caiTe
http://consumer.huawei.com/privacy-policy u B nonutuke
KOHhUAEHUMANbHOCTY.
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Bknaabiw K KpaTKOMY pyKOBOACTBY nornib3oBaTtens

1.

>

WUsrotoBuTenn, appec

HaumenoBanune n
MecToHaxoXaeHue
YNONTHOMOYEHHOro
n3rotoBuTenem nuua
(umMnopTepa — ecnu

Xyasait TekHonomxuc Ko., Ita.
KHP, 518129, r. LLaHBYX3Hb,
JlyHraH, BaHbTSHb,
AOMUHUCTPaATUBHOE 3AaHNe
Xyaait TekHonomxkuc Ko., Iz,
(Huawei Technologies Company
Limited, Administration Building,
Huawei Technologies Company
Limited, Bantian, Longgang
District, Shenzhen, 518129,
Kuran)

Ten.: +86-755-28780808

00O «TexkomnaHus XyaBaii»
121614, r. Mockea, yn.
Kpbinatckas, a. 17, kopnyc 2

napTus) B COOTBETCTBUM C

TpeGoBaHUAMU

TeXHU4YeCKUX pernameHToB

TamoxeHHOro cotosa.
WHdopmauus ana cesasmn

ToproBasi mapka
HaumeHosaHue n
oGo3HaveHne

HasHnaueHue

XapaKTepucTuku n
napameTpbl
Mutanne

CrpaHa npoussoacTea

info-cis@huawei.com

+7 (495) 234-0686

HUAWEI

MoptatuBHebIii Bluetooth-auHamuk
HUAWEI Mini Speaker mozens
CM510

[aHHbii Bluetooth - anHamuk
sBnsieTcst o6opyAoBaH1em s
NOAKIKYEHNS K APYrM
ycTpoiicTBam (cmapTdoHam n
NnaHLIeTam) BHyTPY 1 BHe
NOMELLIEHWIA, €70 MOXHO
pasfenuTb Ha ABe HesaBuCUMble
Yactv ans 6onee o6bemHoro
3Byka. OH Bkrto4aeT B cebst
cneayoLimne yHKLUM:
BOCMPOU3BEEHNE My3biKarnbHbIX
KOMMO3MLWIA, rPOMKas CBS3b W T.A.
Bluetooth

akkymynstopHas 6atapesi 660
MA*Y
Kurai
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CootBetcTByeT TP TC

Mpaeuna n ycnosus
Ge3onacHoi aKcnyaTaumm
(ucnonb3oBaHus)

MpaBuna u ycnoeus
MOHTaXa

HpaBMna u ycnosusa
XpaHeHus

Hpaswna u ycnosusa
nepeBO3KU
(TpaHcnopTupoBaHus)

MpaBuna u ycnosus
peanusauuu
npaauna u ycnosus
ytunusauuum

Pycckuin

— TP TC 020/2011
«OneKkTpoMarHuTHas
COBMECTUMOCTb TEXHUYECKIX
cpeacTey.

O6opynoBaHue npefHasHa4YeHo

[ANSt UCTIOMNb30BAHMS B 3aKPbIThIX

OTannMBaeMbIx MOMELLEHNSIX NpU

Temnepartype OKpyxatoLLero

Bosayxa 0-40 rpag. C, n

OTHOCUTENLHOW BAXHOCTU HE

Bbiwe 95%. O6opynoBaHue He

HY)KA@eTcsl B NepUoANYeckoM

06CnyXNBaHWM B TeYeHNe cpoka

cnyx6bl. Cpok crnyx6bl 3 roga.

MoHTax obopynosaHus

NPOU3BOAUTCS B COOTBETCTBUM C

KpaTkum pykoBoACTBOM

nonb3oBaTens, NpunaraemMom K

AaHHOMy 060pyAoBaHwio.

O6opynoBaHne JOMmKHO

XPaHUTLCS B 3aKPbITbIX

NOMELLIEHNSIX, B 3aBO/CKOM

ynakoBKe, NMpu Temneparype

OKPY>KaloLLLEro Bozlyxa OT MUHYC

20 po nnioc 45 rpaa. C, n

OTHOCUTENLHOW BAXHOCTU HE

Bbllwe 95%. Cpok xpaHeHus 3

roaa. [lonyckaetcst

wrabenpoBaHmne no BbICOTE He
6onee 10 wr.

MepeBo3ka 1 TpaHCMOPTUPOBKa

oBGopyfoBaHus JonyckaeTcs

TONMbKO B 3aBOACKON yMaKoBKe,

nio6bIMW BUAAMY TPaHCNOpPTa,

6e3 orpaHNYeHNsi PacCTOSHWIA.

Bes orpaHuyennin

Mo okoHYaHWK cpoka cnyxobl
obopynoBaHusi, obpaTtutecs k
odrumansHoMy avnepy ans
yTUnn3aLumum obopyaoBaHus.
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17.

20.

21.

Hpaswna u ycnosusa
NOAKNKYEeHUA K
3MNeKTpUYeckon cetn wu
APYruM TeXHUYeCKUM
cpefcTBam, nycka,
perynvpoBaHusi 1

I'Ipovlssonvn'cn B COOTBETCTBUM C
KpaTkum pykoBoACTBOM
nonb3oBartens, npunaraemom K
[laHHOMY 0GOpYy/0BaHMI0.

BBeAeHUs B 3KCnnyaTauuo

CBegenus 06
OrpaHuyeHusix B
MCMONb30BaHUM C Y4ETOM
npefHasHayeHusa  ans
paboTbl B XUNbIX,
KOMMepYeckux U

O6opynoBaHue npegHasHa4eHo
[ANSt UCTIONb30BAHMS B KUIbIX,
KOMMEpYeCKuX n
NPOM3BOACTBEHHBIX 30HaX Ges
BO3/E/ICTBUS ONaCHbIX 1
BPE/IHbIX NPOU3BOLCTBEHHbIX

NPOM3BOACTBEHHbIX 30HaX  (HaKTOPOB.

O6opynoBaHne npeaHasHaveHo
ANA KPYrnocyTO4HON
HernpepbIBHOW  aKcnnyaTaLum
6e3 NOCTOSIHHOTO MPUCYTCTBUS
obcnyxuBaroLLero nepcoHana

WHdopmaums o mepax npu B cnyyae oGHapyxeHust

HeucnpasHOCTU
o6opyaoBaHusa

Mecsiy w rop
WU3roToBneHUsa u (unu)
nHdopMauma o mecte
HaHeceHus u cnocobe
onpeaenexus ropa
W3roToBMeHns

3Hak cooTBeTCTBUSA

HeucnpaBHOCTM 060pyA0BaHUS:

— BbIKIlo4NTE 0GOPYAOBaHME,

— OTKIouMTE 060pyaoBaHME OT
QMEKTPUYECKON CETH,

— obpaTutech B CEPBUCHBIN
LIEHTP N K
aBTOPU30BAHHOMY AUnepy
[N5 NOMNyYeHUst KOHCYNbTaLmMmn
1n1 pemMoHTa 06opyaoBaHust

[ata u3roToBneHus ycTponcTea

ykasaHa Ha kopobke B hopmate

MM/IT (MM-mecsu, MT-roa).

EAL
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Opis proizvoda

1. Izgled

1— @ ) |

ol
g | I
1. Indikator 4. Mikrofon
2. Funkcijski taster 5. USB priklju¢ak

3. Rupe za traku
2. Funkcije tastera

1. Ukljucivanje/
isklju¢ivanje
napajanja

Pritisnite i drZite funkcijski taster duze od 2 sekunde
da biste ukljucili i iskljucili Bluetooth zvuénik.

2. Uparivanje sa
Bluetooth
uredajem

Dok je zvuénik uklju¢en, triput dodirnite funkcijski
taster da biste omogucili rezim Bluetooth
uparivanja.

! Kada se zvuénik ukljuéi po prvi put, rezim
Bluetooth uparivanja se automatski omogucuje.

3. True Wireless
Stereo (TWS)
uparivanje

Kada su oba zvuénika uklju¢ena, izaberite jedan
od njih kao glavni zvuénik i dvaput dodirnite
funkcijski taster da biste omogucili rezim TWS
uparivanja. Drugi zvuénik mora da bude u rezimu
Bluetooth uparivanja i ne sme da bude povezan
sa drugim uredajem. Ako je sekundarni zvuénik
ve¢ povezan sa uredajem, triput dodirnite njegov
funkcijski taster da biste omogucili rezim Bluetooth
uparivanja. Nakon uspes$nog TWS uparivanja dva
zvuénika, mozete ponovo dvaput da dodirnete
funkcijski taster da biste ih rasparili.

4. Obavljanje
telefonskih poziva

Kada primite poziv, pritisnite funkcijski taster na
zvuéniku da biste odgovorili na poziv, ili pritisnite
i drzite funkcijski taster da biste odbacili poziv.
Tokom poziva mozete da pritisnete i drzite
funkcijski taster da biste prekinuli poziv.

5. Odgovaranje

Kada primite novi poziv tokom veé zapocetog
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na novi poziv u
toku razgovora ili

razgovora, pritisnite funkcijski taster da biste
zadrzali prvobitni poziv i odgovorili na novi, ili

njegovo pritisnite i drzite funkcijski taster da biste odbacili

odbacivanje novi poziv. Takode mozete da se prebacujete
izmedu dva poziva tako $to ¢ete dvaput dodirnuti
funkcijski taster.

6. Mikrofon Tokom poziva pritisnite funkcijski taster da biste

utisali ili ukljucili mikrofon.

7. Reprodukcija
muzike

Tokom reprodukcije muzike mozete da pritisnete
funkcijski taster da biste pauzirali ili nastavili
reprodukciju muzike.

8. Vracanje
zvucnika na
fabricka
podeSavanja

Dok je zvuénik ukljucen, pritisnite i drzite funkcijski
taster duze od 8 sekundi da biste vratili zvu¢nik na
fabricka podesavanja.

Pritisnite i drZite funkcijski taster duze od 12
sekundi da biste prinudno iskljucili uredaj.

3. Opisi indikatora

uparivanja

Rezim Bluetooth

Treperi u plavoj boji

Povezano

Neprekidno svetli u plavoj boji

Treperi u crvenoj boji na svake 3 sekunde

Nizak nivo baterije [zajedno sa neprekidnim ili treperavim svetlom

u plavoj boji

Punjenje

(Zvuénik je iskljucen)

Neprekidno svetli u crvenoj boji u toku
punjenja i neprekidno svetli u plavoj boji kada
se zvuénik u potpunosti napuni

Punjenje

(2vuénik je ukljugen) [T

Neprekidno svetli 5 sekundi u crvenoj boji, a
zatim se vraca na prethodno stanje indikatora
Kada je nivo baterije nizak, neprekidno
svetli ili treperi u plavoj boji

Pozivanje

Treperi u plavoj boji kada poziv stigne, a
neprekidno svetli u plavoj boji tokom
razgovora

Reprodukcija muzike | Neprekidno svetli u plavoj boji

Rezim TWS
uparivanja

Naizmeniéno treperi u crvenoj i plavoj boji na
glavnom zvucniku i treperi u plavoj boji na
sekundarnom zvuéniku

Neprekidno svetli ili treperi u plavoj boji na

Rezim TWS veza |glavnom zvucniku i treperi u plavoj boji na

sekundarnom zvuéniku

4. Punjenje

Da biste stavili zvuénik da se puni, prikljucite ga na punjac¢ (izlazni
napon: 5 V) ili na racunar koriste¢i USB kabl.
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Uparivanje zvuénika
1. Uparivanje zvuénika sa Bluetooth uredajem
Kada se zvuénik ukljuci po prvi put, zvuénik automatski omogucava
rezim Bluetooth uparivanja. Potrazite zvu¢nik na Bluetooth uredaju koji
Zelite da povezete, npr. na telefonu. Dodirnite naziv zvuc¢nika
(HUAWEI CM510) da biste dovrsili uparivanje.

o Napomena: Na nekim Bluetooth uredajima cete mozda
morati da unesete lozinku za konfigurisanje veze.
Podrazumevana lozinka je 0000.

e Kada se zvucnik ukljuci po prvi put, potrebno je da triput
pritisnete funkcijski taster da biste omogucili rezim Bluetooth
uparivanja.

2. Uparivanje dva zvuénika

(Za TWS uparivanje su potrebna dva Bluetooth zvuénika.)

1. Kada su dva zvuénika ukljugena, izaberite bilo koji od njih kao
glavni zvuénik i dvaput dodirnite funkcijski taster da biste omogucili
rezim TWS uparivanja.

(Na primer, ako je zvuénik A uparen sa telefonom, dvaput dodirnite
funkcijski taster zvuénika A da biste omogucili reZzim TWS uparivanja.)

2. Drugi zvuénik funkcioni$e kao sekundarni zvuénik, koji bi trebalo
da bude u rezimu Bluetooth uparivanja. Ako sekundarni zvuénik
nije u rezimu Bluetooth uparivanja, triput dodirnite njegov funkcijski
taster da biste omogudili rezim Bluetooth uparivanja.

3. Nakon toga ¢e dva zvuénika biti u statusu TWS uparivanja.

@ e Kada se izvri TWS uparivanje, glavni zvuénik postaje levi
audio kanal, a sekundarni zvuénik postaje desni audio
kanal. U ovom stanju samo glavni zvuénik moze da bude
uparen sa drugim uredajem.

e Kada se izvr§i TWS uparivanje, mozete da upravljate
zvuénicima dodirivanjem jednog od funkcijskih tastera (osim
u rezimu pozivanja). U rezimu pozivanja mozete da koristite
samo glavni zvuénik.

3. Automatsko ponovno povezivanje prilikom pokretanja

Kada se zvuénik ukljuci, automatski se povezuje sa prethodno

uparenim Bluetooth uredajem.

Poslednji upareni zvuénik ¢e automatski da se ponovo poveze

nakon pokretanja.

(Na primer, ukljucite glavni zvuénik i uparite ga sa telefonom,

a zatim ukljucite sekundarni zvuénik. Sekundarni zvuénik ¢e

automatski ponovo da se poveZe sa glavnim zvuénikom da bi

se izvrSilo TWS uparivanje.)
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4. Automatsko ponovno povezivanje unutar Bluetooth opsega

U slucaju prekida veze izmedu zvuénika i telefona zbog izlaska iz

opsega Bluetooth veze:

e Ako se vratite u opseg Bluetooth veze u roku od 30 minuta, zvuénik
&e automatski ponovo da uspostavi vezu sa telefonom.

e U suprotnom se zvuénik automatski iskljucuje.

Ako se zvuénik ne poveZe automatski sa telefonom, idite na

ekran Bluetooth veze na telefonu i ponovo ru¢no povezite

zvuenik.

Bezbednosne informacije

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte sledec¢e mere predostroznosti

da biste osigurali optimalne performanse proizvoda i izbegli opasnost

ili kr$enje zakona i propisa.

e Nemojte da koristite uredaj na mestima gde je kori$¢enje bezi¢nih

uredaja zabranjeno. Uredaj moze da ometa druge uredaje ili da

izazove druge opasnosti.

PridrZzavajte se pravila i propisa koje odrede bolnice i objekti

zdravstvene zastite. Nemojte da koristite uredaj tamo gde je to

zabranjeno.

e Neki bezi¢ni uredaji mogu da izazovu smetnje na implantiranim
medicinskim uredajima i drugoj medicinskoj opremi, kao $to su
pejsmejkeri, usni implantati i slusni aparati. Obratite se
proizvodacu medicinske opreme za vise informacija.

e Da biste sprecili moguce smetnje, vodite racuna da razmak izmedu

ovog uredaja i medicinskih uredaja koji se mogu implantirati (kao

Sto su pejsmejkeri ili kohlearni implantati) bude najmanje 15 cm.

Pridrzavaijte se svih lokalnih zakona i propisa o saobracaju kada

koristite ovaj uredaj. Nemojte da koristite ovaj uredaj dok vozite.

e Obratite paznju na voznju. Vasa primarna odgovornost je da vozite
bezbedno.

* Bezicni signali mogu da izazovu smetnje na elektri€nim sistemima

vozila. Obratite se proizvodacu vozila za viSe informacija.

Izbegavaijte da stavljate uredaj direktno iznad ili u blizini vazdusnih

jastuka vozila; u slu¢aju da se naduvaju, mogu da prouzrokuju

ozbiljnije povrede.

e Bezi¢ni uredaji mogu da ometaju sistem za letenje aviona. Iskljucite
beZi¢ne uredaje u skladu sa propisima avionske kompanije.

e |zbegavajte prasnjava, vlazna ili prijava okruzenja. Izbegavajte
magnetna polja. Upotreba uredaja u ovim okruzenjima moze
dovesti do kvara u elektricnim kolima.

« Koristite uredaj na mestima sa temperaturom okoline izmedu
0 °C i +40 °C. Cuvajte uredaj i dodatnu opremu na mestima sa
temperaturom okoline izmedu -20 °C i +45 °C. Ekstremna toplota
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ili hladno¢a mogu da ostete uredaj.

Izbegavajte potapanje uredaja i njegove dodatne opreme jer to
moze da izazove pozZar ili strujni udar.

DrZite uredaj dalje od vatre ili izvora toplote, kao $to su elektri¢ni
grejaci, peénice, mikrotalasne pecnice, pedi ili grejace vode.
Nemojte da dozvolite da igle ili drugi ostri metalni predmeti dodu

u kontakt sa zvu€nikom ili mikrofonom da ne bi do$lo do oSte¢enja
uredaja ili samopovredivanja.

Izbegavajte da dodirujete uredaj duze vreme ako je radna
temperatura previsoka, jer to moZe da izazove opekotine usled
duzeg izlaganja nizim temperaturama ili iritaciju koze.

Drzite uredaj van domasaja dece i ku¢nih ljubimaca da biste
sprecili slu¢ajno gutanje i gusenje malim delovima uredaja.
Grizenje ili gutanje uredaja moze dovesti do ozbiljnih povreda.
Ovaj uredaj i njegova dodatna oprema mogu da sadrze neke sitne
komponente koje predstavljaju opasnost od gusenja. Drzite uredaj
i njegovu dodatnu opremu van domasaja dece da biste sprecili
povrede ili slu¢ajna ostecenja.

Ovaj uredaj nije igracka. Deca smeju da koriste uredaj samo pod
nadzorom odrasle osobe.

Koristite samo odobrenu dodatnu opremu koja odgovara uredaju.
U suprotnom, garancija ne pokriva o$teéenje uredaja. Koriséenje
neodobrene dodatne opreme takode moze da predstavlja
opasnost po bezbednost. Za vise informacija obratite se
ovlas¢enom Huawei korisnickom servisnom centru.

Nemojte da koristite neodobrene ili nekompatibilne izvore
napajanja, punjace ili baterije da biste izbegli opasnosti poput
pozara i eksplozije.

Ako uredaj treba da se poveze na USB priklju¢ak za punjenje,
proverite da li USB priklju€ak ima USB-IF sertifikat i da li je u
skladu sa relevantnim USB-IF standardima.

Pazite da strujni adapter odgovara zahtevima navedenim u klauzuli
2.5 standarda IEC60950-1/EN60950-1 i da je testiran i odobren u
skladu sa nacionalnim ili lokalnim standardima.

Za uredaje koji se napajaju preko elektricne mrezZe, uticnica treba
da bude instalirana blizu uredaja i da bude pristupa¢na. Kada ne
koristite punjac, iskljucite ga iz elektricne uticnice i uredaja.
Nemojte da pokusavate da rasklapate ili preradujete uredaj, da u
njega ubacujete strana tela, niti da ga potapate ili izlaZete vodi ili
drugim te¢nostima. U suprotnom, moze do¢i do pozara, eksplozije
i drugih opasnih situacija.

Nemojte da ispustate, stiskate ili probijate uredaj. Ako se uredaj
pritiska prejako, moze doci do kratkog spoja ili pregrevanja
uredaja.

Uredaj se isporucuje sa neuklonjivom, ugradenom baterijom. Ne
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pokusavajte da zamenite bateriju sami da ne bi doslo do ostecenja
uredaja i baterije. Posetite ovladéeni Huawei korisnicki servisni
centar gde moZete da zamenite bateriju.

e Odrzavajte uredaj i dodatnu opremu suvim. Nemojte da koristite
spoljni izvor toplote, kao $to je mikrotalasna pecnica ili fen za kosu,
da biste osusili uredaj.

* Nemojte da izlaZete uredaj i njegovu dodatnu opremu ekstremnim
temperaturama jer to moze dovesti do kvara uredaja, zapaljenja, ili
¢ak do eksplozije.

e Pre ¢is¢enja ili odrZzavanja uredaja prestanite da koristite uredaj,
zatvorite sve aplikacije i iskljucite sve kablove.

« Nemojte da koristite jake hemikalije, deterdZente ili druga hemijska
sredstva. Za ¢i$¢enje uredaja i njegove dodatne opreme koristite
Cistu, meku i suvu krpu.

« Nemojte da stavljate kartice sa magnetnom trakom, kao $to su
bankovne kartice, u blizini uredaja. U suprotnom, ove kartice mogu
biti unistene.

* Nemojte da rastavljate uredaj ili opremu. Time se ponistava
garancija i proizvodac se oslobada odgovornosti za o$tecenja.

U slucaju kvara uredaja, potrazite pomo¢ u ovlas¢enom Huawei
korisni¢kom servisnom centru.

* Nemojte da odlazete uredaj i dodatnu opremu zajedno sa obi¢nim

kuénim otpadom.

Odlozite ovaj uredaj, bateriju i dodatnu opremu u skladu sa

lokalnim propisima.

Informacije o odlaganju i reciklazi
Precrtani simbol korpe za otpatke na proizvodu, bateriji,
u literaturi ili na pakovanju podsec¢a da svi elektronski
proizvodi i baterije moraju da se odnesu na posebna
mesta za skupljanje otpada na kraju svog radnog veka i
da se ne smeju da se odlaZzu zajedno sa obi¢nim kué¢nim
EEE  padom. Korisnik je odgovoran za odlaganje opreme
na oznaceno mesto za skupljanje otpada ili koris¢enje usluge za
odvojeno recikliranje odbacene elektricne i elektronske opreme
(WEEE) i baterija u skladu sa lokalnim zakonima.
Pravilno skupljanje i recikliranje opreme pomaZze da se otpad od
elektri¢ne i elektronske opreme (EEE) reciklira tako da se saCuvaju
vredni materijali i da se zastiti ljudsko zdravlje i okolina. Nepravilno
rukovanije, slu¢ajno lomljenje, Steta ifili nepravilno recikliranje pri kraju
radnog veka moze naneti Stetu zdravlju i okolini. Za vi$e informacija
o mestu i na¢inu odlaganja EEE otpada obratite se lokalnim vlastima,
prodavcu ili preduzecu koje odlaze kuéni otpad ili posetite veb sajt
http://consumer.huawei.com/en/.
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Smanjenje opasnih supstanci

Ovaj uredaj, kao i bilo koja elektricna dodatna oprema, u skladu je
sa vazec¢im lokalnim zakonima o ograni¢avanju upotrebe odredenih
opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi, kao $to su EU
REACH, RoHS i propisi o baterijama (kada su uklju¢ene) itd. Za
deklaracije o usagla$enosti u vezi sa REACH i RoHS propisima
posetite nas veb sajt http://consumer.huawei.com/certification.

Uskladenost sa propisima EU

Izlozenost RF zracenju

Vas$ uredaj je radio predajnik i priiemnik male snage. Prema preporukama
medunarodnih smemica, uredaj je dizajniran tako da ne prelazi granice za
izlaganje radio-talasima koje je utvrdila Evropska komisija.

Izjava

Kompanija Huawei Technologies Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj
uredaj CM510 u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim
relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.

Najnoviju i vaZecéu verziju DoC-a (Deklaracije o usagla$enosti) mozZete
da pogledate na adresi http://consumer.huawei.com/certification.

Ovaj uredaj moze da se koristi u svim zemljama ¢lanicama EU.
Postujte nacionalne i lokalne propise koji vaze tamo gde se koristi uredaj.
Upotreba ovog uredaja moZze biti ograni¢ena u zavisnosti od lokalne
mreze.

Opsezi i snaga frekvencije

Opsezi frekvencije u kojima funkcioniSe radio-oprema: Neki opsezi
mozda nisu dostupni u svim zemljama ili oblastima. Vi$e detalja
zatrazite od lokalnog mreznog operatera.

Maksimalna snaga radio-frekvencije koja se emituje u opsezima
frekvencije u kojima funkcioni$e radio-oprema: Maksimalna snaga za
sve opsege je manja od vrednosti najve¢eg ogranic¢enja navedenog
u relevantnom harmonizovanom standardu.

Opsezi frekvencije i nominalna ograni¢enja prenosa snage (zracene
i/ili provodljive) koji se odnose na ovu radio-opremu su sledeci:

[[cm510 | Bluetooth: 2402 MHz-2480 MHz: 12.99 dBm

Informacije o dodatnoj opremi i softveru

Preporucuje se koris¢enje sledece dodatne opreme:

Baterije: HB642735ECW

Verzija softvera proizvoda je V101B. Proizvoda¢ objavljuje aZuriranja
softvera kojima se otklanjaju greske ili pobolj$avaju

funkcije nakon izdanja proizvoda. Sve verzije softvera koje je objavio
proizvodac¢ su proverene i dalje u skladu sa relevantnim pravilima.
Nisu svi RF parametri (na primer, frekvencijski opseg i izlazna snaga)
dostupni korisniku i korisnik ih ne mozZe menjati.

Najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru potrazite u
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dokumentu DoC (Deklaracija o usaglasenosti) dostupnom na
http://consumer.huawei.com/certification.

Uskladenost sa propisima Savezne komisije za
komunikacije (FCC)

IzloZzenost RF zracenju

Vas$ uredaj je radio predajnik i prijemnik male snage. Prema
preporukama medunarodnih smernica, uredaj je dizajniran tako da ne
prelazi granice za izlaganje radio-talasima koje je utvrdila Savezna
komisija za komunikacije.

Izjava Savezne komisije za komunikacije (FCC)

Ova oprema je testirana i utvrdeno je da je uskladena sa
ograni¢enjima za digitalne uredaje klase B u skladu sa Delom 15
FCC-ovih pravila. Ova ograni¢enja su dizajnirana tako da pruze
razumnu zastitu od $tetnih interferencija u stambenoj instalaciji. Ova
oprema stvara, koristi i moZe da zraci energiju radio-frekvencije i, ako
nije instalirana i ako se ne koristi u skladu sa uputstvima, moze da
uzrokuje Stetne interferencije u radio-komunikacijama. Medutim,

ne moze se garantovati da se interferencija nece pojaviti u nekoj
konkretnoj instalaciji. Ukoliko ova oprema izaziva $tetne interferencije
u radio ili televizijskom prijemu, $to se moze utvrditi isklju¢ivanjem

i ponovnim uklju€ivanjem opreme, korisnik treba da poku$a da te
interferencije otkloni primenom jedne ili viSe sledecih mera:
--Preorijentisite ili premestite prijemnu antenu.

--Povecajte udaljenost izmedu opreme i prijemnika.

--Prikljucite opremu u utiénicu koja je deo razli¢itog strujnog kola od
onog na koji je povezan prijemnik.

--Posavetujte se sa distributerom ili nekim iskusnim radio/TV
mehani¢arem za pomoc¢.

Ovaj uredaj je uskladen sa Delom 15 FCC-ovih pravila. Rad zavisi od
sledeca dva uslova: (1) ovaj uredaj ne moze da uzrokuje Stetne
interferencije i (2) ovaj uredaj mora da prihvati sve primljene
interferencije, uklju¢ujudi interferencije koje mogu da prouzrokuju
nezeljeni rad.

Paznja: Svaka promena ili modifikacija na ovom uredaju, ¢iju
uskladenost nije izri¢ito odobrila kompanija Huawei Technologies Co.,
Ltd., korisniku moze ponistiti ovlaS¢enje za koriS¢enje ovog uredaja.

Pravna izjava

Autorsko pravo © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Sva prava
zadrzana.

Ovaj dokument sluzi samo kao referenca. Nista u ovom priru¢niku ne
predstavlja garanciju bilo koje vrste, izriitu ili podrazumevanu.

Sve slike i ilustracije u ovom uputstvu, uklju€ujuci, ali bez ogranicenja,
boju telefona, veli¢inu i sadrzaj ekrana, sluze samo kao referenca.
Stvarni proizvod moZze da se razlikuje. NiSta u ovom priruéniku ne
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predstavlja garanciju bilo koje vrste, izricitu ili podrazumevanu.
Posetite http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm gde
moZete da pronadete skorasnje aZurirane podatke o liniji za podrsku
i email adresi u vasoj zemlji ili regionu.

Bluetooth® oznaka i logotipi su registrovani Zigovi u viasnidtvu
kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba tih oznaka od strane
kompanije Huawei Technologies Co., Ltd. je pod licencom.

Ugovor o licenciranju softvera sa korisnikom

Pre upotrebe proizvoda paZljivo progitajte ugovor o licenciranju
softvera. Ako koristite proizvod, znaci da ste saglasni da budete
vezani ugovorom o licenciranju. Ako se ne slazete sa uslovima
ugovora o licenciranju, nemojte da koristite proizvod i softver.
Proizvod se moZe vratiti na prodajno mesto radi povracaja sredstava.
Sadrzaj ugovora mozete pronaci na:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Zastita privatnosti

Da biste razumeli kako $titimo vase licne podatke, posetite
http://consumer.huawei.com/privacy-policy i procitajte nasu politiku
privatnosti.
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Popis vyrobku
1. Vzhrad

1— @ ) |

ol
g | I
1. Indikator 4. Mikrofon
2. Tla¢idlo funkcii 5. USB port

3. Otvory na $narku
2. Funkcie tlacidiel

Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo funkcii na
viac ako 2 sekundy na zapnutie alebo vypnutie
Bluetooth reproduktora.

1. Zapnutie/
vypnutie

Zatial ¢o je reproduktor zapnuty, trojitym tuknutim

2 Parovanie so  |"@ tlacidlo funkcii aktivujte rezim parovania cez
Bluetooth.

zariadenim s -
funkciou |

Bluetooth Ked sa reproduktor po prvykrat zapne,

automaticky sa aktivuje rezim parovania cez
Bluetooth.

Pri obidvoch zapnutych reproduktoroch vyberte
jeden z nich ako hlavny reproduktor a dvojitym
tuknutim na tlacidlo funkcii zapnete rezim
parovania TWS. Druhy reproduktor sa musi

3. Parovanie so  |nachadzat v rezime parovania cez Bluetooth a
skutoénym nemoze byt pripojeny k druhému zariadeniu. Ak
bezdrétovym je druhy reproduktor uz pripojeny k zariadeniu,
stereom (TWS)  |trojitym tuknutim na tlacidlo funkcii zapnete rezim
parovania cez Bluetooth. Po Gspe$nom sparovani
TWS medzi dvomi reproduktormi mézete
opatovne dvakrat tuknut na tlacidlo funkii, aby
ste zrusili ich sparovanie.

4. Ked budete mat prichadzajuci hovor, stlacenim
Uskutocrovanie |tlacidla funkcii na reproduktore prijmete hovor,
telefénnych pripadne stlatenim a podrzanim tlacidla funkcii
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hovorov

hovor odmietnete.
Pocas telefonneho hovoru méZete stlacenim a
podrzanim tlacidla funkcii hovor ukongit.

5. Prijatie alebo

Ked obdrzite novy hovor, zatial ¢o uz mate
prebiehajucu konverzaciu, stlacenim tlacidla

odmietnutie funkcii podrzite pévodny hovor a prijmete novy,
nového hovoru pripadne stlacenim a podrzanim tlacidla funkcii
pocas novy hovor odmietnete. Dvojitym tuknutim na
konverzacie tlacidlo funkcii moZzete taktiez prepinat medzi
dvomi hovormi.
6. Mi . Pocas hovoru stlacte tlacidlo funkcii na stienie
. Mikrofén

alebo zrusenie stiSenia mikrofonu.

7. Prehravanie
hudby

Pocas prehravania hudby mézete stladenim
tlacidla funkcii pozastavit alebo pokracovat v
prehravani hudby.

8. Obnovenie
reproduktora na
vyrobné
nastavenia

Ked je reproduktor zapnuty, stlaéenim a
podrzanim tlacidla funkcii na viac ako 8 sekund
obnovite vyrobné nastavenia reproduktora.
Stlacenim a podrzanim tlacidla funkcii na viac ako
12 sekund vynutite jeho vypnutie.

3. Popis indikatorov

Rezim parovania cez
Bluetooth

Blika namodro

Pripojené

Stéle svieti namodro

Slabo nabita batéria

Blika nacerveno kazdé 3 sekundy, a to spolu
so stalym rozsvietenim alebo blikanim
namodro

Nabijanie Rozsvietené nacerveno po¢as nabijania a
(Reproduktor je rozsvietené namodro po Uplnom nabiti
vypnuty) reproduktora
Rozsvietené nacerveno pocas 5 sekund a
Nabijanie _nés_le'dne sa vrati do predchadzajuceho stavu
(Reproduktor je |nfj|katora
zapnuty) Rozsvietené alebo blikajice namodro,
ked je batéria takmer vybita
Blika namodro, ked je prichadzajuci hovor a
Volanie zostane nepretrzite rozsvietené namodro

pocas konverzacie

Prehravanie hudby

Stéle svieti namodro

Rezim parovania

Striedavo blika nacerveno a namodro na
hlavnom reproduktore a blika namodro na
druhom reproduktore

ReZim pripojenia

Rozsvietené alebo blikajice namodro na
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TWS hlavnom reproduktore a blika namodro na
druhom reproduktore

4. Nabijanie
Na nabitie reproduktora ho pripojte k nabijacke (sietovy vystup: 5 V)
alebo pomocou USB kabla k pocitacu.

Parovanie reproduktora

1. Parovanie reproduktora so zariadenim Bluetooth

Pri prvom zapnuti reproduktora sa automaticky zapne reZim parovania

cez Bluetooth. Reproduktor vyhladajte pomocou Bluetooth zariadenia,

ku ktorému sa chcete pripojit, ako napriklad telefén. Dotknite sa nazvu
zariadenia reproduktora (HUAWEI CM510), aby ste parovanie dokon¢ili.

@ e Poznamka: Pri niektorych Bluetooth zariadeniach mozno
budete musiet' zadat heslo, aby ste nastavili pripojenie.
Predvolené heslo je 0000.

e Prikazdom naslednom zapnuti reproduktora musite trikrat
tuknut na tlacidlo funkcie, aby ste zapli rezim parovania cez
Bluetooth.

2. Parovanie dvoch reproduktorov

(Pri parovani TWS sa vyZaduju dva Bluetooth reproduktory.)

1. Ked sa zapnu dva reproduktory, vyberte jeden z nich ako hlavny
reproduktor a dvakrat tuknite na jeho tlacidlo funkcie, aby ste zapli
rezim parovania TWS.

(Napriklad, ak je s telefonom sparovany reproduktor A, dvakrat
tuknite na tlacidlo funkcie reproduktora A, aby ste zapli rezim
parovania TWS.)

2. Druhy reproduktor funguje ako druhy reproduktor, ktory by mal
byt v reZime parovania cez Bluetooth. Ak sa druhy reproduktor
nenachadza v rezime parovania cez Bluetooth, trikrat tuknite na
jeho tlacidlo funkcie, aby ste zapli rezim parovania cez Bluetooth.

3. Nasledne sa obidva reproduktory budi nachadzat v stave
parovania TWS.

@ e Po dokonéeni parovania TWS sa hlavny reproduktor stane
favym zvukovym kanalom a druhy reproduktor sa stane
pravym zvukovym kandlom. V tomto stave sa da s inym
zariadenim spérovat len hlavny reproduktor.

e Po skonéeni parovania TWS mozete reproduktory ovladat’
tuknutim na ktorékolvek tlacidlo funkcie (okrem v pripade
rezimu volania). V rezime volania méZete ovladat len hlavny
reproduktor.

3. Automatické opatovné pripojenie po spusteni

Po zapnuti reproduktora sa automaticky pripoji k naposledy

sparovanému Bluetooth zariadeniu.
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Naposledy sparovany reproduktor sa po spusteni automaticky
opétovne pripoji.
(Napriklad zapnite hlavny reproduktor a sparujte ho s vasim
telefonom a nasledne zapnite druhy reproduktor. Druhy
reproduktor sa automaticky opéatovne pripoji k hlavnému
reproduktoru, aby sa dokoncilo parovanie TWS.)
4. Automatické opatovné pripojenie v ramci dosahu Bluetooth
V pripade, Ze sa vas reproduktor odpoji od telefénu z dévodu
prekrocenia dosahu pripojenia Bluetooth:
e Ak sa do 30 minut vratite do dosahu pripojenia Bluetooth, reproduktor
sa automaticky pripoji k telefonu.
e V opacnom pripade sa reproduktor automaticky vypne.
Ak sa reproduktor automaticky opatovne nepripoji k telefonu,
prejdite na obrazovku pripojenia cez Bluetooth a opatovne
pripojte manualne.

Bezpecnostné informacie

Pred pouzivanim zariadenia si pozorne precitajte upozornenia, aby

ste zaistili jeho optimalny vykon a predisli nebezpecéenstvu alebo

porusemu zakonov a smernic.
NepouZivajte toto zariadenie v oblastiach, kde je pouZzivanie
bezdrétovych zariadeni zakazané. Moze sposobit' ruenie inych
zariadeni alebo predstavovat iné riziko.

* Riadte sa pravidlami a vyhlaSkami nemocnic a zdravotnych
zariadeni. Zariadenie nepouZivajte, tam kde je to zakazané.

e Niektoré bezdrotové zariadenia mézu spdsobovat rusenie
implantovatelnych zdravotnickych pomécok a inych
zdravotnickych zariadeni, ako su kardiostimulatory, kochlearne
implantaty a nacuvacie pomocky. Viac informacii ziskate od
vyrobcu svojej zdravotnickej pomocky.

eV zaujme predchadzania rudeniu udrzujte minimalnu vzdialenost
15 cm medzi tymto zariadenim a implantovatelnymi
zdravotnickymi poméckami (ako su napriklad kardiostimulatory
alebo kochlearne implantaty).

e Pri pouzivani tohto zariadenia dodrZiavajte vSetky miestne
zakony a predpisy tykajlce sa cestnej premavky. Toto zariadenie
nepouzivajte pri riadeni vozidla.

e Sustredte sa na Soférovanie. Vasa prvorada zodpovednost je
bezpeéna jazda.

e Bezdrotové signaly mézu spdsobovat rusenie elektrickych
systémov vasho vozidla. Dalsie informacie vam poskytne vyrobca
vasho vozidla.

e Zariadenie neumiestiiujte priamo nad alebo v oblastiach okolo
airbagov vozidla pre pripad, Ze by sa nafukli a sposobili vazne
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zranenia.

e Bezdrotové zariadenia moézu rusit letovy systém lietadla.
Bezdrétové zariadenia vypnite v sulade s nariadeniami leteckej
spolo¢nosti.

e Vyhybajte sa prasnému, vihkému a $pinavému prostrediu.
Vyhybaijte sa magnetickym poliam. Pouzivanie zariadenia v
takomto prostredi méZe spdsobit’ poruchu elektrického obvodu.

e Zariadenie pouzivaijte pri teplote prostredia medzi 0 °C az +40 °C.
Zariadenie a jeho prisluSenstvo skladuijte pri teplote prostredia
medzi -20 °C az +45 °C. Extrémne teplo alebo chlad mézu
poskodit' zariadenie.

e Predchadzajte ponaraniu zariadenia a jeho prisluSenstva, pretoze
to moze spdsobit poziar alebo zasah elektrickym pradom.

* Udrziavajte zariadenie od ohria alebo inych zdrojov tepla, ako s
elektrické ohrievace, mikroviné rary, sporéky alebo ohrievace vody.

e Predchadzajte kontaktu spiniek alebo inych kovovych objektov s
reproduktorom alebo mikrofénom, aby ste predisli poskodeniu
zariadenia alebo zraneniu.

* Nedotykajte sa zariadenia na dlhy ¢as, ak prevadzkova teplota
nadmierne stlpne, pretoZe to moze spdsobit popaleniny alebo
podrazdenia pokozky.

e Udrziavajte zariadenie mimo dosah deti a domacich zvierat, aby sa
predislo nahodnému prehltnutiu alebo duseniu malymi sti¢astami
zariadenia. Zahryznutie do zariadenia alebo jeho prehitnutie méze
viest k vdZznemu zraneniu.

« Toto zariadenie a jeho prislu§enstvo méZe obsahovat malé casti
predstavujlice nebezpecenstvo udusenia. Zariadenie a jeho
prisluSenstvo udrziavajte mimo dosahu deti, aby sa zabranilo
zraneniu alebo nahodnému poskodeniu.

« Toto zariadenie nie je hracka. Deti smu toto zariadenie pouzivat
len pod dozorom dospelej osoby.

e Pouzivajte vyluéne povolené prisluSenstvo ur¢ené pre zariadenie.
V opacnom pripade sa na poskodenie zariadenia nemusi
vztahovat zaruka. PouZivanie nepovoleného prisluSenstva méze
tiez predstavovat bezpe&nostné riziko. Dalie informacie ziskate
v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Huawei.

« Nepouzivajte neautorizované alebo nekompatibilné napatové
zdroje, nabijacky alebo batérie, aby sa predislo riziku poZiaru
alebo vybuchu.

e Ak za Uucelom nabitia potrebujete pripojit zariadenie k USB portu,
uistite sa, ¢i ma USB port certifikat USB-IF a ¢i je v sulade s
prisluSnymi normami USB-IF.

o Uistite sa, ¢i napajaci adaptér spifia poziadavky ¢lanku 2.5
smernice IEC60950-1/EN60950-1 a &i je otestovany a schvaleny
v stlade so $tatnymi alebo miestnymi normami.
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Pre zariadenia, ktoré je mozné zapojit do zasuvky, sa zasuvka
musi nachadzat v blizkosti zariadenia a musi byt lahko dostupna.
Odpojte nabijacku z elektrickej zasuvky a zo zariadenia, ak ich
nepouzivate.

Nepokus$ajte sa upravit alebo rozobrat zariadenie, vkladat dof
cudzie predmety alebo ho ponarat, pripadne vystavit vode alebo
inym kvapalinam. MéZe to viest k poziaru, vybuchu alebo inym
rizikam.

Nehadzte, nestlacajte, ani neprepichujte zariadenie. Ak je
zariadenie vystavené nadmernému tlaku, méze dojst k skratu
alebo prehriatiu zariadenia.

Vase zariadenie sa dodava s neodoberatelnou zabudovanou
batériou. Nepoku3ajte sa svojvolne vymenit batériu, aby ste predisli
poskodeniu zariadenia a batérie. Za G€elom vymeny batérie navstivte
autorizované servisné stredisko spolocnosti Huawei.

Udrziavajte zariadenie a jeho prislu$enstvo suché. Na vysusenie
zariadenia nepouZzivajte externy zdroj tepla, ako je mikrovina rdra
alebo susic vlasov.

Zariadenie a jeho prislu§enstvo nevystavujte extrémnym teplotam,
kedZe toto by mohlo viest k nefunkénosti, poZiaru alebo dokonca
vybuchu.

Pred Cistenim alebo Udrzbou zariadenia, ho prestarite pouZivat,
zavrite vSetky aplikacie a odpojte vSetky kable.

NepouZivajte Ziadne silné chemikalie, Cistiace prostriedky ani

iné chemickeé latky. Na cistenie zariadenia a jeho prislusenstva
pouzivajte Cistu, makka a suchu tkaninu.

Blizko zariadenia nedavajte karty s magnetickym pruzkom, ako
napriklad bankomatové karty. V opa¢nom pripade sa moézu tieto
karty znehodnotit.

Nerozoberajte zariadenie ani prisluenstvo. Zrusi sa tym zaruka
a vyrobca nebude niest zodpovednost za $kodu. V pripade
akéhokolvek zlyhania zariadenia navstivte autorizované servisné
stredisko spolo¢nosti Huawei a poZiadajte o pomoc.

Zariadenie a ani jeho prislu$enstvo nezahadzujte do bezného
komunalneho odpadu.

Zahodte alebo recyklujte zariadenie a jeho prisluenstvo podla
miestnych zakonov.

Informacie o likvidacii a recyklacii

Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na
kolieskach na vyrobku, batérii, v literature alebo na
obaloch vam pripomina, Ze vSetky tieto elektronické
produkty a batérie sa na konci Zivotnosti musia odovzdat'
na zbernych miestach odpadu a nesmu sa zlikvidovat v
obvyklom recyklaénom retazci spolu s domovym
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odpadom. Je na zodpovednosti pouzivatela, aby zlikvidoval
zariadenia v na to uréenom zbernom mieste alebo pomocou sluzby
pre separovanu recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE) a batérii podla miestnych zakonov.

Spravne zozbieranie a recyklacia zariadeni pomaha zabezpedit, Ze
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni je recyklovany
sposobom, ktorym sa zachovaju cenné materialy a chrani ludské
zdravie a Zivotné prostredie. Nespravna manipulacia, nahodné
porusenie, poskodenie a/alebo nespravna recyklacia na konci
Zivotnosti mozu byt Skodlivé pre zdravie a Zivotné prostredie. Ak
potrebujete viac informacii o tom, kde a ako odovzdat odpad z
elektrickych alebo elektronickych zariadeni, kontaktujte svoje miestne
urady, predajcu alebo sluzbu likvidacie komunalneho odpadu, alebo
navstivte webovu stranku http://consumer.huawei.com/en/.

Obmedzenie pouzivania nebezpecnych latok

Toto zariadenie a vSetko elektrické prisluSenstvo vyhovuje miestnym
platnym predpisom o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpe¢nych
latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach, ako st nariadenie
EU REACH, smernica RoHS a nariadenia o batériach (ak ich
zariadenie obsahuje) atd. Ak si chcete precitat vyhlasenia o zhode

s nariadenim REACH a smernicou RoHS, navstivte webovu stranku
http://consumer.huawei.com/certification.

Sulad s nariadeniami EU

Vystavenie t&inkom radiovych vin

Zariadenie je radiovy vysiela¢ a prijima¢ s nizkym vykonom. Ako
odporucaju medzinarodné smernice, zariadenie je vyrobené tak, aby
neprekracovalo limity Eurépskej komisie pre vystavenie u¢inkom
radiovych vin.

Vyhlasenie

Spolo¢nost Huawei Technologies Company, Limited, tymto vyhlasuje,
Ze zariadenie CM510 je v sulade so zékladnymi poziadavkami a
dalsimi prislu$nymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU.

Najnovsia platna verzia dokumentu Vyhlasenia o zhode je k dispozicii
na adrese http://consumer.huawei.com/certification.

Toto zariadenie je mozné pouzivat vo vietkych &lenskych statoch EU.
Dodrziavajte celostatne a miestne predpisy platné v mieste pouzivania
zariadenia.

Pouzivanie tohto zariadenia méze byt obmedzené v zavislosti od
miestnej siete.

Frekvencné pasma a vykon

Vysielacie ¢asti zariadenia funguju v uvedenych frekvenénych
pasmach: Niektoré pasma nemusia byt dostupné vo vetkych
krajinach alebo véetkych oblastiach. Dalsie Udaje ziskate u svojho
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telekomunika¢ného operatora.

Vysielacie ¢asti zariadenia maju pocas ¢innosti vo frekvenénych
pasmach maximalny vyziareny radiofrekvenény vykon: Maximalny
vykon pre vSetky pasma je nizsi ako najvyssia povolena hodnota
uvedend v harmonizovanej norme.

Menovité limity pre frekvenéné pasma a prenosovy vykon (vyZziareny
alalebo vedeny) vysielacich Easti zariadenia su:

[ cm510 | Bluetooth: 2402 MHz — 2480 MHz: 12.99 dBm |

Informacie o prislusenstve a softvéri

Odporti¢ame pouzivat nasledovné prislusenstvo:

Batérie: HB642735ECW

Softvérova verzia tohto produktu je V101B. Po uvedeni produktu na
trh vyrobca vydava softvérové aktualizacie na opravu chyb alebo
zlepSenie funkénosti. Véetky verzie softvéru vydané vyrobcom boli
overené a vyhovuju zodpovedajicim pravidlam.

V3etky RF parametre (napr. frekvenény rozsah a vystupny vykon) nie
su pristupné pouzivatelovi a pouzivatel ich neméze zmenit.
Najnovsie informécie o prisluSenstve a softvéri najdete vo vyhlaseni
o zhode na adrese http://consumer.huawei.com/certification.

Zhoda so smernicami Federalnej komisie pre
komunikaciu (FCC)

Vystavenie Gi¢éinkom radiovych vin

Zariadenie je radiovy vysiela¢ a prijimac¢ s nizkym vykonom. Ako
odporucaju medzinarodné smernice, zariadenie je vyrobené tak, aby
neprekracovalo limity FCC pre vystavenie téinkom radiovych vin.
Vyhlasenie komisie FCC

Toto zariadenie bolo testované a Zistilo sa, Ze spifia limity platné pre
digitélne zariadenia triedy B podla ¢asti 15 pravidiel komisie FCC.
Tieto limity su vytvorené na primeranu ochranu voci $kodlivému
ruSeniu na mieste intalacie. Toto zariadenie vytvara, pouziva a moéze
vyzarovat radiofrekvenénu energiu a ak nie je nainstalované

a pouzivané podla pokynov, méZe sposobit' Skodlivé ruSenie radiovej
komunikacie. Neexistuje v8ak zaruka, Ze pri urcitej instalacii nedojde
k vzniku ru$enia. Ak toto zariadenie sposobuje $kodlivé ruSenie
rédiového alebo televizneho prijmu, ¢o je mozné zistit zapnutim

a vypnutim zariadenia, pouZivatelovi sa odporuca pokusit sa toto
ru$enie napravit jednym alebo viacerymi nasledujtcimi opatreniami:
-- Zmerite orientaciu alebo premiestnite prijimaciu anténu.

-- Zvacste vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom.

-- Zapojte zariadenie do zasuvky, ktora je sucastou iného okruhu ako
prijimac.

-- Problém konzultujte s predajcom alebo so skusenym radiovym
alebo televiznym technikom.

Toto zariadenie je v stlade s ¢astou 15 pravidiel komisie FCC.
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Pouzivanie podlieha

tymto dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spdsobovat’
Skodlivé rudenie a (2) toto zariadenie musi pohlcovat akékolvek
prijimané rusenie vratane ruSenia, ktoré méze spbsobovat neZiaducu
Cinnost.

Upozornenie: Zmeny alebo Upravy tohto zariadenia vyslovne
neschvalené spolo¢nostou Huawei Technologies Co., Ltd. ako
vyhovujlce by mohli mat za nasledok zruSenie opravnenia
pouzivatela na pouzivanie zariadenia.

Pravne vyhlasenie

Autorské prava © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. VSetky
prava vyhradené.

Tento dokument sluzZi len na informacné tcely. Ni€ v tejto prirucke
nepredstavuje vyslovn( ani implikovan( zaruku.

Vsetky obrazky a ilustracie v tejto prirucke, a to vratane napriklad
farby telefénu, velkosti a obsahu displeja, st len informativne.
Skutoény vyrobok méze byt odli$ny. Ni¢ v tejto prirucke nepredstavuje
vyslovnu ani implikovanu zaruku.

Navstivte stranku http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm,
kde najdete informacie o aktualnej zakaznickej linke a e-mailovej
adrese pre svoju krajinu alebo regién.

Slovné znacky a loga Bluetooth® st registrované ochranné znamky
spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek ich pouzitie spolo¢nostou
Huawei Technologies Company, Limited je na zaklade licencie.

Softvérova licenéna zmluva pouzivatela

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte softvérovu licenént
zmluvu. Pouzivanim tohto produktu vyjadrujete, Ze sa na vas vztahuje
tato licenéna zmluva. Ak nesuhlasite s podmienkami licenénej zmluvy,
nepouzivajte tento produkt a softvér. Produkt mozno za Gc¢elom
vratenia pefiazi vratit v mieste zakupenia.

Obsah zmluvy najdete na stranke:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Ochrana osobnych udajov

Informacie o ochrane vasich osobnych Udajov najdete na stranke
http://consumer.huawei.com/privacy-policy, kde si méZete precitat
nase zasady ochrany osobnych tdajov.
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Opis izdelka
1. Videz

1— @ ) |

ol
g | I
1. Indikator 4. Mikrofon
2. Funkcijski gumb 5. Priklju¢ek USB

3. Luknjici za trak
2. Funkcije gumbov
. Pritisnite funkcijski gumb in ga drZite ve¢ kot dve
1. Vkloplizklop sekundi, da vklopite ali izklopite zvo¢nik Bluetooth.
Ko je zvocnik vklopljen, trikrat tapnite funkcijski
gumb, da omogocite nacin za seznanjanje prek
povezave Bluetooth.

2. Seznanjanje z -

napravo Bluetooth | | Ko prvi¢ vklopite zvocnik, je nacin za

seznanjanje prek povezave Bluetooth samodejno
omogocden.

Ko sta oba zvoc¢nika vklopliena, izberite enega od
njiju za glavni zvocénik in dvotapnite funkcijski
gumb, da omogocite nacin za seznanjanje prek
funkcije TWS. Drugi zvoénik mora biti v na¢inu za
3. Seznanjanje seznanjanje prek povezave Bluetooth in ne sme
prek funkcije TWS |biti povezan z drugo napravo. Ce je sekundarni
(True Wireless zvoénik Ze povezan z napravo, trikrat tapnite
Stereo) njegov funkcijski gumb, da omogocite nacin za
seznanjanje prek povezave Bluetooth. Ko
seznanjanje prek funkcije TWS med zvoénikoma
uspe, lahko znova dvotapnete funkcijski gumb, da
preklicete seznanitev.

Ko prejmete klic, pritisnite funkcijski gumb na
zvocniku, da sprejmete klic, ali pa pritisnite
funkcijski gumb in ga drzite, da zavrnete klic.
Med telefonskim klicem lahko pritisnete in drzite
funkcijski gumb ter tako kon¢ate klic.

4. Opravljanje
telefonskih klicev
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Ko pogovor Ze poteka in prejmete nov klic,

5. Sprejem ali pritisnite funkcijski gumb, da zadrZite prvotni klic in

zavrnitev novega |[sprejmete novega, ali pritisnite in drZite funkcijski

klica med gumb, da zavrnete nov klic. Med klicema lahko

pogovorom tudi preklapljate tako, da dvotapnete funkcijski
gumb.

6. Mikrofon Med klicem pritisnite funkcijski gumb, da vklopite

ali izklopite zvok mikrofona.

7. Predvajanje
glasbe

Med predvajanjem glasbe lahko pritisnete
funkcijski gumb, da zacasno ustavite ali
nadaljujete predvajanje glasbe.

8. Ponastavitev
zvocnika na
tovarniske
nastavitve

Ko je zvocnik vklopljen, pritisnite funkcijski gumb
in ga drzite ve¢ kot osem sekund, da ga
ponastavite na tovarniske nastavitve.

Za zaustavitev pritisnite funkcijski gumb in ga
drzite ve¢ kot 12 sekund.

3. Opisi indikatorjev

Nacin za seznanjanje
prek povezave
Bluetooth

Utripa modro

Povezava je
vzpostavljena

Sveti modro

Nizka raven baterije

Utripne rdece vsake tri sekunde, hkrati pa sveti
ali utripa modro

Polnjenje
(zvotnik je izkloplien)

Sveti rdec¢e med polnjenjem in modro, ko je
zvoc¢nik povsem napolnjen

Polnjenje
(zvocnik je vklopljen)

Sveti rdece pet sekund, nato pa se vrne v
prejsnje stanje indikatorja

! Sveti ali utripa modro, ko je baterija
skoraj prazna

Klicanje

Utripa modro pri dohodnem klicu in sveti
modro med pogovorom

Predvajanje glasbe

Sveti modro

Nacin za seznanjanje
prek funkcije TWS

Utripa izmeni¢no rdece in modro na glavnem
zvocniku in utripa modro na sekundarnem
zvoéniku

Nacin povezave TWS

Sveti ali utripa modro na glavnem zvoéniku in
utripa modro na sekundarnem zvoéniku

4. Polnjenje

Ce zelite napolniti zvo&nik, ga priklju¢ite v polnilnik (izhodna napetost:
5 V) ali racunalnik s kablom USB.
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Seznanjanje zvoc¢nika

1. Seznanjanje zvoénika z napravo Bluetooth

Ko prvi¢ vklopite zvocnik, je nacin za seznanjanje prek povezave
Bluetooth samodejno omogocen. Poiscite zvocnik v napravi Bluetooth,
s katero ga Zelite povezati, na primer v telefonu. Dotaknite se imena
naprave za zvoénik (HUAWEI CM510), da dokoncate seznanitev.

1) e Opomba: V nekaterih napravah Bluetooth morate za
nastavitev povezave vnesti geslo. Privzeto geslo je 0000.

o Vsaki¢ ko vklopite zvoénik po prvem vklopu, morate trikrat
tapniti funkcijski gumb, da omogocite nacin za seznanjanje
prek povezave Bluetooth.

2. janje dveh zvoénik

(Za seznanjanje prek funkcije TWS potrebujete dva zvo¢nika.)

1. Ko sta vklopliena dva zvoénika, izberite enega od njiju za glavni
zvocnik in dvotapnite njegov funkcijski gumb, da omogocite nacin
za seznanjanje prek funkcije TWS.

(Ce je na primer zvoc¢nik A seznanjen s telefonom, dvotapnite
funkcijski gumb zvoénika A, da omogocite nacin za seznanjanje
prek funkcije TWS.)

2. Drugi zvoénik deluje kot sekundarni zvoénik in je v nacinu za
seznanjanje prek povezave Bluetooth. Ce sekundarni zvoénik ni v
nacinu za seznanjanje prek povezave Bluetooth, trikrat tapnite
njegov funkcijski gumb, da omogocite ta nacin.

3. Zatem sta zvocnika v nacdinu za seznanjanje prek funkcije TWS.

@ e Ko je nacin za seznanjanje prek funkcije TWS dokoncan,

glavni zvo¢nik postane levi zvoéni kanal, sekundarni zvoénik
pa desni zvoéni kanal. V tem stanju lahko z drugo napravo
seznanite samo glavni zvo¢nik.

e Ko je nacin za seznanjanje prek funkcije TWS dokoncan,
lahko upravljate zvoc¢nika tako, da tapnete enega od njunih
funkcijskih gumbov (razen v nacinu za klicanje). V nacinu za
klicanje lahko upravljate samo glavni zvocnik.

3.8 dejna ponovna p ob zag

Ko je zvoénik vklopljen, samodejno vzpostavi povezavo s prejsnjo
seznanjeno napravo Bluetooth.

Zadnji seznanjeni zvo¢nik se ob zagonu samodejno znova
poveze.

(Vklopite glavni zvo¢nik in ga seznanite s svojim telefonom,
nato pa vklopite sekundarni zvoénik. Sekundarni zvo¢nik se
samodejno znova poveZe z glavnim zvo¢nikom in dokonca
seznanitev prek funkcije TWS.)
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4. dejna ponovna p znotraj dosega po

Bluetooth

Ce zvocnik prekine povezavo s telefonom, ker ni v dosegu povezave

Bluetooth:

e Ce se v 30 minutah vrnete v doseg povezave Bluetooth, zvo¢nik

samodejno znova vzpostavi povezavo s telefonom.

eV nasprotnem primeru se zvo¢nik samodejno izklopi.

O Ce zvoénik ne vzpostavi ponovne povezave s telefonom
samodejno, na zaslonu povezave Bluetooth v telefonu znova
vzpostavite povezavo ro¢no.

Varnostne informacije

Pred uporabo naprave natanéno preberite naslednje varnostne ukrepe,

da zagotovite optimalno ucinkovitost izdelka in se izognete nevarnosti

ali krsitvi zakonov in predpisov.

« Naprave ne uporabljajte na obmocjih, kjer je prepovedana uporaba
brezZi¢nih naprav, saj lahko moti delovanje drugih naprav ali
predstavlja druge nevarnosti.

e Upostevaijte pravila in predpise, ki jih dolo¢ajo bolni$nice in
zdravstveni domovi. Naprave ne uporabljajte, kjer je prepovedano.

« Nekatere brezzi¢ne naprave lahko ovirajo delovanje medicinskih
pripomockov za vsaditev in druge medicinske opreme, kot so sréni
spodbujevalniki, polZevi vsadki in sludni pripomocki. Za ve¢
informacij se posvetuijte s proizvajalcem svoje medicinske opreme.

e Med napravo in medicinskimi pripomocki za vsaditev (kot so sréni
spodbujevalniki in polZasti vsadki) naj bo vsaj 15 cm razdalje, da
preprecite morebitne motnje.

e Med uporabo te naprave upostevajte vse lokalne prometne zakone
in predpise. Med voZnjo ne uporabljajte te naprave.

e Osredotocite se na voznjo. Vada prva odgovornost je varna voznja.

e Brezzi¢ni signali lahko motijo delovanje elektri¢nih sistemov vozila.
Za dodatne informacije se obrnite na proizvajalca svojega vozila.

« Naprave ne postavljajte na povr§ino neposredno nad zra¢nimi
blazinami vozila ali poleg njih, saj se te lahko sproZijo in povzrocijo
resne poskodbe.

e Brezzi¢ne naprave lahko motijo elektronski sistem letala. Izklopite
brezzi¢ne naprave v skladu s predpisi letalskih druzb.

e |zogibajte se prasnim, vlaznim ali umazanim okoljem. Izogibajte se
magnetnim poljem. Ce napravo uporabljate v taksnih okoljih, lahko
pride do motenj v delovanju vezja.

e Napravo uporabljajte pri temperaturi okolja med 0 in +40 °C,
napravo in njene dodatke pa shranjujte pri temperaturi okolja med
—20 in +45 °C. Ekstremna vrocina ali mraz lahko poskodujeta
napravo.
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Naprave in njenih dodatkov ne potapljajte v tekocine, saj lahko
pride do pozara ali elektricnega udara.

Naprave ne izpostavljajte ognju ali virom toplote, kot so elektri¢ni
grelniki, pecice, mikrovalovne pecice, Stedilniki ali grelniki vode.
Ne dovolite, da igle ali drugi ostri kovinski predmeti pridejo v stik z
zvocénikom ali mikrofonom, da preprecite poskodbe naprave ali
telesne poskodbe.

Ce je obratovalna temperatura previsoka, se izognite daljsemu
dotikanju naprave, saj lahko pride do lazjih opeklin ali drazenja
koZe.

Napravo hranite zunaj dosega otrok in hisnih ljubljenc¢kov, da ne bi
nenamerno pogoltnili majhnih delov naprave in se zadusili. Ce
ugriznejo ali pogoltnejo napravo, lahko pride do resnih poskodb.
Naprava in njeni dodatki lahko vsebujejo manj$e sestavne dele, ki
predstavljajo nevarnost zadusitve. Napravo in njene dodatke
hranite zunaj dosega otrok, da preprecite poskodbe ali nakljuéno
Skodo.

Ta naprava ni igraca. Otroci lahko uporabljajo napravo samo pod
nadzorom odrasle osebe.

Uporabljajte smo odobrene dodatke, ki ustrezajo napravi. V
nasprotnem primeru garancija ne krije $kode na napravi. Uporaba
neodobrenih dodatkov predstavlja tudi varnostno tveganje. Za ve¢
informacij se obrnite na pooblasceni servisni center druzbe
Huawei.

Ne uporabljajte neodobrenih ali nezdruZljivih napajalnikov,
polnilnikov ali baterij, da se izognete nevarnostim, kot sta pozar ali
eksplozija.

Ce morate pri polnjenju napravo prikljugiti na vrata USB, se
prepri¢ajte, da imajo vrata USB potrdilo USB-IF in da so skladna z
ustreznimi standardi USB-IF.

Poskrbite, da bo napajalnik ustrezal zahtevam ¢lena 2.5 standarda
IEC60950-1/EN60950-1 ter bo preizkusen in odobren v skladu z
nacionalnimi ali lokalnimi standardi.

Pri vgrajenih napravah mora biti vti€nica vgrajena v blizini naprav
in mora biti enostavno dostopna. Ko polnilnika ne uporabljate, ga
izkljucite iz elektri¢ne vtinice in naprave.

Naprave ne poskusajte razstavljati ali predelati, vanjo vstavljati
tujkov oziroma je potapljati ali izpostavljati vodi ali drugim
tekocinam. To lahko povzro¢i pozar, eksplozijo ali druge
nevarnosti.

Naprave ne mecite, stiskajte ali preluknjajte. Pri pretirani uporabi
naprave lahko pride do kratkega stika ali pregretja.

Naprava ima vgrajeno baterijo, ki je ni mogoce odstraniti. Baterije
ne poskus$ajte zamenjati sami, saj lahko poskodujete napravo in
baterijo. Ce Zelite zamenjati baterijo, obié¢ite pooblas&en servisni
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center druzbe Huawei.

e Poskrbite, da so naprava in njeni dodatki suhi. Za su$enje naprave
ne uporabljajte zunanjih virov toplote, kot je mikrovalovna pecica
ali susilnik za lase.

e Naprave in njenih dodatkov ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam, saj se naprava lahko pokvari, zagori ali celo
eksplodira.

* Preden zacnete Cistiti ali vzdrzevati napravo, jo prenehajte
uporabljati, zaprite vse aplikacije in odklopite vse kable.

« Ne uporabljajte mo¢nih kemikalij, detergentov ali drugih kemi¢nih
snovi. Napravo in njene dodatke o€istite s €isto, mehko in suho
krpo.

eV blizino naprave ne odlagajte kartic z magnetnim trakom, kot so
banéne kartice, saj lahko unicite te kartice.

« Naprave ali dodatkov ne razstavijajte. S tem boste razveljavili
garancijo in proizvajalca razresili odgovornosti za $kodo. V primeru
okvare naprave se za pomo¢ obrnite na pooblascen servisni center
druzbe Huawei.

« Naprave in dodatkov ne odlagajte med obic¢ajne gospodinjske
odpadke.

« Napravo in dodatke odstranjujte ali reciklirajte v skladu z lokalnimi
predpisi.

Informacije o odlaganju med odpadke in

recikliranju

Simbol precrtanega smetnjaka na vasem izdelku, bateriji,

v dokumentaciji ali na embalazi vas opozarja, da morate

vse elektronske izdelke in baterije po zaklju¢ku njihove

Zivljenjske dobe odnesti na mesta za lo¢eno zbiranje

odpadkov ter da jih ne smete zavre¢i med obi¢ajne

BN ospodinjske odpadke. Uporabnik je odgovoren za

oddajo opreme na dolo¢eno mesto za zbiranje ali v obrat za lo¢eno
recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO) in
baterij v skladu z lokalnimi zakoni.

Pravilno zbiranje in recikliranje vaSe opreme zagotavlja, da je odpadna

elektri¢na in elektronska oprema (EEO) reciklirana na nacin, ki ohranja

dragocene materiale ter varuje zdravje ljudi in okolja, saj lahko
nepravilno ravnanje, naklju¢no razbitje, poskodba in/ali nepravilno
recikliranje ob koncu Zivljenjske dobe $kodi zdravju in okolju. Za ve¢
informacij o tem, kje in kako lahko odstranite svojo odpadno EEO, se
obrnite na lokalne organe oblasti, prodajalca ali sluzbo za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov, ali pa obis¢ite spletno mesto
http://consumer.huawei.com/en/.

ZmanjSevanje obsega nevarnih snovi
Naprava in morebitni elektri¢ni pripomocki so v skladu z veljavnimi
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lokalnimi predpisi 0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v
elektri¢ni in elektronski opremi, kot so uredba EU REACH, direktiva
RoHS in uredba o baterijah (kjer so vklju¢ene) itd. Za izjave o
skladnosti z uredbama REACH in RoHS obiscite nase spletno mesto
http://consumer.huawei.com/certification.

Skladnost s predpisi EU

Izpostavljenost radijskim frekvencam

Vasa naprava je radijski oddajnik in sprejemnik z nizko porabo
energije. Naprava je v skladu s priporo¢ili mednarodnih smernic
zasnovana tako, da ne presega omejitev glede izpostavljenosti
radijskim valovom, ki jih je dolo¢ila Evropska komisija.

Izjava

Druzba Huawei Technologies Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava
CM510 skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolocbami Direktive 2014/53/EU.

Najnovejso razli¢ico izjave o skladnosti (DoC) si lahko ogledate na
spletnem mestu http://consumer.huawei.com/certification.

To napravo je mogoce uporabljati v vseh drzavah ¢lanicah EU.

Pri uporabi naprave upos$tevajte drzavne in lokalne predpise.
Uporaba te naprave je morda omejena, kar je odvisno od lokalnega
omreZja.

Frekvencni pasovi in moé

Frekvenéni pasovi, v katerih deluje radijska oprema: Nekateri pasovi
morda ne bodo na voljo v vseh drzavah ali obmogjih. Za ve¢
podrobnosti se obrnite na lokalnega operaterja.

Najvecja radiofrekven¢na moc¢, prenesena v frekvenénih pasovih, v
katerih deluje radijska oprema: najvecja moc je pri vseh pasovih
manjsa od najvecje mejne vrednosti, dolo¢ene v povezanih
harmoniziranih standardih.

Frekvencni pasovi in nazivne mejne vrednosti za (sevalno in/ali
prevodno) oddajanje moci, ki veljajo za to radijsko opremo, so:

[[CM510 | Bluetooth: 2402-2480 MHz: 12.99 dBm)

Informacije o dodatkih in programski opremi
Priporocena je uporaba teh dodatkov:

Baterije: HB642735ECW

Razli¢ica programske opreme izdelka je V101B. Proizvajalec bo po
uvedbi izdelka na trg objavil posodobitve programske opreme za
odpravljanje napak in izbolj$anje funkcij. Vse razli¢ice programske
opreme, ki jih je izdal proizvajalec, so preverjene in Se vedno skladne
s povezanimi predpisi.

Uporabnik ne more dostopati do vseh parametrov RF (na primer
frekvencéni razpon in izhodna moc) in jih ne more spreminjati.
Najnovej$e informacije o dodatkih in programski opremi najdete v
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izjavi o skladnosti (DoC) na spletnem mestu
http://consumer.huawei.com/certification.

Skladnost s predpisi zvezne komisije FCC

Izpostavljenost radijskim frekvencam

Vasa naprava je radijski oddajnik in sprejemnik z nizko porabo
energije. Naprava je v skladu s priporo¢ili mednarodnih smernic
zasnovana tako, da ne presega omejitev glede izpostavljenosti
radijskim valovom, ki jih je dolo¢ila zvezna komisija FCC (Federal
Communications Commission).

Izjava FCC

Ta oprema je bila presku$ena in ustreza pogojem v okviru digitalnih
naprav razreda B skladno z delom 15 predpisov FCC. Te omejitve so
oblikovane tako, da omogoc¢ajo sprejemljivo zascito pred Skodljivimi
motnjami pri namestitvi v stanovanjskem okolju. Ta oprema ustvarja,
uporablja in lahko oddaja radiofrekvenéno energijo. Ce ni name$éena
in uporabljena v skladu z navodili, lahko povzro¢a $kodljive motnje v
radijski komunikaciji. Vendar ni nobenega jamstva, da dolo¢ena
namestitev ne bo povzroéala motenj. Ce ta naprava moti sprejem
radijskega ali televizijskega signala, kar lahko dolocite tako, da
opremo izklopite in nato znova vklopite, uporabnikom priporo¢amo, da
poskus$ajo odpraviti motnje na enega od teh nacinov:

— preusmerite ali prestavite sprejemno anteno,

— povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom,

— opremo prikljucite na vti¢nico, ki je povezana v drug tokokrog kot
sprejemnik,

— za pomo¢ se obrnite na prodajalca ali izkuSenega strokovnjaka za
radio/televizijo.

Ta naprava ustreza delu 15 predpisov FCC. Delovanje je

odvisno od teh dveh pogojev: (1) ta naprava ne sme povzrocati
Skodljivih motenj in (2) ta naprava mora sprejemati kakréne koli prejete
motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje
naprave.

Opozorilo: kakrdne koli spremembe ali predelave te naprave, za
katere druzba Huawei Technologies Co., Ltd. ni izrecno odobrila
zdruZljivosti, lahko razveljavijo uporabnikovo pravico do uporabe
opreme.

Pravna izjava

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Vse pravice
pridrzane.

Informacije v tem dokumentu so zgolj informativne. Nobene
informacije v tem priro¢niku ne predstavljajo kakrénega koli izrecnega
ali naznacenega jamstva.

Vse slike in ilustracije v tem priro¢niku, vkljuéno med drugim z barvo
telefona, velikostjo in vsebino zaslona, so samo za vaso informacijo.
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Dejanski izdelek se lahko razlikuje. Nobene informacije v tem
priro¢niku ne predstavljajo kakrsnega koli izrecnega ali naznacenega
jamstva.

Obiscite spletno mesto
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm, kjer boste nasli
najnovej$o telefonsko Stevilko odprte linije in e-po$tni naslov za svojo
drzavo ali regijo.

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne
znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc., druzba Huawei
Technologies Co., Ltd. pa uporablja vse tak$ne znamke na podlagi
licence.

Licenéna pogodba za uporabnika programske
opreme

Pred uporabo izdelka pozorno preberite licenéno pogodbo za
programsko opremo. S tem, ko izdelek uporabljate, se strinjate, da vas
ta licenéna pogodba zavezuje. Ce se ne strinjate s pogoji licencne
pogodbe, ne uporabljajte izdelka in programske opreme. Izdelek lahko
vrnete prodajalcu in zahtevate vracilo kupnine.

Vsebino pogodbe najdete na spletnem mestu
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Varstvo zasebnosti

Ce zelite preveriti, kako ¢itimo vase osebne podatke, obiséite spletno
mesto http://consumer.huawei.com/privacy-policy in preberite nas
pravilnik o zasebnosti.
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Descripcion del producto
1. Aspecto
5
1——9 @ 1 e .
o
— 1 L 3
1. Indicador 4. Micréfono
2. Botén multifuncion 5. Puerto USB

3. Orificios para la correa
2. Funciones de los botones

1.
Encendido/Apagado

Mantenga pulsado el botén multifuncion durante
mas de 2 segundos para encender o apagar el
altavoz Bluetooth.

2. Enlace con un
dispositivo
Bluetooth

Cuando el altavoz esta encendido, pulse tres
veces el boton multifuncion para habilitar el
modo de enlace por Bluetooth.

n

! Cuando el altavoz se enciende por
primera vez, el modo de enlace por Bluetooth se
habilita automaticamente.

3. Enlace con
tecnologia True
Wireless Stereo
(TWS)

Con los dos altavoces enlazados, seleccione
cualquiera de ellos como el principal y pulse dos
veces el boton multifuncion para habilitar el
modo de enlace TWS. El otro altavoz debe
encontrarse en modo de enlace por Bluetooth y
no puede estar conectado a ningun otro
dispositivo. Si el altavoz secundario ya esta
conectado a un dispositivo, pulse tres veces el
botén multifuncion para habilitar el modo de
enlace por Bluetooth. Una vez enlazados los
dos altavoces mediante TWS, vuelva a pulsar
dos veces el botén multifuncién para
desenlazarlos.

4. Realizacion de
llamadas

Al recibir una llamada, pulse el botén
multifuncién en el altavoz para responderla o
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manténgalo pulsado para rechazarla.
Durante una llamada, mantenga pulsado el
botdn de funcion para finalizarla.

5. Respuesta o
rechazo de una
llamada nueva

durante una

Si recibe una llamada nueva durante una
conversacion en curso, pulse el botén
multifuncion para retener la llamada original y
responder la nueva, o mantenga pulsado el
botdn multifuncion para rechazar la llamada
nueva. También puede alternar entre las dos

conversacion llamadas si pulsa dos veces el botén
multifuncion.
Durante una llamada, pulse el botén

6. Micréfono multifuncién para silenciar o reactivar el sonido

del micréfono.

7. Reproduccion de
musica

Durante la reproduccion de musica, pulse el
botdn multifuncién para interrumpir o reanudar
la musica.

8. Restablecimiento
de los ajustes de
fabrica del altavoz

Cuando el altavoz esta encendido, mantenga
pulsado el botén multifuncién durante mas de 8
segundos para restablecer los ajustes de
fabrica.

Mantenga pulsado el botén multifuncion durante
mas de 12 segundos para forzar el apagado.

3. Descripciones de

indicadores

Modo de enlace por
Bluetooth

Azul intermitente

Conectado

Azul sin parpadear

Bateria baja

Luz roja intermitente cada 3 segundos junto
con luz azul intermitente o sin parpadear

Carga Rojo sin parpadear durante la carga, y azul sin
(el altavoz esta parpadear cuando el altavoz esta totalmente
apagado) cargado
Rojo sin parpadear durante 5 segundos, y
Carga %ed?s:j;vuelve al estado anterior del
(el altavoz esta
encendido) Azul sin parpadear o intermitente con
nivel bajo de bateria
Ll Azul intermitente ante llamada entrante, y azul
lamadas

sin parpadear durante la conversacion

Reproduccion de
musica

Azul sin parpadear

Modo de enlace TWS

Azul y rojo de manera intermitente y alternada
en el altavoz principal y azul intermitente en el
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altavoz secundario
.. Azul sin parpadear o intermitente en el altavoz
Modo de conexién - . .
WS principal, y azul intermitente en el altavoz
secundario

4. Carga
Para cargar el altavoz, conéctelo a un cargador (salida de tensién: 5 V)
0 a un ordenador usando un cable USB.

Enlace del altavoz

1. Enlace del altavoz con un dispositivo Bluetooth

Al encender el altavoz por primera vez, se habilita automaticamente el
modo de enlace por Bluetooth. Busque el altavoz con el dispositivo
Bluetooth al que se desea conectar, como un teléfono. Pulse el
nombre del altavoz (HUAWEI CM510) para completar el enlace.

e Nota: En algunos dispositivos Bluetooth, es posible que
necesite introducir una contrasefia para establecer una
conexion. La contrasefia predeterminada es 0000.

e Al encender el altavoz por primera vez, debera pulsar tres
veces el boton multifuncion para habilitar el modo de enlace
por Bluetooth.

2. Enlace de dos altavoces
(Se requieren dos altavoces Bluetooth para el enlace TWS).

1. Al encender dos altavoces, seleccione alguno de ellos como
altavoz principal y pulse dos veces su boton multifuncion para
habilitar el modo de enlace TWS.

(Por ejemplo, si se enlaza el altavoz A con un teléfono, pulse dos
veces el botén multifuncién del altavoz A para habilitar el modo de
enlace TWS).

2. El otro altavoz funciona como altavoz secundario, que deberia
estar en modo de enlace por Bluetooth. Si el altavoz secundario no
estd en modo de enlace por Bluetooth, pulse tres veces su botén
multifuncién para habilitar el modo de enlace por Bluetooth.

3. Acontinuacion, los dos altavoces estaran en modo de enlace

@ o Después de completar el enlace TWS, el altavoz principal
se transformara en el canal de audio izquierdo y el altavoz
secundario se transformara en el canal de audio derecho.
En este estado, solo el altavoz principal podra enlazarse
con otro dispositivo.

o Después de completar el enlace TWS, es posible controlar
los altavoces pulsando cualquiera de los botones
multifuncién (salvo en modo llamada). En el modo llamada,
solo se puede operar el altavoz principal.
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3. Reconexion automatica en el arranque

Después de encender el altavoz, se conecta automaticamente con el

dispositivo Bluetooth enlazado previamente.

O El altavoz enlazado mas recientemente se reconectara de
manera automatica en el arranque.
(Por ejemplo, encienda el altavoz principal y enlacelo con el
teléfono; a continuacion, encienda el altavoz secundario. El
altavoz secundario se reconectara automaticamente con el
altavoz principal para completar el enlace TWS).

4. Reconexion automatica dentro del rango de Bluetooth

En caso de que el altavoz se desconecte del teléfono debido a no

encontrarse dentro del rango de conexién Bluetooth:

e Siregresa al rango de conexion Bluetooth en el transcurso de 30
minutos, el altavoz se volvera a conectar automaticamente a su
teléfono.

e De lo contrario, el altavoz se apagara automaticamente.

Si el altavoz no se vuelve a conectar automaticamente al
teléfono, acceda a la pantalla de conexién Bluetooth del
teléfono y vuelva a conectarse manualmente.

Informacién de seguridad

Antes de usar el dispositivo, lea las siguientes advertencias

atentamente para asegurarse de que el rendimiento del producto sea

optimo y para evitar situaciones peligrosas o incumplimientos de las
leyes y normas.

« No utilice este dispositivo en areas en las que se prohibe el uso de
dispositivos inalambricos. Puede interferir con otros dispositivos o
generar otros riesgos.

e Cumpla con las reglas y normas vigentes de los hospitales y
centros de salud. No utilice el dispositivo en lugares donde su uso
estéa prohibido.

e Algunos dispositivos inaldmbricos pueden producir interferencias
con dispositivos médicos implantables y otros equipos médicos,
como marcapasos, implantes cocleares y audifonos. Consulte al
fabricante del dispositivo médico para obtener mas informacion.

e Mantenga como minimo 15 cm entre el dispositivo y los
dispositivos médicos implantados (como marcapasos o implantes
cocleares) para evitar interferencias.

e Cumpla con todas las normas y leyes locales de trafico cuando
utilice el dispositivo. No utilice este dispositivo si esta
conduciendo.

e Concéntrese en conducir el vehiculo. Su responsabilidad
primordial es conducir de manera segura.

e Las sefiales inaldmbricas pueden producir interferencias en los
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sistemas eléctricos de los vehiculos. Para obtener mas
informacion, consulte al fabricante del vehiculo.

e No coloque el dispositivo sobre/en el area de despliegue de la
bolsa de aire de los vehiculos, ya que podria ocasionar lesiones si
se infla.

e Es posible que los dispositivos inalambricos interfieran con el
sistema de vuelo del avién. Apague los dispositivos inalambricos
de acuerdo con las normas de las aerolineas.

« Evite entornos con polvo, humedad o suciedad. Evite campos
magnéticos. El uso del dispositivo en ese tipo de entornos puede
ocasionar el mal funcionamiento de los circuitos.

e Use el dispositivo en un lugar con una temperatura ambiente entre
0 °Cy +40 °C. Guarde el dispositivo y los accesorios en un lugar
donde la temperatura ambiente oscile entre -20 °C y +45 °C. El
calor o el frio extremos pueden dafiar el dispositivo.

« No sumerja en agua el dispositivo y sus accesorios, ya que esto
puede generar un incendio o una descarga eléctrica.

e Mantenga el dispositivo lejos del fuego y de fuentes de calor, como
calentadores eléctricos, hornos, microondas, cocinas o
calentadores de agua.

« No permita que alfileres u otros objetos metalicos punzantes
entren en contacto con el altavoz ni con el micréfono para evitar
que se dafie el dispositivo o se generen lesiones.

« No toque el dispositivo durante un periodo largo si la temperatura
de funcionamiento es demasiado alta, ya que, de hacerlo, se
pueden producir quemaduras por baja temperatura o irritaciéon de
la piel.

* Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios y las
mascotas para evitar que accidentalmente ingieran las partes
pequefias del dispositivo y se ahoguen. Si se muerde o se ingiere
el dispositivo, se pueden generar lesiones graves.

« Este dispositivo y sus accesorios pueden incluir algunos
componentes pequefios que representan un riesgo de asfixia.
Mantenga el dispositivo y los accesorios fuera del alcance de los
nifios para evitar lesiones o dafios accidentales.

« Este dispositivo no es un juguete. Los nifios solo deben usarlo con
la supervision de un adulto.

e Solo utilice los accesorios autorizados compatibles con el
dispositivo. De lo contrario, la garantia puede no cubrir el dafio
causado al dispositivo. El uso de accesorios no autorizados
también puede generar un riesgo de seguridad. Para obtener mas
informacién, péngase en contacto con un centro de servicios de
atencion al cliente autorizado de Huawei.

« No use fuentes de alimentacion, cargadores ni baterias no
autorizados o incompatibles para evitar peligros, tales como
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incendios o explosiones.
Si necesita conectar el dispositivo a un puerto USB para cargarlo,
asegurese de que dicho puerto sea un puerto USB-IF certificado y
de que cumpla con los estandares USB-IF correspondientes.
Asegurese de que el adaptador de alimentacion cumpla con los
requisitos de la clausula 2.5 de IEC60950-1/EN60950-1, de que
haya sido sometido a prueba y de que haya sido aprobado de
conformidad con las normas nacionales o locales.
Para los dispositivos enchufables, la toma de corriente debe estar
cerca de los dispositivos y ser de facil acceso. Desconecte el
cargador de la toma eléctrica y del dispositivo cuando no esté en
uso.
No intente desmontar ni rearmar el dispositivo. Tampoco le inserte
objetos. No lo exponga al agua ni a otros liquidos. No lo sumerja
en agua ni en otros liquidos. Esto puede ocasionar incendios,
explosiones u otras situaciones peligrosas.
No deje caer el dispositivo, no lo aplaste ni tampoco lo perfore. Si
se ejerce demasiada presion sobre el dispositivo, es posible que
entre en cortocircuito o se sobrecaliente.
El dispositivo viene con una bateria integrada que no se puede
retirar. No intente reemplazarla para que no se dafien el dispositivo
ni la bateria. Acuda a un centro de servicios de atencién al cliente
de Huawei para reemplazar la bateria.
Mantenga el dispositivo y sus accesorios secos. No utilice fuentes
de calor externas, como hornos microondas o secadores de
cabello, para secar el dispositivo.
No exponga el dispositivo ni sus accesorios a temperaturas
extremas, ya que esto puede generar el mal funcionamiento del
dispositivo, incendios o incluso explosiones.
Antes de limpiar el dispositivo o realizar tareas de mantenimiento,
deje de usarlo, cierre todas las aplicaciones y desconecte todos
los cables.
No utilice ninguna sustancia quimica potente, detergentes ni otros
agentes quimicos. Utilice un pafio limpio, suave y seco para
limpiar el dispositivo y sus accesorios.
No coloque tarjetas con bandas magnéticas, como tarjetas
bancarias, cerca del dispositivo. De lo contrario, las tarjetas
pueden inutilizarse.
No desmonte el dispositivo ni los accesorios. Esto anulara la
garantia y eximira al fabricante de toda responsabilidad que surja
de dafios. Si el producto presenta desperfectos, acérquese a un
centro de servicios de atencion al cliente autorizado de Huawei
para obtener asistencia.
No deseche el dispositivo ni los accesorios en contenedores de
desechos comunes.
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e Deseche o recicle el dispositivo y los accesorios segun las leyes
locales.

Informacién sobre desecho y reciclaje
El simbolo del cubo de basura con ruedas que aparece
tachado en el producto, la bateria, la documentacion o la
caja indica que todos los productos electronicos y las
baterias deben llevarse a puntos limpios para residuos
especiales al término de los ciclos de vida respectivos;
— no se deben desechar en los lugares comunes que
corresponden a los residuos domésticos. Es responsabilidad del
usuario desechar el dispositivo recurriendo a un punto o servicio de
recoleccion designado para el reciclaje separado de residuos de
baterias y equipos eléctricos y electronicos (WEEE) de conformidad
con las leyes locales.
La adecuada recoleccion y el correcto reciclaje de los equipos permite
garantizar que los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (EEE)
sean reciclados de manera que se preserven los materiales de valor y
se protejan tanto el medioambiente como la salud de las personas; el
procesamiento inadecuado, la ruptura accidental, el dafio o el reciclaje
inadecuado de los equipos al término de su vida util pueden ser
nocivos para la salud y el medioambiente. Para obtener mas
informacion sobre donde y cémo desechar los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos, péngase en contacto con las autoridades
locales, la tienda minorista donde ha adquirido el dispositivo o el
servicio de eliminacion de residuos domésticos, o visite el sitio web
http://consumer.huawei.com/en/.

Reduccioén del uso de sustancias peligrosas

Este dispositivo y sus accesorios electrénicos cumplen con las
normas locales aplicables relativas a la directiva de restriccion de uso
de determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y
electronicos, como las reglas EU REACH, RoHS y de baterias (en
caso de corresponder), entre otras. Para acceder a las declaraciones
de conformidad sobre REACH y RoHS, visite nuestro sitio web
http://consumer.huawei.com/certification.

Declaracion de cumplimiento de las normas de la
Unién Europea

Exposicion a RF

El dispositivo es un radiotransmisor y receptor de baja potencia.
Segun lo recomendado por las directrices internacionales, se ha
disefiado para que no supere los limites de exposicion a ondas de
radio establecidos por la Comisién Europea.

Declaracion

Por el presente documento, Huawei Technologies Co., Ltd. declara
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que este dispositivo CM510 cumple con los requisitos esenciales y
demas disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE.
La versién mas reciente y vigente de la DoC (declaracion de
cumplimiento) puede consultarse en
http://consumer.huawei.com/certification.
Este dispositivo puede ser utilizado en todos los estados miembro de
la Unién Europea.
Cumpla con las normas nacionales y locales del lugar donde se utilice
el dispositivo.
El uso de este dispositivo puede estar restringido dependiendo de la
red local.

Bandas de frecuencia y potencia

Bandas de frecuencia en las cuales funciona el equipo de radio: Es
posible que algunas bandas no estén disponibles en todos los paises
o en todas las areas. Péngase en contacto con el operador local para
obtener mas detalles.

Potencia méaxima de radiofrecuencia transmitida en las bandas de
frecuencia en las cuales funciona el equipo de radio: La potencia
maxima para todas las bandas es menor que el limite mas alto
especificado en la norma armonizada relacionada.

Las bandas de frecuencia y los limites nominales de la potencia de
transmision (irradiada o conducida) aplicables a este equipo de radio
son los siguientes:

[_cms510 [ Bluetooth: 2402 MHz-2480 MHz: 12.99 dBm

Informacién de software y accesorios

Se recomienda usar los siguientes accesorios:

Baterias: HB642735ECW

La versién de software del producto es V101B. Una vez que el
producto haya sido lanzado, el fabricante publicara actualizaciones de
software para solucionar errores o mejorar funciones. Todas las
versiones de software lanzadas por el fabricante han sido verificadas
y cumplen con las reglas pertinentes.

El usuario no puede acceder a todos los parametros de RF (por
ejemplo, el rango de frecuencia y la potencia de salida) y, por lo tanto,
no puede modificarlos.

Para consultar la informacién mas actualizada sobre los accesorios y
el software, consulte la DoC (declaracién de cumplimiento) en
http://consumer.huawei.com/certification.

Cumplimiento de las normas de la FCC
Exposicién a RF

El dispositivo es un radiotransmisor y receptor de baja potencia.
Segun lo recomendado por las directrices internacionales, el
dispositivo se ha disefiado para que no supere los limites de
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exposicién a ondas de radio establecidos por la Comision Federal de
Comunicaciones.

Declaracion de cumplimiento de las normas de la FCC

Este dispositivo se ha sometido a pruebas y se ha demostrado que
cumple con los limites establecidos para dispositivos digitales de
Clase B, conforme a la seccién 15 de las reglas de la FCC. Estos
limites estan disefiados para proporcionar una proteccién razonable
contra las interferencias nocivas en una instalacion doméstica. Este
dispositivo genera, utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia.
De no ser instalado o utilizado de acuerdo con las instrucciones
pertinentes, puede provocar interferencias perjudiciales en las
radiocomunicaciones. Sin embargo, no se garantiza que no haya
interferencias en determinadas instalaciones. Si este equipo causa
interferencias nocivas a la recepcioén de sefiales de television o radio,
lo que puede detectarse al encender y apagar el dispositivo, se
recomienda al usuario intentar corregir las interferencias mediante
alguna o varias de las siguientes medidas:

-- Reoriente o reubique la antena receptora.

-- Aleje el dispositivo del receptor.

-- Conecte el dispositivo a la toma de corriente de un circuito que no
sea aquel donde esta conectado el receptor.

-- Consulte al distribuidor o0 a un técnico con experiencia en el
funcionamiento de equipos de radio y television para que le asesore.
Este dispositivo cumple con la seccion 15 de las reglas de la FCC. El
funcionamiento se encuentra sujeto a las siguientes dos condiciones:
(1) este dispositivo no debe ocasionar interferencias nocivas; y (2)
debe aceptar todas las interferencias recibidas, lo que incluye
aquellas que puedan ocasionar un funcionamiento no deseado.
Precaucién: Las modificaciones o los cambios realizados en el
dispositivo que no hayan sido expresamente aprobados por Huawei
Technologies Co., Ltd. podrian invalidar el permiso del usuario para
operar el dispositivo.

Declaracion legal

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Reservados
todos los derechos.

Este documento es solo para fines de referencia. El contenido de esta
guia no constituye garantia de ningln tipo, ni expresa ni implicita.
Todas las imagenes e ilustraciones de esta guia, lo que incluye, a
titulo meramente enunciativo, el color, el tamafio del teléfono y los
contenidos de la pantalla que aparecen en este, son solo para fines de
referencia. El producto real puede ser diferente. El contenido de esta
guia no constituye garantia de ningln tipo, ni expresa ni implicita.
Visite http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm para obtener
la linea de atencion y el correo electrénico actualizados
correspondientes a su pais o region.
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La marca y el logotipo Bluetooth® son marcas registradas propiedad
de Bluetooth SIG, Inc., y el uso de dichas marcas por parte de Huawei
Technologies Co., Ltd. esta regido por la licencia correspondiente.

Contrato de licencia de usuario de software

Lea y acepte el contrato de licencia de software atentamente antes de
usar el producto. Si usa este producto, indica que acepta estar bajo
los términos del contrato de licencia. Si no esta de acuerdo con los
términos del contrato de licencia, no use el producto ni el software. El
producto puede devolverse en el punto de venta y obtener un
reembolso.

Para conocer el contenido del contrato, acceda a
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Proteccion de la privacidad

Para saber cémo protegemos su informacion personal, visite
http://consumer.huawei.com/privacy-policy y lea nuestra politica de
privacidad.
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Produktbeskrivning

1. Utseende

5
1——9 @ 1 e .
ol
— 1 L 3
1. Indikator 4. Mikrofon
2. Funktionsknapp 5. USB-port
3. Remhal

2. Knappfunktioner

1. Stanga av/
satta pa

Tryck pa och hall ner funktionsknappen langre
an tva sekunder for att starta eller stanga av
Bluetooth-hdgtalaren.

2. Parkoppla en
Bluetooth-enhet

Nér hogtalaren ar paslagen ska du trippeltrycka
pa funktionsknappen for att aktivera Bluetooth-
parkopplingslage.

! Nar hogtalaren slas pa forsta gangen
aktiveras Bluetooth-parkopplingslége automatiskt.

3. Parkoppling for
akta tradlos stereo,
True Wireless Stereo
(TWS)

Nér bada hégtalarna ar paslagna ska du vélja
en av dem som huvudhdgtalare och
dubbeltrycka pa funktionsknappen for att
aktivera TWS parkopplingsléage. Den andra
hogtalaren maste vara i
Bluetooth-parkopplingslége och inte ansluten
till na4gon annan enhet. Nar andra hogtalaren ar
paslagen ska du trippeltrycka

pa funktionsknappen for att aktivera
Bluetooth-parkopplingslage. Nar TWS-
parkopplingen for de tva hdgtalarna ar klar kan
du dubbeltrycka pa funktionsknappen pa nytt
for att koppla ifran parkopplingen.

4. Ringa
telefonsamtal

Nar du tar emot ett samtal ska du peka pa
funktionsknappen pa hégtalaren for att svara
pa samtalet eller peka pa och halla ner
funktionsknappen for att avvisa samtalet.
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Under telefonsamtal kan du peka pa och halla
ner funktionsknappen for att avsluta samtalet.

5. Svara pa eller
avvisa ett samtal

Naér ett nytt samtal kommer medan du
fortfarande &r inbegripen i en konversation ska
du peka pa funktionsknappen for att satta det
forsta samtalet pa vant och svara pa det nya,

under en eller peka pa och halla ner funktionsknappen

konversation for att avvisa det nya samtalet. Du kan &ven
vaxla mellan de bada samtalen genom att
dubbeltrycka pa funktionsknappen.
Under pagaende samtal kan du peka pa

6. Mikrofon funktionsknappen for att tysta eller sla pa

mikrofonen.

7. Musikuppspelning

Under musikuppspelning kan du peka pa
funktionsknappen for att pausa eller ateruppta
musiken.

8. Aterstélla
hogtalaren till
fabriksinstallningarna

Nar hogtalaren ar paslagen ska du peka pa
och halla ner Bluetooth-knappen langre an
atta sekunder for att aterstalla hogtalaren till
fabriksinstallningarna.

Peka pa och hall ner funktionsknappen langre
an 12 sekunder for att tvinga fram avsténgning.

3. Indikatorbeskrivningar

Bluetooth-parkopplingslége | Blinkar bla

Ansluten

Fast blatt sken

Lag batteriniva

Blinkar rod var tredje sekund tillsammans
med fast eller blinkande bla

Laddar

(Hogtalaren &r avstdngd) [hégtalaren &r fulladdad

Fast réd under laddning och fast bla nar

Laddar

(Hogtalaren &r paslagen) |

Fast rod i fem sekunder och atergar
sedan till féregaende indikatorlage
Fast eller blinkar bla nér
batterinivan ar lag

Ringer

Blinkar bla vid inkommande samtal och
ar fortsatt fast bla under konversationen

Musikuppspelning Fast blatt sken

TWS-parkopplingslage |huvudhdgtalaren och blinkar bla pa den

Blinkar alternativt réd och bla pa

andra hogtalaren

TWS-anslutningslage

Fast eller blinkar bla pa huvudhdgtalaren
och blinkar bla pa den andra hégtalaren

4. Laddar

For att ladda hégtalaren ska den anslutas till en laddare (spanning:5 V)
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eller en dator med en USB-kabel.

Parkoppla hogtalaren

1. Parkoppla hogtalaren med en Bluetooth-enhet

Nér hogtalaren slas pa forsta gangen aktiveras

Bluetooth-parkopplingsléage automatiskt. S6k reda pa hégtalaren med

Bluetooth-enheten som du vill ansluta, exempelvis en telefon. Peka

pa enhetsnamnet for hogtalaren (HUAWEI CM510) for att géra

parkopplingen.

@ e Notera: P4 vissa Bluetooth-enheter kan du behéva ange ett
16senord for att géra anslutningen. Standardldsenordet ar
0000.

e Nar hogtalaren ar paslagen efter férsta gangen ska du
trippeltrycka pa funktionsknappen for att aktivera Bluetooth-
parkopplingslage.

2. Parkoppla tva hogtalare

(Det kravs tva Bluetooth-hdgtalare for TWS-parkoppling.)

1. Nér de tva hogtalarna ar paslagna ska du vélja en av dem som
huvudhdgtalare och dubbeltrycka pa dess funktionsknapp for att
aktivera TWS-parkopplingslage.

(Om exempelvis hogtalare A ar parkopplad med en telefon ska du
dubbeltrycka pa funktionsknappen pa hogtalare A for att aktivera
TWS-parkopplingsléage.)

2. Den andra hégtalaren fungerar som en sekundar hogtalare och
ska vara i Bluetooth-parkopplingsldge. Om den andra hogtalaren
inte ar i Bluetooth-parkopplingslage ska du trippeltrycka pa dess
funktionsknapp for att aktivera Bluetooth-parkopplingslage.

. Daérefter ar de tva hégtalarna i TWS-parkopplingslage.

o Nar TWS-parkopplingen &r klar blir huvudhogtalaren vanster
liudkanal och den andra hégtalaren héger ljudkanal. | detta
lage kan enbart huvudhégtalaren parkopplas med nagon
annan enhet.

o Nar TWS-parkopplingen ar klar kan du skéta hogtalarna
genom att trycka pa nagon av funktionsknapparna (utom
i samtalslage). | samtalslage kan du bara skota
huvudhdgtalaren.

3. Automatisk ateranslutning vid start

Nar hogtalaren ar paslagen ansluter den automatiskt till tidigare

parkopplad Bluetooth-enhet.

*Y Den senast parkopplade hogtalaren ateransluter automatiskt

vid start.

(Sla exempelvis pa huvudhogtalaren och parkoppla den med

din telefon och sla sedan pa den andra hogtalaren. Den andra
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hogtalaren ateransluter automatiskt till huvudhdogtalaren for att
slutféra TWS-parkopplingen.)

4. Automatisk ateranslutning inom Bluetooth-rackvidd
Om dina hégtalare kopplas fran din telefonen for att du ar utanfér
Bluetooth-rackvidden:
e Om du atervander till Bluetooth anslutningsomrade inom 30 minuter
kommer hogtalaren automatiskt att ateransiuta till din telefon.
e Annars stangs hogtalaren av automatiskt.
*) Om hogtalaren inte ateransluter automatiskt till din telefon ska
du ga till telefonens skarm for Bluetooth-anslutning och
ateransluta manuellt.

Sakerhetsinformation

Innan du anvéander enheten, las noga féljande forsiktighetsatgarder,

for att se till att produkten fungerar optimalt och for att undvika fara

eller brott mot lagar och férordningar.

e Anvand inte enheten i omraden dar det ar forbjudet att anvanda
tradldsa enheter. Den kan stéra andra enheter eller innebéra andra
risker.

e Folj regler och bestammelser som anges pa sjukhus och
hélsovardsinrattningar. Anvand inte enheten dar det ar forbjudet.

e En del tradlésa enheter kan stora medicintekniska produkter
for implantation och annan medicinsk utrustning, till exempel
pacemakrar, hérselimplantat och hérapparater. Be tillverkaren
av din medicinska utrustning om mer information.

e Hall den pa minst 15 cm avstand fran medicintekniska produkter
for implantation (till exempel pacemakrar eller hérselimplantat) for
att undvika potentiella stérningar.

« Respektera alla lokala lagar och féreskrifter om trafiksékerhet nar
du anvander enheten. Anvénd inte enheten nar du kor.

e Koncentrera dig pa att kora. Ditt framsta ansvar ar att kora sékert.

e Tradl6sa signaler kan stora ditt fordons elsystem. Fraga fordonets
tillverkare om du behéver mer information.

e Placera inte enheten direkt pa eller néra fordonets luftkuddar for att
de inte ska l6sa ut och orsaka allvarliga skador.

e Tradlésa enheter kan utgdra storningar i flygplans flygsystem.
Sténg av din tradldsa enhet enligt flygbolagets regler.

e Undvik dammiga, fuktiga och smutsiga miljoer. Undvik magnetfalt.
Om enheten anvands i sadana miljder kan det leda till funktionsfel
i kretsarna.

e Anvand enheten vid temperaturer mellan 0°C och +40°C. Férvara
enheten och dess tillbehér vid temperaturer mellan -20°C och
+45°C. Extrem varme eller kyla kan skada enheten.

e Sénk inte ner enheten eller dess tillbehér eftersom det kan orsaka
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brand eller elektrisk stot.

e Hall enheten borta fran brand eller uppvarmningsenheter,
som elektriska element, ugnar, mikrovagsugnar, spisar eller
varmvattenberedare.

e Latinga nélar eller andra vassa foremal komma i kontakt med
hogtalaren eller mikrofonen for att undvika skador pa enheten
eller pa dig sjalv.

e Vidror inte enheten under lang tid om drifttemperaturen blir fér hog
eftersom det kan orsaka brénnskador eller hudirritation.

e Se till att enheten ar utom réackhall fér barn och husdjur sa att de
inte av misstag svéljer och kvavs av enhetens smadelar. Att bita
i eller svélja enheten kan orsaka allvarlig skada.

e Enheten och dess tillbehor kan innehalla en del sma komponenter
som utgdr en kvavningsrisk. Hall enheten och dess tillbehor utom
rackhall for barn fér att férhindra skador och olyckor.

o Enheten &rinte en leksak. Barn bér endast fa anvanda enheten
under uppsikt av en vuxen.

e Anvand enbart godkanda tillbehdr som ar anpassade for enheten.
Annars kanske skador pa enheten inte omfattas av garantin.

Att anvanda icke godkanda tillbehér kan @ven innebéra en
sakerhetsrisk. For mer information kan du kontakta ett auktoriserat
Huawei kundservicecenter.

e Anvand inga inte godkanda eller inte kompatibla stromenheter,
laddare eller batterier fér att undvika risker som brand och explosion.

e Om du behdver ansluta enheten till en USB-port fér laddning ska
du se till att USB-porten &r USB-IF-certifierad och att den uppfyller
relevanta USB-IF-standarder.

e Se till att natadaptern uppfyller kraven i paragraf 2.5 in
IEC60950-1/EN60950-1 och att den har testats och godkéants
enligt nationella och lokala standarder.

e For anslutningsbara enheter ska kontaktuttaget installeras nara
enheter och vara lattatkomliga. Koppla bort laddaren fran eluttaget
och enheten nér den inte anvands.

e FOrsok inte montera isér eller omkonstruera enheten. For inte in
frammande féremal i den. Stoppa inte ner den i eller utsatt den for
vatten eller andra vatskor. Det kan leda till brand, explosion eller
medféra andra risker.

e Tappa inte, pressa inte och punktera inte enheten. Om enheten
utsétts for stort tryck kan den kortslutas eller 6verhettas.

o Telefonen har ett fast, inbyggt batteri. Forsok inte pa egen hand att
byta ut batteriet for att forhindra att enheten eller batteriet skadas.
Ga till ett auktoriserat Huawei kundservicecenter.

e Hall enheten och dess tillbehdr torra. Anvand inte nagon extern
varmekalla, som mikrovagsugn eller hartork for att torka enheten.

e Exponera inte enheten eller dess tillbehor for extrema temperaturer
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eftersom det kan gora att enheten inte fungerar, fattar eld eller till och
med exploderar.

e Innan du rengér eller underhaller enheten ska du sluta anvanda
den, stanga alla appar och koppla bort alla kablar.

e Anvand inte starka kemikalier, rengéringsmedel eller andra
kemiska medel. Anvand en ren, mjuk och torr trasa nar du
reng6r enheten och dess tillbehor.

e Placera inga kort med magnetremsor, som betalkort, nara enheten.
| 54 fall kan sadana kort forstéras.

e Tainte isar telefonen eller dess tillbehdér. Om du gor det galler
inte langre garantin och inte heller tillverkarens ansvar fér skador.
Om enheten inte fungerar ska du ga till ett auktoriserat Huawei
kundservicecenter for hjalp.

e Kassera inte enheten eller tillbehor i normalt hushallsavfall.

« Kassera enheten och tillbehor enligt lokala foreskrifter.

Information om avfallshantering och atervinning
Den 6verkorsade symbolen med en hjulférsedd
soptunna pa produkten, batteriet, dokumentet eller
forpackningen ar en paminnelse om att alla elektroniska
produkter och batterier maste lamnas pa sarskilda
insamlingsstationer for miljéfarligt avfall nar de kasseras.

BN e farinte slangas tilsammans med hushallssoporna.

Det &@r anvandarens ansvar att lamna kasserad utrustning till sérskilda

insamlingsstationer eller tjanster for separat atervinning av avfall

bestaende av elektrisk eller elektronisk utrustning (WEEE) och
batterier enligt nationell lagstiftning.

Korrekt insamling och atervinning av din utrustning bidrar till att

elektroniskt och elektriskt avfall (EEE) atervinns pa ett satt som

bevarar vardefulla material och skyddar manniskors hélsa och miljén.

Felaktig hantering, oavsiktlig forstérelse, skador och/eller felaktig

atervinning efter brukstidens slut kan skada halsa och miljé. Kontakta

kommunen eller aterforséljaren om du behdver mer information om
var och hur du ska lamna ditt elektriska eller elektroniska avfall, eller
besdk webbsidan http://consumer.huawei.com/en/.

Minskning av farliga @mnen

Denna enhet och eventuella elektriska tillbehdr dverensstammer med
lokala tillampliga bestammelser om begrénsning av farliga dmnen i
elektrisk och elektronisk utrustning, t.ex. EU:s férordningar om
registrering, utvardering, godkénnande och begrénsning av kemikalier
(Reach), om begransning av anvandningen av vissa farliga &mnen

i elektriska och elektroniska produkter (RoHS) om batterier (om
sadana ingar) etc. Férsékran om dverensstammelse med Reach och
férordningen om begrénsning av farliga amnen finns pa var webbsida
http://consumer.huawei.com/certification.
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Overensstimmelse med EU-krav

RF Exponering

Enheten &r en radiosandare och mottagare med lag effekt. Den &ar
utformad sa att den inte Gverskrider granserna som upprattats av
Europeiska kommissionen fér exponering for radiovagor, enligt
internationella riktlinjer.

Forsakran

Harmed férsakrar Huawei Technologies Co., Ltd. att denna enhet
CM510 6verensstammer med de grundldggande kraven och andra
relevanta foreskrifter i direktiv 2014/53/EU.

Den senaste och giltiga versionen av DoC (férsékran om
overensstammelse) kan ses pa
http://consumer.huawei.com/certification.

Den hér enheten far anvéandas i alla EU-medlemsstater.

Folj nationella och lokala foreskrifter som géller pa den plats dar
enheten anvénds.

Anvandningen av enheten kan vara begrénsad beroende pa det lokala
natverket.

Frekvensband och effekt

Frekvensband som radioutrustningen anvander: Vissa band kanske
inte &r tillgangliga i alla lander eller alla omraden. Kontakta din lokala
operator for mer information.

Hogsta radiofrekvenseffekt som sands i frekvensbanden dar
radioutrustningen anvands: Maximal effekt for alla band ar mindre an
det hogsta gransvardet som anges i den relaterade harmoniserade
standarden.

Frekvensbandens och sandareffektens (stralad och/eller ledd)
nominella grénser som galler fér denna radioutrustning &r foljande:

[ cM510 T Bluetooth: 2402 MHz—2480 MHz: 12.99 dBm

Tillbehor och programvaruinformation

Det rekommenderas att foljande tillbehdr bor anvandas:

Batterier: HB642735ECW

Produktens programvaruversion ar V101B. Programuppdateringar
slapps av tillverkaren for att ratta fel eller férbattra funktioner efter
det att produkten har sléppts. Alla programversioner som slépps av
tillverkaren har kontrollerats och ér fortfarande kompatibla med
tillhérande regler.

Inga RF-parametrar (till exempel frekvensomrade och uteffekt) ar
tillgangliga fér anvandaren och kan inte &ndras av anvandaren.
For den senaste informationen om tillbehor och programvara, se
DoC (férsakran om 6verensstammelse) pa
http://consumer.huawei.com/certification.
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FCC-6verensstammelse

RF Exponering

Enheten &r en radiosandare och mottagare med lag effekt. Den ar
utformad sa att den inte Gverskrider granserna som upprattats av
Federal Communications Commission for exponering fér radiovagor,
enligt internationella riktlinjer.

FCC-forklaring

Denna utrustning har testats och befunnits éverensstdmma med
gransvardena for digital utrustning av klass B, enligt del 15 i
FCC-bestammelserna. Dessa granser har tagits fram for att ge rimligt
skydd mot skadlig stralning vid installation i hemmet. Utrustningen
alstrar, anvander och kan avge radiofrekvensenergi och om den inte
installeras och anvénds i enlighet med instruktionerna kan den orsaka
skadliga stérningar pa radiokommunikation. Det finns dock inte nagon
garanti for att stérning inte intraffar i en specifik installation. Om
utrustningen orsakar skadliga stérningar vid mottagning av radio- eller
tv-mottagning, vilket kan faststéllas genom att stanga av och sla pa
utrustningen, uppmanas anvéandaren att forsoka korrigera stérningen
genom en eller flera av foljande atgarder:

--Rikta om eller flytta mottagningsantennen.

--Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren.

--Ansluta enheten till ett uttag som hoér till en annan krets an den som
mottagaren ar ansluten till.

--Kontakta aterforsaljaren eller en erfaren radio- eller TV-tekniker for
att fa hjalp.

Den hér enheten uppfyller kraven i del 15 av FCC-reglerna. Drift ar
féremal for

féljande tva villkor: (1) enheten far inte orsaka skadliga stérningar och
(2) enheten maste tala alla former av stérningar, inklusive stérningar
som kan orsaka odnskade effekter.

Varning: Alla andringar eller modifieringar av denna enhet som inte
uttryckligen godkants av Huawei Technologies Co., Ltd. kan upphéva
anvandarens rétt att anvanda utrustningen.

Juridisk forklaring

Upphovsritt © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Med
ensamratt.

Dokumentet ar endast avsett som referens. Ingenting i denna handbok
utgdr en garanti av nagot slag, uttryckligt eller underforstatt.

Alla bilder och illustrationer i handboken, inklusive men inte begransat
till telefonens farg, storlek och innehallet pa skarmen, ar endast
avsedda som information. Den faktiska produkten kan se annorlunda
ut. Ingenting i denna handbok utgér en garanti av nagot slag,
uttryckligt eller underforstatt.

Pa http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm finns den

275



Svenska

senaste informationen om vilka supportnummer och e-postadresser
som galler for ditt land eller din region.

Bluetooth®-ordmérket och -logotyperna &r registrerade varumarken
som tillhér Bluetooth SIG, Inc. och all anvéndning av sadana marken
av Huawei Technologies Co., Ltd. &r licensierad.

Programlicensavtal for anvéandare

Las igenom licensavtalet for programvaran noggrant innan du

borjar anvanda produkten. Genom att anvanda produkten visar

du att du samtycker till det bindande licensavtalet. Om du inte
samtycker till villkoren i licensavtalet ska du inte anvénda produkten
eller programvaran. Produkten kan returneras till férsaljningsstallet for
aterbetalning.

Du kan lasa innehallet i avtalet pa:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eulal.

Sekretesskydd

Om du vill férstd mer om hur vi anvander och skyddar dina
personuppgifter kan du ga in pa
http://consumer.huawei.com/privacy-policy och lasa var
sekretesspolicy.
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Tirkge
Uriin Agiklamasi

1. Goriiniig
5
1——1 @ 1 e .
ol
22— L 3
1. Gésterge 4. Mikrofon
2. Iglev dugmesi 5. USB baglanti noktasi

3. Kemer delikleri
2. Diigme iglevleri

Bluetooth hoparlérii agmak veya kapatmak igin

1. Agma/Kapatma |Islev digmesini 2 saniyeden uzun siire basili

tutun.

Hoparldr agildiginda, Bluetooth eslestirme

2. Bir Bluetooth modunu etkinlestirmek icin Islev digmesine U¢ kez
) dokunun.

cihaziyla S

eslestirme ' Hoparlér ilk defa agildiginda, Bluetooth

eslestirme modu otomatik olarak etkinlestirilir.
Her iki hoparl6r agikken, ikisinden birini ana
hoparldr olarak secin ve TWS eslestirme modunu
etkinlestirmek igin Islev diigmesine iki defa dokunun.
Diger hoparlér Bluetooth eslestirme modunda olmali
3. True Wireless | ve baska bir cihaza bagl olmamalidir. ikinci hoparlér
Stereo (TWS) bir cihaza zaten bagliysa Bluetooth eslestirme
eslestirmesi modunu etkinlestirmek icin islev diigmesine iig defa
dokunun. iki hoparlér arasindaki TWS eslestirme
islemi basarili olduktan sonra, eslestirmelerini
kaldirmak igin islev diigmesine tekrar gift
dokunabilirsiniz.
Bir arama geldiginde, aramay1 yanitiamak igin
4T hoparlérdeki islev diigmesine basin veya aramayi
. Telefon . . -
reddetmek igin Islev diigmesini basil tutun.
Bir telefon gdrismesi sirasinda, gorismeyi
bitirmek icin Islev digmesini basili tutabilirsiniz.

286

aramalari yapma




Tirkce

Bir goriisme devam ederken yeni bir arama

fabrika ayarlarina
geri dondirme

5. Gorigme ... |geldiginde, orijinal aramayi bekletmek ve yenisini
sirasinda yeni bir ; K icin Islev diig ine b .
aramayr yanitlamak igin Islev digmesine basin veya yeni
anitlama veya aramay reddetmek icin Islev diigmesini basili
¥ ¥ tutun. Islev digmesine iki defa basarak iki arama
reddetme : L
arasinda gecis de yapabilirsiniz.
6. Mikrofon Bir arama sn'.avsm_da, ml!?l:OfOnIerl sesini kapatmak
veya agmak icin Islev diigmesine basin.
. Muzik dinlerken miizigi duraklatmak veya
7. Mizik galma siirdirmek icin Islev diigmesine basin.
Hoparl6r agildiginda, hoparlérii fabrika ayarlarina
8. Hoparlori dondirmek igin Islev diigmesini 8 saniyeden uzun

siire basil tutun.
Kapanmaya zorlamak igin Islev digmesini
12 saniyeden uzun sire basili tutun.

3. Gosterge agiklamalari

modu

Bluetooth eslestirme

Mavi yanip séniyor

Bagli

Siirekli mavi

Duslk pil seviyesi

Sirekli veya yanip sénen maviyle birlikte her
3 saniyede bir kirmizi yanip sonuyor

Sarj

(Hoparlér kapali)

Sarj sirasinda sirekli kirmizi ve hoparlor
tamamen sarj olduktan sonra siirekli mavi

5 saniye strekli kirmizi yanar ve ardindan
onceki gosterge durumuna geri déner

Sarj
(Hoparlr agik) Pil diizeyi disglkken strekli veya yanip
sénen mavi
A Bir arama geldiginde mavi renkte yanip soner
raniyor o PR f
ve goriisme sirasinda siirekli mavi kalir
Muzik calma Sturekli mavi
TWS eslestirme Analhoparlord"e donugmjlul olarak .l.<|rm|Z| ve
modu mavi yanip soner ve ikinci hoparlérde mavi

yanip séner

TWS baglanti modu

Ana hoparlérde siirekli veya yanip sénen mavi
ve ikinci hoparlérde yanip sdnen mavi

4. Sarj

Hoparlori sarj etmek igin bir USB kablosuyla sarj cihazina (voltaj ¢ikisi:
5 V) veya bilgisayara baglayin.

Hoparlorii Eslestirme

1. Hoparlorii bir Bluetooth cihaziyla eglestirme

Hoparlor ilk defa agildiginda, otomatik olarak Bluetooth eslestirme
modunu etkinlestirir. Hoparlérii, baglanmak istediginiz Bluetooth
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cihaziyla (bir telefon gibi) arayin. Eslestirmeyi tamamlamak igin
hoparlériin cihaz adina (HUAWEI CM510) dokunun.

1) e Not: Bazi Bluetooth cihazlarinda, baglanti kurmak igin bir
sifre girmeniz gerekebilir. Varsayilan sifre 0000'dir.

e Hoparlér ilk defa agildiginda, Bluetooth eslestirme modunu
etkinlestirmek icin Islev digmesine (i defa dokunmaniz
gerekir.

2. ki hoparlérii eglestirme

(TWS eslestirmesi icin iki Bluetooth hoparlér gereklidir.)

1. Iki hoparlér agildiginda, ikisinden birini ana hoparlér olarak segin
ve TWS eslestirme modunu etkinlestirmek igin islev digmesine iki
defa dokunun.

(Ornegin, A hoparlérii bir telefonla eslestirildiyse TWS eslestirme
modunu etkinlestirmek igin A hoparlériiniin islev digmesine iki
defa dokunun.)

2. Diger hoparlér, Bluetooth eslestirme modunda olmasi gereken
ikinci hoparlor olarak islev gériir. ikinci hoparlér Bluetooth
eslestirme modunda degilse Bluetooth eslestirme modunu
etkinlestirmek igin islev diigmesine ¢ defa dokunun.

3. Ardindan iki hoparlér TWS eslestirme durumuna geger.

o TWS eslestirmesi tamamlandiktan sonra, ana hoparlor
sol ses kanali olur ve ikinci hoparlér sag ses kanali olur.
Bu durumda, yalnizca ana hoparlér baska bir cihazla
eslestirilebilir.

e TWS eslestirmesi tamamlandiktan sonra, hoparlérleri islev
digmelerinden birine dokunarak galistirabilirsiniz (arama
modu hari¢). Arama modunda, sadece ana hoparlorii
calistirabilirsiniz.

3. Baglatmada otomatik yeniden baglanti

Hoparlér agildiktan sonra, 6nceden eslestirilen Bluetooth cihazina

otomatik olarak baglanir.

1 En son eslestirilen hoparlér baglatmada otomatik olarak
yeniden baglanir.

(Ornegin, ana hoparlérii agip telefonunuzla eslestirin ve

ardindan ikinci hoparléri agin. Ikinci hoparlér, TWS

eslestirmesini tamamlamak igin otomatik olarak ana hoparlore
yeniden baglanir.)

4. Bluetooth kapsama alani iginde otomatik yeniden baglanma

Telefonunuzun Bluetooth baglantisi kapsama alaninin diginda olmasi

nedeniyle hoparlériin telefonunuzla baglantisinin kesildiginde:

e 30 dakika iginde Bluetooth baglantisi kapsama alanina geri
donerseniz hoparlériiniiz telefonunuza otomatik olarak baglanir.
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e Aksi takdirde, hoparlér otomatik olarak kapanir.

1 Hoparlér telefonunuza otomatik olarak yeniden baglanmiyorsa
telefonunuzun Bluetooth baglanti ekranina gidin ve manuel
olarak tekrar baglanin.

Kullanim Hatalari, Caligtirma, Giivenlik, Bakim

Onarim, Tagima ve Nakliye Kurallari

Cihazi kullanmadan 6nce Urliniin optimum performans gdsterdiginden

emin olmak, tehlikeden kaginmak, yasalari ve yénetmelikleri ihlal

etmemek icin asagidaki 6nlemleri dikkatli bir sekilde okuyun.

e Cihazinizi kablosuz cihazlarin kullaniminin yasak oldugu yerlerde
kullanmayin. Diger cihazlara miidahale edebilir veya baska
tehlikelere yol agabilir.

e Hastaneler ve saglik tesisleri tarafindan belirtilen kurallara ve
mevzuata uyun. Cihazinizi, yasaklanan yerlerde kullanmayin.

e Bazi kablosuz cihazlar kalp pili, koklear implantlar ve isitme
cihazlari gibi implante edilebilir tibbi cihazlar ve diger tibbi
ekipmanlarla enterferansa neden olabilir. Daha fazla bilgi igin tibbi
ekipmaninizin Ureticisine danigin.

e OlasI midahaleleri dnlemek igin, bu cihaz ve yerlestirilebilir tibbi
cihazlar (kalp pili veya koklear implant gibi) arasinda minimum
15 cm mesafe bulundurun.

e Bu cihazi kullanirken tim yerel yasalara ve yénetmeliklere uygun
hareket edin. Arag siirerken bu cihazi kullanmayin.

e Cihaziniz elektronik ve elektrik ile ¢calisan pargalar icermekte olup
bir pil barindiriyor olabilir. Nemli, islak, yanici malzemeler veya
yakitlar veya kolayca tutusabilecek malzemeler ile beraber
tagimayin, pilin veya pil bélimiinin zarar gérmemesine dikkat edin.
Cihazi kargolarken darbelerden korunacak sekilde paketlediginize
emin olun. Bunun disinda tasimaigin 6zel bir kural
bulunmamaktadir.

* Yola konsantre olun. Trafikte ilk sorumlulugunuz giivenliktir.

e Kablosuz sinyaller cihazinizin elektrik sistemiyle karisabilir. Daha
fazla bilgi i¢in arag Ureticinize danisgin.

e Cihazi, hava yastidi sisirilecek ve ciddi yaralanmalara neden
olacak sekilde araglarin hemen Ustiine veya alanlarinin yakinina
koymayin.

e Kablosuz cihazlar, ugaklarin ugus sistemleriyle enterferans
yapabilir. Kablosuz cihazlarinizi ugak sirketinin diizenlemelerine
gbre kapatin.

e Tozlu, nemli ve kirli ortamlardan kaginin. Manyetik alanlardan uzak
tutun. Cihazi bu gibi ortamlarda kullanmak devre arizalarina neden
olabilir.

e Cihazi ortam sicakhiginin 0°C ile +40°C arasinda oldugu
ortamlarda kullanin. Cihazi ve aksesuarlarini ortam sicakhginin
-20°C ile +45°C arasinda oldugu ortamlarda saklayin. Asiri sicak
veya soguk cihaza hasar verebilir.
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Yangina veya elektrik sokuna yol agabileceginden cihazi ve
aksesuarlarini suya daldirmayin.

Cihazinizi ates veya elektrikli isitici, firin, mikrodalga firin, soba
veya su isitici gibi 1s1 kaynaklarindan uzak tutun.

Cihaza veya kendinize zarar vermekten kaginmak igin igne veya
diger keskin metalik nesnelerin hoparlér veya mikrofon ile temas
etmesine izin vermeyin.

Dustik 1s1 yaniklarina veya cilt tahrigsine neden olabileceginden,
calisma sicakligi ¢ok artarsa cihaza uzun sire dokunmaktan
kaginin.

Cihazin kiigiik pargalarinin kaza sonucu yutulmasi ve solunum
yollarinin tikanmasina neden olmasini énlemek igin cihazi
cocuklarin ve evcil hayvanlarin ulagsamayacag yerlerde muhafaza
edin. Cihazin isirilmasi veya yutulmasi ciddi saglik sorunlarina
neden olabilir.

Bu cihaz ve aksesuarlari, bogulma tehlikesine neden olabilecek
baz kiiglik bilesenler igerebilir. Yaralanma veya kazayla olusan
hasarlari 6nlemek igin cihazi ve aksesuarlarini gocuklarin
erisemeyecegi yerlerde tutun.

Bu cihaz bir oyuncak degildir. Cocuklar bu cihazi yalnizca bir
yetiskin gézetiminde kullanmalidir.

Yalnizca cihaza uyan yetkili aksesuarlari kullanin. Aksi takdirde,
cihazin ugradigi hasar garanti kapsamina girmeyebilir. Yetkili
olmayan aksesuarlari kullanmak ayni zamanda gtivenlik
tehlikelerine de yol agabilir. Daha fazla bilgi icin yetkili bir Huawei
Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gegin.

Yangin ve patlama glbl tehlikelerden kaglnmak icin orijinal veya
uyumlu olmayan gui¢ kaynaklarini, sarj aletlerini veya pilleri
kullanmayin.

Cihazi sarj etmek icin bir USB porta baglamaniz gerektiginde USB
portun USB-IF onayli oldugundan ve ilgili USB-IF standartlarini
karsiladigindan emin olun.

Gli¢ adaptoriiniin IEC60950-1/EN60950-1'deki madde 2.5'in
gerekliliklerini karsiladigindan ve ulusal, yerel standartlara gére
test edildiginden emin olun.

Fisli cihazlarda soket ve priz, cihazlarin yakininda takilmali ve
kolayca erisilebilir olmalidir. Kullaniimadigi zamanlarda sarj
cihazinin ve cihazin figini elektrik prizinden gikarin.

Cihazda herhangi bir degisiklik yapmaya ya da onu baska sekilde
yeniden Uretmeye, icine yabanci nesne sokmaya veya su ya da
baska sivilara batirmaya veya maruz birakmaya c¢alismayin. Bu
tir eylemler yangin, patlama ya da diger tehlikelere yol agabilir.
Cihazi yere duslirmeyin, ezmeye veya delmeye galismayin.
Cihaza asiri basing uygulanirsa cihazda kisa devre veya asiri
1Isinma meydana gelebilir.

Cihaz ¢ikarilamayan, yerlesik bir pil icerir. Cihazin ve pilin hasar
gormesini 6nlemek icin pili kendiniz degistirmeyi denemeyin. Pili
degistirmek icin yetkili bir Huawei Misteri Hizmetleri Merkezi'ne gidin.
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e Cihazi ve aksesuarlarini kuru tutun. Cihazi kurutmak icin mikrodalga firin
veya sag kurutma makinesi gibi harici 1s1 kaynaklarini kullanmayin.

e Cihazi ve aksesuarlarini agiri sicakliklara maruz birakmayin,
birakilmasi cihazin arizalanmasina, alev almasina, hatta
patlamasina neden olabilir.

e Cihazi temizlemeden veya bakim yapmadan 6nce kullanmayi
birakin, tim uygulamalari kapatin ve bagli olan tim kablolari
cikarin.

e Gugli kimyasallar, deterjanlar veya diger kimyasal ajanlari
kullanmayin. Cihazi ve aksesuarlarini temizlemek icin temiz,
yumusak ve kuru bir bez kullanin.

e Banka karti gibi manyetik seritli kartlari cihazin yakinina
yerlestirmeyin. Aksi takdirde, bu kartlar hasar gorebilir.

e Cihazi veya aksesuarlarini sokmeyin. Aksi halde garanti gecersiz
kilinacak ve Ureticinin hasara yonelik sorumlulugu ortadan
kalkacaktir. Herhangi bir cihaz arizasinda yardim igin yetkili bir
Huawei Misteri Hizmetleri Merkezi'ne gidin.

Cihazi ve aksesuarlari normal evsel atiklarda birlikte atmayin.
Cihazinizi ve aksesuarlarini yerel yasalara gére atin veya geri
doénustarin.

Atma ve gerl doéntlisim bilgileri
Urtintintiztin, pilinin, kitapgiginin ya da ambalajinin
Uzerinde carp! isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu
semboll, calisma émirlerinin sonunda farkli atik
toplama noktalarina gétiriilmeleri gerektigi anlamina
gelir; bunlar ev ¢oplerinin normal atik akisiyla birlikte
B ¢ mamalidir. Ekipmanin belirlenmis bir toplama
noktasini ya da atik elektrik ve elektronik ekipmanlarin (WEEE)
ve pillerin yerel yasalara gore ayri olarak geri donlisim hizmetini
kullanarak atilmasi, kullanicinin sorumlulugudur.
Ekipmaninizin diizglin sekilde toplanmasi ve geri doniistimu, elektrik
ve elektronik ekipman (EEE) atiginin kiymetli materyaller muhafaza
edilecek ve insan saghgini ve gevreyi koruyacak sekilde geri
dénustimiinin yapilmasina yardimel olur; ¢alisma émriiniin sonunda
uygun olmayan sekilde islenmesi, kazara kirilmasi, hasar gérmesi
vel/veya uygun olmayan sekilde geri donlstimiiniin yapilmasi saghga
ve gevreye zararli olabilir. EEE atiklarinizi nerede ve nasil elden
cikaracaginiz hakkinda daha fazla bilgi icin liitfen yerel makamlarla,
bayiniz ile ya da belediyelerin ev atiklari toplama birimleriyle iletisime
gegin veya http://consumer.huawei.com/en/ adresini ziyaret edin.

Tehlikeli maddelerin azaltiimasi

Bu cihaz ve tim elektrikli aksesuarlar, EU REACH, RoHS ve Pil (varsa)
mevzuatlari gibi elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli zararli
maddelerin kullaniminin kisitlanmasina iligkin yirirlikteki yerel
kanunlarla uyumludur. REACH ve RoHS uyumluluk bildirimleri igin
lttfen http://consumer.huawei.com/certification adresini ziyaret edin.
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AB mevzuatina uygunluk

RF (Radyo Frekansi) Maruziyeti

Cihaziniz, dustik glgcli bir radyo vericisi ve alicisidir. Uluslararasi
yonergelerde onerildigi lizere cihaz, Avrupa Komisyonu tarafindan
belirlenen radyo dalgalarina maruz kalma sinirlarini asmayacak
sekilde tasarlanmistir.

Bildirim

isbu belge ile Huawei Technologies Co., Ltd. bu CM510 cihazinin,
2014/53/EU Direktifinin temel gereklilikleri ve ilgili diger hikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmektedir.

DoC (Uyumluluk Beyani) belgesinin en giincel ve gegerli versiyonu
http://consumer.huawei.com/certification adresinden incelenebilir.
Bu cihaz, tim AB Uyesi Ulkelerde kullanilabilir.

Cihazin kullanildigi yerin ulusal ve yerel yonetmeliklerini dikkate alin.
Bu cihazin kullanimi, yerel aga bagli olarak kisitlanabilir.

Frekans bantlari ve gii¢

Telsiz ekipmanin galistigi frekans bantlari: Bazi bantlar tim Ulkeler
veya tlim bolgelerde kullanilamayabilir. Daha fazla ayrinti igin
bolgenizdeki operator ile iletisime gegin.

Radyo ekipmanin galistigi frekans bantlarinda iletilen maksimum
radyo frekans giicti: Tim bantlar igin maksimum gig, ilgili Uyumlu
Standartta belirtilmis en yiiksek sinir degerin altindadir.

Bu radyo ekipmani igin gegerli frekans bantlari ve iletilen (yayilma
velveya iletim yoluyla) nominal gii¢ limitleri asagidaki sekildedir:

[[CM510__ | Bluetooth: 2402 MHz-2480 MHz: 12.99 dBm

Aksesuarlar ve Yazilimla llgili Bilgiler

Asagidaki aksesuarlarin kullaniimasi tavsiye edilir:

Piller: HB642735ECW

Uriin yazilimi siiriimii: V101B. Uriin piyasaya siiriildiikten sonra
hatalari gidermek veya 6zellikleri iyilestirmek amaciyla retici firma
yazihm glincellestirmeleri yayinlayacaktir. Uretici firma tarafindan
yayinlanan tlim yazilim sirtimleri onaylidir ve ilgili kurallara uygundur.
Hicbir RF parametresine (6rnegin, frekans araligi ve ¢ikis glictl)
kullanici tarafindan erigilemez ve bu parametreler kullanici tarafindan
degistirilemez.

Aksesuarlar ve yazilim hakkinda en glincel bilgiler igin litfen
http://consumer.huawei.com/certification adresinden DoC belgesine
(Uygunluk Beyani) bakiniz.

FCC Mevzuatina Uygunluk

RF (Radyo Frekansi) Maruziyeti

Cihaziniz, dustik glcli bir radyo vericisi ve alicisidir. Uluslararasi
yénergelerde énerildigi iizere cihaz, Federal lletisim Komisyonu
tarafindan belirlenen radyo dalgalarina maruziyet sinirlarini
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asmayacak sekilde tasarlanmistir.

FCC beyani

FCC Kurallari Bélim 15 uyarinca bu cihaz test edilmis ve B Sinifi
dijital cihaz sinirlarina uygunlugu saptanmistir. Bu sinirlar, konut
kurulumlarinda zararli enterferansa kargi makul koruma saglamak
lizere tasarlanmigtir. Bu ekipman radyo frekansi enerjisi Uretmekte,
kullanmakta ve yayabilmektedir, talimatlara uygun sekilde kurulmadigi
ve kullaniimadigi takdirde radyo iletisimlerine zarar veren enterferansa
neden olabilir. Ancak belirli bir kurulumda enterferans meydana
gelmeyecegine yonelik bir garanti verilemez. Bu cihazin radyo ve
televizyon yayinlarinin aliminda zararli enterferansa neden olup
olmadigi cihaz agilip kapatilarak belirlenebilir; kullaniciya asagidaki bir
veya birkag 6nlemi uygulamak suretiyle enterferansi diizeltmesi onerilir:
--Alici antenin yoniini veya yerini degistirin.

--Ekipman ile alici arasindaki mesafeyi arttirin.

--Ekipmani, bir devre lizerinde alicinin bagh oldugu prizden farkli bir
prize baglayin.

--Yardim almak igin bayiye veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine
basvurun.

Bu cihaz, FCC Kurallar Blim 15 ile uyumludur. islem asagidaki

iki sarta tabidir: (1) Bu cihaz zararl enterferansa neden olmayabilir ve
(2) bu cihaz, istenmeyen galismaya neden olabilecek enterferans dahil
alinan her tir enterferansi kabul etmelidir.

Dikkat: Bu cihaz lizerinde, uygunlugu Huawei Technologies Co., Ltd.
tarafindan agik bicimde onaylanmamis degisiklikler ya da diizenlemeler
yapilmasi, kullanicinin ekipmani galistirma yetkisini gegersiz kilabilir.

Yasal beyan

Telif Hakki © Huawei Technologies Co., Ltd. 2019. Tiim haklan
sakhdir.

Bu belge yalnizca referans amaglidir. Bu kilavuzdaki agik veya ima
yollu higbir ifade higbir tiirde garantiye dayanak teskil etmez.
Telefon rengi, dlgileri ve ekran igerigi dahil olup bunlarla sinirl
kalmaksizin bu kilavuzdaki tim resimler ve gizimler sadece referans
amaglidir. Gergek (riin farkli olabilir. Bu kilavuzdaki agik veya ima
yollu higbir ifade hicbir tirde garantiye dayanak teskil etmez.
Ulkenizdeki veya bdlgenizdeki en son yardim hatti ve e-posta adresi
igin itfen http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm adresini
Zziyaret edin.

Bluetooth® marka ismi ve logolari Bluetooth SIG, Inc. kurulugunun
tescilli ticari markalardir ve bu tir markalarin kullanimi Huawei
Technologies Co., Ltd. sirketinin lisansi kapsaminda yer almaktadir.

Kullanici Yazilim Lisansi S6zlesmesi
Uriinii kullanmadan énce litfen yazilim lisansi sézlesmesini dikkatlice
okuyun. Urlinii kullanarak lisans sézlesmesine bagl kalmayi kabul
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ettiginizi belirtmis olursunuz. Lisans s6zlesmesinin sartlarini kabul
etmezseniz liitfen Grlini ve yaziimi kullanmayin. Uriin, para iadesi
icin satis noktasina geri iade edilebilir.

Sozlesme igerigi igin Iltfen su adresi ziyaret edin:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Gizlilik korumasi

Kisisel bilgilerinizi nasil korudugumuzu anlamak igin litfen
http://consumer.huawei.com/privacy-policy adresini ziyaret edin ve
gizlilik politikamizi okuyun.

Uretici Firma Bilgileri:

Huawei Technologies Co., Ltd.

Bantian, Longgang District Shenzhen 518129, P.R. China
Tel : 0086-755-28780808

Web: www.huawei.com

E-mail: mobile.tr@huawei.com

Cin’'de Uretilmistir (Manufactured in China)

ithalatgi Firma Bilgileri:

Huawei Telekomiinikasyon Dig Ticaret Ltd. $ti.

Saray Mah. A.T. ileri Cad. Onur Park Sit. A1 Blok

No:10 B/1 Umraniye/istanbul

Tel: 0-216- 6338800

Web: www.huawei.com/tr/

E-posta: mobile.tr@huawei.com

TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili
Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer
alan; a- S6zlesmeden donme, b- Satis bedelinden indirim isteme, c-
Ucretsiz onarilmasini isteme, ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile
degistiriimesini isteme,haklarindan birini kullanabilir. Tliketicinin bu
haklardan (cretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik
masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda
higbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla
ylkimltdr. Tiketici Ucretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatglya
karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatgi tiiketicinin bu hakkini
kullanmasindan miiteselsilen sorumludur. Tiketicinin, tcretsiz onarim
hakkini kullanmasi halinde malin; - Garanti siiresi iginde tekrar
arizalanmasi, - Tamiri i¢in gereken azami siirenin agiimasi, - Tamirinin
miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya
ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;tiiketici malin
bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin
ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir. Satici,
tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi
durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur. Satici
tarafindan Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici
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Gumriik ve Ticaret Bakanhgi Tlketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurligine bagvurabilir Tiiketici, garantiden dogan
haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici igleminin yapildidi yerdeki
Tiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.
Garanti kosullari ve sartlari ile gizlilik politikasi i¢in asagidaki adresleri
ziyaret edebilirsiniz.
https://consumer.huawei.com/tr/support/warranty-policy/
https://consumer.huawei.com/tr/legal/privacy-policy/

Bu cihaz Turkiye altyapisina uygundur.
AEEE y6netmeligine uygundur.

—
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrii 3 yildir

Cihaziniza yasal tanimlama amaci dogrultusunda HUAWEI Mini
Speaker (CM510) ismi atanmistir.

Enerji Tasarrufu

Pil glictinlizden tasarruf edebilmek icin, asagidaki dnerileri
uygulayabilirsiniz:

« Bu cihazin bagli oldugu ekran arka 1s1§inin suresini azaltiniz.
« Ekran parlakligini azaltiniz.

« Auto-sync (otomatik esitleme), taginabilir kablosuz erigim
noktasi (hotspot), Kablosuz (Wi-Fi) ve Bluetooth’u
kullanmadiginiz zamanlarda kapali tutunuz.

« Kullanmadiginizda cihazi gli¢ diigmesinden kapatiniz.
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Onuc Bupoby

1. 30BHilWHIK BUrNAg

1— @ ) |

ol

g | I

1. IHgukaTop 4. MikpodhoH

2. ®yHKUioHanbHa KHomnka 5. USB-nopt

3. OTBOpPYM ANs pemiHus
2. DyHKuUiT
1. YBIMKHEHHS HaTtucHiTh i noTpumaiiTe dyHKLiOHanNbHy KHOMKY
Ta BUMKHEHHS [0BLUe 2 cekyHA, LWo6 yBIMKHYTV a60 BUMKHYTU
JKUBIMEHHS auHawmik Bluetooth.

Ha BBiIMKHEHOMY AMHAMIKY TOPKHITBCS TPUYi
hyHKLiOHanNbHOI KHOMKY, LWO6 YBIATA B peXuM
2. O6’enHanHa B [06'eqHaHHs B napy Yepes Bluetooth.

napy 3 npucTpoem
Bluetooth Konu anHamik BMUKaeTbCst BNepLUe, pexum
o6’eaHaHHs B napy Yepes Bluetooth aBTomaTnyHo
BMUKAETHCA.

Konwu o6uasa guHamikv BBIMKHeHO, BUBEPITH
OfIVH i3 HUX SIK TONIOBHWIA | ABIYi TOPKHITbCA
hyHKLiOHanbHOI KHOMKY, LLOG YBIMKHYTU pexum
06’eiHaHHs B Napy 3a ctaHaaptom TWS. [Hwui
AnHaMmik Mae nepebyBaTi B pexumi 06'eaHaHHS
3. O6’egHaHHs B napy 4epes Bluetooth. Kpim Toro, itoro He mae
B napy 3a ByTV MiAKMIOYEHO [0 IHLIOro NPUCTPOID. AKLLO
cTaHpapTom True |ApyropsioHUiA AUHAMIK yxKe MiKMioYeHo Ao
Wireless Stereo  [mpucTpoto, Tpyi TOPKHITbCS (hyHKLiOHaNbHOT
(TWS) KHOMKM LpOro AnHamika, LWob yBIMKHYTU pexum
06’egHaHHA B napy Yepes Bluetooth. Micnsa Toro
sik ABa npucTpoi Byae ycnilwHo o6’egHaHo B napy
3a ctangaptom TWS, B MOXeTe 3HOBY ABidi
TOPKHYTUCSH PYHKLOHANBHOT KHOMKK, W06
pos’egHaTH ix.

4. 3[iCHEHHS AKLLO HAAXOAWUTb BUKIUK, HATUCHITH
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TenedoHHUX
BUKIMKIB

hyHKLIIOHANBHY KHOMKY Ha AUHaMIKY, W06
BIANOBICTW Ha LiEN BUKNWK, 260 HATUCHITL i
notpumariTe yHKLiOHaNbHY KHOMKY, 106
BiAXUNUTY 1AOTO.

MMia Yac TenedoHHOro BUKMUKY HATUCHITb i
notpumaniTte yHKLioOHanbHY KHOMKY, 1106
3aBepLUNTM NOro.

5. Bignosigb Ha
HOBWUIA BUKNMK a6o
0ro BiAXWINEHHS
nig Yac po3MoBun

SAKwo nig Yac po3MOBM HAAXOAUTb HOBUIA BUKIVIK,
HaTUCHITb (PYHKLIOHANbHY KHOMKY, 106
nepeBecTy NoYaTKOBUI BUKMMK Ha YTPUMAaHHSA Ta
BIQNOBICTV HA HOBWIA BUKNUK, 860 HATUCHITD i
notpumaniTte yHKLiOHaNbHY KHOMKY, 1106
BIAXWUNUTI HOBWIA BUKNUK. By Takox MoxeTe
nepekmnoyaTcs Mix ABoMa BUKNMKaMu. [ns
LbOro NoTpibHO ABiYi TopKaTUCA thyHKLiOHaNbHOT
KHOMKY.

6. MikpochoH

Mg Yac BUKIMKY HATUCHITb (PYHKLIiOHANBHY
KHOMKY, W06 BUMKHYTU @60 BBIMKHYTU MiKPOCHOH.

7. BiaTBOpeHHs
MY3UKK

Konw BinTBOPIOETLCS My3WKa, HATUCHITL
pyHKLiOHarbHY KHOMKY, W06 npuaynuHuTi abo
BiJHOBUTW BilTBOPEHHSI.

8. BigHoBNeHHs
3aBOACHKNX
HanawTyBaHb
AvHamika

Ha BBiMKHEHOMY AVMHAMIKY HaTUCHITb i
notpumariTte yHKLIOHaNbHy KHOMKY AoBLIE

8 cekyHA, Wo6 BiHOBUTW 3aBOACHKI
HanawTyBaHHs JuHaMika.

HaTtucHiTh i noTpumaiiTe dyHKLioOHanNbHY KHOMKY
foslue 12 cekyHp, LWo6 NpUMyCcOBO 3aBepLUnTH
poboTy AvHamika.

3. Onuc cTaHiB iHaukaTopa

Pexum 06'egHaHHs B
napy yepes Bluetooth

Cnanaxye CuHiM

MigknyeHo

MoCTiiHO CBITUTLCA CUHIM

Huabkuit piseHb

3apsly akymynsTopa

Cnanaxye 4epBOHUM KOXHi 3 cekyHan Ta
pasom i3 UMM NOcTiNHO CBITUTLCS abo
cnanaxye CuHim

BapsipxaHHs

(AvHaMiK BUMKHEHO)

Mip Yac 3apsiaxaHHS NOCTINHO CBITUTLCA
4epBOHUM. Micns NOBHOrO 3apsiKaHHsS
[AVHaMiKa NOCTINHO CBITUTLCS CUHIM

3apsigxaHHs

(AnHamik yBiMKHEHO)

MocTiiHo CBITUTLCS YepBOHUM 5 cekyHa,
NoTiM NOBEPTAETLCA [0 MONEPEAHBOTO CTaHy

Konu piBeHb 3apsay akymynstopa
HU3bKWIA, MOCTIHO CBITUTLCSt abo cnanaxye
CUHIM
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Konu HagxoauTb BUKNUK, cnanaxye cuHim. Iig

Buknuk . . .
4ac PO3MOBM NOCTIAHO CBITUTHLCA CUHIM

BinTBOpEeHHst My3uku | MocTilHO CBITUTLCS CUHIM

Pexum o6’eaHaHHs B |Ha ronoBHOMY AuHaMiky No4YeproBo crnanaxye
napy 3a CTaHJapToM |4EPBOHWM i CUHIM, Ha ApYropsiiHOMY
TWS cnanaxye CuHim

Ha ronoBHOMY AvHaMIKy NOCTIHO CBITUTLCS
abo cnanaxye CuHiM, Ha ApyropsiaHOMY
cnanaxye cuHim

PexuM nigknoyYeHHs
3a ctaHpgaptom TWS

4. 3apsapKaHHa
LLlo6 3apsianTi AMHAMIK, NiAKITIOYITL 10ro A0 3apsifHOTO NPUCTPOID
(BuxigHa Hanpyra: 5 B) abo komm’totepa USB-kabenem.

06’eAHaHHA AMHaMiKa B napy

1. O6’eaHaHHA AMHaMiKa B napy 3 npucTtpoem Bluetooth

Konu anHamik BMUKaeTbCs BNieplue, pexum o6’eAHaHHs B napy Yepes
Bluetooth aBToMaTU4HO BMUKAETLCS. 3HAAITE AMHAMIK Ha NpUCTPOT
Bluetooth, ao sikoro noTpiGHo nigkntounTUcs. Hanpuknaga, ue moxe
6yTun TenedoH. TopkHiTbCst Haseu anHamika (HUAWEI CM510), wo6
3aBepLUMTV 06’'eAHaHHS B napy.

1) e [MMpuwmitka. Ha geskux npuctposx Bluetooth ans
HanalTyBaHHs NiAKMIOYEHHS MOXe 3HaobuTCs BBECTN
naponbk. CTaHaapTHWiA napons — 0000.

e Lllopasy, konu AMHaMiK BMUKaETLCA Nicns NepLIoro
BBIMKHEHHS1, pexum 06’eHaHHs B napy yepes Bluetooth
noTpiGHO BMUKATU NOTPIHUM TOPKaHHSIM hyHKL{iOHanbHOT
KHOMKN.

2. O6’epHaHHA ABOX AMHAMIKIB Y napy
(Ons o6’egHaHHs B napy 3a ctaHgaptoMm TWS noTpibHi ABa AMHaMiku
Bluetooth.)

1. Konu aBa AvHaMikv BBIMKHEHO, BUGEPITL OAMH i3 HUX SIK TONIOBHWI
i ABIYi TOPKHITLCS 110r0 hyHKLIOHANBHOI KHOMKY, LG YBIMKHYTU
pexum o6’egHaHHsA B napy 3a ctaHgaptom TWS.

(Hanpuknag, sikiwo anHamik A o6’'egHaHo B napy 3 TenedoHom,
[ABiYi TOPKHITLCS (OYHKLIOHANBHOT KHOMKK LibOro AnHamika, Lwob
YBIMKHYTM peskum 06’eAHaHHs B napy 3a ctaHaaptom TWS.)

2. |HWWiA anHamik npaLoe sk ApyropsaHniA. BiH mae nepebysat B
pexumi o6’eaHaHHs B napy Yepes Bluetooth. SAkwo apyropsiaHuii
AvHaMik He nepebyBae B LIbOMY PeXWUMi, TPUUi TOPKHITLCS Oro
hyHKLiOHaNBHOI KHOMKY, W06 YBIMKHYTU pexum 06’eAHaHHS B
napy Yepes Bluetooth.

3. Micns uboro ABa AUHAMIKV OMMHATLCS B CTaHi 06'€AHaHHS B napy
3a cTaHaapTom TWS.
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O e Konu Take 06’eiHaHHS 3aBEPLUNTLCS, FONOBHUI AUHAMIK
CTaHe NiBUM ayzjiokaHanom, a ApyropsiaHuiA — npasum. Y
LibOMY CTaHi 06’eiHyBaTV B Napy 3 iHWUM NPUCTPOEM
MOXHa NLLE rONOBHUI AMHAMIK.

e Konu o6’egHaHHs B napy 3a ctaHaaptom TWS
3aBEpLUMTLCS, BU 3MOXETe KepyBaTi AnHamikamm 3a
[0MOMOrOI0 iXHIX (PYHKLIOHANBHMX KHOMOK (KPiM pexumy
BUKIUKIB). Y peXuMi BUKITUKIB KepyBaTu MOXHa nuLle
rONOBHUM AUHAMIKOM.

3. ABTOMaTU4He Bi i, nicna y

Micns BBIMKHEHHS AMHAMIKa BiH aBTOMaTUYHO NiAKN0YaeTbCs A0

npuctpoio Bluetooth, 3 sikum fo uboro nepebysas y napi.

O Mia vac 3anycky AvHaMmik, 3 SkKMM BOCTaHHe Gyno cTBOPeHO
napy, aBTOMaTU4HO BiAHOBOE MiAKMIO4YEHHS.

(Hanpuknag, yBIMKHITb ronoBHWiA AnHamik i 06’eaHaiiTe iioro B

napy 3 TenedoHoM, Micns Yoro BBIMKHITb ApYropsaHuin

AvHaMik. [pyropsigHWii AVHaMiK aBTOMaTU4HO BiJHOBUTL

NiKMIOYEHHA 10 roNoBHOrO AnHaMika, o6 3aBepLnTn

o6’eiHaHHA B napy 3a ctaHaaptom TWS.)

4. ABTOMaTHYHE Bi, B Aai i it

Bluetooth

AKLo AvHaMiK BigKMioYaeTbea BiA TenedoHy 3a Mexamu Aiana3oHy

aii Bluetooth, 3BepHiTb yBary Ha HaBefeHy Hux4e iHhopmaLito.

e ko noBepHyTHCs B AianasoH Aii Bluetooth npotarom 30 xBunuH,
AVHaMiK @BTOMaTU4HO BIHOBUTL MIAKIMIOYEHHS [0 TenedoHy.

e B iHWwomy Bunaaky AvHaMik aBTOMaTUHHO BUMKHETLCS.
SAKLWO AnHaMIK He BiHOBIIOE MiAKMIOYEHHS A0 TenedoHy
aBTOMaTUYHO, BiAKpUIATE ekpaH nigknoueHHs Bluetooth Ha
TenedoHi Ta BiAHOBITb NIAKMIOYEHHS BPYYHY.

IHdpopmauis npo 6e3neky

MepLu HiX KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, YBaXHO NPOYMTANTE HaBeAeH

fani 3acTepexeHHsi, Wob6 3abeaneunTy onTuMarnbsHy po6oTy BUpoGy

Ta 3anoBirTm BUHUKHEHHIO HebesneyHnx cuTyallin abo nopyLleHHo

3aKOHIB | NpaBwn.

e He BUKOPUCTOBYITE Lieit NPUCTPIN y Micusx, Ae 3a60poHeHO
3actocoByBaTy 6e3apoToBi NpucTpoi. BiH Moxe cTBoptoBaTtn
nepeLLKoay Anst iHLWMX NPUCTPOIB abo CNPUYUHATY iHLLI
HeGesneyHi cutyauii.

e [loTpumyiitecs NpaBun i NOMOXeHb, YCTAHOBIEHNX Y NMiKapHAX
i 3aknazax OXopoHu 300poB’s. He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIiA
y Micusix, Ae ue 3a60p0H8H0

e [lesii 6eanpoToBi NPUCTPOT MOXYTb NepeLKoKaT pobori
MeNYHMX NPUNaAIB, WO iIMNNAHTYIOTLCS B TNO NIOAUHK, Ta
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iHLLIOrO MEeAMYHOrO 0BNafHaHHs, Takoro ik KapAioCTUMYNATOPY,
KOXrneapHi iMnnaHTaTi Ta cnyxosi anapatu. o gogatkosy
iHcbopmalLlito 3BepTanTecsi 0 BUPOGHVKa MeaMYHOro o6nagHaHHs.

e Lo6 3ano6irtn BUHWKHEHHIO NEpeLUKoZ, TpUManTe Len NnpucTpin
Ha BiACTaHi LWoHaw we 15 cm Big meq| X Npunagis, Wo
iMNNaHTYIOTLCA B TiNO NIOAUHY (TaKMX SK KapAioCTUMYNATOpY
abo koxneapHi iMnnaHTaty).

e KopucTyloumnch NpuCTpOEM, AOTPUMYIATECS BCIX MICLIEBUX 3aKOHIB
i NpaBuN LWoAo AOPOXHLOTO Pyxy. He kopucTyiTecs npucTpoem nig
Yac kepyBaHHsa aBTomobinem.

e BocepepbTecs Ha kepyBaHHi. Balu nepLuoveprosuii 060’830k —
6eaneyHe KepyBaHHS.

e CurnHanm 6e3apoToBOro 3B’s3Ky MOXYTb NepeLukomxati poboTi
€neKTPUYHNX CUCTEM TpaHCMopTHOro 3acoby. Mo aoaaTkoBy
iHdopmallito 3BepTaitTecs 10 BUPOGHMKA TPaHCMOPTHOrO 3acoby.

e He craBTe npucTpiii 6eanocepeaHbo Haa AiNsaHKaMy HaBKomNo
noayLok 6e3nekn TpaHCNopTHUX 3acobiB abo Ha Taki AinsHku,
TOMY LLIO MOAYLIKM MOXYTb PO3AYTUCA Ta 3aBAATU BaXKUX TPABM.

*  Be3apoToBi NPUCTPOI MOXYTL CTBOPIOBATY NEPELUKOAN St
CUCTEMM KepyBaHHs NonboTamu B nitaky. Bumukaiite 6eanpotosi
NPUCTPOI 3riIHO 3 NPaBUNaMN aBiakoMMNaHin.

e He KOpUCTYiATECA NPUCTPOEM Y MUMBLHOMY, BOJTOTOMY 4y 6pyaHOMY
cepeaoBULL. YHUKaNTE MarHiTHUX nonie. SKLWOo NpucTpin
BUKOPUCTOBYBATUMETLCS B TakuX CEPEOBULLAX, HOTO CXeMM
MOXYTb BUATU 3 Nnapy.

e KopucTyiitecst npUCTpOEM 3a TEMNEPATYPU HABKOMMLUHBOTO
cepepoBuia Big 0 fo +40 °C. 36epiraiiTe NpucCTpiii i akcecyapu 10
HbOTO 3a TEMMepaTypy HAaBKONMLLHBLOTO cepeaoBuLLa Bia —20 1o
+45 °C. 3aBMUCOKi Y1 3aHU3bKI TEMNEpaTypu MOXYTb MOLIKOANTH
NpUCTPINA.

e He 3aHypioiiTe NpuUCTpiit i akcecyapu [0 HbOTO B PiAVHN, TOMY
LLIO Lie MOXe CMPUHUHNTYI NOXEXY abo ypaeHHs! eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.

e Tpumalite NpucTpii skomora Aani Bif BOTHIO Ta A)kepen Tenna,
Takux Sk enekTpuyHi obirpisadi, 4yxoBKu, MIKDOXBUILOBI Mevi,
rasosi nnuTn abo Goiinepu.

e He ponyckaiite, o6 auHamika abo MikpooHa Topkanucst
BynaBku 4u iHLWI rocTpi MeTanesi npeameTu. Tak BU 3axucTute
NPUCTPIVA Bifl NOLLUKOAXKEHHS Ta HE MOpaHUTecs cami.

e He TopKaiiTecs NpucTpoto JOBro, SKLLO Moro poboya Temneparypa
3aBuCOKa. Lle MoXe CnpuynHNTY HU3bKoTeMNepaTypHi oniku abo
noapasHeHHs! LKIpK.

e Tpumaiite NpuCTpiit y MiCLSIX, HEAOCTYNHUX ANS AiTel i AOMALLHIX
TBapWH, W06 BOHW BUNaAKOBO He MPOKOBTHYNM Oro Mani aetani
Ta He BAABNNNCS HUMM. AKLLO BKYCUTU ab0 NPOKOBTHYTU NPUCTPId,
Lie MOXe 3aBAatn BaXKOi TPaBMU.

e Lleit npucTpiit i akcecyapy O HBOrO MOXYTb MICTUTU Mani
KOMMOHEHTU, SIKUMW MOXHa BAABUTUCA. TpuManTe NpucTpii i
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akcecyapy 10 HbOrO B MiCLisiX, HEA,OCTYMNHUX ANs AiTen, Wwob
3anobirt1 TpaBmi abo BUNAAKOBOMY MOLLKOAKEHHIO MPUCTPOLO.
Llett npucTpiit He npuaHaveHo Ans irop. Aitn MoxyTb
BIKOPUCTOBYBATM MOTO NULLE i/} HArMsA0M AOPOCIMX.
BukopucToByiiTe NuLLie 3aTBepAXKEHi akcecyapy, CyMiCHi 3
npnCTpoem. B iHLIOMY BUNaAKy rapaHTisi MOXeE He MoLuMpioBaTnes
Ha NOLLKOPKEHHS! MPUCTPOI0. BUKOPUCTaHHS He3aTBepIKeHNX
akcecyapiB Takox MOXe cTaHoBUTU Hebeaneky. LLlo6 oTpumatn
A0AaTKOBY iHhOPMALLiI0, 3BEPHITLCS 10 @BTOPU3OBAHOTO
cepsicHoro LeHTpy Huawei.

He BukopucToByiiTe HesaTBepKeHi abo HecyMicHi mxepena
XUBNEHHS, 3apsifHi NpucTpoi abo akymynsTopu, TOMy LLO BOHU
MOXYTb CMPUYMHATK HebeaneyHi cuTyallii, Taki sik noxexa 1 Bubyx.
SAKLWO NpuCTpilt NiaknioYaeTbes Anst 3apsmxaqHa 4o USB-noprty,
nepesipTe, Y1 NPOWLLOB BiH cepTudikauito B opraHisauii USB-IF i
Bignosigae ii ctaHgapTam, WO CTOCYThCS BALLIOTO KOHKPETHOTO
BUNaaKy.

MepekoHanTecs, Wo aganTep ApKepena XvBNeHHs Bianosigae
BUMOram nyHkTy 2.5 nokymenta IEC60950-1/EN60950-1, a Takox
LLO 110ro BUNpoGyBaHO Ta CXBaNeHOo BiAMOBIAHO A0 HaLiOHANbHUX
UM MicLeBKX CTaHAapTIB.

SAKLWo NpUCTpOT NigKNoYaTLCS [0 enekTpoMepesi, LTencenbHa
po3eTKa Mae po3milyBaTiCsi NOGM3y HUX y NErKoA0CTyNHOMY
micui. Komv npucTpifi He BUKOPUCTOBYETBCS, BiKiovaiTe
3apsiAHUI NPUCTPI BIA HBOTO Ta ENeKTPOMEPEX.

He HamarauTecs posi6patu abo nepepobutn npuctpiii. He
BCTaBMsiTE B HLOTO CTOPOHHI NPeaMEeTU, He 3aHypioiiTe oro

y BOAY YM iHLLI piAuHKW Ta He nipaaBaiiTe NPUCTPI BNNUBY BOAK
abo iHWKWX piavH. Hel:lDTpMMaHHH LIUX BUMOT MOXE CMPUYUHUTI
NOXeXxy, Bwﬁyx abo iHwi 3arposu.

He Bryckalite, He CTUCKaiiTe Ta He NPOKONIOATE NPUCTPIi. SIKWO
HaZIMIPHO TUCHYTU Ha NPUCTPIN, Lie MOXe BUKIMKaTU NOTO KOPOTKE
3aMuKkaHHsa abo neperpiBaHHs.

MpucTpiit nocTayaeTbea pa3om i3 He3HIMHUM BOY0BaHUM
akymynsTopom. He HamaraiiTecst CaMOCTIiiHO 3aMiHUTV akyMynsiTop,
TOMY LLIO BY MOXETE MOLLKOAWUTY NPUCTPIi | akymynsTop. BigHecite
NpUCTPIlt 1O aBTOPM3OBAHOIO CEPBICHOTO LIeHTPY Huawei, o6 y
HBEOMY 3aMiHUNM aKyMyrISITOp.

MpucTpift | akcecyapu A0 HBOTO MaloTb ByTi 3aBxAM Cyxi. He
BUCYLLIYIATE NPUCTPIN 30BHILLHIMM [DKEPENamy Tenna, Takvmu sk
MIKpOXBUNbOBA NiY aGo heH Anst Bonoces.

He ninpaBaiTte npucTpiit i akcecyapyt 4O HLOrO BMIIMBY
eKCTpeMasbHUX TEMMNepaTyp, TOMY L0 Yepe3 HUX NPUCTPIl

MOXe BUATK 3 nafy, 3aropitucs abo HaBiTb BUBYXHYTW.

MepLu Hixx uncTUTI abo obenyroByBaTV NPUCTPIN, NPUMWHITL
KOPWCTYBATUCS HAM, 3aKpWIATe BCi AOAATKM Ta BiAKMIOYITh YCi
kabeni.

He BuKopuUCTOBYIiTE CUMbHI XiMi4YHI pEYOBMHW, 3acOBU Ans MUTTS!
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abo iHWi xiMiyHi 3acobun. YncTbTe NpUCTpilt | akcecyapu A0 HbOrO
HMCTOIO M'SIKOIO CYXOI0 TKaHUHOIO.

He knapiTb nopyy i3 NpUCTPOEM KapTh 3 MarHiTHUMK cMyram,
TaKi ik GaHKIBCbKi KapTu. B iHLWOMY BUNazKy Taki kapTu Moxe
6yTn 3incoBaHo.

He posbupaiite npuctpiit abo akcecyapu. Lle npussene

[0 aHyMIOBaHHS rapaHTii Ta 3BiNbHUTL BUPOGHWKa Bif
BiANOBIAANbHOCTI 3@ MOLUKOMXEHHS. SKLLO NPUCTPI BUNLLIOB i3
nafy, 3BepHITLCS N0 [0MOMOTY /10 aBTOPNU30BAHOTO CEPBICHOTO
LeHTpy Huawei.

He yTunisyitTe npucTpii i akcecyapu A0 HbOTO SK 3BUYAIHI
no6yToBi Binxoaw.

Llen npucTpiit i akcecyapu 4o Hboro HeobxigHo yTunisysatn abo
nepepobnaTH BiANOBIAHO 40 MICLEBUX 3aKOHIB.

BinomocTi npo yTunisauito Ta nepepo6ky

MepekpecneHuii 3Hak CMITTEBOTO KOHTEHepa Ha
NpUCTPOI, akymynsTopi, AokyMeHTaLii abo ynakosLi
Haragye, Lo BCi eneKTPOHHI BUPO6W Ta akyMynsTopu
HeobxigHo 3naBaTi Jo crelianbHKX MyHKTiB 360py
BiAxopAiB nicns 3aBepLUeHHA TepMiHy ekcnnyatauii Ta

EEEE | yoxHa yTUNI3yBaTY TaK CaMo, K 3BUYAIHI NOBYTOBI
Bigxoaun. KopucTysay noBuHEH yTunidyBaTtv obnagHaHHs B

cneuianbHOMYy NyHkTi 36opy abo 3a Aonomoroto crnyx6u okpemoi
nepepobky BiANPaLbOBaHOIrO ENEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTo
obnapHaHHst (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE)

i akyMynsaTopiB BiANOBIAHO 40 MICLEBOrO 3aKOHOAABCTBA.

3aBasku HanexHum 36opy i nepepobui obnagHaHHa Bigxoan
€reKTPUYHOrO Ta enekTPoHHoro obnaaHaHHs (Electrical and Electronic
Equipment, EEE) nepepobnsiioTbcst Tak, Wo Ue gonomarae 36epertu
LiHHI MaTepiany 1 3axXUCTUTK 300POB’S MIoAEN | HABKONMULIHE
cepefoBuLe. HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHS, BUNAZAKOBa MOMoMKa,
MOLIKOKEHHS Ta (a60) HeHanexHa nepepobka B KiHLi TEpMiHY
ekcnnyartauii MoXyTb 3aLUKOAUTW 3A0POB'0 NoAeN | HaBKONULLHBOMY
cepeposuLy. LLlo6 aisHaTucs Ginblue npo Te, Kyau Ta sk MOXHa 3aaTn
BiIXOW €MNEKTPOHHOTO Ta eNeKTPUYHOro 06naaHaHHs, 3BEpHITLCA A0
MicLieBMX opraHie Bnagm, po3apibHoro npoaasLst, cryx6u ytunisauii

nobyToBux Bigxoais abo BiaBifanTe Be6-cant
http://consumer.huawei.com/en/.

3MeHLWeHHsA BMicTy He6e3ne4yHux pe4oBuH
Lleit npucTpiit i yap-siki enekTpu4Hi akcecyapw BianosigaoTb
3aCTOCOBHUM MICLIEBUM NpaBuUiam LWoAo 0BMEXEHHS BUKOPUCTaHHS!
NEeBHUX HeGE3NEYHNX PEYOBUH B EMTEKTPUYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY
obnaaHaHHi, Takum sik pernameHT REACH, npasuna RoHS €C

i NONOXeHHs PO BUKOPUCTaHHSA akyMynsTopiB (3a HasBHOCTI)
Towo. [leknapadii BignosigHocTi REACH i RoHS guB. Ha cTopiHui
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BianoBigHicTb HopmaTMBHUM akTam €C

PapioyacToTHe BUNPOMiHIOBaHHS

MpuUCTpin — ManonoTyHWi Nepeaasad i npuiiMay pagiocurHanis.
KoHcTpykuUis npucTpoto Bianosigae MixkHapoaHUM BUMOraMm, 3aBAsiki
HOMY BiH He NepeBULLYE rPaHNYHNX 3Ha4eHb BUMPOMIHIOBaHHS
papio4acToTHUX cUrHanis, siki BCTaHoBUMa €Bponeiicbka KOMICist.
3anBa

Linm komnanis Huawei Technologies Co., Ltd. 3asBnse, wo npuctpin
CM510 Bignosigae OCHOBHUM BMMOram Ta iHLWMM BignoBiaHUM
nonoxeHHsim Aupektusu 2014/53/€C.

HanHoBilwy YuHHY Bepcito [leknapauii BignosigHOCTi MOXHa
nepernsHyT! Ha cTopiHui http://consumer.huawei.com/certification.
Lle npucTpiit npuaatHuiz Ao ekcnnyatauii B ycix

AepxaBax-yneHax €C.

[loTpumyiTecs HauioHanbHKX i MiCLEEBMX NOCTAHOB KpaiH, Ae
BUKOPUCTOBYETLCS NPUCTPIN.

3anexHo Bia MiCLIEBOT Mepexi BUKOPUCTAHHS LIbOro NpUCTPOI0 MOXE
6yTn 06MexeHo.

[iana3oHu 1 NOTYXHiCTb pagio4yacToT

[lianasoHun pagioyacTorT, y sikux npauioe Le paaioobnagHaHHs: aeski
AianasoHn MOXyTb ByTU HEAOCTYNHI B NEBHMX kpaiHax abo obnacTsx.
[oknaaHy iHdopmaLiiio Moxe HagaTh MicLieBUiA onepaTop.
MakcumanbHa NoTYXHICTb pafiodacToTy, LWo nepeaacTbea B
AianasoHax pajgioqacTorT, y Skux npautoe paaioobnagHaHHs:
MakcmarbHa NoTYXKHICTb Y BCiX AianasoHax MeHLa 3a HanBuLle
rpaH1yHe 3Ha4yeHHs!, BU3HaYeHe y BiANoBiAHOMY YHichikoBaHOMY
cTaHaapTi.

HoMmiHanbHi o6MexeHHs Aiana3oHiB padiodacToT i NoTYyXHOCTI
nepefaBaHHs (sika BUNPOMiHIOETLCA Ta [a6o] NPoBOANTLCA), LLO
3aCTOCOBYIOTbCA [0 LbOro paaioobnagHaHHs, Taki:

[ cM510 [ Bluetooth: 2402-2480 MIu: 12.99 abm

IHcbopmauia npo akcecyapu Ta nporpaMmHe
3abesneyeHHs

PekomeHyeMO BUKOPUCTOBYBATM Taki akcecyapu:

Axkymynstopu: HB642735ECW

Bepcis nporpamHoro 3abe3neyeHHs Bupoby: V101B. Micns sBunycky
BUPOGY BUPOGHMK BUMYCKaTUME OHOBIIEHHS MPOrpamMHOro
3abesneyeHHs, o6 BUNPaBNSATA NOMUNKK aBo NokpaLlyBaTh dyHKLii.
Yci Bepcii nporpamHoro 3abesneyeHHs, ski Bunyckae BUPOBHUK,
npoxoasiTb NepeBipKy Ha BiANOBIAHICTb NOB'I3aHUM MpaBuUnam.
KopucTyBay He MoXe nepernsiaatii Ta 3MiHIOBaTH NapameTpu
pagio4acToT (Hanpuknag, Aianas3oH i BUXiAHY NOTYXHICTb YacToTw).
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HaitHoBiLuy iHchopmalLlio npo akcecyapu Ta nporpamHe 3abeaneyeHHs
Avie. B [leknapadii BignoBigHOCTi Ha CTOPIHL
http://consumer.huawei.com/certification.

3asBa npo BignosiaHicTb BUMoram FCC

PapioyacToTHe BUNPOMiHIOBaHHSA

MpuUCTpin — ManonoTyXHWi Nepeaasad i Npuiimay pagiocurHanis.
KoHcTpyKLUis npucTpoio Bianosigae MixkHapoaHUM BUMOram — BiH He
NepeBULLYE rPaHU4HNX 3Ha4eHb BUNPOMIHIOBaHHS paflio4acTOTHUX
curHanie, siki BctaHoBuna ®efepanbHa komicis 3i 38's3ky CLUA
(Federal Communications Commission, FCC).

3anBa FCC

3a pesynsTatamu BUNpobyBaHb Lie 06naiHaHHA BUSHAHO TakiM,

Lo BignoBigae 06MeXeHHAM Ans LMcpoBMX NpUCTPOiB knacy B
BignoBiaHo Ao YacTuhu 15 npasun FCC. L|i 06MeXeHHs noknukaHi
3abesaneunTy HanexHWii 3axMCT BiA WKIANVBIAX NEPEeLIKOA 3a YMOBU
BUKOPWCTaHHS B XXUTNOBUX NpuMiLLieHHsiX. Lie oBnagHaHHs reHepye,
BUKOPUCTOBYE Ta MOXe BUMPOMIHIOBATU PafioHacToTHy eHeprito.
FKILO BOHO BCTAHOBIIOETHCA i BUKOPUCTOBYETLCS 3 NOPYLLIEHHSM
IHCTPYKLIi, MOXYTb BUHWKHYTU LUKIANNBI NepeLLKoan pafio3s’siaky.
YTiM He MOXHa rapaHTyBaTy, Lo NepeLLIKOAN He BUHUKATUMYTb B
OKpeMoMy BUNaZKy MOHTaXy NPUCTPOIo. SKLLO Lie obnaaHaHHs
CTBOPIOE WKIANMBI NepeLukoau Ans npmmomy papio- ao TenesisiitHoro
curHany, siki MOXHa BUSIBUTH obnap
cnpoByiiTe yCyHYTM iX OAHUM Yi KiNlbkoMa 3 HaBEeHUX HIKYe
cnocobis.

— 3MiHiTb opieHTaLjto aGo po3TallyBaHHs NpUManbHOT aHTEHW.

— 36inbLuTe BiAcTaHb Mk 0BnagHaHHAM i npuiMadem.

— MigknioviTe 06nagHaHHs 4O PO3ETKN ENEeKTPOXMUBIIEHHS], He
NOB’A3aHOI 3 TiElo, A0 SKOI NIAKMIOYEHO NpuiMay.

— 3BepHiTbCs no gonomory Ao avnepa abo gocsigyeHoro gaxisus 3
TeneBi3iiHOI UM pagioTeXHIKM.

Llet npucTpiii Bianosigae Hopmam, BUKNaAeHUM y YacTuHi 15 npasun
FCC. Vloro MoxHa ekcnnyaTysatit

3a Takux ABOX YMOB: (1) MPUCTPIit HE CTBOPHOE LLKIANVBUX NEPELLKOA;
(2) NpnCTpiN BUTPUMYE BCi NEPeLLKOAW, BKIIOYHO 3 TUMM, LLIO MOXYTb
npusBecTu Jo 1horo HeGaxaHoi po6oTu.

YBara! byapb-siki 3miHn abo MogudikaLii Liboro npucTpoto, AKLLO iX y
ABHiIl hopmi He yaromkeHo 3 komnaHieto Huawei Technologies Co.,
Ltd., wo Hece BignoBiganbHICTb 3a AOTPUMAHHS BUMOT, MOXYTb
ckacyBaTV NPaBO KOPUCTyBaYa Ha ekcrnyaraLjio Liboro obnagHaHHs.

OpuanyHa iHdopmauis

© Huawei Technologies Co., Ltd., 2019 p. Yci npaBa 3axuiieHo.
Lleit nokymeHT HagaHo nuwe Anst AoBsiaku. BmicT Lboro nocibHuka He
Ha/lae XOAHNX NPSMUX aB0 HENPSMUX rapaHTii.
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Yci hoTorpadpii Ta intocTpadii B LiboMy nociGHMKy, a Takox (cepen
iHLWOro) Konip i po3mip TenedoHy Ta BMICT MOro Aucnnes HaBeaeHo
nuLe Ans HaouHocTi. PeanbHuii BUMMsA BUPOBY Moxe BiapisHATUCS.
BMiCT LIboro nocibHuka He Haaae XOoAHUX NPsiMUX aBo HenpsIMUX
rapaHTii.
AxTyanbHi Homep TenedoHy rapsyoi niHii Ta agpecy enekTpoHHoT
MoLITK y BaLLil kpaiHi aBo perioHi AuB. Ha CTOPIHLI
http://consumer.huawei.com/us/support/index.htm.
CrioBecHuin 3HaK | norotunu Bluetooth® — sapeecTpoBaHi TOProBerbHi
mapku komnanii Bluetooth SIG, Inc. Komnaist Huawei Technologies
Co., Ltd. 3aBxan BUKOPUCTOBYE Lii MapKu 3rigHO 3 NiLeHsieto.

JiueHsinHa yroga 3 kopucTtyBavyeM nNpo nporpamHe
3abe3neyeHHs

Mepen BUKOPUCTaHHAM BUPOBY yBaXHO NpoynTaiiTe NiLeH3iitHy yrogy
npo nporpamHe 3abesne4eHHs. Bukopuctosyioun Lieit BUpi6, Bn
norogkyeTecs JOTPUMYBaTUCh YMOB MiLIEH3iHOT yroau. SKLo Br

He 3rofjHi 3 yMoBaMu NiLEH3IHOI yroaun, He BUKOPUCTOBYINTE BUPIG

i nporpamHe 3a6e3neyeHHs. Bupi6 MoxHa noBepHyTU 10 MicLs
npoaaxy Ans BiALKOAYBaHHS KOLLTIB.

3i 3MiCcTOM yroam MoxHa 03HaNoOMUTUCS 3a aapPeCcod
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

3axucT koHdiaeHUiNHOCTI

IHcbopmalLlito Npo Te, sik MM 3axuLLI@EMO BaLli 0COBUCTi BiOMOCTi, AMB.
B HaLwili noniTvui KOHMIAEHUINHOCTI Ha CTOPIHL
http://consumer.huawei.com/privacy-policy.

CMPOLLEHA OEKNAPALIS

npo BiANOBiAHICTb

CnpaexHim Huawei Technologies Co., Ltd. 3asiBnsie, wo tvn
pagioo6nagHaHHa CM510 Bianosinae TexHIYHOMY pernameHTy
pagioobnagHaHHs;

MOBHWIA TEKCT Aeknapallii Npo BiANoBIgHICTL AOCTYNHUI Ha BeG-canTi
3a Takoto agpecoto: https://consumer.huawei.com/certification.

¥
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